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Xulasa

Azorbaycan dilinin tadgigine dair arasdirmalar, asason, Koreya dili ilo tirk dillarinin aqglutinativlik
xususiyyatlari aspektindan aparilib. Lakin son zamanlar mixtslif sahalards aparilan tadqigatlarin shats dairasi
genislonib. Bu mogalo Koreya vo Azarbaycan dillori arasinda aparilan lingvistik miiqayisali todgigatlar
haqqinda deyil, dilin tadrisinin Umumi aspektinds har iki 6lkanin movcud vaziyystini arasdiraraq Azarbaycan
dili ilo olagodar Koreyada milli siyasst kimi hoyata kegirilon dil tadrisi programinin istifadssi ti¢iin tisullarin
toklif edilmasi ilo baghdir. Azarbaycan va Koreya arasinda diplomatik alagslor 1992-ci ilds qurulsa da Koreya
ilo Azorbaycan arasinda elm, tohsil, madoani alagalorin genislonmosi Conubi Koreya prezidenti No Mu Hyonun
2006-c1 ildo Azoarbaycana sofarindon sonra daha genis visot almisdir. 2007-ci ildo hor iki 6lkado sofirlik
yaradildi. O vaxtdan bori iki 6lks arasinda iqtisadi, sosial vo modoni mibadilolor durmadan artir. Inkisaf
potensiali vo mimkinliyu olan 6lkalorlo mibadilalorin genislondirilmasi dilo tolobatin da artirilmasini vo
omokdasliq sahasinds istedadli insanlarin yetigdirilmosini tolob edir. Muvafiq olarag, hor iki Glkods dil,
madoaniyyat vo akademik sahalora tolobatin daha da artacagi gozlonilir. Magalodsa Azorbaycan vo Koreyada
milli siyasat kimi hayata kegirilon dil todrisi proqraminin istifadasi tgln Gsullardan bahs edilmis, hor iki
6lkadoki dil tadrisinin vaziyyati, Azarbaycanda Koreya dilini vo koreyasiinasligi tadris edon miiassisalorin cari
voziyyati, statistikasi,iki 6lko arasinda tohsil sahosinds diger mubadilo vo omokdashglar todgigata calb
edilmisdir.

Acar sozlar: Azorbaycan, Koreya, milli siyasot, istedadli insanlarin yetigdirilmasi, dil tadrisi proqrama,
mubadils, samokdasliq.

CURRENT POSITION OF LANGUAGE TEACHING AND INTERCHANGES BETWEEN
KOREA AND AZERBAIJAN
Yanhee Lee
Korean University of Foreign Languages,
Department of Turkish-Azerbaijani Receasrchs, Chong Jin, OH
Doctor of philosophy sciences, professor
Hankuk Univeristy of Foreign Studies, Seol, Korea
Head of Turkic-Azerbaijani Researchs Department

Summary

Researching on exploring the Azerbaijani language were carried out mainly from point of the agglutinative
characteristics of Korean and Turkish languages.But recently the volumes of researches carring out in various
fields has expanded.This article is dedicated to non-comparative linguistic researchs between Korean and
Azerbaijani, but rather the current situation of both countries in general aspect of language teaching and the
proposal of methods for using the language teaching program,realizing as a national policy in Korea, regarding
to the Azerbaijani language.Though diplomatic relations between Azerbaijan and Korea were established in
1992, influsing of scientific, educational and cultural ties between Korea and Azerbaijan has been widespread
wider after visiting of South Korean President Roh Moo Hyo to Azerbaijan in 2006. Embassies were opened
in both countries in 2007. Since then, economic, social and cultural changes between two countries had been
so wider. Expanding changes with countries on developing potential and opportunities, increasing demand for
the language and and requires the prepairing of talanted people in field of cooperation. Respectively, widely
expected for increasing of language, culture and academic fields in both countries. It was discussed about the
methods of using the language training program realizing as a national policy in Azerbaijan and Korea, the
position of language teaching in both countries, the current
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position of institutions teaching Korean and Korean Linquistics in Azerbaijan, their statistics, other educational
changings between two countries and collaborations; in this article.

Key words: Azerbaijan, Korea, national policy, preparation of talented people, language training
program, exchange, cooperation.

TEKYIUIEE COCTOSIHUE IPENOJIABAHUA SI3IKOB U OBMEHOB MEXY
KOPEEM M ABEPBAMIJKAHOM

Auxu JIn

Kopeiickuii yHMBepCUTET HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB,

Kadenpa typenxo-azepoaiizkanckux uccjaenosanuii, Hour xxun, Oraiio
Joxktop ¢punocodckux Hayk, npodeccop

YHuBepcuTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB XaHKYK, CeyJ1, Kopes
3aBenywouuii 0TA€10M TIOPKCKO-a3ep0ali/IzKaHCKUX UCC/Ie0BAHUIA

Pe3rome

I/ICCHCZIOBaHI/IH 110 U3YUYCHHIO asep6al7111>Icch1<oro A3BIKa IMPOBOJUIMCHE B OCHOBHOM C TOYKH 3PCHHA
arTIIOTHHATUBHBIX XapaKTEPUCTHK KOPEHCKOro W Typemkoro s3plkoB. Ho B mociemHee BpeMmsi 00beM
HCCJIe,I[OBaHHﬁ, MNpOBOJAUMBIX B Pa3JIMYHBIX o6nacmx, pacuimpuiics. OTa CcTaTha IOCBAIIICHA HEC
CPaBHUTCIIbHBIM JIMHIBUCTUYCCKHUM HUCCICAOBAHUSIM MCKIAY KOpeﬁCKHM n aSep6aﬁH)KaHCKPIM SA3BIKAMH, a
CKOpee TEKyIleMy MOJOXKEHUI0 00X CTpaH B OOIIEM acleKTe MPENoJaBaHUs SA3bIKOB U IMPEIIONKCHUIO
MCTOJIOB HCIIOJIb30BaHUA IIPOrpaMMbI 06yqu1/151 SI3bIKaM, peaﬂI/I?:OBaHHOﬁ B Ka4deCTBC HaHHOHaﬂLHOﬁ
IIOJIMTUKHU B KOpCC B OTHOIICHHUH a3€p6aﬁ,[[)l(aHCKHﬁ SI3BIK. XOTS AUTIOMaTUYCCKUE OTHOWICHUA MEXKIY
Azepbaiimkanom n Kopeelr Obuti ycTaHOBieHBI B 1992 romy, pacmmpeHne Hay4YHBIX, 00pa3oBaTelIbHBIX U
KYJIbTYPHBIX cBsizeld Mexny Kopeelh u AzepOaiimkaHoM Noxyduiio 0oJiee MIMPOKOE PpacpOCTpaHEHUE TIOCIe
Bu3uta npesuzenra HOxuoit Kopen Ho My Xé B Azep0Oaiimxkan B 2006 roxy. B 2007 roagy B o0eux crpaHax
OBUTH OTKPBITHI MMOCOJBCTBA. C TeX MOp SKOHOMUYECKHIA, COITUANBHBIA U KYJIbTYPHBIH OOMEH MEXIY OBYMS
CTpaHaMHM HEYKJIOHHO pacTeT. Pacmmpenme oOMEHOB CO CTpaHaMH C TOTEHITHAJIOM W BO3MOXXHOCTSIMH
pa3BUTUA Tpe6yeT YBCJIMYCHUA CITPOCA HA A3BIK U TOATOTOBKU TAJIAHTIMBBIX moz[eﬁ B C(pepe COTPYAHNYCCTBA.
COOTBCTCTBCHHO, CIIPOC Ha A3BbIK, KYJIBTYPY U aKaICMUYCCKUC O6J'IaCTI/I, KaK OXXHUJacCTCiA, BO3PACTCT B 00enx
cTpaHax. B craTtbe pacckaspiBaeTCs 0 METOIaX MCIOIB30BAHUS MPOTPAMMBI O0YUCHUS S3BIKY, PEaTH3yeMOi B
Ka4yecTBe HAIMOHAJIBFHOW MONUTUKK B A3epOaiikane n Kopee, cocTosHUM MpemnoaBaHus SI3bIKOB B 00X
CTpaHax, TeKymefI CUTyallu U CTaTUCTHUKE yqpemueﬁnﬁ, 06yqaloumx KOpeﬁCKOMy SA3BIKY U KOPCCBCACHUIO B
Azepbaiipkane, Apyrux oOMeHaX W COTPYAHHYECTBO B cdepe 00pa3oBaHHS MEXAy IBYMS CTpaHAMHU
Y4aCTBYIOT B UCCJICIOBAHHUAX.

KaroueBble cjoBa: Aszepbaiimkan, Kopes, HanuoHanbHAs TMOJUTHKA, MOATOTOBKA TaJIaHTIHUBBIX
JOJIeH, TTporpaMMma 00y4eHHUs S3bIKaM, OOMEH, COTPYIHHYECTRBO.

Aktualliq. Azorbaycan geosiyasi movqeyino goro strateji cohotdon ohamiyyatli dlkadir.
Simal-gorbi Iran, Tiirkiya vo Rusiya ilo hamsorhaddir va bu 6lkalarla dil, madani va ictimai slagalari
maovcuddur. Azarbaycan dili Ural-Altay dillari ailasine monsubdur va Canub-Qarbi Oguz dili kimi
tirk dili ilo lingvistik cohatdon six baglidir. Orab, fars va rus dillarinin tasirlorini nazars alaraq bu dilin
lingvistik xususiyyatlorini dyranmoys ehtiyac var.

Annotasiya. Azarbaycan dilinin todgigins dair arasdirmalar, asason, Koreya dili ilo tlirk
dillarinin aqgldtinativlik xisusiyyatlori aspektindan aparilib. Lakin son zamanlar miixtalif sahalords
aparilan todqiqatlarin shats dairasi genislonib. Bu arasdirmada Koreya vo Azarbaycan dillori arasinda
aparilan linqvistik miigayisali tadgigatlar haqqinda deyil, dilin tadrisinin mumi aspektinds har iki
Olkonin movcud voziyyatini arasdiraraq Azorbaycan dili ilo olagodar Koreyada milli siyasat Kimi
hoyata kegirilon dil tadrisi programinin istifadasi G¢ln tsullar toklif edocom.

Metod. Mogalods migayiss, garsilasdirma metodlar1 vo miasir dilgilik dsullar totbiq
olunmusdur.

Giris. Hor iki Olkado dil todrisinin hazirki voziyyati. Azorbaycan vo Koreya arasinda
diplomatik slagalor 1992-ci ilds qurulub. Conubi Koreya prezidenti No Mu Hyonun 2006-c1 ilds
Azorbaycana saforindon sonra 2007-ci ilds har iki 6lkads safirlik yaradildi. O vaxtdan bari iki 0lka
arasinda iqtisadi, sosial vo madani miibadilolor durmadan artir. inkisaf potensiali vo mimkinliyi olan
Olkalarlo mibadilalorin genislondirilmasi dils talobatin da artirilmasini vo amokdasliq sahasinda
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istedadli insanlarin yetisdirilmosini tolob edir. Muvafiq olarag, har iki 6lkads dil, madaniyyat va
akademik saholoro tolobatin daha da artacagi gozlonilir. Bu fasildo Azorbaycan vo Koreyada
Azorbaycan dilinin cari vaziyyati vo Azarbaycanda Koreya dilinin todrisinin cari voziyyati daxil
olmagla, hor iki Olkonin universitet vo miassisalorinds aparilan dil todrisi fonunda mibadilo vo
omokdasliga nazar salacam.

Koreya Fondunun statistik molumatlarina gors, 107 6lkads koreyastinasliq darslari toklif edan
1408 miassisa vo universitetlor var ki, bunlardan da boazilori Koreya dovlstinin xaricds agilmig
muoassisaloridir, bazilori isa hamin 6lkalarin universitetloridir. Onlarin arasinda koreyasiinasliq tizra
on ¢ox dil darslari olan 6lkalar Yaponiya (377 universitet), Cin (276 universitet), Amerika(131
universitet), Rusiya, Tailand vo Vyetnamdir. Koreya dilinin todrisine goro Azarbaycan Ispaniya vo
Singapur kimi Olkalorlo birgo 28-ci yerdodir. Burada 6 miossisodo Koreya dili todris
olunur.Azarbaycanda Koreya dili vo koreyasiinasliq tohsili toklif edon universitetlor asagidageyd
olunan Codval 1-do verilmisdir. Azarbaycan Dillor Universiteti vo Baki Dovlat Universitetindo
fakilltalor acilmis vo todris davam etmokdadir. Digar universistetlordo Koreya dili vo madaniyyati
dorslori kegilmokdadir. Bundan olava, 2018-ci ildon etibaron “Seconq”kurslart agilmis vo Vo son
zamanlar Hallyunun tasiri ilo tolobalorin Koreya dilina maragi artmisdir vo bu sababdon Koreya dili
Oyrananlorin say1 get-geds artmaqdadir.

Codval 1. Azorbaycanda Koreya dilini vo koreyastinasligi tadris edon muiassisalorin cari
vaziyyati,statistikasi

S;; a Azarbaycan universitetlori Koreya dili ilo bagli dorslorin cari voziyyati
. . Koreya-Azarbaycan dili tarcimo ixtisasi
. .. . | Tercume va madaniyyat
Azorbaycan Dilllar Universiteti e (bakalavr)
.. . . fakultosi ;
1 (Azerbaijan University of Magistratura(1994)
Languages) Koreya Todqiqatlar1 Kitabxanasi (Koreyasiinasliq ilo bagl vosaitlor,
1370 niixss)
Sargstinashq fakiiltasi,
5 Baki Dévlat Universiteti(Baku Uzaq Sarq dilllori vo Koreya dili va adabiyyati(bakalavr, 2007)
State University) odabiyyati
“Seconq” kurslar1
Baki Miihondislik D'%jx'i’fitr';a:'ar
3 Universiteti(Baku Engineering . Koreya dili
. . koreyastinasliq
University)
proqrami
Humanitar vo Sosial
Xazar Universiteti Elmlor fakiltasi
4 . . . . K ili-1,2
(Khazar University) Dil va adabiyyat oreya dili - 1,
fakultasi
A29_r bay(.:an.TeXHOIO.g 'va Beynelxeqq Olagolor Qida Elmlari vo Texnologiyalari fakiiltasi,
5 Universiteti(Azerbaijan Moarkoazi, Koreya Turizm bdlmasi (ikinci dil kimi)
Technology University) Morkazi
Naxgivan Dovlat Koreya dili  ilkin soviyys, orta soviyys
6 Universiteti(Nakhchivan State Koreya Morkoazi y yy t yy
L Koreya madoniyyati
University)

Koreya universitetlorindo Azorbaycan dili Hankuk Xarici Dillor Universitetinin Turkiyo-
Azorbaycan fakiltasindo todris olunur.Azarbaycan dili tirk dillori arasinda Tiirkiys turkcasi ilo daha
¢ox yaxindir vo bu sobobdan bakalavrda turkdillori grupuna daxil olan digor dillora nisbaton bu iki
6lkanin dilinin manimsadilmasi daha asan olur.
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Turk dillori vo Koreya dili Altay dil ailasine monsubdurlar va aqglitinativ dillordir. Bu ortaq
xususiyyatlor Turk vo Azarbaycan dilini dyronanlora dili asan vo tez Gyronmoys imkan yaradan
miusbat cahotlordondir.

Codval 2.Tlrk-Azarbaycan dili fakiltasi va Azarbaycan dilinin kurikulumu

S;; a Fonn Semestr | Kredit
1 | Yeni baslayanlar ti¢iin Azarbaycan dili- 1 (Reading in Elementary Azeri 1) 2 2
2 | Yeni baglayanlar ii¢iin Azarbaycan dili- 2 (Reading in Elementary Azeri 2) 2 2
3 | Azarbaycan dilinds insa(Azeri Composition) 2 2
4 | Yeni baslayanlar ii¢iin Azorbaycan dilinds moatnin oxusu(Readings in Azeri Text) 2 2
5 | Azorbaycan vo Morkoazi Asiyasiinasliq 3 3
6 | Tirk regionunun madani mozmunlari (Turkic Areas Cultural Contents) 2 2
7 Yeni baglayanlar {igiin Azorbaycan dilinds danisiq - 1 (Elementary Azeri 3 2
Conversation 1)

3 Yeni basla_yanlar tiglin Azarbaycan dilinds danisiq - 2 (Elementary Azeri 3 2
Conversation 2)

9 | Qafqazda iqgtisadiyyat va enerji(Economy and Energy in Caucasus)

10 | Turkiys-Orta Asiya iqtisadiyyatina giris 4

Turk-Azorbaycan dili fakiltasi Azarbaycanin dili, madaniyyati, siyasati va iqtisadiyyat: kimi
muxtalif fonlordon dors almaga imkanyaradir. Eyni zamanda dil bacariglarinin monimsanilmasi ilo
homin regionu daha doarindon todqiq eds bilmok Uclin kurikulum tartib olunub. Coadval 2-don
gorunduyd kimi, Azarbaycan dili darslori “Yeni baslayanlar {igiin Tiirk dili darslori” bitdikden sonra
asag1 kurslarda dil bacariglariin tokmillogdirilmasi magsadilo®Yeni baslayanlar tigiin danisiq ve oxu
gabiliyyatlorini formalagdiran darslor”, 3-cl va 4-cl kurslarda isa har bir talobonin fordi maraqg va
gabiliyyatinoe uygun olaraq ixtisaslagdirilmis sahalords istifads eds bilmalori {igiin “Regional darslor”
olaraq strukturlasdirilib.

Iki 6lko arasinda tohsil sahasinda diger mibadilo vo amokdasliglar. Prezident No Mu Hyonun
2006-c1 ildo Azarbaycana safarindon sonra prezident ilham Bliyev 2007-ci ildo Koreyaya sofor edib.
Bu zaman iki 6lka gonclori arasinda miibadils vo amokdasliq magsadilo Sohiyya vo Rifah Nazirliyi ilo
Azorbaycanm Gonclor vo idman Nazirliyi arasinda memorandum imzalanib®. 2008-ci ildon bari har
iki 8lkadan har il 10 gonc qarsiligli safarlor edirlor vo bu sofarlor vasitasils digar lkanin modaniyyatini,
adot-onanaloarini, incasanatini va s. tacriibadan kegirarok dyranirlor. Bunun vasitasi ilo do hor iki 6lko
bir-birlarini madani cohotdon tanimagidaha da yaxsilagdirmaga caligir. Toxminan 10 glin davam edan
program vasitasilo Koreya va Azarbaycan gonclori tocriibo mibadilssi aparirlar vo beynalxalq
bacariglarini inkisaf etdirirlor.

Asagida toqdim olunan Coadval 3-do Azorbaycan vo Koreya universitetlori arasinda imzalanmis
mugavilalor vasitasilo tolobo miibadilasi kimi hayata kegirilon omokdasligin cari vaziyyati qisa sokildo
verilmisdir.

Bundan olava, ayrica bir miiqavilo baglanmasa da, hor iki 0lko arasinda sorbast akademik
mibadilo va ya xususi dovat olunmus niimayandalarin moruzalori, talobalorin ixtisaslari ilo bagli
tocrubalori vo tocriibs programlari da hoyata kegirilir.

L Olkalor arasinda ganclarin garsihgh miibadilasi layihasi 1979-cu ildan hayata kegirilir. Ganclarin beynalxalq
mubadilo programi tizra hal-hazirda 36 6lka ilo baglanmis miiqavilaya asasan ganclor garsiligl safarlar edirlor.
Koreyali ganclarin hamin 0Olkalora safar etmalari va tacrilba kegmoalari, ganclarin faaliyyatlori, yasayis yeri,
hamin 6lkalardaki 6namli mlassisalara safarlar va s. faaliyyatlor mibadilo programinda hayata kegirilir.
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Codval 3. Har iki 6lkanin universitetlori arasinda tohsil sahasinds amokdasligin hazirki

voziyyati?
Sira . . . . . .
Ne Azarbaycan universitetlori Koreya universitetlori
. L Koreya Xarici Dillar Universiteti
1 Azor n Dilllar Universiteti s L
arbayca or Universitet Busan Xarici Dillar Universiteti
Nax¢ivan Dovlat Universiteti Kyungsung Universiteti
Baki Miihondislik Universiteti Inha Universiteti
. L. Koreya Xarici Dillar Universiteti,
4 Baki Dovlat Universiteti oreya a_c . ° U e:sFet
Koreya Politexnik Universiteti
5 | Azarbaycan Texnologiya Universiteti Koreya Politexnik Universiteti
Azarbaycan Dovlst Madoaniyyat v S
6 Fzorbdy OVt MIOER yystve Koreya Milli Incasanat Universiteti
Incasanat Universiteti
7 ADA Universiteti Koreya Xarici Dillar Universiteti

Yerli universitetlords acnabi tolobalorin say1 2003-ci ildon 2019-cu ils godar mitomadi olaraq
artsa da, son gunlor koronavirus (COVID-19)pandemiyasi sobobindon bir goador azalma miisahido
olunur.

Tohsil Nazirliyinin paylasdig: statistikaya asason 2021-ci ilin aprel ayma olan molumatlara
g0ro, Koreya universitetlorina 152 281 nofar taloba gobul olunub.Onlarin arasinda an ¢ox beynalxalq
tolobonin goldiyi 6lkalor Cin, Vyetnam, Ozbokistan, Mongolustan, Yaponiya vo ABS-dir ki, bunlar
da Asiyadan olan beynalxalq talobalorlo migayisads daha ¢oxdur.Azarbaycandan golon talabalarin
imumi say1 84 nofordir ki, bunlar da Koreyadaki xarici tolobalorin 0,06%-ni toskil edir. Cadval 4-do
Koreyada tohsil alan azerbaycanli tolobalorin tohsil aldiglart sahalordz oksini tapib.

Asagidaki codvalds gostarildiyi kimi, azarbaycanli tolobslor arasinda bakalavr pillasinda tohsil
alanlarin igorisinde Muhondislik ixtisast daha ¢ox yer tutsa da, magistratura vo doktorantura da daxil
olmagla nozardon kegirsok, umumilikde molum olur ki, humanitar vo sosial elmlor Gzra beynalxalq
tolobalarin nishati daha yuksakdir.

Codval 4. Koreyadak1 azarbaycanli talobalorin tohsil aldiglart sahalor

Dil kursu 15

Humanitar va sosial elmlor 11

Bakalavr Muhandislik 21
(Kollec) Tabist elmlari 8
Incasanoat vo idman 1

Humanitar va sosial elmlor 18

Magistratura

Magistratura Miuhandislik 1
Doktorantura Doktorantura Humanitar va sosial elmlor 4
Mihandislik 1

Digor kurslar 4
Toplam 84

Koreya universitetlorinin xarici universitetlorlo beynolxalq mubadilslori glinu-gtindon artsa da,
tolobalar, osason, Amerika, Cin, Avstraliya vo Yaponiya kimi 6lkalora meyillidirlor.

2 Bu hissa Tahsil Nazirliyinin “2021-ci ilda ali tohsil mlassisalari va universitetlar tizra xarici talabalarin cari
Vaziyyati” hagqinda malumatlar asasindahazirlanib.
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Bakalavr, magistratura vo doktoranturaya birlikdo nozar salsaq, koreyali talobslorin saymin
¢ox oldugu regionlar Simali Amerika > Asiya > Avropa > Okeaniya > Afrika > Morkozi vo Conubi
Amerika siralanmasinda oldugu kimidir. Dil va digar tohsil magsadlari tglin xaricds tohsil alanlar da
daxil olmagqla, koreyali tolobalarin oksariyyati — toxminon 73%-i Simali Amerika vo Asiyada comlosib.
Tohsil Nazirliyinin togdim etdiyi statistik molumatlara osason, 2008-2021-ci illor orzinds
Azorbaycanda tohsil alan koreyali talabalarin cari vaziyyati ilo asagida gostarilon Qrafik 1 vasitasi ilo
tanig ola bilarsiniz. 2021-ci ilin statistik molumatlarina asason Azarbaycanda tohsil alan koreyali
tolobalorin hazirki vaziyyastina nazor salsaq, 4 dil kursu va 6 bakalavr talobasi, yani tmumilikds 10
toloba var.Digor 6lkalarlo mugayisadas taloba muibadilasi agsagi olsa da, iki 61ks arasinda miixtalif siyasi
dostoklor vasitosilo dovlot toqaiid proqramlar1 vo ya universitetlorarasi miibadilo vo amokdaslq
artdigca, toloba mibadilasinin ds todricon artacagi gozlonilir.

Qrafik 1.Azorbaycandaki koreyali talobalarin cari vaziyyati (Tohsil Nazirliyi, 2021)
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Koreya ilo Azorbaycan arasinda slagolor siyasat, igtisadiyyat, comiyyat, madaniyyat va tohsil
saholorindo muxtslif mubadils va sazislor vasitosilo inkisaf edir vo buna gora doa har iki 6lkanin dil vo
modoni imkanlarina osaslanmaqla daha makroskopik baximdan pesokar, istedadli soxslori inkisaf
etdirmok lazimdir. Azarbaycan iqtisadi liberallasma yolu ilasiratli iqtisadi artim niimayis etdirir Vo
resurs diplomatiyasinin, tikinti biznesinin genislondirilmasiilo Azarbaycan dilins tolobat get-geds artir.
Koreyanin tikinti vo ingaat sektoruiizra bir sira sirkotlori artiq Azarbaycana daxil olub.Azarbaycan
vasitasilo Tiirkiys, Orta Asiya vo Irana daxil olmaq istoyan sirkot vo ya qurumlarda, eloco do
Koreyanin yeni simal siyasati ilo bagl miixtalif saholords pesokar beynalxalq va regional ekspertlora
ehtiyac var. Bu baximdan universitetlorarasi va iki 6lks arasinda foal akademik mubadils foaliyyatlori
vasitasilo mikommal miitoxassis qlvvasi yetisdirilo vo Asiya Vo Qafqaz regionunda daha six
omokdasliq alagalari yaradila bilar.

“Xdsusi xarici dillarin todrisinin tosviqi”layihasi vo xarici dil tohsili. Koreyada xarici dil
tohsili siyasoti ilo olagodar olaraq 2016-c1 ildo ganun gobul edilmisdir vo bu ganun ossasinda
dostoklonan “Xususi xarici dillorin todrisinin togviqi (Critical Foreign Languages Education
Promotion)” adli layihoa m@vcuddur.

“Xiisusi xarici dil (CFL, CriticalForeignLanguages)” dedikdo Glkenin inkisafi iigiin strateji
olaraq ehtiyac duyulan vo prezident torafindon toyin olunan dillor nozards tutulur. Toplamda 532%belo
dil vardir.

Bu layihanin hoyata kegirilmasinin osas sobablorindon biri Koreyanin strateji regionlara
¢ixisina vo mibadilays hazirligh olmasi tigiin pesokarlara olan tolobati artirmagq, eloca do strateji 6lko
ilo bagli molumatlarin genislondirilmosidir.Bu magsadlo gonclorin issizlik problemini hall etmok tigtin
xarici 0lkalordo masgulluq vo startap kimi yeni is yerlorinin yaradilmasina ehtiyac var.

ABS-da federal hokumat va pesokar tohsil muiossisalori amerikalilarin dil tohsili tguin milli
tosobbiis olan “Language Flagship” proqrami vasitasilo xisusi xarici dillordo global mitoxassislor
yetisdirirlar. Bir gox universitetlor bu programlar sobokasindan istifads etmaklo xtsusi xarici dillorda
global mutoxassislarin golocok naslini inkisaf etdirmoayi garsilarina mogsad qoyublar.

318 Avropa dili, 7 Avrasiya dili (Azarbaycan dili Avrasiya dili kateqoriyasina aiddir), 14 Hind-ASEAN dili, 12
Yaxin Sorg- Afrika dili vo 2 Latin Amerika dilina bolunur.
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Koreyada 2017-ci ildon 2021-ci ilodak ilk besillikde “Xiisusi xarici dillarin tadrisinin tosviqi”
layihasi 15 dili shato etdi.

2022-ci ildan etibaran iso ikinci bir layihoys baslanilib. Homin layihoya 5% yeni dil olavo
olunub va belslikla, dillarin say1 20-ya gatib.Bu xarici dillarin toasvigina har zaman muayyan dastoklor
olunur. Har bir dilds tacriibasi olan xarici dil mutoxassislorini yetisdirmok Ugln togatdlor ayrilir,
bakalavr, magistratura, doktorantura pillalari programlarina miixtalif dostoklor edilir. Bundan slava,
todris materiallari, giymatlondirma suallar,“K-MOOC” kimi onlayn olava tahsil mozmunlarinin
hazirlanmasi va s.tadgigat layihalori vasitasilo tohsil asasinin yaradilmasina komoak edilir. Onlar tokca
alagadar fakiltalorin talobalarinag deyil, ictimaiyyata do pulsuz taqdim olunur va bitin bunlar tahsil
imkanlarin1 genislondirir.

Azorbaycan dili halo rasmi olaraq hadof dil kimi se¢ilmayib. Ancaq ilkin moarhalods segilon
tlrkcays yaxin dil oldugundan layihodon Kigik dostok alir vo golocokda hadof dillordon olacagi
g0Ozlonilir. Masalan, layihanin ilkin marhalasinds hadof dil olaraq secilon tay dilins yaxin dil olaraq
secilmis laos dili 2022-ci ilds layihanin ikinci marhalasinds yeni hadoaf dil olaraq se¢ilmisdir. Hazirda
todris materiallarinin  hazirlanmasi, tolobolor Ugln togaldlorin  verilmasi, muxtalif tohsil
programlarinin yaradilmasi kimi faaliyyatlor sayesindo dovlot dostoyinin ohato dairssidaha da
genislondirilib.

Azorbaycan ilo igtisadi, sosial vo madoni mibadilo baximindan ticaratin miqyasi, iqtisadi
gostaricilor vo amoakdasliq sahalorinds inkisaf artdigina gora vo tiirkcays yaxin dil oldugundan ikinci
morhoalada do fakilts vo ya adi insanlar t¢iin nazards tutulmus dil programlari tizro dastoklor davamli
sokildo artirilmalidir. Onun asas dil olmast ii¢lin dostok lazim oldugunu insanlara xatirlatmaga daim
ehtiyac var.

Toklif. Koreyada dovlat sektoru, 6zal sektor, tohsil sektoru kimi muxtslif sahalords turk diline
tolobat durmadan artir vainfrastruktur vo tikinti layihslorinin genislonmasi ilo Azarbaycan dilino do
tolobat glini-giindon artir. Milli miibadilo Vo amakdasliq istar-istoamaz qarsiliql anlasma vo strateji
yanagmalar ligiin hor bir 6lkonin diisiinco Vo madaniyyatini dork etmak i¢lin asas olan dil tahsilinin
zoruriliyini artirir.

Natica. 2021-ci ilin aprel ayinda “Xiisusi xarici dillar sobakasi”nin yaradilmasi vo miibadilonin
hoyata kegirilmasi ¢un 12 6lka sofirinin istirak etdiyi CFL Safirlor Forumu kegirilib. Azarbaycan
Respublikasinin Koreyadaki sofiri Romzi Teymurov da geyd etdiyim Foruma gatilmis vo Azarbaycan
haqqinda, har iki 0lks arasindaki miibadilslor va s. barodo molumatlar vermisdir. Dil vo madaniyyato
asaslanan tohsil sahasindo amokdasliq tokco insan mibadilosi demok deyil, bu hom do mixtolif
fundamental va totbigi sahalords todgigat mubadilasine va bir sira sahalords texniki omokdasliga
sobob ola bilor.

Azorbaycan vo Koreya arasinda iqtisadi vo madoni mdibadilolorin suratlo genislonmasi
sayasindo golocokdo do tohsil sahosindo omokdashiga foal dostoyin olacagina, homginin digor
sahalards do todgigat vo omokdasligin artacagina timid ediram.
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Xilasa

Moagalada rus dilindaki tlrk elementlori gox gadim tarixdon o dilinin biitiin semantik qruplarina,
terminologiyasina vo onomastik sistemina do niifuz etdiyi gostorilir. Yazida magsad rus muslliflorinin istifads
etdiyi tirkmonsoli toxalluslorin bir ¢cox xtsusiyyatlorini Gzo ¢ixarmaqdir. Aydin olur ki, rus o cumladon
Ukrayna, Belorus comiyyatinds toxalllslors maraq vo meyllarin sabobi mixtslif olmusdur. Burada tiirkmansali
toxallUslorin genis vo davamli sakilds islodilmasi hallari bir ne¢o sobablo bagli idi. Bu an ¢ox tiirk xalglarinin
dillori, tarixi, etnoqrafiyasi sahasinds calisan alimlorin, yazigilarin tiirk xalglarinin tarixine, dilina vo tlirk
sivilizasiyasina boyiik maraqlart ilo slagodardi. Bir sira boylik soxsiyyatlorin tiirk yer, soxs adindan toxallis
kimi istifado etmalori onlarin etnik mansoayinin tlrklorlo bagli olmasi sababindon dogur. Bundan basqa bir do
rus ziyalilarinin - Sonat adamlarinin, xiisusan Matbuat is¢ilarinin ekzotik adlara meyli ilo baglidir. Rus dilinds
moveud olan tlrkizmlor alindigi kimi, turk 6lks vo sohor adlar arasindan, badii personaj adlari sirasindan
secilorak islona bilardi. Magalonin bir shomiyyati do ondadir ki, mévzu az 8yranilmis sahaya hasr olunmagla
Sargi Slavyan dilarindaki tlirkmoansali sézlorin homin dillordo mévgeyini, yerini tam sokilds barpa edir.

Acar sozlar: toxallls, tirkmanssli sozlor, sorgi slavyan, rus mislliflori

A PSEUDONYM OF TURKIC ORiIGIN AND THEIR PLACE iN THE SYSTEM OF EAST SIAVIC

NAMES
Minakhanim Nuriyeva Tekleli
Doctor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

The article shows that Turkish elements in the Russian language penetrated all the semantic groups,
terminology and onomastic system of that language since ancient times. The purpose of the article is
to reveal many features of pseudonyms of Turkic origin used by Russian authors. It is clear that the
reasons for the interest and tendencies in pseudonyms in the Russian, Ukrainian and Belarusian society
were different. here were several reasons for the widespread and continuous use of pseudonyms of
Turkic origin. This was mostly related to the great interest of scientists and writers working with the
languages, history, and ethnography of the Turkic peoples in the history, language, and Turkish
civilization of the Turkic peoples. The fact that a number of great personalities used the name of a
Turkish place or person as a pseudonym arose because their ethnic origin was related to the Turks.
Another thing was related to the tendency of Russian intellectuals - artists, especially press workers -
to exotic names. Such names could be selected from among the Turkish country and city names, as
well as from the names of artistic characters, just as they were taken from Turkisms existing in the
Russian language. One of the importance of the article is that it fully restores the position and place of
words of Turkic origin in East Slavic languages by dedicating it to a little-studied field.
Key words: pseudonym, Turk origin, East Slavic, Russian authors
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INCEBJAOHUM TIOPKCKOI'O TPOUCXOXJIEHUA U UX MECTO B CUCTEME
BOCTOYHOCJJIABAHCKUX UMEH

Munaxanym Hypuesa Texnenn

DokTop ¢puionoruyeckux Hayk, nmpogeccop

AzepOaiizkanckmii I'ocynapersennsiii Ilenarormyeckuii YHuBepcurer
Baky, AsepoOaiixkan

Pe3ome

B craTse mokazaHo, 9TO TIOPKCKHE 3JIEMEHTHI B PyCCKOM SI3BIKE C JPEBHEHIINX BPEMEH MPOHUKIH BO
BCE€ CEMaHTHYECKHE TPYIIbl, TEPMUHOJIOTHI0O W OHOMACTHYECKYI0 CHCTEMY JTOro s3bika. llemp craren
3aKJIF0YACTCS B BBISIBJICHUHM MHOTUX OCOOESHHOCTEH NICEBJIOHMMOB TIOPKCKOT'O IMTPOUCX 0K ICHU S, UCTIONIB3YEMbIX
pycckuMH aBTOpaMu. M3BeCTHO, YTO NpPUYMHBI WHTEpeca M TEHICHIIMH K TICEBJOHMMAaM B PYCCKOM,
YKPamHCKOM H 0eJIopyccKoM o0miecTBe ObUTH pa3HBIMA. [IpHYrH OIMPOKOTO M TMTOCTOSHHOTO HCIIOIB30BaHMUS
MICEBJOHUMOB THOPKCKOIO MPOUCXOKICHUS OBUIO HECKOJIbKO. BO MHOrOM 3T0 OBLIO CBSI3aHO € OOJIBIIAM
WHTEPECOM YYCHBIX U MUCATENICH, 3aHIMAOIUXCS S3bIKaMHU, HCTOPUEH 1 dTHOTpaduell TIOPKCKUX HApOJIOB, K
WCTOPHH, S3BIKY W TIOPKCKOW IUBWIIM3AIMH TIOPKCKUX HApoaoB. TOT (akT, 4To psa BETUKUX JTHUYHOCTEH
KCIIOJIb30BaJI B KAYeCTBE ICEBIOHMMA HAa3BAHME TYPEI[KOTO MECTa WJIM JIMIA, BO3HUK H3-32 TOr0, YTO HMX
3THUYECKOE MPOUCXO0KACHHE OBIJIO CBSI3aHO € TIOpKaMu. Jlpyroe 1e10 OBII0 CBSI3aHO CO CKIIOHHOCTBIO PyCCKOM
WHTEIUTUTEHIIUN — XYyJI0’)KHUKOB, 0COOCHHO Pa0OTHHKOB MeYaTH — K SK30THYECKUM MMeHaM. Takne uMeHa
MOTJIH OBITH BEIOpaHBI M3 YHCIIA TIOPKCKUX Ha3BaHWU CTPaHBI U rOpoJa, a TakXKe U3 UMEH XyI0KeCTBEHHBIX
MepCoOHaXKeH, MOJA00HO TOMY, KaK OHHM OpajuCh U3 CYIIECTBYIOUIMX B PYCCKOM SI3bIKE TIOPKHU3MOB. OIHO U3
3HAYCHHI CTAThH COCTOMT B TOM, YTO OHA IOJTHOCTHIO BOCCTAHABIMBACT IOJIOKEHUE M MECTO CJIOB TIOPKCKOTO
MTPOUCXOKICHUS] B BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3BIKAX, TOCBATHB €€ MaJION3Y4YeHHOH 00JIacTH.

KaroueBrble c10Ba: ICEBJOHNM, TYPKCKOE MTPOUCXOXKIEHIE, BOCTOYHOCIABSIHCKHE, PyCCKHE aBTOPHI.

Aktualhg. Sargi Slavyan dillorindoki Turk monsali sdzlor bu dillorin leksikasinin demok olar
ki, butiin sahalorins yayildig: kimi onomastik sistemina doa niifuz eds bilmisdir. Magalods Umumislok
sOzlar saciyyasinda Rus dili leksikasinda m6hkam yer tutmus Tirk dillarina maxsus s6zlorin istiraki
ilo yaradilmis odobi toxallislorin formalasma Usullari, bu dilds va Sargi Slavyan xalglar: tarixindo
yeri, dilin antroponimik sistemindo movgeyi ilk dofo arasdirmaya calb olunmusdur.

Annotasiya. Magalods Rus yazisi va sairlorinin, habelo elm, madaniyyat xadimlorinin istifads
etdiyi tirk monsali toxalluslardan, onlarin bir sira islonma 6zalliklarindon bahs olunur. Arasdirma
naticasinda aydin olur ki, bu toxalluslorin istifads olunmasi xtisusi magsadlarls baglidir; asason Tirk
xalglar ilo bagh foaliyyatda se¢ilmis movzular misllifin homin mosalalora baladliyini gostarir.

Metod. Moqgalods tosviri, tarixi-migayisali vo muasir dilcilik metodlarindan istifado
edilmisdir.

Giris. Turk xalglar1 dinyanin bir cox modani xalglar: ilo six vo davamli minasibatlor qura
bilmisdir. Bu faktdir. Odur ki, Tark etnosunun, dillorinin godim vo aparict movgeyini
isiglandirilmagla yanasi, mitlog onun digar xalglarla olan slagslori do 6na ¢oakilmolidir. Bizi
diisiindliron ndqto bu mdunasibatlorin canliligi vo bu tomasin yaxinhgidir. Rus dilindoki Tirk
elementlori Turk-Slav xalglarinin gadim va zongin munasibatlori fonunda inkisaf etmis davamli bir
prosesin naticasidir. Zaman-zaman iraliloyan Rus-Tirk alagelori vo minasibatlori naticasinds tiirk
monsali sOzlor ¢ox- ¢ox avvaldon Rus dilinin bitin semantik gruplarina, terminologiyasina va
onomastik sistemina niifuz etmisdir. Bu mévzunun arasdirilmasi naticasinda bir daha amin olursan ki,
Rus dilinin onomastik sistemi 0zl bels bu tasirdon konarda gala bilmomisdir. Bels ki, Rus soyadlarinin
mihim bir gismini — onun mihim hissasini Tlrk monsali soyadlar: toskil edir[7,23 ]Bu xisusiyyato
boylk shomiyyat veron Nikolay Baskakov Rus dilindaki sanballi Tirk onomastikasinin, xisusan
antroponimlarinin dyronilmasi tokca linqvistlor Ggln deyil, tarixcilor Ggtin do boylk shamiyyat kasb
edir [1, 5-6] demoklos fikrimizi hogigaton hamin hadisanin darin tarixi koklorino
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yonaldir. Bu baximdan diqgati calb edon asas masalalardan biri vo ya birincisi mixtalif dillora moaxsus
olan Rus va Turk dillarinin minasibatidir: Turk dillarina moxsus sdzlarindan Rus aydinlarina taxallis
olaraq yararli olmasidir.

Turk sozlori slavyan dilina va belaliklo do Rus dili leksikasinin bitiun sahalaring, elaca do
onomastik sistemina do ke¢mis, genis yayilmisdir. Tarixgi-filoloq Nikolay Baskakovun gostordiyi
kimi, turk dillarinin Sargi Slavyan dillarina niifuzu geyri-adi daracads ¢oxsaxslidir. 9slinds bu
dillordoaki Turk onomastikasini — xususi adlarin 6yronilmasi tokca dilgilor tigtin deyil, hom do tarixcilor
Ucln boyik shamiyyat kasb edir. [1, 5]. Bu magsadls Rus dilinds Ttrk mansali toxalltslarin etimoloji
yondon arasdiriimasini gorakli hesab etdik. Clnki, “Rus dilinds tirk s6zlorinin askarlamasi, tadqiqi
Vo lagitlagdirilmasi bu sdzlorin Rus dilinds an erkan dovrlardan bu giina kimi faal isloanmasini va bu
dil vahidlorinin potensial imkanlarini, habelo digor dil sistemlorinda gucli movge tutmasini,
monimsadildiyini tosdiq edir. [2, 283]. Gortnduyu kimi, Rus dilindoki Tlrk sozlori arasinda Tiirk
monsali soyadlar giclu tobago toskil etdiyi kimi, ruslarin tarixi soxsiyystlori — yazigilari, alimlori,
siyasi va ictimai xadimlori torafindon Turk toxalltslorindon istifado edilmoasi do genis yayilmisdir.
Fikrimizco, todgigata calb olunmus Rus soyad vo toxallislorinin yaranma va islodilma yollarinin
muoayyan edilmasi onlarin yaratdig: Tirk monsali s6zlorin homin mihitds tam monasiyla basa diistilon
vasitalar sirasinda oldugunu gostarir.[7,209] Rus dilinda asrlor boyu yasamis Turk sozlari bu dilin
moanso etibart ilo 6z sozlori ilo bir sirada toxoallis kimi islonmisdir: bazar— Bazarov, tarakan—
Tarakanov, arkan - Arkan, arsin-Arsinov, atlas—Atlas, karandas—Karandas. , kurgan—Kurganov, almas
—Almaz, bagatur—Baqgatur,esaul- Esaul, arbuz— Arbuzov, bayar-Bayar, kaftan—Kaftanov, izyum —
Izyumov, kumag— Kumagov, titin— Titincloglu, kolpak-Kolpakov, urman — Urmanov, tugay-
Tugay, tuman — Tumanov, .apka- Sapkin, salas — Salaskin...[7,210]

— Rus dilinda arxaiklosmis tlrkizmlordon toxallis olaraq istifads edilmis: Talanov, Tamga,
Tesakov, Uskuynik, Tolmacev, Tarxanov, Murzin, Ertaul, Seunsik, Nabatov, Ulan, Saygatski (saygat-
sivgat “harb kanimeti, trofey”), Sagaydacni, Sazandar, Rinda, Divov, Sardar, Slikova, Yiizbaseva,
Cumak, Esaul, Baratov, Arsinov, Erlikov...

— Canli Rus agizlarindan alinmis Turk s6zlarindon yaranan yapma adlar. Bells adlarin an ¢ox
ekzotik etkilor yaratmaq magsadi ilo islondiyi giiman olunur: Saringi, Baranca, Bicara, Yok, Aziz,
Kara, Kardasov, Belmesov, Bul-Bul Murza, Kagalov, Tugan, Cinarik, Cekalov, Duvanniy, Yamanov,
Yalquzidze, Ulusnik, Taz Basi, Bazikin, Baykus, Kacalov, Tinis, Tanis, Haberdar, Cinarin,Celisev,
Cagilgan(“kivilcim™), Sirtlanov, Salamatov, Sisov, Alim(nadan, savadsiz), Bilik (Masalci), Burkun
(“Deyingan”), Bestalanniy(“talan’s6ziindan ) ...

— Turk tarixi soxsiyyst adlarindan toxallus tgln istifade olunmusdur: Kongak, Yagmurca,
Aksak Timur, Kucum, Kazi bek, Kantemir, Abaga, Abaginski, Mirza Turgen, Baydar, Sadik Pasa,
Itlar, Eruslan, Orkan, Sax Aziz, Yasar bek, Usakov, Leylixanov, Celalettin, Burunday, Kuluntay,
Berendey, Ugadaev ...

— Turk soxs adlart Rus yazigilarinin toxalllslorine dontismiisdir. Bu zaman adlar icin yaygin
Turk adlar1 secilmisdir: Ali, Alyar, Leyla, Aladin, Mustafa, Mansur, Bulat, Enver, Saib, Kazem,
Nadir, Alikber, Agacanova, Babacanov, Nur, Nazim, Kizil, Oluk, Klig, irimbet, insar, Zuleyxa Ferrux,
Gulnar...

—Tirk yer adlarindan yaranan Rus toxoallUslori: Karadakski, Kuban, Karamisev, Araksov,
Arazi, Altayski, Angarov, Angarski, Arazi, Bakinski, Baydarov, Baykalov,Bas Kurt, Hamar-
Dabanov, Hamadanski Aleksandr, Arabat, irkutov, Sin irtisa (irtis oglu), Samarin, Sarikamisski,
Stambulin, Turkestanski, Taskendski, Terek, Xatunski, Xvalinski,Cesmenski, Uralov, Saksakanski,
Samarin, Simbirski, Sibiryak, Sayanov, Seuk-Su, Aldanov, Sucanski ...

—Turk soy, millst adlarindan Rus toxalluslori yaradilmigdir: Pecenek, Berendey, Hazar,
Hvalinsk, Avarova, Kuban, Uzbek, Tatarov, Turcaninov, Kazak, Kirgizov, Bas Kurt, Kuban,
Cerkasin, Cagat, Kumanin, Skif, Bulgarin, Bolgarski ...

—Turk kokoanli titul ve Unvanlarindan: Sax, Saxovski, Aga, Bek, Xanova, Selebi (Celebi),
Oyunski(oyun “saman’), Murza, Tarxanov, Cabanski, Turxanov, Sultanzade, Kagan, Sanin, Sardar,
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Kafur Aga, Bas Efendi, Kan Temir, Karbalay Raxim aga, Kogubey, Kanev, Kalif, Kaz1 bek, Kaysarov,
Kicibey, Kosevoy, Erke, Boyarski, Boyarkov...

— Turk kokonli Rus soyadlart bir do toxolllslor olaraq istifade olunmusdur: Toporkov,
Tumanski, Cekmaryev, Cebotiryev, Cubarov, Kirpigev, Almazov, Epancin, Kolcak, Karavaev,
Arbuzov, Karaulov, Kumag, Karmanov, Karauloda, Balakirov, Baklanov, Balalaykin, Bars, Bariseva,
Basmanov, Bulgakov, Baskakov, Tolmacev, Sablin, Safyanov, Tarakanov, Tanayev, Taranov...

Ovvola deyak ki, toxallislor adobi comiyyat vo toskilatlarda soyadlara nisbaton daha genis
istifads olunur va siratlo yayilirdi. Amma onu da geyd edak ki, onlardan bazilori yalniz daima deyil,
soraito uygun — yazigsmalarda, polemik soéhbatlords vo s. istifade olunurdu. Mivafig olaraq,
toxallislordon istifado zaman: iki hal miisahids olunur: maollifin bitin yaradiciligi muddatinds
istifado etdiyi toxallislor oldugu kimi, konkret mdvzuya aid olan vo ya moahdud orazids islonan
toxallUslor do vardir. Masalon, Rus taninmis yazigist Aleksandr Kuprin ailo moktublarini 6z xristian
isminin Sorq torzindoki variant: olan Isgondor adiyla imzalayirdi. Yazigt Maksim Qorkinin da daimi
toxallis Qorki “Ac1” olsa da onun bahadir Eruslan// Eraslan//Arslan adiyla imzaladigi asarlori do
olmusdu [3, 212]. Qorkinin ganclik illarinds ilk yaradiciliq 6rnaklarina atdigi imzalar iginds Baslik
ad1 da vardi. Bildiyimiz zra Rus dilindaki Turk kokanli dil elementlarindan olan baslik s6ztunin bir
sira monalar: vardir: baslik— Gist geyimin basi gapadan papaq bicimli gismi, kaptison vo baslhk: ataman,
basgan, agsaqgal demektir. Bunlardan slava goalocok “proletar odibimiz” Volga cay: sahillorinds
capovulgu ataman Baslik isimli gagaq barads do ¢ox ohvalatlar esitmis, bunlar ganc sonatkart méhkom
tosirindirmisdi. Naticads, hiisni-raghat basladiyi ad1 6zlins toxallus olaraq alib qullanmisda. [3, 96; 7,
61-62]. Toxoalllslora munasibatds sair Lermontov bir elo do foal olmamigdir. Amma bozi seirlorini
“qr. Diyarbekir” (yani, Diyarbokir votondasi™) imzas ilo imzalamisdi [3, 212]. Bu imza o illlordoki
Rus-Turk muharibasi va Rus hokumatinin Qafgaz 6lkslorinds uzun illor stirdurdiyd isgalg1 savaslar
sonuclarinda gonc sairin yeni 6lkalor vo yeni movzulara ilgisini oks edir, daimi xarakter alan Rus-
Turk munagisolori Gzlindon belo adlar artiq uzaq, anlasilmaz adlar deyildi. Yadliglarini, 6zgsliklorini
saxlamagqla har gln esidilon, comiyyato tanis sozlor idi.

Secdiyi imza altinda ideyasini, magsatini hoyata kegiron yazigi ictimaiyyat icinds ¢gox zaman
toxalllisti ilo tanininir: Unlii Ukrayna-Rus dramaturqu va sahna sonotkar: Saksakanskinin (Saksakan-
yaziginin doguldugu gosabanin adi) asil adi Panas Tobilevigdir (1859-1940). Tarixi asarlor muollifi
Dmitri Petrov (1900-1977) 6zlnln Biryuk toxallisind émri boyu soyad: saviyyasinds islotmisdi.
[3,194] Rus dilindo Turk s6zi biryuk iki mana dasimaqdadir: bord, qurd; tonha adam, yalquzaq
[6,1,159; 1,234]; (Pacmep,1,168) Vo yaxud, Leyla toxalllsi ilo taninan Rus yazigis1 vo torcimagisi
Ahmatova Lizavetadir (1820-1904). [6. 2,115]; Rus aktyoru Vasili Sverubovig (1875-1948) yalniz
Kagalov (kagal “kegal, dazbas™) ad1 ilo tanind1 vo bu soyadini1 omiirliik islatdi. Kacalov kimi Kagalkin
va Kagal soyadlar1 da canli Rus agizlarindaki Tiirk kokonli s6zlor asasinda yaradilmigdi. [6, 2, 58, 17,
44].

Rus dilindaki Turk toxallslarinin boyik bir grupu sanstkarin mongayina gors bagl oldugu
tirk soylar1 - ocdadlarimin adi togkil edir. Dediyiniz odur ki, xiisusan qip¢ag-slavyan minasibatlori
dovrinds ruslara gaynayib garisan tiirk Buninlarinin nimayandssi, Nobel miikafati laureati Rus
yazigist ivan Bunin ilk mogalslorini Cubarov imzasi ilo “Orlovski vestnik” jurnalinda dorc etdirmisdi.
Bu muollifin anasinin soyadi idi: Cubarovlar da Buninlar Kimi tirk asilli idilor. Onun ¢ubar soyadi
“copur, ala-bula, xall1” sozii ilo bagh idi. [8, 1895:3., 2153, 2185; 6. 3, 239; 4, 4.,375]. Bir daha
mosaloni dagiglosdirsak, tlirk imzalarina artan meyl sonradan xristianlagdirilan geyri-rus: guvaslar,
sakalar, ¢eremis, mordva, udmurlar arasinda genis viisot almisdi [8, 10]

Moashur rus yazigisi Aleksey Tolstoy yaradiciliginin ilk illarindo Mirzo Turgen toxoalliisindan
istifado edirdi; anasi Turgenevlordon idi. Mashur Rus ailalarindan olan bitiin Turgenevlarin, o
climlodon bayiik Rus yazigist Ivan Turgenyevin (1818-1883) ulu babasi, 1440-c1 ildo xristianligi gobul
edon Qizil Orda xan1 Turgen Murza idi. Admn kokiinds turk-mogol monsali “iti, cosqun, dolisov”
monasinda turgen sozii dururdu. [1,155; 7.119]. Bu niimunadoan ¢ox gatirmak olar. Tarixi manbalor
Rusiya ddvlatinin tarixinde mahim rol oynamis Knyaz Qolitsinlorin aslon Bulgak xandan tGromis
olduglarini gostarir. Rusiyaya boyuk ddvlot xadimlori baxs etmis bu ailodon olan yazigi
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Nikolay Qolitsin (1794-1866) odobi-badii yaradicihiginda Bulqak “narahat, ¢ilgin adam, doli”
toxallist 6zuina gotlrdr. [6.1, 172;1, 48]

Cox moashur rus sairi Anna Axmatovanin asl soyadi Qorenko, or soyadi isa Qumilev idi. Lakin

bunlara mohal qoymayaraq anasinin qizliq soyadini istifado etmoyo basladi. Anasmin soyadi ulu
babasi Ahmat xandan galirdi. Bozi manbolor sairin 17 yasi tamam olan kimi rasmi soyad Kimi
Ahmatova gotiirdiiylinii yazmigdi. Sairin bir dmiir boyu istifads etdiyi vo moshurlasdigi Ahmatova
soyadl o godor genis yayilmisdi ki, onun aslinds toxalliis olduguna kimsoni inandirmaq ¢atin idi.
Boyiik Rus sairi vo dovlot adami olan Qavriil Derjavin (1743-1816) 6zu bilorokdon “Potomok Atilli”
(Atilanin varisi) va “Jitel reki Ra” (Ra ¢ay1 sakini) toxalluslorini isladirdi. Oz tiirk asil-nasabini bilir,
seirlorinds bunu yar1 zarafat, yar1 kinayali torzds geyd edirdi. Derjavinin Altin Orda asyanlarindan olan
Bagrim Mirzonin naslindon olmasimi tarixgilor do, filologlar da, eloco do sairin biograflari da
donmadan tokrar etmisdilor. 1773-cll ilds 6ziiniin ilk odalarin1 belo imzalamisti. Ama ona s6hrat va
ugur gotiron “Felitsa” moadhiyyasini “Tatar Murzas1” ad1 ilo imzalayirdi [8,5]
Toxalluslords islonan Turk s6zlori Rus muhitinds basa diisiilon, asrlor boyu islanan va yens bu dilin
ligot torkibinds indi do sabit yer tutan sOzlor idi: Sater-Satrov, kirpig- Kirpicev, culok- Culkov,
karman — Karmanov, Karmannikov, kala¢ - Kalacev, kalita-Kalitin, baris- Barisevski, Bariseva,
barsuk - Barsukova, bars - Barsov,arsin - Arsinov va s. 17-Ci asr boy(lik dévlot adami1 Erofey ivanov
“Almaz” lagabilo moshur idi[ 1,44]. Bu lagab - ad getdikca onun rasmi soyadina ¢evrildi. Kononovun
bildirdiyina goro o, safliq, méhkoamlik vo azomat romzi olan “Almaz” lagobini 6zlnln godzal
keyfiyyatlorina géro qazanmisdi [5, 23]. Onun miiasiri soyyah Adam Oleari onunla goriismiis, aglina,
istedadina heyran qaldigi bu adamdan hoar yerds “Almaz” deys bohs etmisdi.

XIX asrin sonlarinda faaliyyat gOstormis qozet¢i Lev Dmitriyev 6ziiniin Lev adinin Tiirk
qarsiligi olan Arslan adini toxalliis olaraq gotiirmiisdii [6. 1,110], eloco do Volkov Ivan (volk “qurt,
borii”) Biryukov [1,234; 4.1, 168], Ukrayna tarix¢isi vo etnograf Dragomanov Mixail isa dilmanc
admin Avropalasmis soyadini tatarcadaki tolmag soziiylo avoz etmoaklo Tolmagev [6. 3,170; 4. 4, 72]
toxolliisii altinda yazib yaratmisdi.

Secilmis Tiirk toxolliisii cox vaxt peso ilo alagalondirilirdi. Taninmis Sarq etnoqrafi Osip
Senkovskinin yazilarinda “Titiinciioglu Mustafa Aga” toxalllstni gotlrmasinin sobabi onun
sorgsiinasliq faaliyyati ilo baghdir. [3, 212] Mashur tiirkoloq Qordlevski, “Tiirk”, etnoqraf Maslov
“Alim” (Bilgin) logabini dasiyirdi. Burlak (tomiz sularda cay gemilarini ¢okon fahlo; donizci)
toxoalliisi dasiyan aktyor Andreyev aslinds goncliyinds gomids igloyirmis. Rus sairi Kurocgin 6z
Sanatina gora hokim oldugu ti¢giin yaradiciliginda “Hokim”, “Hokimov” soyadini dasimisdir. Etnoqraf
- yazig1 Mitropolskinin qullandigi Ak Bas, Ak Basev(“Ag bas tlirklorin tomiz qirxilmig baslarina
isaradir (Pamos 1,90), Cuvas sairi Nikolay Polorusovin Selebi (Celebi) toxalllisil, asas sanati arxeoloq
olan yazig1 Obrugevin Aksakal, yazigi Potoskuyevin Baykusev toxalllsiindan istifado etmasi (Baykus
admin monasi isa Rus dilinds “yoxsul, dilangi” (Tiirk dillarindaki yoxsulluk, miskinlik simvolu olan
baykus sozii ilo olagodardir [9.1,424; 4.1,107; 6. 1,143] hamis1 onlarin masloki vo xidmati isi ilo
olagodar olaraq segilmisdi. Rus xalq artisti Nabatov (asl ad1 Turovskidir (1896-1977) bu toxalllisdon
istifado etmasi, comiyyato borcu, xidmati ilo bagli idi. (asli arob) nabat rus dilinds “davat, gagiris,
hoyacan romzi” monasini verirdi. Bu toxalllis onun hayat borcunu, magsadini va borcunu agiq sokildos
ifado edirdi. Estrada sanotkari idi, beynolxalq movzularda seirlor oxuyurdu. O, 6mri boyu Nabatov
soyad1 ilo moshurlasdi. Tiirkco (asli arab) nabat s6zi rus dilindo “dovat, ¢agirig, hoyacan isarasi”
monasini verirdi. Bu toxallls onun hayat yolunu, magsadini vo borcunu agiq sokilds ifads edirdi.

Miisahidalorimiz gostordi Ki, adabi-badii logab-toxallisiin boyik bir hissasi hamin soxsin
yaradiciligina, faaliyyat sahasine, daha dogrusu, sanating, pesasine, mosguliyyatine minasibatdo
secilmisdir. Bu niyyatlo az avval géstardiyimiz nimunalara yenilarini slava eds bilorik. Butln bunlar
homin saxsiyyatlorin tiirk xalglarinin dorin va kokli etnografik va tarixi incaliklorindon asili oldugunu
gOstormokdadir. ©dabi is tacriibasi naticasinds aydin olur ki, toxalllslordan istifadanin sabablori daha
¢ox siyasi sorait vo senzura sortlori ilo bagli olmusdur: Sanotkarin soxsiyyatini, kimliyini tamamilos
gizlotmok, onu har ciir siibholordon uzaq tutmaq: 1842-ci ildo “Biblioteka dlya ¢tenie” jurnalinda
yayimlanmis “Qafqazda saxtakarliglar” romaninda buradaki yiiksok momurlarin
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Dovlat xazinasini ¢alib-gapib talan etmalari vo s. agiq sokilds niimayis etdirildi. Osarls tanis olan ¢ar
I Nikolay Cernisevedaki harbi nazirdon heyratlondi: demoali, biz Qafqazi tanimirmisiq; bu miollif
bizim goziimiizii a¢d1. [3,202] Miallif iso taninmamagq ti¢iin romana ekzotik toxallslo, Buryatiyada
boyiik bir dagin adi ilo imza atib: Hamar Dabanov. Hoyat yoldasinin xidmati ilo bagh Qafqazda
yasayan Laginova soyadli qadin da bu toxalliist ilo odabiyyat tarixins diisdii. [6. 3, 214; 3,202]. Digor
buna bonzor misal: taninmis ukraynali yazigi, xtsusan do “Azadliq”, “Novorossiyada gacaqlar”,
“Yandirilmis Moskva”, “Knyajna Tarakanova” kimi tarixi aSorlori ilo genis sohrat tapdiginda,
muoallifini tam moxfi saxlamaq arzusu ilo qadin adindan va soyadindan istifads edir. “Sarafanova”
(sarafan godim Ust geysinin adidir) imzalamisdir. [6, IV, 157; 10, 126].

Rus dilinds Tirk monsali sdzlor asrlor boyu islandiyindan va bu dilin ligat torkibinds, istorsa
do tarixindo molum fakt oldugundan hor bir misllif asanliqla 6z soyadinin, eloco do adinin tiirkco
qarsihigini toxalliis kimi. islodo bilmislor. Ornak olaraq 19-cu osrin ortalarinda foaliyet gostoron yazigi
Dmitriyev Lev Yefgrafovi¢ 6z Lev adinin tiirkco qarsiligi olan Arslan adini toxalliis olaraq islotmisdi
[6, 1, 5.110]. Bunun kimi I. F. Volkov soyadiin torctimasi ilo Biryukov (volk “qurd”), dramaturq N.
Kvasnikov (kvas “i¢ki”) monasinda olan soyadini tiirkizmloardoan - Rus dilindaki igki adi bildiran
s0zdon yaranan Bragin (tirk sozciiyli “braga” kvas dadinda igki demokdir). Sibir yazigist Q.S.
Mogilnikov (rusca mogila mozar demokdir) soyadinin tiirkco torcimasi olan “kurgan” séziindon
istifado edorok Kurganov toxalliisii gotiirmiisdiir. Ukrayna odobiyyatinin klassiklarindon olan O. M.
Somov 6z soyadini (tiirkca: som bdyiikbasl baliq) tiirkco, digar baliq ad1 ilo - karas ilo avozlomis,
Karasov olmagla xususi toxalliis gotiirmiisdiir.

Natica. Gorlundiyl kimi toxalluslora marag vo meyllonmonin sobablori muxtalif vo ciddi
monali idi. Rus adobiyyatinda tiirk mansali toxallislorin genis vo davamli sokilds isladilmasi hallari,
gOrkamli rus ziyalilarinin — Sonot adamlarinin  tiirk xalqlarinin tarixing, dilina vo tiirk sivilizasiyasina
boyiik maragimin oldugunu bayan etmokls bir sira boyiik soxsiyyatlorin adlarmnin, etnik mongayinin
thrklorls, tirk dili ilo bagl oldugunu danilmaz faktlarla tosdigloyir. Magalonin bir shomiyyati do
ondadir ki, Sargi Slavyan dilorindoaki tiirk mansali s6zlorin homin dillords genis yayilma arealinin
oldugunu ortaya ¢ixarir.
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Xilasa

Magalada XX asrin 50-ci illorindon baslayaraq qrammatika darsliklorina daxil edilon “S6z-cumlo” va
“Uzvlonmoyan ciimlolor” haqqinda damisilmus, dildo todgigat obyekti olan bu bélmolorin kitablara vo
darsliklors yanlis olaraq salindigi geyd edilmisdir. Bu ciir nitq vahidlarinin aslinds Uslubiyyat fonninin tadgigat
obyekti oldugu niimunalorlo asaslandirilmigdir. Ciimlads  bitkinlik, modallig, predikativlik, intonasiya
olmalidir. Bu olamotlor yoxdursa, demoli ciimla do yoxdur. insan tofokkiriinds formalasan fikir dilinda va
yazida s6zo gevrilmayinca o cumlo ola bilmaz. Dilimizds s6z ciimlo adlandirilan vahidlor miiayyan Uslubi
mogamlarla baglhdir. Bu saho iso mantiqin, tslubiyyatin tadgigat obyekti ola bilor vo bu haqda darsliklorda
danigilmalidir. Leksik manasi olmayan, hor hansi suala cavab vermayan va ayriliqda ciimls {izvii kimi ¢ixig
etmok igtidarinda olmayan sozlarin climls hesab edilmasi montiqi baximdan dogru deyildir. Climls ancaq va
ancaq clmlani taskil edon Uzvlerdan ibarat olmalidir. Magalods bela gorara galinir ki, agar cimls Uzvlars
ayrilmirsa, demali burada ctimls lizvii yoxdur. Clnki climlo adlanan nitq vahidinds tizv yoxdursa, onda o nitq
vahidini climls adlandirmaq olmaz.

Acar sozlar: darslik, climls, grammatika, s6z-climls, zvlonmayoan climls, climlo Uzvi, sintaksis,
morfologiya, sads cumla, leksik vahid.

MOJXKET JIU BbITh OJIHO NPEJJIO’KEHUE BE3 YJIEHA ITPEAJIOKEHUA?!

Cappaap 3eiinan
JoxTop duiaosornyeckux HaykK, npodgeccop
A3zepbOaiizkanckuii I'ocynapcrBennsiii [legaroruyecknii YHuBepcurer
baky, AzepoOaiigxan
Pesrome

B cratbe roopuniocs o «CrnoBe-npeanioxkeHun» u «HeorpaHMUeHHBIX NPEII0KEHUSIX», KOTOPbIE
OBLTM BKIIIOUEHBI B y4eOHWKH MO Tpammatuke 50-x romoB 20 Beka, ¥ OTMEUAIOCh, YTO OTH pa3Ieibl,
SIBJISTIOIITUECST OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SI3bIKA, OBLTHM BKJIIOYCHBI OIMMMOOYHO. B KHHUTax uU yucOHmMKax. Ha
nmpuMepax OOOCHOBBIBAC€TCS, YTO MMEHHO TaKH€ pPEUYEBbIC CIMHUIBI M SBISIOTCS OOBEKTOM H3yUEHUS
cTunucTukH. [lpeanmoxkeHne MOMMKHO 007anaTh MCUEPIIAHHOCTHIO, MOJAIBHOCTHIO, NMPEIUKATUBHOCTBHIO H
uHToHarmeil. Ecnu 3nakoB HET, TO U ipuroBopa HeT. OHO HE MOXKET OBITh MPEAJIOKEHUEM /10 TEX IMOp, MOKa
ujes, ChOPMHUPOBABIIASACS B YEJIOBEUSCKOM MBIIUICHUH, HEe Tpeo0pa3yercss B CIIOBa B sI3bIKe M IHUChbME. B
HameM S3bIKe EIUHUIBI, Ha3bIBaGMbBIEC CIIOBAMHU M TIPEIJIOKEHUSMH, CBS3aHBI C  OIPEACIICHHBIMHU
CTHJIMCTUYECKHUMHU MOMEHTAaMHM. DTa 00JIaCTh MOYKET OBITh 0OBEKTOM HMCCJIEOBAHMS JIOTHKU U CTUJISA U TOJDKHA
o0cykaaTbcs B yueOHUKaX. . JIOTHYECKM HEKOPPEKTHO CUUTATH CJIOBA, KOTOPHIE HE MMEKOT JIEKCHUECKOTO
3HAYCHHsI, HE OTBEUAIOT HU Ha OJIMH BOIPOC M HE CIOCOOHBI (DYHKIIMOHHUPOBATh B COCTaBE MPEJIOKEHUS
otnenbHO. llpemmoxkeHne MOIDKHO COCTOSATH TONBKO W3 HWICHOB, COCTABJIAIONINX TpeIoXeHHEe. B craThe
JIeTaeTcsl BRIBO, UTO €CIIU MPEIOKECHIE HE pa3/ielieHO Ha YacTH, TO YacTH Mpeaiokenus HeT. [lotomy dTo
€CJIM peueBas eIMHULA, HAa3bIBaeMas MPEI0KEHUEM, HE UMEET WIICHA, TO 3Ta peyeBas CIUHUIA HE MOXKET
Ha3bIBATHCS MPEITIOKCHHUEM.
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KiamoueBble cjioBa: y‘{e6HI/IK, NpCVIOKCHUC, TI'paMMaTHKa, [PECIAIIOKCHUC, HCYJICHHOC
OPpCIIOKCHUC, YICH NPCIIO0OXKCHUA, CHHTAKCHUC, MOp(bOJ'IOFI/ISI, OPOCTOC NPECATIOKCHUE, ICKCUICCKAA CAUMHUILIA.

CAN THERE BE A SINGLE SENTENCE WITHOUT A SENTENCE MEMBER?!

Sardar Zeynal

Doctor of philological sciences, professor
Azarbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan

Summary

The article talked about "Word-Sentence™ and "Unbounded Sentences", which were included in
grammar textbooks from the 50s of the 20th century, and it was noted that these sections, which are the object
of research in the language, were wrongly included in books and textbooks.lt is justified by examples that such
speech units are actually the object of study of stylistics. The sentence should have exhaustion, modality,
predicativeness, intonation. If there are no signs, then there is no sentence. It cannot be a sentence until the idea
formed in human thinking is transformed into words in language and writing. In our language, the units called
words and sentences are related to certain stylistic points. This area can be a research object of logic and style,
and it should be discussed in textbooks. It is not logically correct to consider words that have no lexical
meaning, do not answer any question, and are not able to function as part of a sentence separately. A sentence
should consist only and only of the members that make up the sentence. The article concludes that if the
sentence is not divided into parts, then there is no part of the sentence. Because if the speech unit called a
sentence does not have a member, then that speech unit cannot be called a sentence.

Key words: textbook, sentence, grammar, sentence, non-member sentence, sentence member,
syntax, morphology, simple sentence, lexical unit

Annotasiya. Tadqiqat isindo Azorbaycan diline aid grammatika kitablarinda s6z ciimls adi ila
togdim edilon dil vahidlorindan bohs edilmisdir.

Aktualliq. Leksik manasi olmayan, hor hansi suala cavab vermoayon vo ayriliqda ctimls Gzvi
kimi ¢1x1s etmok iqtidarinda olmayan sozlorin climlo hesab edilmasi mantiqi baximdan dogru deyildir.
100 ildan ¢ox middoatdo grammatika kitablarinda oks olunmayan, son dovrlarda doarsliklara gatirilon
bu vahidlari cimls adlandirmaq diizgiin deyil.

Metod. Mogaloda tosviri yonds arasdirma aparilmig, muasir Gsul vo metodlardan istifads

olunmusdur.

Giris. Son dovrlordo Azorbaycan dilinin qrammatikasina aid nosr olunan darsliklordo
“Uzvlenmoayan ciimlalor” adli blmo verilir. Indiys godar nasr olunan dorsliklorda uzun illor odat, nida
va modal sozlarin sirasina daxil edilon ayri-ayri sdzlar, yoni leksik vahidlor bugtinkii dorsliklods ayrica
mustaqil climlo kimi gabul edilib arasdirilir.

Haqli yera oxucularda bels bir sual yaranir: — Morfologiyanin tadgigat obyekti olub, kdmokgi
nitq hissolori kimi gobul edilon (kdmokgi nitq hissalorini osas nitq hissalorindon ayiran osas
xususiyyatlor har kasa malumdur) vo 6z mana va vazifasine géro grammatikada adat, nida vo modal
sOzlorin sirasina daxil edilon dil vahidlori neca olur ki, muayyan bitkin fikri bildiran ctimloni ovoz edo
bilir?!

Leksik monas1 olmayan, hor hansi suala cavab vermoayon vo ayriliqda ctimlo iizvi kimi ¢ixis
etmok iqtidarinda olmayan s6z neca olur ki, birdon-bira bir ctimalonin yukinu 6z izarine géturir, onu
avoz edir?!

Togriban son 100 ilds nasr olunan darslik, yaxud elmi asarlora nazar saldigda bu ciir baxisin
son doévrlor meydana ¢ixdiginin sahidi olurugq.

Hor bir grammatik anlayisa baxis dayiso bilar, lakin bu baxis real faktlara asaslanmalidir.
Azorbaycan dilinin qrammatikasinin bazi bélmalari ilo bagli soylonilon fikirlora diggot etdikdo
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goruruk ki, bazi magamlarda tGslubiyyata aid olan mosalalorlo grammatikaya aid olan masalalar qarisiq
salinir, onlar obyektiv arasdirilmair.

Azorbaycan dilinin qrammatikasinda diizgiin yanasilmadan izah edilon aid anlayislardan biri
do yuxarida dediyimiz kimi “tizvlonmayan cimlalor” masalasidir.

Holo kegon asrin avvallarinda nosr olunan doarsliklardsa climloys neca torif verilir, cimanin
torkibi nadon ibaratdir vo asas xlsusiyyatlori nadir, tam olmasa da, geyd edilir.

O.Babazadonin 1934-cl ilds ibtidai moktablor Uglin Azarnasr Tadris Pedaqoji s6basi
torafindon nasr olunan doarsliklarda climloaya bels bir torif verilir: “S6z ilo deyilmis vo ya yazilmis bir
fikir cimls adlanir” [6, sah.4].

Bu torifdon sonra cumlays aid olan xususiyyatlor ¢ox yigcam sokildo sadalanaraq yazilir:
“Climlonin axirinda sas algalir, arada bir az dayanmaq lazim goalir. Belo climlalorin axirinda néqto
qoyulur” [6, sah.6]. Bu darslikda cimlanin intonasiyaya gérs ¢ ndvinun — sual, nida va nagli oldugu
geyd olunur.

O.Babazadonin muollifliyi ilo nasr olunan doarslikdo cimls, onun xususiyyatlori, névlori
(intonasiyaya gore - S.Z) haqqinda ¢ox yigcam damisilsa da, homin ildo dosent i.Hosonov vo
A.Sarifovun musllifliyi ilo nasr olunan “Qramer” (Orta moktab Ggln, ikinci hissa, 1. Fonetika,
2.Sintaksis) darsliyinds “Ciimlo” bahsina genis yer verilmis vo ahatali sokilds izah edilmisdir.

Bu kitabda cimlonin 6zii haqqinda danisilmasa da, cimlonin intonasiyaya, qurulusa goro
novlari genis sokilda izah edilir.

Clmlodan danisan mialliflor climlonin qurulusca sads va mirakkab oldugunu geyd edib, sads
cimlanin 9 néviiniin oldugunu gostarirlor: “Miixtasar cimla” (yalniz bas tizvardan ibarat — S.Z); 2.
“Miifassal climlo” (ikinci doracali Uzvlor ds istirak edon climlo); 3. “Sual ciimlasi”; 4. “Nida ciimlosi”;
5. “Nagli cimla”; 6. “Saxsli cimla”; 7. “Saxssiz climla”; 8. “Miisbat Vo manfi climlalor” (Fikri tosdiq
Ucln sdylonon climlo misbat, inkar Uctin sdylonon climlo manfi cimlo — S. Z.) vo 9. “Tam va nagqis”
cumlalar (Nitqi qisaltmagq tiglin miiayyan tizvii buraxilan ctimlalor — S. Z.) [6,5.25-26].

Bu climlo ndvlorino digget etdikdo yalniz “Tam vo naqis” ciimlalorin buginki darsliklors
daxil edilon “izvlonmayan cimlalor”s uygunlugu ortaya ¢ixir. Bu uygunluq da ¢ox sadadir. Bu
cimlalords, yani tam vo nagis climlalords asason mogsadli  sokildo mibtodanin vo ya Xabarin
ixtisarindan s6hbat gedir. Butlin ciimla uzvlari climlods 6z yerini qoruyub saxlayir.

Sads cimlonin qurulusu haqqinda danisan miialliflor yazir: “Miixtasar climlas yalniz miibtada
Va Xabardan, mifassal (yani bas tizvlarlo yanasi, 2-ci daracali tzvlor do istirak edon cimls — S. Z.)
ciimls iso mubtada vo Xobordon basqa tamamliq vo zorfdon ibarot olur” [Yens orada, soh. 27] (Bu
kitabda bir climls tizvii kimi toyinin adi geyd olunmur — S. Z.).

Kitabda muslliflor sads cimlo hagda yazir: “Normal olaraq sade miifassal climlonin qurulusu
beladir: 1) Cimlonin basinda miibtada, 2) sonra zorf, 3) bundan sonra da tamamliq vo axirda da 4)
xabar olur” [6, soh.27].

Darsliyin 27-ci sahifasinda cumls tizvlarindan bohs edon muslliflor yalniz miibtoda, xobar,
zorflik vo tamamligin adin1 qeyd etsalor do, darsliyin 28-ci sohifasinds “Sado mifassal cimlo Uzvlarini
gOstaran sxemds “ikinci doracali Uzvlor”in sirasinda toyinin do adini qeyd edirlor.

Bu kitabda da ciimls tizvlarindan bahs edon mulliflar cimlads climls Gzvlarindan he¢ olmasa
birinin vo ya bir necoasinin istirakini vacib sayir.

Azarbaycan Dovlot Universitetinin 1959-cu ilds ¢ap olunan “Miiasir Azorbaycan dili”
kitabinda “soz ciimle”, yaxud “iizvlonmoayan ciimlolor” adli termin islodilmayib. Umumiyyatls,
kitabda bu mévzunun adi bels ¢okilmoyib. Lakin Azorbaycan SSR Elmlor Akademiyast Nogriyyatinin
1959-cu ilda nasr etdirdiyi “Azarbaycan dilinin qrammatikas1” IT hissa, (sintaksis) asarinda s6z-climlo
ilo bagl genis molumat verilmigdir. Redaksiya heyotinin imzasi ilo giris ovozi verilon “Bir ne¢o s6z”
adlo malumat xarakterli matnds bu haqda yazilir: “Azarbaycan dilinin elmi qrammatikasini yaratmaq
dil¢iliyimiz qarsisinda duran mithim va toXirosalinmaz vozifolordon biridir.

Indyo godor Azorbaycan dili sintaksisinin bir cox mosalolorindon bohs olunmamus, bir sira
masalalor yalnis sorh edilmis, bozi moévzular iss diizgun olmayaraq sintaksiss daxil edilmisdir” [2,
soh.5]. Girisdo muolliflor bazi movzularin qrammatika kitablaria salinmadigindan, bazi mévzularin
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yersiz salidigidan sikayatlonirlor. Elo bizim bu giin grammatika kitablarma salman “Uzvlenmayan
cimlalar” (S6z-climlalar va vokativ ciimlalar) bélmasi kimi.

1959-cu ilds nasr edilon "Azarbaycan dilinin qrammatikasi"nda “S6z-cumls” adlanan [2, soh.
292-304] bolmada séz-climloya belo bir torif verilir: “Uzvlors ayrilmayan, aydimnlasdiric1 sézlorin
kémayi ilo genislonmayan, heg bir daxili Uzv ssasinda formalagdirimayaraq, ancaq 6z butov kitlasi
asasinda formalasan va yalniz bir s6zdan va ya bir s6z birlosmasndon ibarat olan toktarkibli ciimlaloras
s0z-cumlo deyilir” [2, soh.292].

Bu torifin torkibinds isladilon s6z va ifadslarin mozmununa fikir verdikds agiq sokilds goririk
ki, cimlanin ciimlo olmasi {igiin asas sayilan dil vahidlari va xususiyyatlarin he¢ biri bu tarifdo 6z
oksini tapmamisdir. Masalon, yazilr: “iizvlors ayrilmayan”. Climls ancaq vo ancag cumloni togkil edon
Uzvlardan ibarat olmalidir, lakin burada “lizvlers ayrilmayan”dan s6hbat gedir.

Ogoar clmlo Uzvlors ayrilmirsa, demoli burada cimls Uzvi yoxdur. Cimls adlanan nitq
vahidinds Uzv yoxdursa, onda o nitq vahidini neca cumls adlandirmaq olar?!!!

Soz-cumlays verilon torifdo 6z oksini tapan ifadslordon biri do “Heg bir daxili tizv asasinda
formalagmayaraq” ifadosidir. ©gar cumls heg bir daxili Gizv ssasinda formalagsmayibsa, o neco climlo
adlanir?! Xarici lizv olursa, onda ciimlonin cimlo olmasi ii¢iin ortaya ¢ixan xiisusiyyatlor nays
gorakdir?!

1959-cu ildo (Azarbaycan dilinin qrammatikasi, IT hissa, sintaksis) nasr olunan kitabda yazilir:
“... Oz daxili iizvlorine asason formalasan va (izlors ayrila bilon sads ciimlalordon forqli olaraq, onlari
Uzvlora ayirmaq vo belsliklo dos, onlarda bu va ya diger bas va ikinci doaracali Gzvlori axtarmaq
miimkiin deyildir ” [2, soh. 292].

Ortaya bels bir sual ¢ixir:— 9gar ciimla kimi gobul etdiyimiz dil vahidinds mistagil manaya
malik olan s6z-ctimlo Uzvi yoxdursa, onu neca ciimls adlandirmaq olar?!!!

Abituriyentlor tglin yazilib nosr edilon “Azorbaycan dili” (Baki, 2010, Azorbaycan
Respublikas1 Tohsil Nazirliyi vo Tolobs Qobulu Uzro Dévlat Komissiyasi tarafindon tesdiq edilmisdir)
kitabinda ciimls Uzvlari haqqinda yazilir: “Miistaqil mana kasb edan, s6z vo s0z birlogsmalari climloda
digar sozlarlo mona vo grammatik cohatdon slagays girib sintaktik vazifa qazanir, suala cavab verib
cumloa tizvii olur” [2, 339]. Daha sonra ise yens hamin kitabda yazilir: Har bir s6ziin cimls {izvii olmasi
Uclin mustaqil leksik monaya malik olmali, miiayyan suala cavab vermali vo cimladaki sozlarlo
alagoya girmalidir” [2, sah. 340].

Ogor beladirss, onda no igtin modal sozlor, adatlar vo digoar kémokgi sozlordon ibarat olan
cumlalarin oldugu hagqinda genis sokilds fikirlar sdylonilir?!

Maosolon, “Muasir Azorbaycan dili” [10, soh.159] tesdiq s6z-climlslorlo bagli yazilir:
“Tosdiq s6z climlalor agsagida gostarilon s6z vo s6z birlogsmolari ilo ifads edilir: olbatto ki, s6zsiiz ki,
stibhasiz Ki vas.”

Bu dil vahidlorinin cimla vazifasinds ¢ixis etmalorini tosdiglomok {iglin asagidaki kimi
nimunoalar verilir: Masalon: “Bahram monim kimi bir qiz sonin kimi bir oglan1 sevmasa, ara getmoz,
deyilmi? [Bahram] ©lbotts ki, elodir. Fogot istadiyini do seva bilarson. Demok, siz tacir deyilsiniz?
Olbotto, yox...dedim” [10, soh. 294-300]. Bu cumlalordan birincisinds “albatto ki”, ikincisindo iso
“albatte” ara sozlori s6z-climloya niimuna gostarilib.

Clmlalardan da gorunur ki, hamin ciimlads islonan “slbatts ki” vo “slbatto” modal sézlori
cumla kimi yox, cimladaki fikro munasiboat bildiron ara s6z (modal s6z) kimi islonmisdir. Ogar
“albatts ki” modal sozii climloni avaz eds bilsaydi, onda heg “slbatta” s6ziindon sonra islonon "elodir"
s0zlina - xaborins - avazlikls ifads olunan xobarins ehtiyac duyulmazdi.

Modal s6zlorin dilds vazifasi har kaso malumdur, climlalordo modalliq asason feillorlo 6z
oksini tapir, lakin ismi xoborli cumlslordo xabarlor bu vozifoni yerino yetiro bilmadiyindan,
cumlslords modal s6zlorin islonmasing ehtiyac duyulur.

Modalligla bagl “Miiasir Azorbaycan dili” (II cild, morfologiya, “Elm” nasriyyati, Baki,
1980) kitabinda yazilir: “Azarbaycan dilindaki feil sokillori vo onlarin miixtalif zaman formasi ¢
modalligin (haqiqi modallig, zaruriyyst modalligi, ehtimal modallig1) ifadasine xidmat edir... Lakin
modalliq kateqoriyasini tamamilos feilin sokillori ilo baglamaq dogru deyldir, ¢iinki dilimizdo feili
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xaborli ctimlolorls yanasi ismi xoborli cimlalor do vardir. Ismi xoborli ciimlalordde modallig: ifada
etmok U¢un mioayyan vasitalordan istifads edilir” [9, soh.461-469].

1959-cu ilds nasr edilon kitabda verilmis “Olbatto Ki, elodir” ctimlasindaki “slbatts ki”
modal s6zindn (nitg hissasinin), morfologiyada (Muasir Azarbaycan dili” (II cild, morfologiya, “Elm”
nosriyyati, Baki, 1980) verilon “Olbatto ki, baxaram” [9, soh. 466] clmlasinda islonan “slbatts ki”
s6zunun clmlslardaki vazifasinds na forg gorinir?!! Heg na!

Heg¢ bir mona forqi ifado etmoayan eyni dil vahidinin mixtalif bélmalarin tadgigat obyekti
kimi gostorilmosindo obyektivliys daha cox fikir vermok lazimdir. Ballidir ki, elo leksik vahidlor
vardir ki, onlar sintaktik vazifasina gora cimlonin muxtalif tizvii kimi ¢ixis eda bilor. Climla Uzvi
kimi ¢ix1s etmok Uglin isa s6zlor mutloq yuxarida sadaladigimiz xiisusiyyatlora malik olmalidir.

Bununla yanasi, morfologiyada tosdiq adatlarinin sirasina daxil edilon " bali*, "ha" odatlari
da sintaksisda sdz-cumls gabul edilir.

Masalon, morfologiyada tosdiq odatlari ilo baglh yazilir: “Odatlarin bir qrupu ciimlads ifads
olunan fikrin tosdiq olunmasi barads raziliq monasi yaradir. Tasdiq adatlar1 bunlardir: bali, hs, aha,
bali do”.

— Bali, orasi eladir, ancaq avval tok idim.

— Ho, qizimi1 vermisom, ax1 bu geca toy idi [9, soh.458].

Birinci climlodoki “boali”, ikinci ciimlodoki “ha” odati tosdiq bildiron odatlara nimuno
gostorilir.

Sintaksisds isa “bali” vo “yox” sozlori sintaktik vahid kimi séz-cimlslarin sirasina daxil
edilir.

“Azarbaycan dilinin qrammatikas1” [Il hissa, sintaksis, Baki, 1959] kitabinda iso “boli” vo
“yox” sozlari ilo bagl yazilir: “Xiisusi tasdiq s6z-cumlalar, qoyulan suala bilavasits tesdiq cavabi olur.
Oz liigavi xarakterina gora bu ciimlalor baslica olaraq, tasdiq bildiran bali, ha adatlari ils...ifads olunur.

— Boli... Musan1 dyrodon do odur... Mani arxadan vuran da o oldu.
— Demoli, tlrkin sozu, o, boyuklordon olubdur? [Sevil] Ha... lap boyuklardan, o ki, kéhno
padsah xazinasi yox idi, paya-payda hamisi ona gatibdir” [10, sah.294].

Sintaksisds vo morfologiyada nimuna kimi verilon bu climlalords islonon “bali” vo “ha”
sOzlori tosdiq bildiran adat kimi climlalords ¢ixis etmisdir.

Ogor s0zin leksik manasi, climla (izvi olmag hiququ, suala cavab verms imkani yoxdursa,
onu cimla Kimi géturmok butiin grammatik ganunlarin pozulmasina gatirib ¢ixaracaqdir.

Son dévrlar badan dili kimi tagdim edilan al-qol, bas hoarakati, iz cizgilari vasitasilo do insan
basqalarinin soyladiyi fikirlora 6z munasibatini bildirir. O da insan fikrinin ifadosinin basga bir
formasi kimi ortaya ¢ixir. Bu ciir ifado edilon fikri ciimlo adlandirmaq olarmi?

Mdasir dovrdo nosr olunan grammatika doarsliklorina “S6z-climlo” matni ilo yanasi bir
“Uzvlenmoyan ciimlalor” bdlmasi do daxil edilmisdir.

Owvoldo yazdigimiz kimi, ogor climlo Uzvlenmirsa, 0 necs, hansi asasa goro climlo
adlandirilir, yox agar cimladirsa, onda bu ctimlalorin tizvlori hansidir?!!

Haqqinda danigdigimiz (1959) kitaba "s6z-climlo™ bdlmosindan sonra “Qrammatik cohatdon
cumlo Gzvloari ilo bagh olmayan sozlor vo s6z birlogsmalori” [10, soh.307] adli bir motn do daxil
edilmigdir. Bu motndo grammatik cohotdon cumlo Gzvlari ilo bagl olmayan soézlorlo bagl yazilir
“Climloni toskil edon bas vo ikinci doracali Uzvlordon basqa, ciimloda bir gisim sozlor vo s6z
birlosmalari da isladilir ki, bunlar grammatik cohatdon ctimlonin heg bir Gzvi ilo bagli olmadigi kimi,
cumla lzvi do ola bilmir. Yani belo sozlor climls zvlari ilo uzlagsma, idars vo yanasma cahatdan
alagods olmur” [10,, sah.307].

Motnin sonunda verilon 653-cu paragrafda muollif grammatik cohatdon ctimlo Uzvlori ilo
bagli olmayan s6zlor qrupunu ardicil olaraq geyd edir vo sonuncu (b) bandinds yazir: “Ciimlanin
avvalinds islodilon bali, xeyr, yox, yaxsi sdzlori” qrammatik cohotdon ciimlo Gzvlori il bagli olmayan
sOzlordir".

Ogar beladirss, “cimlanin avvalinds islonan” qeyd edilon sozlor climlo UGzvlari ilo bagh
deyilso, onda “soz-climlo” [soh.292] movzusunda muslliflor “Bali, Musani da 6yrodon odur” [10,
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soh.294] climlasinda bali, “Yaxs1, qizim, qoy son deyan olsun” [10,50h.295] climlasinds yaxsi, “Bali,
Azar, bels yoldas idi” [10, soh.295] climlasinds bali, “Yox, man sandon ayrilmaram” [10, sah.297]
cumlasinds yox, “Xeyr, o Vagqifdir, esqo golorok, Bozon gqamg¢iliyir zomanasini” [10, sah.297]
ciimlasinds isa xeyr s6ziind na Gglin s6z-climlo Kimi gostorir.

Bu yanagma “s6z-climlo” mévzusuna dilgilarin 60 il bundan avvalki yanasmasi olsa da, bu
yanasma darsliklords bu glin do 6z oksini tapmaqdadir. Halo bir goador do irali gedarak alimlarin bir
qimi bu mévzunu genislondirarok kitablara “Séz-ciimle” mévzusu ilo yanasi, bir “Uzvlienmayan
climlolor” movzusu da daxil etmislor.

Clmlodan bohs edoan alimlor yuxarida da geyd etdiyimiz kimi ciimloda (yani s6z va s6z
birlosmalarinin bitkin bir mana bildirib nitg vahidina ¢evrilmosi ii¢iin) bir sira alamatlor — bitkinlik,
modalliq, predikativlik, intonasiya vo S. 0z oksini tapmali oldugunu gostormisdir. Bu olamatlor
yoxdursa, demoali climlonin 6z yoxdur. Digoar torafdan, agor soziin liigavi monasi yoxdursa, o suala
cavab vermir va har hansi bir climlo Uzviine aid deyilsa, onu neca ciimlos tizvii adlandirmaq olar?!

Natica. Dil dogiqgliyi, riyazi doqiqliyi sevir. Ya var, ya yox. Insan tofokkiiriinde formalasan
fikir dilinds vo yazida s6za ¢evrilmayinca o climls ola bilmaz.

Bu cur clmloalarin, yani bir sézlo fikrin tosdiq vo ya inkar edilmasi mioayyan Uslubi
moqgamlarla baghdir. Bu saha iso montiqin, iislubiyyatin todgigat obyekti ola bilor va bu hagda
darsliklords danigilmalidir.

Nayiso tosovviirds canlandirib, onu adlandirmaq, tohlil etmok trigonometriyanin osas
vozifasidir. Orada da bir hissoys osaslanib biitov haqqinda fikir sdylomok geyri-mumkandir.
Trigonometriyanin 2sas vazifasi isa igbucagin verilmis {i¢ parametri (yan torafi, bucagi, meridian) va
S. asasinda yerdoa qalanlari da toyin etmoakdir.

Bu clr dogiq elmds bir element ssasinda miisbat natico oldo edilo bilmadiyi halda,
Azorbaycan dilinda liigavi monasi olmayan, suala cavab vermoyan, ciimlo Uizvil vazifasinda islonmok
hiiququ olmayan bir s6z, butdn fikir bildiran bir ctimlani neca avaz edos bilar.
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Xulasa

Son dovrlora godor aparilan todgigat vo aragdirmalarin boyiik oksariyystinds tirk xalglarinin, o
cumlodon Azarbaycan turklorinin tarixi diizgiin aragdirilmamus, tarixi faktlar oksor hallarda magsadli sokilda,
bozon doa bilmoyarokdon dolasdirilmis, eloca do saxtalagdirilmigdir. Belo Ki, tirklorin ilk vatoni Orta Asiya
hesab edilmoklo onlarin Azarbaycandan baglayan vo Orta Asiyadan ¢ox-¢ox gadim dovrlors gedib ¢ixan tarixini
moqsadli sokilds gizlotmis, Azorbaycanin diinya tiirklarinin ilk ana vatoni olma faktini 6rt-basdir etmislor. Son
dovrlara godoar turklorin ana vatoni Altayla baglanmis, onlarin aslinds ilk moskani olan Azarbaycanda yerli
etnos olmasi faktina toxunulmamis, aksina tiirklor Azarbaycanda gealmo, tlirklogmis xalq hesab olunaraq
tlrklorin tarixinin guya hunlardan basladig1 gostorilmisdir, Belo bir yanlis fikir irali atilmigdir ki, hunlara godor
tlrklor “Ural-Altay” birliyino daxil idilor. Halbuki godim Altay marholasi ilo Hun morhalasi arasinda
minilliklori ohato edon ¢ox boyik bir dévr durur ki, bu dovriin Gzarindon adlayib kegmok geyri-mumkundir.
Tadgiqatgilar sumer dili ilo miasir Azarbaycan dili arasinda yiizlorls ortaq s6zlor misyyanlosdirmislor. Faktlar
gOstarir ki, burada hansisa tesadiifdon va ya tipoloji uygunlugdan séhbat geds bilmoz. Homin dil Unsirlori
birbasa Sumer-Azarbaycan dili arasinda monga-kok bagliligimin ifadasidir. Belo ortaq sozlor muasir dilimiza,
sOzstiz ki, tarixi abidslorimizdo qorunaragq golmisdir. Bu baximdan Ana abidomiz sayilan “Kitabi-Dada
Qorqud”da kifayat godor Sumer-Azarbaycan sdzlorinin islonmasi miisahids olunur.

Acar sozlar: tirk, tarix, dil, milli, sumer

AZERBAIJAN LANGUAGE: HiSTORICAL ROOTS, PATH OF
DEVELOPMENT

Yegana Kahramanova
Doktor of philosophy on philology, ass.professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

In the vast majority of researches and researches conducted until recent times, the history of the Turkic
peoples, including the Azerbaijani Turks, has not been properly researched, and historical facts have been
purposefully, sometimes unknowingly, twisted and falsified in most cases. Thus, by considering Central Asia
as the first homeland of the Turks, they purposefully hid their history, which began in Azerbaijan and went
back to Central Asia to very ancient times, and covered up the fact that Azerbaijan was the first motherland of
the world's Turks. Until recent times, the motherland of the Turks was connected to Altay, and the fact that
they were a local ethnos in Azerbaijan, which was actually their first settlement, was not touched upon, on the
contrary, the Turks were considered to be a Turkic people who did not come to Azerbaijan, and it was shown
that the history of the Turks supposedly began with the Huns. -Altay" union. However, between the ancient

Altai stage and the Hun stage, there is a huge period covering millennia, which is impossible to ignore.
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Yegana Qahramanova

Researchers have identified hundreds of common words between the Sumerian language and the
modern Azerbaijani language. The facts show that there can be no question of some coincidence or typological
compatibility here. Those language elements are a direct expression of the origin-root connection between the
Sumerian-Azerbaijani language. Such common words came to our modern language, without a doubt,
preserved in our historical monuments. From this point of view, in "Kitabi-Dada Gorgud", which is considered
as our mother monument, quite a lot of Sumerian-Azerbaijani words are used.

Key words: Turkish, history, language, nationality, shumer

A3EPBAMIZKAHCKHUH SA3bIK: ICTOPUYECKHUE KOPHU, ITYTHU PA3BUTUS

Yegana KaxpamanoBa

Joxrop ¢punocopun no punonoruun, 10UeHT

A3zepOaiigzkanckuii I'ocynapcrBennblii Ilegaroruyeckuii YHuBepcurer
Baky, AzepOaiizkan

Pe3iome

B nonasnstomnieM OONBUIMHCTBE UCCICIOBAHUN M M3BICKAHUM, MPOBEACHHBIX 10 HEAABHETO BPEMEHU,
WCTOpHS TIOPKCKMX HApOJOB, B TOM YHWCIE W a3zepOallPkKaHCKWX TIOPKOB, HE ObLIA JOJDKHBIM 00pazoM
WCCIIeIOBaHa, a UCTOpHUYecKre (akThl B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB IeJIEHANPABIEHHO, HHOTJA 10 HE3HaHWIO,
HCKaXaNuch U (panbcuduumpoBanuch. Takum o0pazom, cuntas CpelHIO A3HIO MEPBOU POAMHON TIOPKOB,
OHH TICJICHANPABICHHO CKPBIBAJIHM CBOIO MCTOPHIO, HaYaBIIylOCS B A3epOalipkane U yxoasiyto B CpenHIo0
A3HIo B OYCHB APEBHHE BPeMEHa, M YMATIMBAIHA O TOM, 9TO A3epOaiimkaH ObLT IMEPBOM pOAWMHON TIOPKOB
mupa. . Jlo HegaBHEro BpeMeHHW poJMHA TIOPKOB ObLTAa CBsi3aHA ¢ ANTaeM, a TO, YTO OHH OBLIM MECTHBIM
3THOCOM B AzepOaiikane, (aKTHUSCKU SIBIISIONIEMCS HX IEPBBIM MIOCEICHUEM, HE 3aTParkBalioch, HA00OPOT,
TIOPKU CUYHUTAINCh TIOPKaMU. HapoJa, He TpUIIeaero B AzepOaikad, U MOKa3aHO, YTO UCTOPHS TIOPKOB
AKOOBI Ha4yaJach C TYHHO-aNTaHCKOro coro3a. OMHAKO MEXIYy IPEBHEANTANCKUM 3TAallOM M 3TallOM T'yHHOB
JICKUT OFpOMHBII}'I Nepuoa, OXBaTBIBaIOIlIPII}'I TBICAYCJICTUA, UTHOPUPOBATH KOTOpBIﬁ HCEBO3MOXKHO.

UccnenmoBarenu BBISBUIM COTHH OOIIUX CJIOB MEXIY IIYMEPCKHM SI3BIKOM W COBPEMEHHBIM
azepOaiipkaHCKUM s13pIKOM. (DaKTHl MOKAa3bIBAIOT, YTO O KAKOM-TO COBMAJCHWW WA THUIOJIOTHIECKOM
COBMCCTHMOCTH 34€Ch HE MOXKET 6I>ITI) " peyu. OTH S3LIKOBBIE DJIEMEHTEI SIBIISIIOTCS IIPSAMBIM BBIPAXKCHUCM
MEPBUYHO-KOPEHHON CBSI3M LIyMepo-a3zepOailpkaHCKOro s3bIka. Takwe oOuieynoTpeOuTenbHbIe CII0Ba
MIPHUIIUTA B HAIll COBPEMEHHBIN SI3bIK, HECOMHEHHO, COXPAaHUBIINCH B HAITNX MCTOPHUYECKUX mMaMaTHUKaxX. C
aToi Toukm 3peHus B «Kwuradbu-Ilame [oprym», cUuTaromemcs HaITUM MATEPUHCKAM TaMSTHHKOM,
KCIOJIb30BaHO JOBOJILHO MHOTO IIyMepo-a3epOalinkaHCKUX CIIOB.

KuioueBble ¢j10Ba: TIOPKCKUHM, UCTOPUS, SI3bIK, HAITMOHATBHOCTb, IITyMEPhI

Annotasiya. Hazirda yer kiirasinin muxtalif regionlarinda yasayan 70 milyona qodar
soydasimiza ana dili va Unsiyyat vasitasi kimi xidmat edon Azarbaycan dilinin sabit liigat tarkibina vo
grammatik qurulusa malik olmasi bu dilin gadimliyinin, min illorin arxasindan goalon soraginin
gostoricisidir. Turk dillari ailasinds tarixon 6z inkisaf tempina, 6z gadimliyini vo milli koklorini
goruyub saxlamaq imkanlaria gora digar dillardan farglonan Azarbaycan dilinin bu dillar igarisinds
yerini vo ifado imkanlarmin genisliyini tam va hartorofli sokilds izah edib aydinlasdirmaq tiglin
dilimizin ilkin kdklorinin haradan va hansi dovrdan galdiyins diggst yetirmak vacibdir.

Aktuallhq. Azarbaycan dili diinyanin an gadim dillarindan biri, turk dillarinin an ilkini olsa da,
toassuf ki, uzun illor magsadli sakilda dilimizin tarixins aid faktlar saxtalasdirilmis, Azarbaycanin ilk
yerli sakinlorinin iran vo Qafqazdilli olmasi, tiirklorin ilk ana vatoninin Orta Asiya olmas1 haqqinda
cofong fikirlor irali siiriilmiisdiir. Halbuki diinyanin vo 6lkamizin mitaraqgi alimlorinin ortaya
qoydugu kimi, Azarbaycanin an gadim sakinlori tiirk tayfalari olmus, tiirklar tarix sehnasinds mshz
Azorbaycanda— On Asiyada golmislor. Ona gora da bu tarixi hogigetlori daha genis sokilds arasdirmaq
va dork etmak tigiin bir sira garanliqg moaqamlara aydinliq gotirmak lazimdir.

Metod. Moqgalads tarixi-muqayisali, tasviri va garsilasdirma metodlarindan istifado edilmisdir.
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Giris. Todqiqatgilarin da dediyi kimi, “dilinin materiyasi vo formasi o zaman basa diisiilo bilor
ki, onun dogulusu va todricon inlisafi izlonilsin” [18, s.4].

Son dovrlora gadar aparilan arasdirmalarin oksariyyatinds tiirk dilli xalglarin, o ciimladan
Azorbaycan turklorinin tarixi diizgiin arasdirilmamis, bir ¢ox faktlar oksar hallarda magsadli, bazan
do bilmayarokdon dolasdirilmis, hotta saxtalagdirilmigdir. Yoni turklorin ilk ana vatoni Orta Asiya
hesab edilmoklo onlarin Azarbaycandan baslayan vo Orta Asiyadan ¢ox-¢ox gadim dovrloro gedib
cixan tarixi moagsadli sokilda gizlodilmis, Azarbaycanin diinya tiirklorinin ilk ana vatoni olma fakti
Ort-basdir edilmisdir. Son dovrlara gador tlrklarin ana votoni Altayla baglanmis, onlarin aslinds ilk
moskaninin Azarbaycan olmasi,Azorbaycanin yerli etnosunun, osason, turklordon ibarst olmasi
faktina toxunulmamis, aksina turklor Azorbaycanda galmo, tlrklosmis xalq hesab olunaraq belo
gOstorilmisdir ki, “guya tiirklorin tarixi yalniz Hun dévriindon baslanir va buna gadar onlar miicarrad
bir birliys - “Ural-Altay” birliyina daxil idilor. Halbuki godim Altay marhalssi ilo Hun moarhalosi
arasinda minilliklara barabar ¢ox boyuk bir dovr durur Ki, birdon-bira bu dévrin Gzarindan adlayib
kecmok geyri-miimkiindiir” [2, s.4]. Unutmaq olmaz ki, “Azarbaycan Sarq alominds cahangtimul bir
6lka Kimi manaviyyatin, madaniyyatin tomal dasini oks etdiran bir mamlakotdir. Bir cox zaman Aran
kimi adlanmis bu torpaq diinyaya Zardistii vo “Avesta” kitabini boxs etmisdir. Bu kitab Sarqin monavi
diinyasinin osaslarinin qorunmasinda baslica rol oynamisdir” [10, s.51]. Sozsiiz ki, Azorbaycan
orazisindo Zordiisto godoarki dovrds do zongin modoniyyat, hayat torzi, folsofi vo oxlaqi baxislar
mOvcud olmusdur. “Zardiisto godor mévcud olanlarinn niivasinds yena da tiirk tozahiirtiniin dominant
rolu yliksak daracasi va saviyyasi ilo se¢ilmisdir. Lakin Azarbaycana dair tarixi materiallarin miixtalif
sabablarlo bagli mahv edilmasi 6lkomiz haqqinda otrafli, obyektiv bilgilori vo molumatlar1 yoxa
cixarmigdir” [ 10, s.52].

Q.Kazimov masaloya hassas yanasaraq yazir ki, “Tarixgilorin tadqiq vo aragsdirmalari gostarir
ki, tarixin saxtalagdirilmasi prosesi tokco Azarbaycan tirklarine aid deyildir; basqird, qazax, qirgiz,
0zbak, tirkman va basqa tiirk xalglarinin da mansoyi dolasdirilmigdir. Tiirk xalqglarinin tarixini uzagi
e.a. Il asrdon — Moarkazi Asiyada Sorqi Hun ¢arliginin tarixindon baslamagi lazim bilmislor” [12,
5.260]. Belo bir yanagsmani rus sovinizminin xiisusi siyasati hesab edon Q.Qeybullayev yazir ki, “Tiirk
xalglarinin qodim tarixi haqqinda saxta fikirlor rus todqigatgilarinin nozarsti altinda basqird, qazax,
0zbak, qirgiz, tirkman va b. xalqlarin tarix kitablarina da yol tapmisdir [16, s.35]. Beloa ki, godim
sumerlori, kuti, lullubi, maday, manna, kas, kaspi, isquz, alban, sak, massaget, komor, qugar, avar,
sarmat va digar bu kimi tiirk monsali tayfalar1 iran vo ya Qafgazmonsoli, Qazaxistan va Orta Asiyanin
hazirki tiirk xalglarini iranmonsali tirklosmis xalq hesab etmoklo “tarix elmi eybacar hala salinmus,
tirklarin basar tarixindaki rolu hegs endirilmisdir” [16, s. 35-36]. Halbuki adlarin1 ¢okdiyimiz tayfalar
da, Orta Asiya vo Qazaxistanin bugiinkii tiirk xalqlar1 da sonradan tiirklosmomis, dogulusdan tiirk
olmuslar. Masalani bir godar do konkretlosdiron F.Agasioglu tarixi faktlarin bu ciir doyisdirilmasi vo
saxtalagdirilmasi naticasinda tirklarin ilk vatoni olan Azarbaycana, Azarbaycan xalqina va dilino olan
miinasibatin daha acinaqli oldugunu qeyd edarok yazir ki, “Tiirk etnosunun formalasdigi orta regionun
tarixi bura galma xalglarin tarixine asasen yazildigi {iglin proto-azar vo azor tarixi Uizarine gara pardo
¢okilmis, bu regionun ortasinda olan Azarbaycanin etnik tarixi dyronilmamisdir. Bunun sabablarindan
biri tlrklorin Atayurdunu Orta Asiyadan batida deyil, doguda axtaran qondarma “Altay” nozariyyasi
olmusdur. Bir basqa sabob iso On Asiyanin qodim etnik tarixino batili miiolliflorin gorozli baxist vo
tiirkologlarin bu masalaya etinasiz miinasibatidir. Ona gors do Dogu madaniyyatinin har iki ucda dogu
Vo bat1 qanadlarin1 formalasdiran etnoslardan forqli olaraq, orta qanadi yaradan etnoslar sirasinda
tlrklorin godim diinya sivilizasiyasina verdiyi kultur doyarlari halo obyektiv giymatini almamisdir”
[1, s.6]. Azarbaycanin arxeoloji kulturunun Avropa, Misir, Mongolustan kulturundan godim oldugu
kimi, Azarbaycan-tirk dilinin tarixinin do asur, mongol dillarindon godim oldugunu séylayan muollif
gOstorir ki, “Basqa dil ailalorindan forgli olaraq, turk dil ailasinds protodil ¢ag1 inkisaf vo tokmillogma
dovriinii tam basa vurandan, dilin qurulusunda yaranan mitkommol mexanizm tam sistemo oturandan
sonra ilk boylik miqrasiyalarla ayri-ayri bolgoloro dagilmislar... Azorbaycan arxeoloji kulturu
cicoklononda Avropa halo buzlagsma dovriinii yasayirdi” [1, s.19].

33



Yegana Qahramanova

Belalikla, son dovrlarin tadqgigatlar: siibut etdi ki, Sovet dovriiniin Azarbaycan arazisinin ilk
sakinlorinin Irandilli vo Qafqazdilli xalglar olmasi, tiirk dilli qobilo vo tayfalarm bura sonradan
golmasi haqqinda osas uydurma elmi tezisi basdan-basa yalandir, Azarbaycan tirklorin ana vatani,
onlarin dogulub tarix sahnasina galdiyi ilk mokandir, basqa sozlo, Azarbaycanin ilkin yerli sakinlari
Iran vo Qafgazdilli xalglar deyil, mohz tiirk tayfalari, tiirk soylaridir. F.Agasioglu hagl olaraq yazir
ki, “Arxeoloji, mifoloji, etnoqrafik, onomastik, yazili qaynaqlara gors, son bes minildo Azarbaycana
Va sarhad bolgalara, qonsu 6lkalora goalib yerlasan va ya golib buradan kegan ...sami, het, hay, hurri-
urartu, iran, gafgaz vo monqol dilli xalglarin regiona galms tarixi ballidir. Ancaq qonsu bolgalords
elam, hat vo gqafqazdilli boylar, Dogu Anadolu vo Azarbaycanda iso prototirklar yerli xalq oldugundan
onlarin bura golmo tarixi yoxdur. Umumtiirk va azer tarixino bu yondon yanasanda indiyo godor
regionun etnik tarixine aid yazilmis osarlords yanlis sorhlorin, deyilmis fikirlordoki ziddiyyatlorin
Sobobi aydin goruniir” [1, s. 5]. Vaxtilo akademik Z.Blinyadov da Azorbaycanda tirklosmo
masalasinin dogru olmadigini, problemin ciddiliyini va sovet sovinist yanagsmasinin yanlisligini dark
edorok yazmisdi ki, “Azarbaycan ohalisinin tiirklosmasi prosesinin baslangicinin aydmnlasdirilmasi
¢ox murakkabdir vo bu masalo indiyadok hall edilmomisdir. Boazi todqiqatcilarin etdiyi kimi,
tirklogsmoanin XI-XII asrlords bas verdiyini gobul etmok sohv olardi. Tiirklori Azarbaycan arazisine
konardan golmis bir {insiir hesab etmok da sohvdir” [4, s.171].

So6zsuz ki, Azarbaycanin etnik tarixinin diizgiin arasdirilmamasi timumon tirk etnosunun
gadim tarixinin va dilinin dyronilmasi, eloco do dilimizin gohum dillor arasinda md&vgeyinin
musyyanlasdirilmasi masalasinds da darin problemlorin kok salmasina sabob olmusdur. Azarbaycan
orazisinds askarlanan arxeoloji, antropoloji, eloco da dil faktlar1 bir daha siibut edir ki, bu arazinin
etnogenetik torkibi tirkdilli etnoslar asasinda meydana ¢ixmis, Sarge tlirk modoniyyatini buradan
aparan tiirk boylar1 zaman-zaman geriys qayidaraq Azarbaycandaki tiirk dévlatlarinin, madaniyyat va
etnogenezin formalagmasinda danilmaz rola malik olmuslar. Azarbaycan dilinin genis bir arazidos
ohalinin Unsiyyat vasitasina ¢evrilmasi noticasinda bazi yerli vo galmo dillorin assimilyasiyaya
ugradigini, lakin tamamilo yox olub getmadiyini, galib dildo 6z izlorini qoruyub saxladigini deyan
E.Ozizov haqli olaraq yazir ki, “Ogor, dogrudan da, azorbaycanlilar (Azarbaycan turklari) monsaco
geyri-tirk olsa idi, Azarbaycan dili yalniz goalmao tiirk tayfalarnin dili hesabina formalagsa idi, onda
bu dilds assimilyasiyaya ugramis yerli dillarin izlori 6zunu gostarmali idi. Balli oldugu kimi, miiasir
Azorbaycan dilinin no fonetik sisteminds, no do qrammatik qurulusunda indiyadok yad izo tosadif
olunmamis” [3, s.15], oksine dilimiz biitiin dovrlords giiclii niifusedici tasiro malik olmusdur. Oziiniin
“Azori” adli asarinds dilimizin godim tarixini arasdiran M.F.Kopriiliiniin belo bir gonasts golmasi
tosadiifi deyil ki, “bu s6z (azori —Y.Q.) yalniz bugiinkii Iran Azorbaycani va Conubi Qafgaz tiirklorinin
damigdiglar: tiirk dil s6basine va ya sébaloring deyil, daha genis olaraq, iimumiyyoatls, Iran, Qafqaz,
hatta Sorgi Anadolu vo Iraq tiirklori arasinda uzun asrlordon bari zongin adobiyyat viicuda gatiran
“adobi lohcays” aid edilmalidir” [13, s.22].

Tabii ki, belo genis tasir dairasine malik olan glcli dil birdan-birs formalasa bilmazdi. Bu dilin
tarixin on godim dovrlorindon, on agir sinaqlarindan ¢ixib giiniimiizo galon, har ciir yad tasira
doziimliliik niimayis etdiran an gadim dillarden olmasi fikri bir zamanlar sadaca milahiza kimi gabul
edilirdiso, artiq siibut olunmus elmi fakt hesab olunur. Ciinki yuxarida da qeyd etdiyimiz kimi, “Diinya
elminin arxalandig1 arxeoloji materiallar gostordi ki, tirklorin ilkin votoni Sayan-altay orazilori deyil,
On Asiya — Azorbaycan olmus, ilkin migrasiyalar mohz buradan baslamus, tiirklor buradan Morkozi
Asiyaya kog etmis, min illarlo 0 yerlords artib-goxalaraq yeni alverisli yasayis sahalori axtarisi ilo
yenidon geriys - 6z ilkin yurdlarma dénmiislor. Ulu dil On Asiya vo Araliq donizi handoavarindo
yaranmis vo burada protodillora par¢alanmisdir” [12, 5.296]. Pratiirkiin On Asiyada tosokkiil tapdigini,
dialekt pargalanmalari ilo mezolitdon baslayaraq bizim daqiq bilmadiyimiz dovrlards sorges, garba vo
simala buradan harokat etdiyini géstoran Q.Kazimov yazir ki, “yerli tayfalarin boyiik bir gismi vo ya
tayfa bolimlori 6z ilkin votonini, dogma yurdlarmm — Azorbaycan, Iran, Iraq orazilorini tork
etmomislor. Bu orazilor tiirk tayfalarimin daimi maskoni olmus, onlar bu oarazilora sonralar galon
irandillilor, gafqgazdillilor vo samilorlo qonsulugda yasamiglar” [12, s.296]. Alim miihafizokar
tarixcilorin guya hansi dilde danisdigi bilinmayan godim aborigen Azorbaycan etnoslarinin iki dofs -
avvalca Mada imperiyasi dovriinds, sonra isa XI — XII
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asrlorda 6z etnik simasini dayisdirmasi, birinci dovrds iranlilagmasi, ikinci dovrda iso tlrklogsmasi
haqqinda cafong vo tamamilo uydurma fikirlorini tokzib edarok yazir ki, “...tarixo yeni gozlo baxan
alimlorin todgiq vo arasdirmalari, eyni zamanda kiilli miqdarda dil faktlar1 gostorir ki, goadim
Azorbaycanin aborigen etnoslari tiirklardon ibarat olmus va heg vaxt 6z etnik simalarini doyismomis,
heg¢ vaxt iranlilasmaya moruz qalmamisdir. Oksing, yeni golon tiirk tayfalar1 daim onlara gol-ganad
vermis, onlar1 giiclondirmisdir” [12, s.297]. Ona goéro do Azorbaycan tarixciliyinds torklorin
Azorbaycana galmo olmasi haqqinda son dovrlara gador kok salmis konsepsiya artiq alt-list edilmis,
demak olar ki, oksar tlrkdilli xalglara aid edilmis “tiirklogsmis xalq” anlayisinin yanlis oldugu siibuta
yetirilmisdir. “Ilk dofo bu konsepsiyaya qarsi dovlet saviyyssinds akademik-katib M.Caforovun
rohborliyi altinda Azorbaycan Elmlor Akademiyasinda dilgi-tarix¢i alimlorin birgo kecirdiyi elmi-
nozori miisavirads (1984) kaskin munasibat bildirilorak, mévcud qiisurlu konsepsiyanin islah edilmasi
toklif olunmus, Azarbaycanda yerli vo bura qayidan tiirk boylarinin qovusmasi ilo m.6.1 minilliyin
ortalarinda azor-tiirk dilinin formalagmasi konsepsiyast irali surtilmiisdiir. Bu haqda informasiyanin
dovlst motbuatinda dorc olunmasi azar tirklorini aborigen sayan, bu sahoados dayarli asarlor yazan
alimlordo daha dorin axtariglara bas vurma ovqatini artirmis, ayri-ayri elm vo todris ocaqglarinda
etnogenezs dair elmi seminarlar kegirilmisdir” [1, s.7-8]. Homin ddvrdan etibaron problemin halli
istigamatinds ciddi arasdirmalara baslanmus, dilgi vo tarix¢i alimlorin birga sayi naticasinda subut
olunmusdur ki, “Azarbaycan dili no galma, no do 6z koklari etibarilo yad monsali olmay1b yarandigi
zamandan gunumuzodak tirksistemli dil kKimi Azarbaycan oarazisinds moskun olmus, acdadlarimizdan
monavi Sarvat Kimi bizo miras qalmisdir” [5, s.14]. Bu dildo tarix boyu zangin maddi-moanovi
nimunolor yaranmis, Azarbaycan an gadim dovrlordon yaradici insanlarin moaskani olmusdur. Masaloa
ilo olagadar T.Haciyev [4], Y.Yusifov [22], Q.Qeybullayev [16], A.Mammadov [17], S.Qasqay [15],
E.Bliboyzads [3], Q.Kazimov [13], M. Ismayil [11], V.Hobiboglu [7], Nicat ®. [19], Z.Hosanov [14],
O.Forzali [6], F.Agasi08lu [1] va b. asarlorinds genis molumat vardir. Umummilli lider H.Oliyevin 18
iyun 2001-ci il tarixli formaninda deyildiyi kimi, “Tarixin miixtalif marhalolorinds dilimizo qarsi
edilmis hagsizliglarin, tozyiq va tohriflorin aradan qaldirilmasi ti¢iin hazirda élkomizds ¢ox alverisli
sorait movcuddur”. Yaranmis soraitdon istifads edorak indiys godor dilgiliyimizdo kok salmis bir sira
yanlig va tohrif olunmus masalolorin diizgiin sokilds aragdirilmasi, Azarbaycan dilinin mansayi, eloco
do turk dillari igarisinds rolu vo mévgeyi mosoalasinin aydinlagdirilmasi kimi shamiyyatli mévzular
iso har birimizdan goargin amok va ciddi say talab edir.

Aparilan aragdirmalar arasinda diqqat ¢gokon mogamlardan biri do diinyanin ilk insan1 hesab
edilon Sumerlorin dili ilo Azorbaycan dilinin olagssi mosoalasidir. Son dovrlarin tadqgigatlar
naticasinds Sumer dilinin an godim tlrk dili kimi Azarbaycan dili ilo kok bagliligi, sumerlorin godim
tlrklor — azorlor (aserlor) oldugu tesdiq olunmus, “Avesta”, “Kitabi-Dado Qorqud” kimi gadim vo
ozomatli abidsloro sahib olan, godim Od vo Od-magq sivilizasiyasina asaslanan Azorbaycan dili vo
onun mansayi haqqinda sovet dovriindo uydurulmus bir sira farziyyslor xarici vo milli alimlarin sayi
naticasinda rodd edilmisdir. Sumer yazilarinin tiirklarlo bagliligini inkar etmays ¢alisanlar diinyanin
ilk sakinlori olan sumer dilinin guya he¢ bir miiasir xalgla bagli olmadigin1 iddia etmoya cohd
goOstorsalor do, S.N.Kramer, Z.Kasidovski, M.Belitski, T.Heyerdal, Q.Vinkler, E.Rekli, V.Bulli,
O.Sileymenov, A.Mommodov, T.Haciyev, T.Ohmadov, ©O.Nicat, E.Oliboyzads, A.Axundov,
Q.Kazimov, F.Colilov, K.V.Nerimanoglu, T.V.Niivedili, V.Hobiboglu, Q.Masadiyev, 1.Valiyev,
N.Coforov kimi goxsayli xarici va yerli aragsdirmagilar 6z tadqiqatlari ilo Sumer dilinin an godim tlrk
dili (prototiirk) - Azarbaycan dili oldugunu agig-aydin siibut etmislor. Bu aragdirmalarda on az1 6000-
7000 il yas1 olan Sumer yazilarinin da bilavasito Azarbaycan dili vao godim Azorbaycan yazisi olmast
haqqinda fikirlor 6z tosdiqini tapdi. Aparilan aragdirmalar naticasinds aydin oldu ki, Sumer dilinin
sOzlori ¢agdas tiirk dillori arasinda on ¢ox Azarbaycan dilinin sozlari ilo saslosir vo godim Sumerlor
orazi baximdan Azorbaycanla eyni mokanda maskunlagsmislar. Tarixds ilk dofo Sumer sozlorini
oxuyan Amerikada yasayan Azorbaycan alimi Tariyel Vali Nivadili “Ocdad” adli kitabinda Sumer-
Azarbaycan dilinin muasir Azorbaycan dilinin fordi, gqrammatik tislubuna tam uygun goldiyini, Sumer-
Azorbaycan tofokkiriinin mohsulu olan oxsokilli yazinin Babilistan, Iran, Hindistan, Misir vo
iyirmidon artiq digar 6lkenin milli diisiinco vo madaniyyatinin ifads vasitasine
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cevrildiyini goOstordi. Sumer-Azarbaycan dilinin gadim sOzlorindon Hind-Avropa, sami, Qafgaz
dillarinin da bahralandiyi, diinya dillarinin bir coxunun zanginlogsmasinds bu dilin rolu oldugu aksar
xarici 6lka alimlari tarafindan tasdiglondi. XIX asrin sonuna godar heg kasin basariyyatin 6z madani
intibahina goro Hind-Avropa dilli yunanlara minnotdar olmali olduguna siibho etmadiyi halda,
Raylinson, Oppert, Telbot, Lenormani, Qretefond, Xings kimi mitaraqqi dilgi-lingvistlorin an godim
olifbanin tiirkdilli Sumerlora moxsus olmasi faktin1 agskarlamasindan sonra bu istigamoatdo genis
todqiqatlar baslandi1 vo Sumer dilinin tiirk dili olmasi haqqinda fikirlor meydana galdi.

Burada zaman masalasine xisusi diqgst yetirmok lazim golir. Ciinki aparilan arasdirma vo
togdigatlarda Sumer dilinin bes-yeddi min il bundan avvalki faktlari ils tlrk dillarinin, o cimladan
Azorbaycan dilinin son minillikdaki dil niimunalari muigayisays calb olunur. Miigayiss edilon taraflor
arasinda on azi bes min illik forq olmasi, tobii olaraq, dil uygunluglarinin bu uzun zaman kosiyinds
aradan ¢ixmasina, unudulmasina saboab olur.

F.Agasioglu tiirk dilinds feillorin milliyi masalasina diggoti calb edarok yazir ki, “Tiirk dillari,
0zolliklo, azar tirkcasi soz dagarciginin agzinit miixtalif nitq hissalori Uzrs alinma s6zlars agiq saxlasa
da, feillor tgtin bu yol hamiso gapali olmusdur. Bu baximdan dilimizdaki bazi feillorin sumer dilinds
islonmasi digqgot ¢okir:

Azar turkcasi Sumerca Anlam

Burax- bur- “azad etmok”

Bagla- pag- baglamaq, “hasara almaq”
Ver- (ber-) ba- vermok

Dur- dar-//darun durmaq, “rahatlanmaq”
Diis- (tlis-arge tas- oturmag, “diisiib-qalmaq”
De- di- demok

Dol- (do-I) du- dolmaq

Tok- dug- tokmoak (tlrkce- dok- Y.Q.)
Es- es- esmok

Qagc- kas- gagmag, (turkca: kos-)
Qal- gal- qalmagq, “yerlosmok”

Qil- (ki-1) ki- qilmag, “etmok”

Qoy- (ko-y) ku- goymaq

Qoru- kur- gorumag [1, s.179].

Bu feillords rast goldiyimiz r~z, s~1, g~@, d/t~c~y, z(s)/s~y dialekt farglarinin isim, sifot, say
kimi nitq hissalorinds do tlrk- sumer paralelliyi olaraq 6ziinii géstoardiyini yazan miollif asagidaki
nimunolari togqdim edir:

“poz(uq) — bur; bis(mok) “yandirmaq”- bil; alti-assa,alan (agiq diizonlik) — asa(g); ig (xastalik)-
gig; ciriq (yirtiq) — dirig; yumru (yumuru) — dubur; yarim (yar1) — Surim; ¢aga (usaq) — sag; ¢ibin
(milgak) — zibin va s.” [1, s. 180].

Burada bir cohoti do geyd etmok yerino diisor ki, bu gun tirk dillori icarisinda feillorin
zonginliyino vo milliyino goro on ¢ox segilon dillordon biri mohz Azorbaycan dilidir. Tokca
Azarbaycan dilina digor dillordon daha yaxin olan miiasir tiirk dilinin leksik sistemini nazordan
kecirdikda dilimizdaki feillorin komiyyat Gstunliyl géz 6nunds canlanir. Yaxud da miasir 6zbok
dilinds ahang ganununun itmak (izra olmasi, tiirk dilinds hotta asas liigat fonduna daxil olan kifayat
gadar s6ziin (anne, elma, gidiyor, geliyor va s.) ahang ganununa tabe olmus ilkin variantlarinin
doyismosi ilo miigayisedo Azarbaycan dilinds bu ganun daha ¢ox qorunmus, qodim fonetik, leksik,
qrammatik kateqoriyalar da 6z ilkinliyini daha ¢ox saxlamisdir. Bu baximdan F.Agasioglunun
todgiqatlart da maraq dogurur. Alim yazir ki, “Ikihecali sumer sozlorinds sinharmonizm ganunu
gucludur, bela s6zlords eyni sait iglonir: qaba “sina”, uru “sohar”, eger “arxa”. Sumer dilinds s6z koki
doyismir, iltisaqi dillords oldugu kimi, sokilcilor s6ziin sonuna dalbadal qosula bilir” [1, s.180].

Turk vo sumer dillori arasinda ¢oxsayli sosial-siyasi termin vo cografi vaziyyatlo, dovlatgilik,
okingilik, heyvandarliq, domirgilik, dulusculugla, eloco do moisat agyalart vo alot adlar ilo bagh
paralellor togdim edon F.Agasioglu bu faktlarin sumer-turk alagslorinin tokcs iki qonsu xalq arasinda
ticarat olagosi ilo yox, hom do ¢ox yaxin, six tomasla bagli oldugunu geyd edir. Miollif
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yazir ki, “Cografi durumla (landsaftla) bagli bozi azor-sumer paralellorinds miiayyan dayismalor olsa
da (sslindos olmalidir), onlar1 asanligla segmok olur. Belo ki, qir (kir, bozqir) sézii sumerco Kiri
s0ziinds, “torpaq” anlaminda quru (kuru) sumerca kur sdzinds, qum sumercs “xirdalamaq”, “cinqil”
anlamli “qum” s6ziinds Vo yaxa (yan) sumercs konar anlamli zag s6ziinds gériinir. Ginas tanris1 UTU
— od/ot, Coban ulduzu Sulpae — Colpan.” [1, s.181].

Bozi turk dillorinds galan ordu (garnizon, diisorgs) vo uram (kii¢a, sohor) sdzinin or//ur
koklna sumer dilinda sohar monasinda iglonan uru, azear dilindaki ev s6zilins e, qap1 soziino ka, oba
s0ziins “yasayis yeri”, “saha, montogs” manali ub soziinds, godim tirk dilindaki “qobils”, “uruq” (ur-
0q), azor dilindo oglan, ogul menali oq soziino “insanlar”, “xalq” anlammdaki UG, UKU vo

29 ¢

“dogmagq”, “6vlad” monal1 ugu, elocs da tlrk dillarindaki urva, urug sozlarinin kdkiins “qohumluq”,
“artim”, “kiirti verma” manal1 ur, “sohar”, “icma” anlamli uru torun (nava), troma sézlarinin kdkiina
“balaca” monal1 tur s6ziinds rast galindiyini géstaron tadgiqat¢i-alim tiirkcodoki damgagi, aron, sad,
bilga sbzlarinin do sumer dilindo dam.gar, erim.ha “ordu”, erin “asger”, satam ‘“nozarotci, bilga
“goriicii”, “bilon”, bayraq soziinii badara, galin s6zini E.Gi.A - eva golon, sagqqgal s6zinl vazir moanali
sukal paralellori ils izah edir [1, s.181].

NUmunalorin sayimi kifayat godar artirmaq miimkiindiir. Belo Ki, tadgiqatgilar Sumer dili ilo
muasir Azarbaycan dili arasinda yiizlorlo ortaq sozlor miiayyanlosdirmislor. Faktlar gostarir ki, burada
hansisa tasadiifdon va ya tipoloji uygunlugdan s6hbat geds bilmaz. Homin dil Gnsirlari birbagsa Sumer-
Azorbaycan dili arasinda manso-kdok bagliliginin ifadssidir. Belo ortaq sozlor muasir dilimizs, s6zsiiz
ki, tarixi abidslorimizds qorunarag golmisdir. Bu baximdan Ana abidomiz sayilan “Kitabi-Dado
Qorqud”da kifayat godor Sumer-Azarbaycan sozlarinin islonmasi miisahids olunur. Son aragdirmalar
gOstarir ki, dastanda oks olunan godim tiirk diisiinca vo hayat torzi indiys gadar deyildiyi kimi, yalniz
eramizin avVallari ila bagl deyil, eramizdan ¢ox-¢ox gadim dovrlorls baglidir. Bu baximdan eposda
godim tirk tofokkir torzi ilo Sumer diisiinco torzini qarsilasdiranlar bu ikisi arasinda ¢ox miihiim
bagliliq askar etmis vo bu bagliligin qohumluq alagesi oldugunu isbat etmislor. S6zsiiz ki, belo bir
montigi natica turk tarixinin an gadim ddvrloring isiq salmaq imkani verir. Bu monada dastanin dilindo
rast golinon adlarin Sumer adlar ilo slagesini aragdirmagq oldugca maraqli naticalorin olds olunmasina
imkan yaradir. Arif Acalovun “Manim ulu Atam va Kitabim” adli asarinds dastandaki 100 etnonim,
toponim, soxs adi, mifik obraz vo dini ifadenin izah1 verilmisdir. I.Six1yevanin apardig: statistik
hesablamalar gostorir ki, “Dado Qorqud”da islonan 77 soxs adindan 50-si tirk, 24-0 orab, 2-si fars
mongalidir. Maraq doguran budur ki, dastandaki tiirk mongali soxs adlart Sumer adlari ilo yaxindan
saslosir. Q.Kazimov gostarir ki, “Sumerlarin yaratdigi doqquz eposun ¢oxu qadim Azarbaycan dovlati
olan Aratta ilo baghdir”. E.Olibayzadays gore, “Bilqgamis” dastaninin adi sonraki tiirk dastanlarinin
bir sira gohromanlarinin adi ilo eyni qurulusludur. Sumer, “Dadsa Qorqud” vo muasir Azarbaycan dili
arasinda eyni sozlorin migayisassini aparan O.F.Qorqud bir sira onomastik vahidlari do toqdim
etmisdir.

Ogar Qorqud soéziinliin izahint bu adi amolo gatiron gor vo qud sozlorinin Sumercodoki
semantikasina uygun izah etsak, “qor” od, “qut” ise qlivvat manasinda basa diisiilocokdir. ©.Farzali
do qosa islonan “Dads” va “Qorqud” sdzlarinin ulu baslangicda eyni mazmunu ifads etdiyini gostorir:
“Doada insana ¢evrilmis, insanlagsmis Odun ilki, baslangicidir. Oziila-blinévraya cevrilon Oddur” [6, s.
21].

Qadim vo muasir dovre aid Sumer-Azarbaycan ortaq s6zlorinin saymi kifayat qoder artigmaq
olar. ©.Nicat “Sumerloar kimdir? Diinyada on ulu madoaniyyatin va ilk slifbanin yaradicilart hansi dildo
danigiblar? Sualina cavab axtararkon yazir: “Tesovviir edin ki, siz bes min il bundan qabaq Ur
soharinin Nis va ya Corokgilor kiigasiylo getsoydiniz, 6tib keconlorin dilindon arpa, saman, su, qaris,
ganun, un, qullab, nagga, min (pul vahidi), an (bdylk manasinda), tanr1 kimi Azarbaycan sozlorini
esidordiniz. Unutmayin ki, bes min il bundan gabaq™ [19, s.7].

Bu gun Azorbaycan dilindo Sumerdan daha godim 10-12 min il yasi olan ¢oxsayli “Avesta”
sOzlarinin gen-bol islanmoasi do Azarbaycan dilinin na gadar godim tarixs malik oldugunu, “Avesta”-
Sumer-Azarbaycan koklarinin bir xatto baglandigini bir daha siibut edir. E.Olibayzads 6ziiniin “Ana
kitaboalor” adli kitabinda “Avesta” vo Sumer dastanlarinin dilinin tiirk-Azarbaycan dili oldugunu
gotiyyatlo bildirir va bu danilmaz fakti inkar etmoayin mimkansutzltyuni gosterir. Onun fikrinca,
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“Avesta” olifbasinin vo azi 2500 il orzinde Sumer-azor mixi (mix sokilli) olifbasinin e.a.l11-1
minilliklordo godim diinyanin madani inkisafina ¢ox giiclii tosiri olmusdur.

Sumer azorbaycanlilari ilo bagli maraqli magamlardan biri ds indiki Orabistan yarimadasindan
Afrika sorhodlorinadok boyilk bir orazids godim torpaglarimizin moévcudlugudur. E.a. V-1l
minilliklords vo daha avvalki ¢ox-¢cox godim dovrlordo protosumer vo ya prototurklorin, yoni
protoazarbaycanlilarin moskunlasdigini tarixi monbalor vo 0 ddvrs aid Xxaritolor do siibut edir. “On
godim Serq tarixi” adli kitabda verilon Xoritade miiasir Suriya vo Iraq orazilori Mitiani lordaniya,
Livan vo Soudiyys Orabistaninin bir hissasi iso Midian adlandirilmisdir. “Midian” adi1 qarsisinda
tortibat¢ilarin qoydugu sual isarasi diisiinmoya asas verir. Oslindo bu toponimlarin ikisinin do
Maday/Midiya adinin varianti oldugunu séylayanlor 6z fikirlorinds haglidirlar. Burada ©.F.Qorqudun
maraql1 bir fikrini yada salmaq yerina diisor ki, “Bugiinkii Makka, Madins (kegmis Modain?), Bagdad,
Domasq (Damasq — Ana isiq, Bas isi1q), Basra, Karkiik, Orbil, Mondal va basqa sohor adlari, Akaba
(Ag aba-Ag ana — Ag su: duzu ¢ox olmagi sobabindan suyu ag rongs ¢aldigina gors), Forat ¢ay1 (Far
od — Od kimi parlayan — qizgin, gur axan ¢ay!), Daclo (Dagla-Daglardan axib golon ¢ay, Dag ¢ay1) vo
digar toponim, hidronim, nahayat adonimlar — insan adlari: Mohommad, ©li, Hiiseyn, Hasan, Siimiir
(Siimer), Omor, Osman, Yaqub, Yusif, Stileyman Davud, Abbas, Murtuz, Mirsal, Yamin, Yasir,
Amin, Amino vo b. adlarin da etimoloji, yani mozmun ag¢imi onlarin tiirk-Azorbaycan monsali
olmasindan soraq verir” [19, s. 12].

Muollif 6z fikrini davam etdirarak bels bir mantigli va shamiyyatli gonasts galir ki, “Olbatto,
bitin bu va digar toponim, hidronim va adonimlorin hazirda arab vo Umumi halda sami dillaring
aidliyi da inkar olunmur. S6hbat sami dillorinin formalasdig1 on aski ¢aglardan gedir. Bu, ham do ulu
dil hadisasidir”. Gérkemli sorqsiinas V.Mammodaliyev arob dilina kegan tiirk sdzlarini, o climladan
“Quran”da iglonan tlirk sozlorinin tarixini aragdiraraq belo bir haqli gonasto golmisdir ki, masalos ilo
bagl diizgiin naticalor alda etmok Uciin gadim sami-tirk slagelari dagigliklo arasdirilmalidir. Miisllif
holo 1983-cli ildo “Azorbaycan filologiyast moasalolori” adli kitabin I hissasinda nosr etdirdiyi
“Quranda timumtiirk mansali s0zlor” adli moqalesinds yazir: “Tarixi qaynaqlardan ballidir ki, Sam
tayfalar1 On Asiyaya golmomisden ¢ox avval homin region Sumerlor vo Orta Asiyadan axisib golon
gobilo vo tayfalarla maskun idi, Zaqros daglarindan Anadolunun igarilorine, Livan va Falastin
dolaylarina godor yayilmis 6n sumerlordon (protosumerlor) sonra buraya Sumerlar golmis, Asagi
Mesopotomiyada maskan salmigdir” [s.87]. Bu prosesdo Sumerdan donan azarlorin bir hissasi Bagdad
— Karkik orazisino golmis, burada six sokilds maskunlasmis, 6z dilini vo madaniyyatini gqoruya
bilmiglor. Eramizdan ovval III minilliyin ortalarindan sami tayfalarmin hazirki Orobistan orazilarine
hiicumlar1 naticasinds Sumer tiirklorinin Mesopotomiyanin conubuna sixisdirilmast ilo onlarin
Urmiya-Araz, Xozor donizi sahillori ilo olagolori zoiflomisdir. Buna baxmayaraq, Sumer
azarbaycanlilar1 halo yeno 1000 ils yaxin timiimdiinya sivilizasiyasina hokm eda bilmislor. Eramizdan
awval Il minillikdan etibaran galmalarin say baximindan ¢oxlugu Sumer tiirklarinin-azarbaycanlilarin
bir hissosinin assimilyasiyaya ugramasma sobob olsa da, modoniyystimizin izlori Folostinds,
Suriyada, hotta Hind ¢ay1 vadilorinds belo galmaqdadir. Samilor bu torpaqlarda 6z hékmranlhigini
guclondirsalor da, Sumerlorin ¢ox ciddi tasirine moruz qalmiglar. Zaman-zaman Sumer
azorbaycanllarinm bir gismi Urmiya-Xozor orazilorino, On Asiya vo Altay daglarina gedib qgohum
dillorina garismus, bir gismi iso indiki Iraq, Suriya, Yomon, Kiveyt, Soudiyys Orabistani, Livan vo
Falostin orazilorina koc¢miislor. Zaman 6tdikco homin Sumer-azorbaycanlilar samilogmis, yani
oroblogmis, dilimiz sami tayfalarinin dilloring, onlarin leksik-qrammatik qurulusuna ¢ox giiclii tosir
gOstormigdir. Sami dillori, asason do orob vo yohudi dillori Sumer-Azori-tiirk dili hesabina
zonginlosmisdir. Orab dilina daxil olmus yiizlarlo Azarbaycan szl arablosmis, 6z ilkin mazmunu ilo
tozo “arab libasi” geyinarok oxu arob sozii adi altinda yenidon dilimizo daxil olmusdur. Bu gqodim dil
diinyanin bir ¢ox dillorina, o cimladon sami, Hind-avropa dillorino ¢ox ciddi tosir gostormis, homin
dillorin leksik-grammatik cohatdon zonginlosmosinds tarixon miihiim rol oynamigdir. F.Agasioglu
dilimizo arab dilindon kegdiyi siibho dogurmayan seir soziiniin do sumer monsali oldugunu siibuta
yetirmays ¢alisir vo inandirici faktlarla buna nail olur: “Sumer-tlrk paralellori sirasinda “tiirkii”,
“qosma” anlaminda sir- yir s6zlori gostarir Ki, s0z sonati
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ilo bagli sumer dilindoaki sir-yir s6zii sami dillara kegmis, sonralar biz 6z s6zumuzi yenidan arablordan
se'r kimi almisiq” [1, 5.183]

Maraqlidir ki, Azarbaycan dilinin Saki sivasinds ag1 monasinda y181, Darband, Saki, Zagatala,
Qax sivalorinds aglamaq monasinda yiglamaq, Kiirdomir, Quba sivalorinds iss maclis moanasinda
y1gva sozlori isladilir (Azarbaycan dilinin dialektoloji liigati. $oh.550). Bu s0z godim tiirk ligatindo
do “oxumaq”, “mahn1” monasinda verilir [Drevnetyukskiy slovar, “Nauka”, L, 1969, s.268]. B.Xslilov
da bu s6ziin gadim tiirkcads “mahn1” monasinda islondiyini gostororak yazir ki, “Qadim tlirkcods yirla
s0zU do islonmisdir. Bu s6z (y-1r//ir) yir kokiindon amolo galmis vo “oxumaq (mahni)” monasini
bildirmisdir: ol yir yirladi - o mahn1 oxudu”. [9, s.34].

T.V.Nivadili 6ziiniin “Ocdad” adl1 kitabinda indiya godar diinya xalglarinin yunan so6zii kimi
tanidig1 bir ¢ox sozlorin mahz gadim sumer-Azoarbaycan sozlori oldugunu niimunalor asasinda izah
etmisdir. Kitabda oxuyuruq: “Yunanlarin arxeoloq soziinii ulularimizdan almalarina siibho yoxdur.
Arxeolog arxayos va loqos sozlarinin birlogsmasidir. Arxayos — gadim, 6n, arxa, logos bilik, 6yranmok,
danismaq demokdir” [20, s. 335].

Tadqgiqat¢1 loqos soziiniin kokiiniin do dilimizdoki zarafat monali lag vo ya s6hbat, danisiq
monali laf sozii ilo Saslosdiyini, arxaik soziiniin arxalagsmis, qocalmis monasinda yena eyni kokdon
yarandigini, homogen s6ziiniin iso hamin gen monasini verdiyini inandirict sokildo izah etmisgdir.
Aydimn masaladir ki, bu giin tibbi termin kimi Avropa mansali hesab edilon ur, urolog, urologiya kimi
sOzlor do mohz godim dilimizdoki sismok, gabarmaq, ylksalmok, galxmag monali ur séziinden
yaranmis, “Dado Qorqud”da “yerindon uru turdi” ifadasinin torkibinds do galxmagq monasinda
islonmisdir.

Faktlar1 istonilon godor ¢oxaltmaq mumkinddr, lakin els bu deyilonlordan ds aydin olur ki,
bu gln oarab, fars, yunan va Avropa dillorino aid edilon s6zlorin xeyli hissasi mohz gadim Sumer-
Azorbaycan sozloridir. T.V.Nuvadili bu tipoloji cohatdon muxtalif olan dillords eynikdklu s6zlorlo
bagh apardig1 uzunmiiddotli arasdirmalar osasinda qonastini belo imumilosdirmisdir ki, “Indi bizim
ligat torkibimizdo 60-65 faiz orobin, farsin saydigimiz sézlorin hamisi 6ziimiiziindiir, onlar bizim
dopdogmalarimizdir. Ciinki gil yazilar yazilanda halo dediyim dillorin heg dasiyicilart belo dunyaya
golmomisdilar... Onu da geyd edim ki, bizdan arali diigsalor da, bizo yad olan Ibruda da, elo Yunan
dilinda da na gadar istasaniz, Sumer-Azari s0zlarins rast golorsiniz” [20, s.336].

Muollif 6z aragdirmalarinin yekununda bela bir goti gonasto golir ki, “Sumer deyilib 6l
sayilan dil Azari Turktsudir! Vo bu dil diinya dillorinin ilkinidir” [20, s.336 ].

Bu deyilonlor Azorbaycan dilinin tirk dillori, o climladan diinya dilleri arasinda yeri va rolu
mosalasini aydinlagdirmaga komok etdiyi kimi, dilimizin goadimliyini vo zanginliyini dork etmays,
dilimizin an gadim tarixinds 6zind gostoran ulu dil hadisalorini dork etmays imkan verir.

Maraqlidir ki, digar turk dillari igarisinda tarix boyu ana dilina miinasibotds do azorbaycanlilar
daha ¢ox farglonmislor. Holo X VI asrds arab va fars dillorinin asas dil olaraq islondiyi, hotta 6zlorini
tiirk varisi olaraq elan edon Osmanli saraymda dovlot dilinin fars dili oldugu bir seraitde Sah Ismayil
tiirk dilini dovlot dili soviyyesine galdirmagla bu godim vo zongin dilin niifuzunu 6ziino qaytarmis
oldu. Tokca bununla kifayatlonmadi, dilimizin niifuz dairssinin genislonmasina komok etdi, dovlat
idaralorindo, sarayda, horbi hissalords islonon rosmi dillor arasinda dilimizi dovlot dili kimi islok
voziyyato gotirdi. Noticodo Azorbaycan dilinin horbi-siyasi leksikasinda tlirk sdzlorinin say1 ¢oxaldi,
ana dilinds rosmi lislubumuz meydana goldi. Azorbaycan dilinds fars s6zlorindeon istifado olundugu
kimi, fars dilino do tiirk s6zlorinin axini basladi. Divan adobiyyatinda tiirk dilinds heca voznli asarlor
yazan vo klassik odobiyyatda heca vozninin mdvqgeyini sabitlogdiron sonstkar kimi fars dilinin seir-
sonat dili olaraq ikinci plana kegmosine zomin yaratmis oldu. Dogru gostorirlor ki, mohz Sah Ismayil
Sofovinin baslatdig1 anana naticesinds adabiyyatimizin Mohommad Fiizuli kimi dahisi yetigmis oldu.

Natica. Beloliklo, diinyaya “Avesta”, “Kitabi-Dado Qorqud” kimi zongin sonat xozinolori,
Nizami, Nosimi, Xotai, Fiizuli kimi bonzorsiz sonstkarlar boxs edon Azorbaycanin godim tarixi
Oyronildikco ortaya yeni-yeni maraqli faktlar ¢ixir, dilimizin qadimliyi, niifuz dairasinin genisliyi
haqqinda tesovviirlor daha da geniglonir. Azorbaycan orazisindo maskunlagsmis ilk insanlarin tiirk
tayfalar1 oldugu, orazimizin hor zaman aparici etnosunun tiirklordon ibarat oldugu, tiirklorin tarix
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sohnasina mohz Azorbaycandan goldiyi tarixi hoqigatdir vo tarixi fakt no qader ort-basdir edilse da,
artiq hoqiqgoti pardolomok miimkiin deyildir.

=

HBOooNo T R~WD

11.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.
21.
22.

Istifads olunmus adabiyyat:
Agasioglu F. Doqquz bitik. Azarbaycan tirklorinin islamagodor tarixi.Baki, Agridag, I cild.
2014
Basirov K.Oguz qrupu tiirk dillarinds grammatik morfemlor. Baki, Elm va tohsil, 2009
Budaqova Z., T.Haciyev. Azorbaycan dili. Baki, Elm, 1992
Biinyadov Z.Azarbaycan VII-1X asrlorda. Baki, Azarbaycan Dovlot Nosriyyati, 1989
Olibayzads E. Azarbaycan xalqmin manavi moadoaniyyat tarixi. Baki, Ganclik,1998
Farzoli ©. Dada Qorqud sozii. Baki, Maarif, 1999
Habiboglu V. Qadim tlrklorin diinyagériisii. Baki, 1996
Xolilov B. Fellarin ilkin novlori. Baki, APi-nin nosriyyati, 1998
Xalilov B. 224 godim tiirk s6zii. Baki, Elm va tohsil, 2013
Xalilov B. Tiirkologiyanin intibah dovrii (XIX asrin sonu XX asrin 30-cu illarina godar). Baki,
Adiloglu, 2001
Ismayil M. Azorbaycan tarixi. Bak1, Adiloglu, 2005
Kazimov Q. Azarbaycan dilinin tarixi. Baki, Tahsil, 2003
Koprilu. F. Azari. Baki, Elm. 2000
I'acanos 3. Ilapckue ckudu. Liberti publishing house, Nyu York, 2002
Qasqgay S. Manna dovlati. Baki, Azarnoasr, 1993
Qeybullayev Q. Azarbaycan turklorinin tagsokkili tarixindon. Baki, Azarnasr, 1994.
Mommadov A. Tirk dillorinda samit saslor: s6z6ni vo sas birlogsmolori. Namizadlik
dissertasiyasi. Baki, 1978
Mirzoyev H. Miasir Azarbaycan dilinin morfologiyasindan xiisusi seminar. Baki, APi-nin
Nosri. 1974
Nicat O. Tarixin siibh ¢cagi. Baki, EIm, 1982
Nivadili T.V. Ocdad. ABS. Los-Anceles, 1996
Siileymenov O. Azya. Baki, Sarg-Qarb, 2007
Yusifov Y. Qadim Sorq tarixi. Baki, BDU-nun nasriyyati, 1993

40



Azarbaycan va Tiirk Dillarinda usaq folklorunda Fonetik Transkripsiyanin Badii Uslubi imkanlari, sah 41-48

UOT-811.512.162
AZORBAYCAN VO TURK DILLORINDO USAQ FOLKLORUNDA FONETIK
TRANSKRIPSIiYANIN BODii USLUBIi IMKANLARI

Konul Hasanova

Filologiya UGizra falsafs doktoru
Azarbaycan Ddévlat Pedaqoji Universiteti
Baki, Azarbaycan

konul salmanova@mail.ru

Orcid: 0000-0003-1490-5751

Xulasa

Turkologiyada, o cimladan Azorbaycan filologiyasinda janr vo hocmdan asili olmayaraq sifahi xalq
odobiyyatinin poetik niimunalarinin dilgiliklo todgigi obraz vo badii obraz yaradiciliginin osasi kimi 6na
¢okilmisdir. Bu prosesds eyni adat-ononalars, dils, tarixe malik turk turklari ilo Azarbaycan xalqinin yaratdigi
folklor nimunalarinin, o cimladan layla vo nagmolorin migayisali tohlili masalasi digqgst markazinds
olmalidir. Fonetik transkripsiyanin iglonmosi baximindan tiirk laylalar ilo Azarbaycan laylalar1 bir sira dil
elementlorino gors oxsar olsa da, ham do fargli, 6ztinamaxsus cohatloro malikdir. Bu dil elementlori bu folklor
nimunolarinin daha axici, ahangdar vo idiomatik olmasi, xalq dilinin zanginliyini 6zlinds ehtiva etmoasi vo
gorumasit ila secilir. Layla vo oxsamalarda xalqin diinyagoriisii, adat-ananalari, ails, ana-6vlad minasibatlori
va digar moasalalor oks olunur. Ona gora do bu folklor nimunalari eyni kdkdon yaranan Azarbaycan va turk
xalglarinin bu cohotdon do yaxiligini iizo gixarir. Azarbaycan dili ilo miqgayisads Turkiys turklarinin dilinds
s0z,ifado vo morfoloji formalarin danigiq dilindo islonmo imkanlar1 Azarbaycan dilina nisbaton daha
mohduddur. Burada sozlorin boyuk oksariyyati danisiq dilindo do yazilis qaydasina uygun oks olunur. Digar
tarafdan bu dilds bir ¢ox sokilgilor, 0 climladon -dir Xabarlik sokilgisi son samiti ixtisar olunmadan yaziliga
uygun islonir. Umuman, fonetik transkripsiya folklor nimunalerinin daha axici, uyumlu va diloyatimli olmast,
xalq dilinin zonginliyini 6zlinds ehtiva edib qorumasi ils farglonir. Bu nimunalor Tirk va Azarbaycan dillarinin
poetik imkanlarini, xalq seirlorinds fonetik transkripsiyanin dilin tobiilik gdstaricisi rolunu aydinlagdirir.

Acar sozlar: layla, dordlik, folklor, transkripsiya

ARTISTIC STYLISTIC POSSIBILITIES OF PHONETIC TRANSCRIPTION IN
AZERBAIJANI AND TURKISH CHILDREN'S FOLKLORE

Konul Hasanova

Doktor of philosophy on philology
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan

Summary

In Turkology, including Azerbaijani philology, linguistic research of poetic examples of oral folk
literature, regardless of genre and volume, is highlighted as the basis of image and artistic image creation. In
this process, the issue of comparative analysis of folklore examples, including songs and songs created by
Turkish Turks with the same traditions, language, and history, should be in focus. In terms of processing
phonetic transcription, Turkish lullabies and Azerbaijani lullabies are similar in terms of a number of linguistic
elements, but they also have different, unique aspects. These language elements are distinguished by the fact
that these folklore examples are more fluid, harmonious and idiomatic, and contain and preserve the richness
of the folk language. The world view, traditions, family, mother-child relations and other issues are reflected
in songs and rhymes. Therefore, these examples of folklore reveal the closeness of the Azerbaijani and Turkish
peoples, which originated from the same root.

Compared to the Azerbaijani language, the possibilities of processing words, expressions and
morphological forms in the spoken language of Turkish Turks are more limited than in the Azerbaijani
language. Here, most of the words are also reflected in the spoken language in accordance with the order of
writing. On the other hand, many suffixes in this language, including the suffix -dir, are used according to the
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spelling without shortening the last consonant. In general, phonetic transcription is distinguished by the fact
that folklore samples are more fluid, harmonious and melodic, and contain and preserve the richness of the folk
language. These examples clarify the poetic possibilities of the Turkish and Azerbaijani languages, the role of
phonetic transcription in folk poems as an indicator of the naturalness of the language.

Key words: lullaby, quatrain, folklore, transcription

XYAOXKECTBEHHBIE BO3MOKHOCTH ®OHETUYECKOM TPAHCKPUIIIINHA B
JETCKOM ®OJIBKJIEPE B ASBEPBAUIZKAHCKOM U TYPEHHKOM A3BIKAX

Konyas I'acanoBa
HoxTop ¢punocopun no punonorun
A3zepbOaiikanckuii IocynapcrBennnlii [lexaroruyeckuii Y HuBepcuTer
Baky, A3zepoOaiikan
Pe3rome

B Tropkosiorum, B TOM 4YHMCIIE M B a3epOailKaHCKOW (PUIIOJOTHH, JIMHIBUCTUYECKOE MCCIICIOBAHUE
MO3TUYECKUX 00PAa3IOB YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA, HE3aBUCHUMO OT JKaHpa U 00beMa, BBIACISACTCS Kak
OCHOBa 00pa3HO-XyA0KECTBEHHOTO 00pazoTBopuecTBa. [Ipy 5TOM B IEHTpe BHUMAaHUS JOJKEH OBITH BOIPOC
CPaBHUTEIHHOTO aHamm3a (QOJBKIOPHBIX 00pasloB, B TOM YHCIE IECEH W TIECEH, CO3MaHHBIX TIOPKAMH-
TIOPKaMHU C OJJMHAKOBBIMH TPAJUIMSIMH, SI3bIKOM M UcTopued. C TOUKH 3peHust 00paboTku (hOHETUYECKON
TPAHCKPUIIIIUN TYpEUKHUE KOJBIOEHbHBIE H  a3epOalipPKaHCKUE KOJIBIOCNBbHBIC TIOXO0XKH 10  PSAy
JITHTBUCTHICCKUX JIEMEHTOB, HO OHHU TAaK)Ke NMEIOT Pa3HbIE YHUKAIBHBIC aCTICKTHl. JTH SI3LIKOBBIC DJICMCHTHI
OTIIMYAIOTCS TEM, UTO ATH (HONBKIOPHBIC 00PA3IThl 60JIee TTOIBIKHEI, TApMOHUYHEI X HINOMATHIHEI, COIEpKAT
Y COXPaHSIFOT OOTaTCTBO HAPOJTHOTO sI3bIKa. MUPOBO33pEHUE, TPAAUIIUH, CEMbsI, OTHOLIICHHS MaTePH U peOcHKa
U JIpyTHe BOIIPOCHI HAXOJAT CBOE OTPAKEHUE B IMECHAX M CTHIIKax. [loaToMy 3TH 00pasubl ¢oibkiopa

PaCKpBIBAIOT OJIM30CTh a3epOaiiPKaHCKOTO M TIOPKCKOTO HApOAOB, MPOUCXOAAIINX OT OJTHOTO KOPHSI.

KuroueBsble ci1oBa: KoapIOenbHas, Y€TBEPOCTHIITNE, (DOIBKIIOP, TPAHCKPHITLIUS.

Annotasiya. Moqgalodo tarixon eyni koko malik, minilliklordon golon ortaq tarix vo
diinyagoriiso malik Azarbaycan vo tiirk xalglarinin folklorunda 6ziinomaxsus yer tutan layla, oxsama
va ninnilorin mugayisali tohlili aparilmis, bu xalq seir janrlarinda 6ziinii gostoron xususiyyatlor
aragdirilmisdir. Xalq danisiq dilinds yaranan bu el seirlorinds fonetik transkripsiya tunsurlari hor iki
dildo migayisali tohlil olunmagla belo gonasto golinmisdir ki, Azarbaycan dili layla vo oxsamalari
danisiq dili vahidlarini, soz, sokil¢i vo grammatik formalarin taloffiiz variantlarini oks etdirdiyi halda,
tlrk dilinda yaranan ninnilor daha ¢ox yazil dil qaydalarina asaslanir.

Aktualliq. Layla vo oxsamalar, ham¢inin ninnilor moaisat nagmalari oldugundan bu xalq seir
névu 6zlnds monsub oldugu xalqin tarixini, onun minilliklardon galon dil xususiyyatlarini, o
ciimladan poetik imkanlarini {iza ¢ixarmaq baximindan shomiyyatlidir. Azarbaycan va tiirk xalglari
gohum dillar oldugundan bu iki dilin maisot nogmalari arasinda xiisusi yer tutan layla, oxsama va
ninnilorin magayisali tahlili xtsusi shomiyyats malikdir. Bels ki, bu folklor nimunalarinin tohlili tiirk
Vo Azarbaycan xalqinin ailo minasibatlarini, ana-6vlad bagliligini, elaca do bu iki xalqin diinyagdriis
Vo adat-ananalarinin oxsar va fargli cahatlarini (izo ¢ixarmaga imkan yaradir.

Metod. M6vzunun arasdirilmasinda tasviri vo miqayisali metodlardan istifads edilmisdir.

Giris. Turkologiyada, o cliimlodon Azarbaycan filologiyasinda janrindan vo hacmindon asili
olmayaragq, sifahi xalq odobiyyatina aid poetik niimunalorin linqvistik todqigi obraz vo badii tosvir
yaradiciliginin tomoali kimi isiqlandirilmigdir. Bu prosesdo eyni kdkdon tdrayon, adst-onanalari, dili,
tarixi eyni olan Turkiya tlrklori ilo Azorbaycan xalginin yaratdigi folklor niimunalarinin, o cimladan
layla vo oxsamalarin miigayisali tohlili masalasi do diggot morkazinds olmalidir. Ciinki poetik
motnlora linqvistik hassasligla yanasma badii nimunalords poetik incaliklarin lingvistik ifads
gOrimlorini agkara c¢ixarib, doyarlondirmoyo imkan verdiyi kimi, bu iki gardas xalqin ailo
munasibatlorini, ailoda kdrpalarin talim-tarbiys va azizlonmoa masalalarini do miigayiss etmok imkani
verir. Seir dilinin sirlorini agmagqla yanasi, giiniimiizs sifahi sokildo, agizdan-agiza 6tirtiilmakls galon
layla vo oxsamalar 6ziinds tobiiliyi yasadan, qoruyan maraqli poetik niimunalor
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oldugundan xalqimizin qodim diinyagoriisiiniin, hoyata baxis torzinin do tiirk qardaslarimizla qarsiligh
mugayisoda Oyronilmasine imkan yaradir. Folklorun bu sahasini torif vo xarakterizo etmok basqa
xalglarda daha ¢atin bir proses kimi gorinss do [13, s. 11] biz aminliklo deys bilorik ki, nimunalor
“dztinomaxsus dila, poetik liigato vo aydin, sads tisluba” [12, s. 111] malikdir.

Ana ilo korps arasinda yaranan dogma Vo Somimi bir ruhda “dogulan” bu niimunalarin bu iki
dilds poetik dilinin ifadslilik imkanlarindan danisdiqda fonetik vasitalora toxunmamag, ondan yan
ke¢mok olmaz. Bu seir niimunaloarinin dilindoki fonopoetik tisullarin seir daxilinds yaratdiqlari iislubi-
semantik calarlar1 agkara gixarmaq zaruri vo maraqhidir. Ciinki istor Azorbaycan dilindo, istorss do
Turkiys tlrkcasinds layla vo oxsamalarin fonetik ifads tisullar1 olduqgca zongindir. Belo ki, layla va
oxsamalar miithiim fonoloji vasitalorin dasiyicilart kimi, badii diisiinconin obrazli ifadasine xidmot
edir. Burada fonopoetik vasitolor lirik tohkiyani canlandirir vo guclondirir, mazmunun
gercoklosmasindo, izo ¢ixmasinda tomal rolu oynayir.

Sozlarin, ifadslorin vo ctmlalorin monalari ilo saslonmasi arasinda ahangdarligin tomin
edilmasi Ugln istifads olunan fonetik vasito vo imkanlar “fonetik Uslubi vasitalor” adlanir [7, s. 144].
O. Damirgizadanin do geyd etdiyi kimi, dildaki ifadalilik vasitalori igarisinda xususi yer tutan fonetik
vasitalorlayla va oxsamalarin mozmun va ideyasinin agilmasinda xiisusi rol oynayir. Ona gors do layla
Vo oxsamalarimizin tiirk dili ilo mugayisada 0yronilmasi, onlarin ilk ritmik, fonopoetik xiisusiyyatlorinin
aragdirilmasi, dovriimiiza golib ¢atan folklor nimunolarinds onlarm izlori godim ortaq sifahi poeziyamiz
haqqinda da tasovvir yarada bilor.

Fonetikanin todgigat obyekti vo materiali sayilan danisiq saslori, heca, vurgu, intonasiya,
fonetik transkripsiya vo b. fonopoetikanin da elementlori sayilir. Umumxalq dilinin ruhunu vo estetik
quvvasini daha gox 6zuinds hiss etdiron bu lirik név nimunalari fonetik Uslubi vasitalorin arasdirilmasi
baximindan zongin monbs sayila bilar.

Bu seirlords fonetik Uslubi vasitalordan: transkripsiya, assonans, alliterasiya, homqafiys sozlor,
anafora vo epifora daha ¢ox diggati calb edir.

Fonetik transkripsiya layla vo oxsamalarimizda canli danisiq dilinin ritmini, sas-ahong birliyini
tocassiim etdirir. Mahz buna gora do, layla vo oxsamalarin fonetik sistemino moxsus akustik imkanlart,
onlarin foal estetik movqeyini, yaratdigir forma kamilliyi fonetik transkripsiyasiz tosovvir etmok
mumkdn deyil.

Tobii ki, fonetik transkripsiya sos variantlarini oldugu kimi yazida gostormok mogsadi ilo
isladilsa doa, onun funksiyasi seir dilinds tam basqadir. Layla vo oxsamalarda istifado olunan sozlarin
toloffiiz formasinda olan yazilislari dili rasmilikdan tabiiliys ¢cevirmok ¢unddr. Bu sézlor dinloyicidos
daha real bir géruntt yarada bilir. S6ziin toloffiiz formasinda saslondirilmasi ilo sas naxiglarinin badii
calarlar1 gqabardilir. Layla vo oxsamalarin yaratdigi estetik hoyacanlar ritm vo ahang slvanligi kosb
edir:

Dasmali kirri balam,

Qolbi fikirri balam,

Gozallarin icindo,

Hamudan sokilli balam [5, s. 687].

Nimunads forglodirilmis sozlardon do goriindiiyli kimi, “kirri” vo “fikirri” s6zlori toloffiiz
formasina uygun verilmis, seirin dilini tobiilosdirmisdir. Nozars alsaq ki, bu seir niimunalori yazinin
elo do inkisaf etmadiyi dovrdo yaranmis vo agizdan-agiza Otiirlilorok sifahi sokildo cagdas
Zomanamiza golib ¢atmisdir, burada fonetik transkripsiyanin Uslubi rolunun daha gucli ola bilocayi
toacciib dogurmamalidir.

Azorbaycan dilinds oldugu kimi, Tirkiys turklorinin dilindo oxunan usaq nogmolarinin —
ninnilorin dilinds do fonetik transkripsiyaya, sozlorin toloffiiz variantlarina ¢ox tez-tez rast galinir.
Asagidaki niimunays diqgat yetirok:

Al babasi, al, babasi,
Yagligimi sar, babasi
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Oglun mektebe hazirra,
Kitap al da sal, babasi.

Toqdim etdiyimiz niimunads “oglunu” ovozino “oglun”, “hazirla” avazino “hazirra” sézlori
toloffiiz formasinda verilon fonetik transkripsiya dili kimi ninninin danisiq dilinds deyilmasina imkan
yaratmis, daha tobii dil elementi kimi ortaya ¢ixmigdir. Basqa bir niimunays digqget edok:

Calkan, Karadeniz, ¢alkan,
Gemilerdeoluryelken.
Burusada Emir Sultan,
Himmet et, oglumuyusun.

Gorindiyl kimi, seirds “Bursa” sozii “Burusa” variantinda islonmoklo danisiq dili vahidi kimi
hom tobiilik va axiciligin, hom do heca barabarliyinin yaranmasina sobob olmusdur.

Tosadfi deyil ki, nazm asarlorinin formasinda tozahiir edon fonetik transkripsiyalar dilcilik
elmini do intensiv masgul etmisdir.

M.Huseynova da folklor dili vo Uslubu tgtin adabi dilin transkripsiyasint hom normal, ham do
tobii hadiso hesab edir. Muallif geyd edir ki, “folklor niimunalari muxtalif tarixi dovrlarin adabi
nimunalori kimi agizdan-agiza kegarak dilimizin danisig qaydalarina uygunlasdirilaraq ¢agdas
Zomanamiza c¢atdigindan va sifahi yolla yaziya alindigindan movcud drnaklorin dilinda adabi
toloffiiziin transkripsiyasindan, yoni bu aSarlorin timumi liigat fondunu taskil edon sOzlarin adabi
tolaffiiz saraitine uygun sakilda yazilmasi tabiidir” [8, s. 6]. Bu xisusiyyat Azarbaycan dilinds oldugu
gadar Tirkiya tlrkcasinda s@ylonan ninnilarin dili Gglin do eyni doracads xarakterikdir.

Layla vo oxsamalar1 ifa edon torbiyagilorimiz bazon sdzlorin “nitq tiglin saciyyavi olan talaffiiz
variantint” [10, s. 156] igladir. Layla vo oxsamalarda orfoqrafik normanin bu ciir yerini orfoepik
normaya vermasi sanki seirloro canliliq gotirorok, daha axici saslonmasine sorait yaradir. Bu barado
bir manbado deyilir ki: “Seirin mantiqi Vo emosional oxunugsu ilk baxigdan bayanilir” [160, s. 31]. Bu
cohotdan layla va oxsamalarin transkripsiyast badii fikri diizglin fahm etmok, anlamag tg¢lin oldugca
vacib amildir. Tabii ki, hayati dork etmoys tozoco baglamis korpa dinlayicilorin sozlori vo hisslori daha
tez gavramalarina komok edir.

Orfografik normanin pozulmasi hallar1 layla vo oxsamalarda Oziinii on ¢ox 0zlnu bazi
sokilgilorin, sait vo samitlorin yazilisinda gostarir. Bunlardan bazilorina misallarla nazar salag:

-lar? com sokilgisi dilimizda sonu s, # samitlori ilo biton s6zloro qosuldugda
-dar? kimi toloffiiz edilir. Bu da orfoepik normaya uygun toloffiizdiir. Asagidaki niimunalor gostorir
ki, s0zln toloffiiz variant1 dil faktlarinin badii mogsods uygunlasdirilmasindan irali galir:

Dagdaki atdar,

Quyrugun gatdar,

Goycok arvatdar,

Bu balama qurban [9, s.193].

-lar? sonu sonor "n" samiti ilo biton sozlors bitisdirildikda -nar, -nar formasinda toloffliz edilir
ki, bu da adabi dilin transkripsiyasidir. "I"-"n"avozlonmasi s6zds uyarliliq yaradaraq ekspressiv tosiri
biraz da guclondirir, layla vo oxsamalarin musiqili ahoanginds miithiim rol oynayir. Bununla badii
ovqatin akustik ronglori meydana ¢ixir. Toloffiiz formalar1 poetik effekt yaradaraq matnin struktur
btévIiyuni tamin edir:

Q1zim-qizim nazana,

Q1zimin sag1 uzana,

Qizima pis baxannar,

Gorlim diigsilin gazana [9, s. 193].
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Eyni hadisaya Turkiyas tlrkcasinin ninni niimunalarinda do rast galirik:

Ninni disem, yarasir,
Giil bahgeyi dolagir.
Mahlemizin kizdart
Benim ogluma satasir.

NUmunodaki “kizdar1” sdziinds -lar com sokilgisi danisiq dilino uygun olaraq “-dar” soklinda
islonmoklo fonetik transkripsiya Unsird kimi ninniya daxil olmus, seirin dilini daha da
canlilagdirmigdir. Lakin tiirk dili ninnilari zarinds apardigimiz arasdirma gostordi ki, bu dildo -lar
sokilgisi oksor hallarda yazl dilinds oldugu kimi islonmakls transkripsiya slamotlorino uygunlagmar.
Masalan:

Daga vardim, dag uyur,
Dagda tavsanlar uyur.
Ben kizima ne derim,
Kizim besikte uyur.

Xususi geyd edilmoalidir ki, sas doyismalari butln tirk dillori Ggln xarakterik hadisa hesab
olunur va tirkologiyada bu problem bir ¢ox dil¢i alimlorin diggstini do calb etmisdir. Masalon,
B.A.Serebrannikov, N.Z.Haciyeva tiirk dillorinds “/”” samitinin doyismasi mévzusundan danigsarkan,
geyd edirlar ki, -lar affiksi ancaq saitlo vo ya sonorla biton isimlorin asasindan sonra saxlanilir: qazax
dilinda ¢o6llar(dalalar); qirgiz dilinds almalar (almalar); altay dilinds kirlar (dag silsilalari) va s. ©gor
s0ziin asas1 sonor olmayan har hansi bir basqa samitlo bitorss, -lar affiksi -tar//-dar variantina kegir.
Mos: gazax dilinds kizdar (qizlar), zattar (seylor) va s. [11, s. 88].

Tuva, xakas, sor va yakut dillorinds asasan bu gaydalar quivvadadir. Lakin geyd olunur ki, bu
dillorda com sokilgisinin yeni -nar varianti meydana ¢ixir. Bu, o zaman olur ki, séziin sonu burun
samiti n(va ya yan) ilo bitir [11, s. 88].

Bu sokilci bazi magamlarda orfoqrafik normaya uygun da yazila bilir. Com sokilgisinin bu cir
islonmasina do niimunalords az-gox rast galirik:

Goydoki quslar bu balama qurban,

Yagan yagislar bu balama qurban,

Kisnoayon atlar bu balama qurban

Sonsuz arvadlar bu balama qurban [3, s. 62].

Yuxarida verilon nimunadan bels bir naticays galmak olur ki, “quslar, yagislar, atlar, arvadlar”
he¢ do yazildigi kimi taloffliz olunmur. Bu sOzlorin yazildigt kimi saslondirilmasi oslinds orfoepik
normanin pozulmasidir. Buna gora do belo bir gonast hasil olur ki, Kitab tortibgilori xalq toloffiiz
formasini asas tutmamis vo orfografik prinsiplo motni kogiirmiislor.

Qeyd edok ki, Azorbaycan dili ilo mugayisado Turkiys turklorinin dilinds s6z, ifads vo
morfoloji formalarin danisiq dilinds islonmo imkanlar1 Azarbaycan dilina nisbatdo daha mahduddur.
Burada sOzlorin boyik oksoriyyati yazilis qaydasina uygun oks olunmaqdadir.

-dir* xoborlik sokilgisinin sonundaki “7” samitinin diismosi odobi dilin orfoepik normasina
uygundur. N.Abdullayev sakilgilorin tolofflizii ilo bagli qaydalar1 sadalayarkon bu sokilginin do
dizgin toloffiizdo -du* yox -di* kimi deyildiyini geyd edir [1, s. 123]. Asagidaki oxsama
nimunolorinds budur s6zi, budu kimi, korpadir sézi kérpadi kimi verilir vo burada “r” samitinin
diismosi ardicil pargalarin daha nizamla diiziilmasinoe imkan verir:

Qizilgiil bagin olsun,

Baglar oylagin olsun,

Tanridan shdim budu,

At minon ¢agin olsun [2, s. 210].
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Orfoqrafik normaya uygun variantda isa:

Dorya, dibin darindir,

Suyun gandir, irindir.

Ata-ana azizdir,

Bala candan sirindir [2, s. 210].

Bizim fikrimizco, bu nimunadoki “dorindir”, “irindir”, “ozizdir”, “sirindir” soézlarinin
sonundaki “r”” sonorunun saxlanilmasi tislubi zoruratin naticasidir. Ciinki, burada “r” sasinin fonoloji
imkanlari olduqca canlidir, estetik ¢alarlar1 nisboton tutumludur. “R” sasinin akustik keyfiyyati ifads
olunan hokmlora xususi gotiyyat boxs edir, misralar1 xos ahang Uzarinda koklayir. Bu da poetik
motlobin tez qavranilmasini tamin edir.

Bu mogam Turkiya tirkcasinda dilimizdan miayyan godoar farglanir. Belos ki, bu dilds xabarlik
sokilcisi olan —dir#, asason, —tir* islonir. Digor torafdon bu dildo hamin sokilgisi son samiti ixtisar
olunmadan yazilisa uygun islonir. Asagidaki niimunayas digqost yetirok:

Dan danani dan etmis,
Kaslar1 kemandir bunun.

Dandini, dandini, dan kusu,
Caliliktir yuvasi.

Mama getir babasi,

Halka lokum paras.

Tirk dili iiglin osas xarakterik olamotlordon biri do sodzlorin xabarlik sokilgisiolmadan
islonmosidir. Bu tiirk adobi dili ti¢lin do, canli danisiq dili li¢lin do an ¢ox xarakterik olan mogamdir.
Bunu agagida toqdim etdiyimiz ninnido do gors bilorik:

Gozleri kudret halkasi,

Burnu Kabe hurmasi.

Agz1 seker hokkasi,

Yanaklar1 misket elmasi.
Vaya

Dandini dandini danal1 bebek,

Annesi maymun, babasi sebek.

Elinde bir sammasasi

Uyumadi gitti

Esek sipasi.

-dan, -don ismin ¢ixisliq hal sokilgisi sonu “m” va “n” sonor samitlori ilo biton sozlors
gosuldugda -nan, -nan kimi taloffliz olunur. Bu da dilimizin 6z tabistindoki melodiyadan, ahongdarliq
yaratma moaziyyatlorindan irali golir:

Ay balaca oglan,
Bazarda tullan,
Qoy qizlar gorsiin,
Dardinnan 6lsun [4, s. 473].
Bu sokil¢i do tiirk dilinds yazilis qaydasina uygun islonmoklo fonetik transkripsiyaya
uygunlagmur.
Dandini Dandini Dan Ister,
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Bey Babasindan Don Ister.
Basmadan Begenmez Oglum,
Kadifeden Don Ister.

Basqga niimunslords -dan sokilgisinin -tan,-ten variantlarina rast golirik:

Dedesi gelir komsudan,
Ibricegi giimiisten.
Egildim bir suigeyim,
Kanatlandim ugayim.

“I”, “n”, “r” samitlori ilo biton feillor, xabar formasinin geyri-gati galocok zamani sokilgisini
goabul etdikds yazildigindan fargli talaffiiz olunur [1, s. 124]. Bunu biitiin layla va oxsamlarin dilindo
miisahido etmok olur. Bu forqli formalar poetik dinamizmi artirmaga, obrazliligi giiclondirmoyo
xidmot edir. S6ziin miayyan komponentinin ixtisari vacib estetik meyarlarin daxilinds oldugca labtd
badii fakta gevrilir. Bagqa sozlo desok, mioyyan unsirlori ixtisar edilmis formalar miinasib ritmik
galiblards tozahir etmokls poetik nitgs ahangdarliq gatirir, butévltikds matni poetik siglotlo yuklayir:

Laylay ¢allam adina,

Tanr yetsin dadina,

Laylay sasi esidondo,

Moni do sal yadina [6, s. 90].

Xoruzun ban sasing,

Oynaram, dan sasina.

Son get sirin yuxuya.

Mon deyim can sasino [4, s. 474].

Bu danisiq dili tinsiirii tiirk adobi dilinds genis islonmokdadir. Ninnilarin dilinds da geyd edilon
dil elementino tosaduf etmok mumkundur. Masalan:

Gokten indi Cebrail,
Altin besik i¢inde.

Ninni deddim uyudum,
Allah dedim kaldirmam.

Notica. GOrlindiyld kimi, turk dilinds islonon ninnilorlo Azorbaycan dilindoki layla va
oxsamalar bir sira dil elementlori baximindan oxsarliq kasb etdiyi kimi, forgli, 6zinamaxsus cohatlora
do malikdir. Bu dil elementlori homin folklor nimunslorinin daha axici, uyumlu va diloyatimli
olmasi, xalq dilinin zanginliyini 6ziinds ehtiva edib qorumasi ilo forglonir. Bu nimunalor tirk va
Azorbaycan dillorinin poetik imkanlarini, xalq seirlorinds fonetik transkripsiyanin dilin tobiilik
gOstoricisi kimi rolunu bir daha aydinlasdirir, Azorbaycan dilinin layla vo oxsamalarinda dil
vahidlarinin taloffiiz imkanlarina uygun daha genis islonma mogamlarini ortaya qoyur.
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Pesrome

B npencraBneHHOM MaTepualie aHaNIW3y MOJBEPraloTCs IPOU3BEICHMSI H3BECTHOIO Ka3aXCKOro
pomanucra Abamkamuina Hyprencosa, ocTaBuBIIEro HEU3raauMblil Ciiell B ICTOPHH Ka3aXCKOM JIUTepaTyphl
XX B. bynyuu poBecankom moutu 100 nerHeit nctopun kazaxos (1924 — 2022), BcTymas B nuteparypy B 50-¢
rofbl, MpopaboTaB Haja aBToOHOrpadguueckuM poManoM «KypisHaus, TOCBAMIEHHBIM cOOBITHSIM Benmukoit
OTEYECTBEHHOW BOWHBI, OH C OOJBIIMM MAacTEPCTBOM CyMeJ IE€PEAaTh OMHUCHIBAEMYIO IEHCTBUTEIBHOCTb.
Ilocie ero 3aBepiieHHss OH CHCTEMAaTH4eCKH U IUIOAOTBOPHO paboTaid Had KPYHMHOH HCTOPUKO-
peBooLMoHHON Tpuiorueit «KpoBb u noT», u3nanue nepBoil KHUTH «CyMepKu», KOTOpoil yBUaena CBET B
1961 r. 3a HuM nocienoBanu — BTopast KHura «MsitaperBay (1964) u tperss — «Kpymenue» (1970). Tpunorus,
MMeromIasi MIUPOTY OOIIEeCTBEHHO-TIOJUTHYECKUX 0000mmIeHnid, 00raToii TOHKOCTBIO IICHXOJOTHYECKOTO
aHajIM3a, caMOOBITHBIX HAIMOHAJIBHBIX XapaKTepOB M ABIMIAIICH ONMCAHMEM MECTHOTO KOJIOPHUTA, SAPKUX
3allOMUHAIOIIUXCST 00pa30B M IEPCOHAXKEH, 3aHsla CBOE NOCTOWHOE MECTO B Ka3aXxCKOW Mpo3e BTOpPOH
nosoBuHBl XX B., aBTOp ke Obl1 ymoctoeH mnpectmwxHoil ['ocynmapcrBenHoit mpemuun CCCP. Bcenen 3a
ormeueHHbIM, A.Hyprnencos akTuBHO paboTain u B )kaHpe IMyOJMUMCTUKY. Brieamue u3-nos nepa nucareiis
KHUTH 04epKoB «Paszmymbs», «Bce B HEM menmoy», «Kpait romyosix ropy», «Kapasan mamsatm», «Cynpba Mos,
O0onb Mosi — Apan MOW» W [pyrue CBHICTENbCTBOBAIM O OONBLIOM MyOIMLIMCTHYECKOM IOTEHIHANe
A.HypnencoBa. Kak B Tpunoruu u B myOJUIMCTHYECKUX OYEpKax, Tak U B pomaHe-auioruu «llocnennuit
JIONIT» OH YK€ B HECKOJBKO JPYTOM pakypce 3aTparuBai MpoOsieMbl 0OIIECTBEHHBIX OTHOIIEHHH YelloBeKa,
HpUPOJBI, OKpyXaroumuil cpeasl UM T.h. VMEHHO B ATOW AWIOIMH, CTaBUIEW Ba)KHBIM «3KOJIOTMYECKHM
00pasoM», HaXOAUT CBOE HOBOE BOIUIOILEHHME pacCy’KACHHE 00 OKpy)KarolleM uenoBeka mupe. M3yuenuns
OCHOBHBIX HallpaBJIeHUI TBopuecTBa A.HyprencoBa NogBOIUT HAC K MBICIIH O TOM, YTO, HECMOTPSI Ha TO, 4TO
MIPOM3BEJIEHUS 3TOT0 Ka3aXCKOro aBTopa MepeBeeHbl Ha MHOTHE, B TOM YHCJIE Ha €BPOIEHCKUE A3BIKH, OHU
0 ce IeHb He 3a3Bydany Ha a3epOaipkaHCKHE S3bIKE.

KnroueBble cjI0Ba: MHIVBUIYAIbHOE BUAEHHE, AKTyalbHbIE MPOOJIEMBI, MUCATEIBCKOE MAacTEpPCTBO,
IIUPOTa XYI0’KECTBEHHBIX 000O0IICHHIIA.

ABDICAMIL NURPEISOVUN EPiK OSORLORINDO QAZAX XALQININ ICTIMAI-SiYASi VO
MODONI-MONOVI HOYATI
Nizami Tagisoy Mommadov
Filologiya elmlari doktoru, professor
Azarbaycan Slavyan Universiteti
Baki, Azarbaycan
Xulasa

Toqdim olunan materialda XX osr qazax adabiyyati tarixinds silinmaz iz buraxmis moshur gaza xyazigisi
Abdicomil Nurpeisovun nasr asarlari tahlil edilir. Qazax tarixinin 100 ilo yaxin yas1 olan bir marhalasinds 6mdir
stirmiis Nurpeisov (1924 — 2022), odobiyyata 50-ciillordo godom gqoymus, Boyiik Voton Miharibasi
hadisalarinoe hasr olunmus "Kurlandiya" avtobiografik romaninda tasvir olunan reallig1 oxuculara ¢atdirmagi
bacarmisdir. Adi ¢okilon asar tamamlandigdan sonra o, digar bir mihim "Qanvs tor" adli irihacmli tarixi-

ingilabi xarakterli trilogiya Gzarinda sistemli vo somarali islomis, “Alatoran” adli ilk kitabini
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1961-ci ilda nosr etmisdir. Onun ardinca ikinci kitab1 “Sargordanliq” (1964) va iigiincii — “Iflas” (1970) isiq
iizii gormiisdiir. Ictimai-siyasi Umumilosdirmalorin genisliyi, psixoloji tohlillorin incaliyi, orijinal milli
xarakterlar va yerli koloritin gérimli tesviri, canli vo yaddagalan obraz va personajlarla zongin olan trilogiya
XX osrinikinci yaris1 qazax nosrinds 6z layigli yerini tutmusdur. Bu trilogiyaya goro muollif niifuzlu SSRI
Dovlat Miikafatina layiq goriilmisdiir. Qeyd etdiklarimizdon sonra A.Nurpeisov jurnalistika janrinda yetarinco
foal islomisdir. Yaziginin galomindan ¢ixmig “Diisiincalor”, “Onda har sey oxuyurdu”, “Mavi daglar yurdu”,
“Yaddas karvam”, “Talem moanim, dordim manim — Aralim” vo bagqa esse vo kitablar1 onun boyiik publicist
oldugundan xobor verirdi. Istor trilogiyasinda, istor publisistik ogerklarindo, istarso do “Son borc” roman-
dilogiyasinda o, artiq insanin, tabiatin, straf muhitin va s. kimi anlamlara ictimai miinasibatlor fonunda fargli
rakursdan yanagdigini niimayis etdirirdi. Mohz miihiim “ekoloji model”s ¢evrilmis bu dilogiyada insani shato
edon diinyayla bagli diskursun yeni tocossiimili ortaya qoyulurdu. A.Nurpeisovun yaradiciliginin asas
istigamatlorinin todqiqi bizi bels bir naticays gatirib ¢ixarir ki, bu gazax mullifinin asarlari bir ¢ox, o climladan
Avropa dillarina torciims olunsa da, bu giine goador Azarbaycan dilinds saslondirilmomisdir.
Acar sozlar: fordi baxis, actual masalalar, yazigt moharati, badii Gmumilosdirmalorin genisliyi.

SOCIiO-POLITICAL, CULTURAL AND MORAL LiFE OF THE KAZAKH PEOPLE iN THE EPiC
PAINTINGS OF ABDiZHAMIL NURPEIiSOV

Nizami Tagisoy Mammadov
doctor of sciences in philology, professor
Baku Slavic University
Baku, Azerbaijan
Summary

In the presented material, the prose works of the famous Kazakh novelist Abdizhamil Nurpeisov, who
left an indelible mark on the history of Kazakh literature of the 20th century, are analyzed. Being the same age
as almost 100 years of Kazakh history (1924 - 2022), entering literature in the 50s, having worked on the
autobiographical novel "Kurland", dedicated to the events of the Great Patriotic War, he managed to convey
the described reality with great skill. After its completion, he systematically and fruitfully worked on a major
historical-revolutionary trilogy "Blood and Sweat", the publication of the first book "Twilight”, which was
published in 1961. He was followed by the second book "The Ordeal™ (1964) and the third - " Crash" (1970).
The trilogy, which has a breadth of socio-political generalizations, rich in the subtlety of psychological analysis,
original national characters and breathing descriptions of local color, vivid and memorable images and
characters, took its rightful place in Kazakh prose of the second half of the 20th century, while the author was
awarded the prestigious State Prize THE USSR. Following the noted, A. Nurpeisov actively worked in the
genre of journalism. The books of essays “Thoughts”, “Everything in him sang”, “The Land of the Blue
Mountains”, “Caravan of Memory”, “My Fate, My Pain - My Aral” and others that came out from the writer’s
pen testified to the great journalistic potential of A. Nurpeisov . Both in the trilogy and in journalistic essays,
and in the novel-dilogy "The Last Duty", he already touched on the problems of social relations of man, nature,
the environment, etc. from a slightly different angle. It is in this dilogy, which has become an important
"ecological model”, that the discourse on the world around man finds its new embodiment. The study of the
main directions of creativity of A. Nurpeisov leads us to the idea that, despite the fact that the works of this
Kazakh author have been translated into many, including European languages, they have not sounded in

Azerbaijani to this day.

Key words: individual vision, topical issues, writing skills, breadth of artistic generalizations.

BBenenue. Cpenu mpencraBuTenell Kazaxckod JmrepaTypbl XX B. OCOOHSKOM CTOHWT WUMS
BbIatonIerocss pomanucra AoOmmwkammina HypnewcoBa, 000OraTuBIIETO POJHYIO — KYJIbTYpY
OeccMepTHBIMU MPOU3BEACHUAMH, a TAaKK€ TeMaMHu, MpoOieMaMH, HIEsSMHU, reposiMu, oOpa3amu,
NnepcoHaxamMu, CHOKCTHO-KOMIIO3UITUOHHBIMU MAJIUTPAMMU. Kusmnii AOJITYHO U KUITYYYIO JXKU3Hb, B
TOXKE BpEMs €ro TBOPUYECTBO IMPOTEKANO0 B JBYX OTIMYHBIX APYyr OT JApyra OOLIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUX M KYJIbTYpHO-HPAaBCTBEHHbIX Qopmauusax. AOmmwkamun HyprneucoB B cBoux
MPO3aUYECKUX TPOU3BEJCHUSAX, C OJHOW CTOPOHBI, M300paxkal MPOOJIEMbI COLUATHUCTUYECKOM
JNEHUCTBUTEIBHOCTH, C APYTOM 3pEJIblil IEPUOJ €T0 KU3HU IPOXOAUT B Ty 3I0XY, Koraa Kasaxcran u
Ka3axckuil Hapos nocie pa3Baina CoBerckoro Coro3a, TakKe M KaK JPYTUe PeCIyOIMKH, BXOISIINE
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B 3TOT COI03, MOJYYWIM HE3aBUCUMOCTb. B HMCTOpHIO Ka3aXxCKOro HapoJa OH BOMIEN KaK YelOBEK
He3aypsIHBIX criocoOHocTel. [Ipoiias AmuTenbHbIi TyTh Bennkol oTedecTBEeHHOW BOWHEI, BCTYIINB
¢ 1943 r. B psaaer BKII(6), mpopaboTaB moauTpaOOTHUKOM, y4acTBoBaI B 00sx 3a [Ipubantuky u
Jpyrue peruoHsl. byayun odeBuaLEeM TsKeNEWIINX OUTB M COOBITHIN, IO MOTHBAM YBHJIEHHOTO, B
1950 r. on uznan poman «Kypusaaus». 3a 40Jro 10 NOCTYIIICHUS B IHCTUTYT MUPOBOM JIUTEPATYPHI
uM. M.I'opskoro apyroro sipkoro TanaHta kazaxckoro Haponaa O.CyneiimeHoBa, Hyprneucos emié
1956 r. 3aBepmni cBo€ oOpa3zoBaHKe B 3TOM Ky3HHIIE TUTEPATyphl U BepHYJICS B poaHoi KazaxcTaH.
Bcenen 3a nepBeiM pomaHoM, 50-e ronpl, nopadotas Haj Tpuiorueil «KpoBb ¥ OT», ONKCHIBAIOLIAst
coObITHs, TporicxoauBiue B [Ipuapanse B HauambHbIe iepro bl 900-x rogos, B 1960-¢ rosl, 0H OAHO
3a apyruM myOsukyer nepByro kHUry «Cymepkw» (1961),Bropyro knury «MsitapctBay (1964),
TpeThio «Kpymenue»(1970). ITo motuBam Tpmiioruu B Te ke 70-¢ roabl B Ka3aXCKOM TeaTpe ObLT
MIOCTaBJIEH CIEKTaKJb, I71I€ UCIIOJHUTENN TIaBHBIX poseld Acanaiu AmmmoB u @apuna [lapanosa
nonyumnn ['ocynapcerBennyro npemuto CCCP (1974), a B 1978 r. mo pomany «KpoBb u moT» mo
cueHaputo A.C.MuxankoBa-KoHYa0BCKOTO CHAT OJTHOMMEHHBIN XYJOKECTBEHHBIH (PUIIBM, Takxke
ynoctouBmiics npuza. IlpousBenenuss A.HypnewcoBa IIUPOKO U3BECTHHI 3a IMpeaeiamMu
Kazaxcrana. OziHako, K COKaJeHHIO, O TAKOM SIPKOM U CaMOOBITHOM aBTOPE U O €r0 IPOU3BEIEHUAX
0 HMX TOPHEU3BECTHO B a3zepOalpPKaHCKOW KyJIbTypHO-00IIecTBeHHONW cpene. MmeHHO 3To
HATOJIKHYJIO HaC pacCMOTPETh TBOpUYecTBO AOamxamuia HypnercoBa B MHANBUYaIbHOM U B OoJee
IIUPOKOM KYJIBTYPHO-JTUTEPATYPHOM KOHTEKCTE.

Hayunast HoBu3Ha Haieil pabOTbI COCTOUT B TOM, UTO, €CJIM IPOU3BEICHUS JPYTHX Ka3aXCKUX
nucareneit (AGait KynanbaeB, Myxtap Aya3oB, Omxkac CynelimenoB, Opanxan bykeeB, Ponnan
CepcenbaeB u ap.) iepeBeJIcHbI Ha a3epOailPKAaHCKHUM SI3bIK, B TOM WJIM UHOW MEpe MPUBJICUEHBI K
UCCJIEIOBAaHMIM, TO TBOPYECTBO C SIPKOBBIPA)KEHHBIM HAllMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM M MECTHBIM
cBoeoOpazuem AoOmmwkammia HyprencoBa Bc€ emé HemsBecTHO B AsepOaiimkane. [lomumo
CKa3aHHOTO0, HOBU3HA JAHHOTI'O MaTepuajla COCTOMT U B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIE ITPOCIIECKUBAIOTCS
OTJIEJIbHBIE OCOOEHHOCTH TBOPUYECKOM IBOJIIOIIMU Ka3aXCKOTO aBTOPa, a TAKXKe MPU HEOOXOIUMOCTH
JieflaeTcsl MOMbITKA OINpPEAeNIUTh CBOWCTBEHHbIE YEPThl €ro MOBECTBOBAHMIM, 0Opa3HON cUcTeMe,
XapaKTepUCTHKE W CIO)KETHON JIMHHUM, NpPUBIEYEHHBIX K aHanu3zy pomaHoB A.Hypneucosa,
paccMaTpuBas HX Kak SpPKOE, OPHUTMHAJIBHOE, CaMOOBITHOE JHMTEpaTypHO-XYJO0XKECTBEHHOE
BOIUIOIICHHUE.

Heo0xoanMocTh BbINOJIHEHUs] PA0OTHl HMEHHO B NPEJICTABICHHOM paKypce CBs3aHa C TEM,
410 3a nocieanue 20 ¢ JUIIHUM JIET JOCTaTOYHO MPOJYKTHUBHO MPOJBUTAIOTCS MPOLIECCH B IJIaHE
cOmpKeHust azepOail/KaHCKO-Ka3aXCKUX JIMTepaTypHBIX B3auMMOCBs3ed. B Hacrosimiee Bpems
azepOaiikanckue uccnenosarenu (Typan TelimypoB, Hapmun Azanrun, Kenyns AnueBa u ap.) u
kazaxckue (I'ynbmupa CanymOek, AiiHyp AXxmeToBa M Jip.) paOOTalOT B 4YaCTH Pa3BUTHS OOLIMPHBIX
Y pa3Ho00Opa3HbIX MPoOsIeM azepOaiipKacko-Ka3axCKUX JIUTEpaTypHbIX B3aUMOOTHOIIIEHUH. B TO ke
BpeMsl, aBTOPOM OTHX CTPOK IepeBeA€H W U3JaH Ha aszepOail/PKaHCKOM sI3bIKE Ka3axCKHM
reponueckuii snoc «Kobmanas-6ateipy» [8], a Takke KHUTA, TOCBALIEHHAS 1€ATEIbHOCTH Ka3aXCKOM
HAIMOHAJIbHO-TIOJNUTHYECKONH opraHu3anuu «Anam Oppa» [1], HOATOTOBIEH M MpENCTaBIEH U
azepOaii/pkaHOS3BIYHON  aynuTopun (yHaaMmeHTandbHass MoHorpagus «TBopuectBo MyxTapa
Ay»a30Ba: o1 Tpaguiuu kK HoBatopcTBY» [10]. OH cuctemarndyecku myOIMKYyeT CTaTbU U MaTepHallbl
10 TBOPYECTBY Ka3aXCKUX MHCATENEH, BHICTYNAET C JOKJIaJaMHi Ha MEKIYHAPOJHBIX KOHPEPEHLUAX
(Acrana, Anmartsl, Kazans, Yda, Hykyc u T.4.) M0 MHOIMM BONpOCaM Ka3axXCKOM JIMTEpaTyphl U
nuTepaTypoBeaeHusa. OqHaKo npojaenaHHoe BCE ellé SBHO HeJocTaTouHO. B cBeTe ckazaHHOro, Ham
BeChMa HEOOXOIUMBIM MIPECTABISACTCS BKIIOUUTH B 3TOT OOLIETIOPKCKUI KYJIbTYpHO-IUTEPATyPHBIN
naHaAmwadT ¢ UeNblo yriayOJaeHHsl HallMX CBSI3ed M W3Yy4YeHHsI OTIEIbHBIX BOIIPOCOB TBOPUYECTBA
A.HypniencoBa B TIOPKOJIOTMUECKOM JINTEPATYPOBEACHHH.

BaxnocT, mnpumenenuss. B mporecce  COBpEMEHHOro  KyJbTYpHO-THUTEPATypHOTO
coTpyaHndectBa AzepOaitkana n Ka3axcrana UCTOPUKO-KYJIbTYpHAs MIPEEMCTBEHHOCTD SBIISETCS
BaXXHBIM BEKTOPOM pa3BuUTUS. B TO ke BpeMs HeoOXOauMO MPUHUMATh BO BHUMAaHUE U TO
00CTOSTENBCTBO, YTO TPAAUIIMU MHOTOOOPA3HBIX KYJIbTYPHBIX CBS3EH MEXAY ABYMS TIOPKCKUMU
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HapojaMHu — asepOaii/kaHIlaMU M Ka3aXaMd — B IOCJIEHUE T'OJ(bl BBIXOJIAT HAa HOBBIH YPOBEHb.
Jlnanor KyJnbTyp HOBEHILEro BpeMEHHU HalpaBjeH Ha TO, YTO IIy0Xe BHUKHYTh B CYyTh TBOpPUYECTBA
nucaresnei 000uX HapoJ0B. B 3TOT KOHTEKCT, KaKk HaM Ka)KeTCsl, C LEJIbIO PacIIMPEHUs IPOCTPAHCTBA
ClIeyeT BKJIIOUWUTh U MPOU3BEACHUS HEU3BECTHBIX WJIM MaJOM3BECTHBIX Ka3aXCKUX IMHCATEeNel B
AzepObaiikane, K YMCITy KOTOPbIX OTHOCHUTCS M TAJIAHTJIMBBINA MUCATENb, aBTOP MTAHOPAMHOIN poMaH-
snone U nuioruu A6amxamun Hyprencos. O6paienue k pasabiM npousseneHusm A.Hyprencosa
B TO € BpeMs, KaK MbI I10JIaraeM, JTaCT BO3MOXKHOCTh M3YUYCHHS OTICIBHBIX MPOOJIEM MOITHKH
Ka3aXxCKOro IHcareiass B  CPAaBHUTENBHO-CONIOCTABUTEIBHOM IUIAHE C M3YYEHHUEM  TaKHUX
ATMOXAJIBHBIXPOMAHOB a3epOaiikanckux nmucarene, kak M.Opay6anu, M.M6parumos, C.Parumos,
A.Bemues, Abynbracan, U.1uxmer u 1p. W3BECTHBIX MPO3aHUKOB.

OcnoBHas yactb. A0mmkamun Hypriencos (1924 —2022), kak 0JUH U3 U3BECTHBIX NPO3aUKOB
U INEPEeBOJYMKOB, BHEC OIPOMHBIM BKJIaJ B PA3BUTHE Ka3axXCKOM JIMTEpAaTypbl. Y4acTBOBald Ha
¢ponrax Bemmkoit OreuecTBeHHOH BoifHBI. Ilocie nemoOmwiIn3anuu TPUCTYNUB K paboTe Hax
aBroomnorpaduyeckum pomanom «Kypnsaaus» B 1950 1. (Bo BTOpo# pemakiuu «JloaroK1aHHbIN
neHb» — 1958), npencraBun untatenbekoi ayautopuu. [loctynus B Kazaxckuil rocyjapcTBEHHBIM
YHHUBEPCUTET, yepe3 roj mneperéncs B JlureparypHbiii mHcTUTYT WM. M.[opbkoro. 3a poman
«Kypnsaaus» cran naypeatom uM. xamOyna J[xabaeBa.

C 1958 r. pabGoTai HaT UCTOPUKO-PEBOTIOIIMOHHON Tprutorueil « KpoBb ¥ TOT», OXBaTHIBAOIIICH
COOBITHS, MPOUCXOMBILUE B MpHapanbckoM peruone Kazaxcrana B nepuon [lepBoit MUPOBOIi BOMHEI
u I'paxnmanckoir BoitHel. B 1961 r. Bhimma mnepBas kuura «Cymepkw», B 1964 r. BTOpas —
«MprTapctBay, a B 1970 r. — tpeths «Kpymenuey. [llupora connanbHO-MIOJIUTHYECKUXU KYJIBTYpHO-
HPaBCTBEHHBIX O00OOIIEHUH, TOHKOCTb IICHUXOJOIMYECKOI'O aHaln3a, SPKOCTh CaMOOBITHBIX
HAIlMOHAJIbHBIX XapaKTEpOB, ONMMCAHWE MECTHOI'O KOJOPHUTA, MHIAUBUAYAIbHOE BUIECHHE U MH.JP.
CACNAINA 3Ty TPWIOTHIO 3aMETHBIM SIBJICHHEM HE TOJIBKO Ka3axXxCKOM, HO M BCEH COBETCKOM
nurepatypsl. Heciydalino, 4to 3a 31y Tpunoruro Hypneucos ynocroen I'ocynapcTBeHHOM TpeMun
CCCP.

Hapsiny ¢ xynoxxectBeHHbIM TBOpuecTBOoM, HypriencoB B 1970-e¢ roasl 10CTaTOUHO aKTHBHO
paboTai B )kaHpe MyOIUIHUCTUKY. 32 3TOT MEPHO U3-TI0]] IIepa 3TOr0 aBTOPA BBIIIIO HECKOIBKO KHUT
ouepkoB «Pa3nymbs», «Bcee B HEM neno», «Kpaii ronyObix rop», «Kapasansl namatny, «Cynpba Mos,
6016 MOst — Apaint Moii» u T.1. A yxe B 1987 1. oH n3nan kaury «Jloar» o 3emiisikax — peldakax, o
TOKENON Cyp0e ApaibCKOTO MOPSI.

B 2000 rony y HypmeucoBa Bbimen poman-mwiorus «llocnemamii moar» (MocBsSImEHHAS
IKOJIOTHUYECKOH mpobieme Apaina), mepeBef¢HHAs Ha PYyCCKUM M HeMerkuid s3biku. C Tex mop
HypriencoB nMeer OrpoMHYI0 YMTATElIbCKYH AyAMTOPHIO, YbM IIPOU3BENCHHUS IIEPEBEIEHBI Ha
MHOTHE HHOCTPaHHbBIE, B TOM YHCIIe Ha ()PAHILYy3CKHUI, UCTIAHCKUH, KUTAHCKU, apaOCKHii U Ha SI3BIKH
HapoJ0B ITIOCTCOBETCKOIO IPOCTPAHCTBA.

HypneucosB 3aHumancs M akTUBHOW IIEPEBOMYECKOM IEATEIBHOCTBIO. B dYacTHOCTH, UM
nepeBeAeHbl Ha Ka3axckuil si3blk pacckasbl A.ll.Uexosa, M.I'opskoro, neec A.Kaconsl «/lepeBbs
YMUPAIOT CTOs», Typenkoro no3ta H.Xukmera «Cnenoit magumax» u ap.

Tpunorus A.Hypneucosa «KpoBb 1 IOT» — OIHO U3 JIy4IIUX ITPOU3BENCHUN Ka3aXCKOM IPO3bI
BTOpoil nonoBuHbl XX B. Heciyualino, 4to oHa Obula nepeBenieHa Oosiee ueM 30-TH MHOCTPAaHHBIX
A3bIKOB. CaMble MACTUTBIE MAacTepa JIUTEPATOPBI U INTEPATYPOBEABI TaKKE, Kak pycckue C.bapysnuH,
A.Kum, H.Adanacee, JI.Aununckuii, B.Ockoukuii, kupru3z Y.AitmaroB, Oamkypa M.Kapuwm,
wemubl JI.Kamyt, P.lIpenep, I'.benwsrep, dpaniy3 JI.Aparon, kazaxu M.Aya3oB, C.MykaHOB,
I"'MycpenoB, M.KaparaeB, T.AxranoB, C.KupabaeB, 3.KaGmonoB u ap. BBICKa3bIBaIU O €ro
TBOPYECTBE CBOM IIEHHBIE cooOpakenwus [14, 39].

HecnyuaiiHo, 4TO B «AHTOJIOTHIO KAa3aXCKOM TMpo3bD», NEPEBEACHHOW U HW3AaHHOU
azepOaii/;pkaHCKUM 1iepeBourkoM Hapumanom AOgynpaxMaHibl CpeAd MPOU3BENEHUN JIPYTUX
Ka3axckux aBTOpoB (AGaii, Ilakapum, W.Jxancyrypos, b.Maiuiun, M.Ays308, C.MykaHoB,
I''Mycpenos, I''Mycrapun, WU.EcemOepnun, I'.Anumkynos, T.AxtaHoB, A.AmumMkaHOB U [1p.),
OKazajics IepeBoj1 OTpbIBKa n3 pomana A.Hypnencoa «/lonr» [4, 161 — 171].
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[Iucarensckoe mactepctBo A.Hypneuncosa, 1o HameMy MHEHHUIO, BO MHOI'OM ONpPEIEsAeTCs
YMEHHUEM Xy10’)KHUKA BHUKHYTb B CYTh CAMBIX 371000 THEBHBIX U aKTyaJIbHBIX MPOOIIEM 00IIeCTBEHHO-
MOJINTUYECKOW U KYJIbTYPHO-MOPAJbHOM JKM3HU Ka3axckoro Hapoaa. OH — Kak NpPOHUUATEIbHBINA
XYJOKHUK CTPEMMJICS K BBISIBJICHHIO CAMOI'0 CYLIECTBEHHOI'O, Ojarofaps 4eMy OTpPaKEHHBIE B €T0
pOMaHax TMaHOpaMbl HAIIMOHAJIBHON HCTOpUH, OOpeTas 0coOylo SAPKOCTh U YOEAUTETHHOCTb,
o0azanyu OOJBIION CHIION SMOIIMOHAIFHOTO BO3/ICHCTBHSI HA UNTATEII.

3ameTrum, 4To B XX B. B Ka3aXCKOH JMUTEpaType MOSIBUJICS ILEJNbIM psii POMAHOB, CTaBIIIHE
BaXHOM BEXOH B MCTOPHM PA3BUTHUS Ka3aXCKOTO 3MUYECKOro cioBa. Cpenu HUX JTOJKHBI OBITH
orMmeueHHBIMU «I1yTh AGas» M.Aya30Ba, «OueBuaen» I .Mycraduna, « Tokam bokuny» 3.111amkuHa,
«sluk — cBernas peka», «Kpyroe Bpems», «MHoro ner cnyctsa» X.EcenxkanoBa, «KoueBHUKH»
N.Ecen6epnuna, «botaro3» C.MykaHoBa, «Tepauctsiii myte» C.Ceiidynnuna, «I'ynok B cremm»
M.Kaparaesa, «Connar u3 Kazaxcrana» I'.Mycpenosa u np. B 3ToM psaay 0AHO U3 3HAUUTEIBHBIX
MECT MNPUHAANSKUT UMeHHO Aommxamimny HypreucoBy. B ero XymokecTBEHHBIX HCKaHUSAX
OCOOHSIKOM CTOWT TEpBBIN aBTOOHOTpaduueckuii poman «KyprisHaus», MOCBAMEHHONH (HPOHTOBOM
KU3HHM, OTMEUYCHHBIH PecnyOmukanckod mpemueir mmenu JIxamOyma. IlocmenmoBaBmias 3a HUM
Tpwiiorusd «KpoBb M MOT», OXBaThiBasi 3HAYMTENBHBIM mepuon kazaxckoi ucropun («Cymepkm»,
«MprTapctBay, «Kpyiienuey») BBOAUT aBTOpa K IIUPOKOMY BEKTOPY COIHAIBbHO-TIOTUTUYECKUX
0000IIeHNH, TOHKOCTSIM TCHUXOJIOTUYECKOH XapaKTePUCTHUKH, CO3AAHUIO SPKUX HAIMOHAJIBHBIX
xapaktepoB. B tpunoruu A.Hypneucosa «KpoBs 1 moT» riyboko 1 BcecTOpOHHE MOKa3aHbl COOBITHS,
npousomenmue B Kaszaxcrane B mnepsble gecatunetuss XX B. CaMm mucatenb B CTaThe,
onmyb6nukoBaHHOW B Kazaxcranckom juTepaTypHOM >kypHaie <« Kymap3» 1Mo 3ToOMy MOBOAY MHUCAT
cnenyromee: «OKUBUTh U TOYHO BOCIIPOU3BECTH JIJISi COBPEMEHHBIX YUTaTeNel OTIaNEHHYIO OT Hac
MHOTMMHM T'OJJaMH CJIOXHYIO0 MPOTHBOPEUYHMBYIO JKU3Hb HAIIMX OTLIOB M JI€ZI0B OBUIO JEJIOM BechMa
Henmérkum» [11].

Mo>HO cKa3aTh, 4TO HHUCATeNb JUIsl TOro, 4TOOBI BOCCO3/1aTh M300pa)KaeMyl0 B TPUIIOTUU
JNeHCTBUTENBLHOCTh, HEOJHOKPATHO MOCETHJI MECTa, B KOTOPBIX MPOUCXOAMIN COOBITHSA, U3y4as
apXMBHbIE JIOKYMEHTbI MHENOKJaJaasi pyK, COOMpa COOTBETCTBYIOIIME MaTepuayibl. B pesynbrare
TaKOro KpONOTIMBOrO TPYAA OH CyMeJ CO3/1aTh 00bEMHUCTOE XYA0KECTBEHHOE MTOJIOTHO, B KOTOPOM
CTPEMMJICSI aJIEKBAaTHOMY BOCIPOM3BEJICHUIO KHM3HM Ka3aXCKHX IMAcTyXOB U PbIOAKOB, C TPYJIOM
BJIQYaIIUE JKAJTKOE CYIIECTBOBAHUE.

AxazneMuk 3.AXMETOB OTHOCUTENIBHO MOJIOXKHUTENBHBIX 4epT Tpuwiioruu A.Hypneucosa nucan
cnenyromee: «/locromnctBa pomana «KpoBb M HOT» ONPENENSIOTCS MPEXIE BCEr0 IIMPOKUM
MPaBIUBBIM H300paK€HUEM >KU3HU U ObITa phIOAKOB, OETHAIKUX MAacC, PackKpbITHEM TIyOOKHX
COLIMAJIbHBIX NMPOTUBOPEUYUH U OCTPHIX JKU3HEHHBIX KOHQIMKTOB. Kaszaxckas NeHCTBUTEIBHOCTD
XYJO’KECTBEHHO BOCCO3JAa€TCS B POMAHE IUIACTAMU B HCTOPUYECKOM JBUKCHUM WU Pa3BUTHUHU.
N300paxenne couuanbHBIX COOBITUH, XapaKTEPU3YIOMIMX XOJ HCTOPHUH M TJIABHbIE TEHIEHIUHU
OOIIIECTBEHHOTO PAa3BUTHs, BKIIOYAET B ce0sl MHOXKECTBO PEATUCTHUECKUX KAPTHH JKU3HH, SIPKO
OYEpUEHHBIX 00Pa30B repoeB, UX KOHKPETHbIE EHCTBUS, MOCTYIIKH, XKECThI, peud u T.1. [Iucarens
NOpOSIBMII  OOJIBIIOE MACTEPCTBO, PACKPBIBAsl CIOXKHYIO 3BOJIIOIMIO XapakTepa TIJIAaBHOIO TIepos
Enamanay [2, 209].

[IpaBbl nUTEpaTypOBEbl U KPUTUKH, Ha3BaBIINE TPUIOTHIO «KpOBB U MOT», @ TAKIKE JTUIOTHIO
«ITocnmeqnuii monr» ycrnexom He Toibko A.HyprnewcoBa, HO M Bcell Ka3axCKOM JnrepaTypel. B
tpusorun «Kposps u nmom» A.Hypneuncos B co3aHuu xapakTepa, Hapsiay ¢ ApyTMMH BO3MOXHBIMH,
UCIIOJIb3YEeT COLMAIbHBIA U MCUXOJOTMYECKHM METOABl XYyJ0KECTBEHHOro aHanu3a. B Tpuioruu c
NEPBbIX CTPAaHUI] MPOM3BEACHUS aBTOP 4Yepe3 HECOOCTBEHHO MpPSIMYIO peub H300pakaeT Iymry
riaBHoro repost Enamana. OH Takke yCIHEIIHO MCHOJIb3yeT (pOpMYy MOHOJIOTa B IICHUXOJIOTHYECKOM
aHaiM3e. YCIOBHE MOHoOJora aias aBropa — ojauHouecTBO. [loaTomy Enaman 3akimrouaert:
«OIMHOKOMY YE€JIOBEKY CBOMCTBEHHO MBICIUTHY». MBICIN €ro MOCTOSHHO pasfBauBaioTcs. ['epoii
BHYTPEHHE oOrop4aercs, BoOjHyeTcsi, coxaineer. Cam HyprencoB Bcerma TpemereH K TaKUM
BHYTPEHHUM JipamMaTH3MaM 4eJIOBeKa.
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B tpunorun «Kposb u nmot» kpome Enamana ecTh W Jpyrue repou, NepcoHaXu OOJNbIINE U
MaJble, — CIO’KETHbIE JIMHUM KOTOPBIX IepecekaroTcs. O1o TaHupOepreH — oTpuLaTeNbHbIN repoi,
KOTOpBIM HU C COBPEMEHHOM, HU C KJIACCOBOM TOYKHU 3PEHHUS HUYETO XOPOILIETO0 HE MPEACTABISET.
Crina Ax6ansl ot Tanupbeprena HassiBatoT Kyaaiibepren. Y ciplias 370, Kanpu3Hblii crapuk Cyiiey,
naéT XapakTepUCTHKY OoraTeiM mnpenkam TanupOepreHa. Uuras TPUIOTHIO UYyBCTBYEIb, 4YTO
TanupOepreHa aBTop MOXOPOHUI HE 32 OOTaTCTBO. DTOT 00pa3 pa3zobaadaeTcs He TOIBKO C KJIIACCOBOM
MO3HIIMU, HO U C TIO3ULUH YEIOBEYHOCTU. TaHupOepreH MHOTO TOBOPHUT O €IMHCTBE HapOAa, eMy
HPABUTCS MOYMUTATh YUCTOTY, CIPABENIUBOCTb. Ha gneme ke OH SABISETCS pas3KUATaTeleM paclpHu
cpeau moael. Beap MMEHHO OH THUXO CHISIIMK ayJl pbIOAKOB pa3lesii Ha JBOE, YCTPOHI MEXIY
HUMU CCOPBI, BPAKIY.

A.HyprieucoB, Kak IpPOHULATENIBHbIM XyJOXKHUK M TOHKHH IICHXOJOT, C OLIYTUMBIM
MacTEPCTBOM IIOKa3bIBACT NEPEKUBAHUS, MBICIIH, 1AM U IOCTYIKHU, XapaKTEPHBIE I NEPEIOBBIX
YYaCTHUKOB OCBOOOJUTENbHOTO JBMKEeHUsA. «O0Opa3 Enamana ocoOEHHO SIPKO CBHIETEIBCTBYET O
HEpa3pbIBHOM CBSA3M OOpbOBI  Ka3aXCKUX TPYASIIUXCHA..., MPOSBICHHE OCBOOOIUTEIBHBIX
ycTpemiieHuid Hapopa...» [2, 209]. BooOmie cnemyeT cka3arh, B pOMaHE OCTaTOYHO MHOTO
HEOCIIOPUMBIX XYZOXKECTBEHHBIX KAUECTB, CPEIAM KOTOPBIX B IEPBYIO OYEPEIb NOJKHBI OTMETHTH
COYHOCTb ¥ KHBOIMCHOCTh KPacoK, HApUCOBaHHBIX nucaTenem oOpas3os (Enaman, Kanen, Paii u ap.),
CyIbObl KOTOPBIX IPU BCEM CBOEOOpa3sHMM UX XapaKTEpOB, MPOXOJs 4Yepe3 TOPHUIIO KIIACCOBBIX
CTOJIKHOBEHM, IOCTETIEHHO MPEBPAILAIOTCS B AKTUBHYIO, CO3UIATENIbHYIO CUITY UCTOPHH.

YenoBeuecTBO U IPUPOJA, OKPYIKAIOLas cpefa. JKOJIOTrHs 110 ONPENEIEHHBIM IPUYHHAM 3Ta
TEMa HE COBCEM T1aBHOE B poMaHe «KpoBb 1 oT». Beap 310 mponsBeneHuenpeciaeayeT Ueib Ipyroro
UAEHHO-ICTETUYECKOT0 IIaHa. YenoBEeK KECTOK K MaTepU-IpUpoie, TaKMM oO0pa3oM, 3aTPOHYB
OO0JIBIIYIO TEMY, aBTOP TYT K€ €€ mpeKpaaeTt (Koraa 4YeJI0BeK JOTSHETCS U 10 Heba, OH 3amavkaeT u
ero). Ho HauaTsIil paccka3 He ocTaércs Oe3 3aBepiieHus. OH CBOE NMPOJOHKEHUE HAXOIUT B HOBOM
npousBeneHnu. KpynHoii BaXXHOCTH 3KOJOTUYECKUI pacckas, pacCyKJI€HUE O IPUPOE U YETIOBEKE B
pomane-auinorun «Ilocnemnnii monr» (2000) cramo akTyanbHOM Temou [12].

Abawxamun HypneuncoB oTHocuTcst K TOM Kareropuu mnucateneid KasaxcraHa, KoTopele
CUMTAIOTCA <OKMBBIMH  KJIACCHKAMM  Ka3aXCKOW juTepaTypbl». CBOMMH  OpHUIMHAJIBHBIMH
MIPOU3BEACHUSAMHU OH 00OTaTHII Ka3aXCKyIO JUTEPATypy C 3HAUMTEIbHBIMU 00pa3laMy Ka3axXxCKOTO
(boabKI0pa, HOBBIMU METOAAMU M (hOpMaMU MUCATETBCKOTO MacTEPCTBA.

Ab6nmxamun Hyprenco, cozmaBasi KpyIHbIE POMaHBI, B TO K€ BpeMs pa3BUBaJ, oOoramai
3JIEMEHTBHI IpaMaTypruu 1 Jaxke Hay4dHylo ¢aHTacTUKy. biaaronaps yemy ka3axckas aureparypa XX
BEKa BJIMJIACh B O0IIEMUPOBBIC TEHACHIIUU, COXPaHSA 3TOT Kypc 1o cei neHs [12].

B tpwioruio «KpoBpu MoT», KaKk MOTYEPKHYJIH BbIIIe, Bonum poManbl «Cymepku» (1961),
«MpbitapctBa» (1964) u «Kpymenue» (1971). Ona o Tpareguum ApajabCKOro MOpsl U HapoJa,
AKMBYIIETO B 3TOM pernoHe. OxBaTblBaeT cOOBITUS, IPOUCXOAIIME B HenpocToil nepuoy Ilepsoii
Muposoii BoiHbl U ['pasknanckoit BoiHb 1918 — 1920 rr. Ha Geperax Apana nuim 0)XeCTOYCHHBIE
MIPOTUBOCTOSHUS U 3pEH COLUAIbHbBIE KOH(DIUKTBHI U Ha 3TOM (POHE UCTOPUUYECKOM MPOJOTKACTCS
XKHU3Hb pbIOAKOB, KOYEBHUKOB, CKOTOBOJIOB U BBIPUCOBBIBAIOTCS CJIOKHBIE B3aMMOOTHOLICHMUS
IJIaBHBIX TepOeB. DTO JIIOU TPYIHOU CyIbOBbI, XapaKTepbl KOTOPHIX BBIMHMCAHBI IPKO U COYHO, a caM
poMaH-3mones Kak OyATO MPOIUTaH COJIEHBIM MOPCKMM BETPOM M CMEIIAHHBIM 3allaxOM IOJIbIHU
[16].

BooOGme cnenyer cka3atb, uto npo3y Hyprencosa ominnyaer mupoTa 0000IIEeH i, IPKOCTh U
CaMOOBITHOCTh HAallMOHAJIBHOTO JaHAmagdTa, TOHKOCTh NICUXOJIOTMUECKUX HaOmoaeHuid. B pomane,
KaK 3aMETHUJIM BBIIIE, C HEMOAJENIbHBIM MAaCTepCTBOM M300paxkaeTcsi HeNlérkas XM3Hb pbIOAKOB,
KUBYIIMX Ha Apase, o OecHolaiHON »>KCIulyaTauMu ux Tpyna. Kak Bce mnpousBeAeHUs
A HypneucoBa, Tak u pomaH «KpoBb W MOT» NpPOHM3aHBI MHOTOYHMCIEHHBIMH OOpa3aMu C
MIPOCTPAHCTBEHHBIM COJEP)KaHUEM, [alOIlMe HaM IMOJHYH KapTHHY O JKHU3HM TrepoeB, 00 HX
IIEPEIKUBAHUSAX, UYBCTBAX U MBICIISX.

[IpocTpaHCcTBO B JIUTEPAaTypHOM MPOU3BEIEHUM — 3TO KOHTHHYYM, B Ipeleiax KOTOPbIX
pa3MeIaoTcs FepoU U pa3BUBAIOTCS OMUCHIBaeMble COOBITHS. OIHAKO Xy/10’KECTBEHHOE
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NMoaomHax A6duxcamuna Hypneucoea, sah 49-57

IIPOM3BEICHUE HE BCErZla COOTHOCUTCS C pealbHbIM. OHO MOXeT ObITh (haHTaCTHUECKUM,
BOOOpakaeMbIM, OHEHpuueckuM. Takum 06pa3oM, aBTOP U €ro MePCOHAKU MOTYT CYIIECTBOBATh KaK
Obl B JByX IHPOCTPAHCTBEHHBIX H3MEPEHUSX — OBITUHHOM (BHEUIHMM) M ICHXOJOTHYECKOM
(BHYTpeHHEM) [5, 53].

Hcnone3yss kareroputo mnpocrpaHcTBa, A.HypmnencoB cymen HIpoIeMOHCTPUPOBATH BCHO
0eIHOCTh, B KOTOPOH KWK phIOAKH, BECh UX OBIT: «Ha moTosike CBETHIIOCH €IMHCTBEHHOE OKHO. OHO
ObUIO 3aTAHYTO TYTOM, Mpo3payHoii Oapanbelt OpromuHoi. Ha aBope ObL1 Bedep, CONHIE CaAuIoCh U
3TOT MATOBBI My3bIph ¢1a00, po30BO cBeTHIICA. OH OYTH HE 1aBaJl CBETa, U B KOMHATE CTOsIA TaKast
TEMHOTA, YTO JIMIIa CTAPyXH HE ObLIO BUHO, TOJIBKO €1Ba Oelen kayJIblK 1o 1 €€ rojioBoit [13, 6].

CHUMBOJIMYHO, YTO IPOCTPAHCTBO CTENH BO3HUKAET B KOHIIE pOMaHa KaK BbIpaXKEHHE BEUHOCTH
U cMepTH oHOBpeMeHHo. TanupOepreH, OoraTelii Myp3a U3 ayjia KOUeBHUKOB, JIFOOOBHBIHN CONEPHUK
u Bpar Enamana, yMupaeTt oT UCTOIIEHHUS U JKaX/1bl B TyCTHIHHOMN CTEIH, IPU3HAET BEUHYIO KU3Hb Ha
3emie [3; 15].

Kputnueckas nurepatypa o T1BOpuectBe A.HypnencoBa mnpenocrarouno. Craenyer
MIOYEPKHYTB, YTO B TO ke BpeMsi pousBeaeHus A.Hypnencosa BecbMa MOJI0KUTEIBHO OLICHUBAIINCH
HE TOJIbKO Ka3aXCKUMH, HO M 3apyOeKHBIMU JUTEpaTypoBenaMu. Tak, Hampumep, HU3BECTHBIN
(bpaHIly3CKHI KPUTHK, JOKTOp (HIIOIOTMYECKUX Hayk, mpogeccop Ilapmxckoro HammonansHOro
MHCTUTYTa BOCTOYHBIX S3BIKOB M MBMIIM3aLui Pemu [op, XOpoII0 3HAaBIIMKA TBOPYECTBO KA3aXCKUX
nycaresnel, B TOM 4ucie TBopuecTBo MyxTapa Ay330Ba U cpaBHUBLIETO Ay330Ba C (paHIy3CKUMHU
nucarenssmMu OMuieMm 3oneil 1 OHope ne banb3akoM, BechbMa IOJIOKHUTEIBHO OTO3BAICA U O
nucatenbckoMm MactepctBe A.Hypniencosa. [To Muenuto Pemu Jlopa poman-tpusiorust «KpoBb 1 mom»
SIBJIIETCS JOCTOMHBIM MPOJOHKEHUEM JIeJla BEJIMKOIro Ka3axcKkoro pomanucra Ayasszosa. Pemu [lop
nucai: «...Ilocie takoro mpeueaenrta (kak M.Aya30B «Ilyte Abas») HeoOxoaumMo ObUTO OOJIBIIOE
MY>KECTBO, UTOOBI OCMENUTHCS B3ATHCS BHOBb 332 HCTOpUUECKHUil pomaH. TeM He MeHee, AOamKaMuil
Kapumosuu Hypriencos... pomMaHHUCT, IpUILEAIINN B JIATEpATypy B Hadane 1950-X ronos, mpuHSI
3TOT BbI30B. Tpu pomana «Cymepku», «MbiTapcTBa» (BO (ppaHIly3cKoil Bepcuu « Bpemst ucTibITaHHiD»)
n «Kpymenue» («JletHuii memem») ero Tpuioruun «KpoBb M MOT» OCBELIAIOT KU3HB MOCEIKA
Ka3axCKHUX pbpI0aKkoB Ha Oepery Apanbckoro mops ¢ 1914 rona 1o nepuojia rpaxaaHcKol BOHHBI [6,
1867].

3ametuM, uTo 00 AOmxamuiie HypriencoBeBbICKa3bIBaIUCh HE TOJIBKO (PAHILy3CKHE KPUTHUKH,
HO M HEMEIKHE JINTepaTypoBeAbl. JTO OTTOro, uTo mnpousBeneHus AOmwxkamuia Hypnewncosa
Xopoio OblIM U3BecTHBI U B I'epmanuu. Tak, Hanmpumep, 3HaTOK Ka3axcKol nuTteparypsl Jleonapa
Komyr npoBoamwsi orpomMHyro paboTy @O TONYJSpU3alUU  Ka3aXCKOM JuTepaTtypel B 3TOM
eBpomneickon crpaHe. B kHure «/HTErpanMOHHBIE MPOLIECCHI M Ka3axCKas JINTEpaTypa» 4YUTaeM
cnenyromee: «braromaps ero ycunusm (Jleonapaa Komryra — H.M.T.) npu conetictBuu [ToconbscTBa
Kazaxcrana B ['epmanuu Hauanock nznanue «Kazaxckoit OMOIMOTEKN» HAa HEMEIIKOM s3bIKke. [IepBbIiM
Ka3aXxCKUM aBTOPOM B 3TOM npoekTe ctan AbamxamunHypnencos. B oktsa6pe 2006 rona B bepiune,
I'amOypre, MioHxeHe ¢ ycrnexom mpoiia npe3eHranus pomana «l[locneguuii monry AOmmkamuia
Hypneucosa. IlepeBox 6bu1 ocymectBinén Annenope Huuke. E€, xak Onectsiyio mepeBoIUMily,
npuBi€k K 3Tomy aeny Jleonapn Komryt. I uMeHHO OH crocoOCTBOBaNl M3/IaHUIO IIPOU3BENIECHUS,
korga Bmecte ¢ A.Hypnencossim nocetust Bo @pankdypre Ha Maitne usnarens [laruenu, KOTOpbIit
cornacuics Ha uzganue pomana «llocnennuit 1oar». 1o coObITHE SBIISETCS 3HAMEHATEIbHBIM, TaK
Kak OHO OTKpbIBaeT «KazaxcraHckyro 6ubmanoreky» B ['epmanum» [7, 105].

Boo01ie Hano cka3atk, 4To 3apyOekHasi KpUTHKA, 0COOEHHO (PpaHIry3CcKas JECTHO OT3bIBAIaCh
0 XyJOXeCcTBEHHBIX npousBeneHusax A.Hypneucoa. Onun U3 QppaHIly3CKUX KPUTHUKOB, BHICKA3bIBAs
cooOpaxxeHHsI OTHOCUTENIbHO TBOpueckoro macrepcrBa A.Hypmneucosa, mucan ciegyromee: «B
Ka4yecTBE 3aMaJHOro KOMMEHTaTopa st Oyay HpUAep >KUBATHCS YETHIPEX TEM IS Pa3MbIILICHUN: —
A.HyprieucoB mpencraBisieTcss MHE OJHUM W3 CaMbIX BBIJAIOIIMXCS CTEMHBIX XYIOXKHUKOB XX
CTOJIETHS B pailoHe Apaia.
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— Boiinbl, moxwuparoniue oA B CBUHIIOBOM BeKe, KakuM ObU1 XX BeK, HAIUTH B JIHIIE
HypniencoBa aHanuTHka, CO4yBCTBYIOLIETO TEM, KTO JIMYHO MOCTPaai OT BOMHBI.

— TpanuunonHas xxu3Hb Kazaxcrana, BIMsHUE CEMbU Ha MOBCEIHEBHYIO KM3Hb Hayana XX
BeKa M, B YaCTHOCTHU, Tparmyeckas Cy/ip0a >KCHIIUH ONMUCHIBAIOTCS B mpousBeAeHusx Hyprencosa
MIOPA3UTEIBHO PEATIBLHO.

- W, nakonen, s ormeuy, uro AOmmxamun HypneucoB BBEnM B nmrepatypy Kazaxcrana
OpPUTMHAJIBHOE MOHITHE «UCTOPUUECKUN poMany [9, 114].

@paHIy3CKHEe KPUTHUKA BEPHO OTMEYAKOT M TO, YTO KaXKJas JIMYHOCTb B IPOU3BEICHHUSAX
HypniencoBa 1yXxoBHO pa3BUBAaeTCsl B MUpPE, B KOTOPOM 4YacTO LIAPUT JKECTOKOCTh W Hacwiue. Tak,
HarpuMmep, B nepBoil kaure tpusorun «Cymepkn» peroak Kanen 3agymun Kymaiimennae, 6oratoro
cOoOCTBEHHUKaA, IpecienoBaBiiero ero. B Hayase XX Beka TOCIOACTBO POJOBHIX OOBIYAcB,
MOJIMTAMHM YacTO BBI3BIBAJIO HEYNEPKUMYIO HEHaBUCTh. HenmpuMupUMbIH KOHQIUKT MEXITy
6aiibuie 6oratoro Myp3sl TaHupOeprena u Tokai, kpacaBuieid AkOanoii moka3zaH BO BTOPOW KHUTE
Tpuiorun «MeitapcTBay. HyprnencoB Moka3plBaeT Kak Ka3axCKOM JKEHIIWHE PEAKO BbIpaXkayld
yBa)KE€HHE, OTKa3bIBAIH B TocTOMHCTBE. OHA MOABEpragach OCKOPOICHHUSIM, TOOOSIM U MOXHUILEHHUSIM
B cily4yae KpynHbIX KOHQHKTOB. Kak Hacrosuuii cormosnior, A.HyprnencoB mokasan 3aBUCHUMOCTh
KEHIIMHBI OT My»ka. Hanpumep, mocne Toro kak myp3a TanupOepren BeirHan AkOany, oTKa3aucs OT
He€, OHa BBIHYKJIeHa ObLIa CBS3aTh CBOIO HECYACTHYIO CYIb0Y ¢ AHYapoM.

Kak w™mb1 Bbime oTmeuanu, HyprnewcoB ObUT OJNHMM €3 TMEPBBIX, KTO BBET MOHSTHE
«HMCTOPUYECKUN POMaH» B Ka3axCKylo JHUTepaTypy. VIMEHHO 3TOT acmeKT mopasmil (ppaHIly3CKUX
KpUTHKOB. Takol moaxo/ K n300pakeHHIo BO PpaHIly3CKOM TuTepaType ObUT MPUBLIYHBIM, HAYHHAS
¢ XIV Beka. B kauectBe mpumepa (paHI[y3CKME KPUTHUKH CCBUIAIOTCS HA POMaHBI «XPOHHKU»
@pyaccapa, a B XIX B. «Tpu mymkerépa» A.J{toma mnu «I[lapmckas odutensy CreHpans u jaajnee
«93» B.I'toro niu 2.301s, koTopbii Hanucan «Pasrpom» Bo Bpemst BoiHbI 1870 r. Kak cuurarot
(bpaHIy3cKre KPUTHKU, UMEHHO 3Ta kaura D.3011s B 1950 r. BmoxHoswmwia A.HypriencoBa Ha co3aHue
€ro MepBOT0 3HAUYNUTEIBHOTO ITpou3BeaeHus «KypisaHaus.

A.HyprieucoB yHacieoBal HE TOJbKO TpPAAULMM POJHOW Ka3axXCKOM JIUTEpaTyphl,
(bpaHIly3cKOl, HO U PYCCKOM JIUTEpaTyphl, B YACTHOCTH, B UCTOPUUECKON (hpecke, MOKa3bIBAIOIIAs
OTPOMHBIC TOTPSICEHHS W BOJHEHHUS, COTPSCABIIME POCCHHCKyr0 wummeputo B 1915 — 1917
ronel, HypriencoB, kKak M €ro TaJaHTIUBBIE BCEMUpPHBIC MNPEAUIECTBEHHUKH, OMNMPAETCS Ha
KOHKPETHBIE HCTOPUIECKNE COOBITHS.

Ab6mmxamun Hyprnieucos, kak nocienoBaTenb Benukoro Myxrtapa Ayas30Ba, COEIUHSET B CBOEM
TBOPUYECTBE KPACOUHOE N300pakeHNE MPOCTOPOB U AHAJIU3 YYTh JIU HE COLMOJIOTHYECKOTO XapaKTepa,
o011ecTBa, U, HAKOHEIl, ICTOPUUECKU CIOKET, KOTOPBIHM MPOXOIUT Yepe3 BCE ero MPOU3BEICHHUS.

Wrak, o6o0mas ckazaHHoe o TBopuecTBe AOmmxammina Hypreucosa cienyer momadepkHyTh,
YTO, HECMOTPSI Ha TO, YTO OH HAIMCAJ OTHOCUTEIBHO HEMHOIO KHHUT, HO BCE€ U3/aHHOE UM BeChbMa
LIEHHO, a J[Ba €ro co3AaHusa — poMaH-Tpuwiorusa «Kposs u mom» u poman-aunorus «Ilocmenunii 1onr»
3aHSUIH JJOCTOMHOE MECTO HE TOJIBKO B POAHON, HO U B MUPOBOM JINTEpaType. SIBIAIONINECS OJHUM U3
TpaHIMO3HBIX CO3MaHUH, uepe3 cyapObl mroaer [lpuapanbsi — MPOCTBIX W HENPOCTHIX, OH CyMeN
MOKa3aTh BCEMY MHUPY CYIbOOHOCHBIE MEPEMEHBI MPOUCXOISAIINE B KU3HU Ka3aXOB.

3aknouyenue. Takum 00pa3oMm, TMOABITOXKUBAsS CBOU COOOpPaXEHHS OTHOCHTEIIBHO
UCCIIeTyeMOu MPoOIeMbl, MbI TPUXOIUM K MBICIIH O TOM, 4TO TBOpuecTBO A.Hyprencosa, opraHuuHO
BXOJIUBIIEE BO BCEMUPHOE KYJIBTYPHO-JIUTEPATYPHOE IPOCTPAHCTBO, OHO TAKXKE JOKHO BXOIUTh U
B a3epOail/PKaHCKYI0 JUTEPATypHYI0 OpOUTy, MO0 €€ MpU KU3HU €ro HAa3bIBaJU KIIACCUKOM.
A.Hypniencos Bceraa CTpeMuICs IPETBOPATH CBOU 3aMBICIIBI B PEATIbHYIO IEHCTBUTENBHOCTD. [louTn
BCE €r0 3pesible MPOU3BEACHHS OTPAXKAIOT HE TOJIBKO MPOOJIEMbI HAIMOHAIBHOTO COJAEPKaHUs, HO U
HapsAy ¢ MPOYMMH 00IEeMHpoBOro 3HaueHus. B mpowussenenusx HypnencoBa mpociexuBaroTcs
CTaJluM XYJOXKECTBEHHOI'O IMOCTH)KEHUsl Icuxosoruu yenoseka. Jlns HyprneucoBa — pomanucra
Ba)XHO HE TOJBKO OTPa’KEHHE UCTOPUUYECKUX (PAKTOB, HO U UMEIOTCS
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NMoaomHax A6Ouxcamuna Hypneucoea, sah 49-57

TaKue CBOeOOpa3HbIe IMPUYECKHE OTCTYIUICHHUS U PaKypChl TOBECTBOBAHMUS, KOT'/Ia peasibHbIe (aKThl,
MPOHJIS Yepe3 CUTO TBOPYECKOTO BOOOpa)KEHMs MUCATEINsl, MOJIy4alOT HOBBIE HCTOJKOBaHUA. Y
Hypneuncosa nByxronocoe oBeCTBOBaHUE: COYETAIOTCA TOJIOC IIOBECTBOBATENS U I'OJIOC repost. Beé
3TO B KOHEYHOM HTOT€ IPUBOJUT K SPKOCTH HHAUBUIAYAIBHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO CTHIISA
Hypneucosa-npo3auxka.
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Xilasa

Janr etnosun badii tafokkiriiniin va badii tacriibasinin tomal strukturlarindan biridir. Har bir janr 6ztindo
anananin obrazini yasadir. Eposun “Mugaddima”’sinds adresatin vo miivafiq nitq janrlarinin mévcudlugu onun
janr funksiyasini miiayyanlosdirmays imkan verir. “Kitabi-Dada Qorqud” “miigaddima” — fragmentdan vo 12
ofsanadon ibaratdir. Todgigatgilar bu fragmenti eposun girisi vo ya paremioloji ifadalarin, performativ nitq
janrlarinin toplusu kimi nozardon kegirmayi toklif edirlor. Bu magalods homin fragment nitq janrlart nazariyyasi
maovgeyindan nozardan kegirilir. “Kitabi-Dado Qorqud”un miistaqil struktur vahidi kimi, “matn i¢indo matn”
kimi forglondirir vo gostoririk ki, bu fragment “Incil nitqi” kimi, “miijdo Xobor”, “xeyir xobor” kimi
muoayyanlosdirmoak olar. Bu fragmentds eloca do biitiin eposda mugoeddss personaj, Oguz tayfasinin agsaqqali
Dads Qorqud “miijdagi” rolunu yerina yetirir. “Kitabi-Dads Qorqud” 6ziinde mixtslif nitq janrlarim (fatik,
imperativ, ekspressiv) birlogsdiron mirokkab nitq janridir. Azorbaycan qorqudsiinashiginda “Kitabi-Dado
Qorqud”un Drezden nesxasindo “miiqoddima” kimi togdim olunan fragment oslindo motniginds matndir,
“Kitabi-Dads Qorqud”un ayrilmaz struktur vahididir. Darin aforistik -didaktik mahiyyastins, sakral monalarina
Vo sOyloma bitdvllyuns gérs onu ayrica semantik vahid kimi do Saciyyslondirmok olar.Magalads bels gonasts
golinir ki, “Miiqaddima” miistaqil ritual-funksional janr formalarindan biridir. Performativ nitq janrlart dua vo
6yma matnlorini xalqin ananavi monavi madaniyyatinin komponenti vo etnomodani informasiya manbayi Kimi
nozardan kegirmays imkan verir.

Acar sozlar: funksionalliq, epos, Dada Qorqud, performativ, nitq janri, adresat

“Kunnra moero /lexa KopkyTta»: BBeleHHe KaK PUTYaJIbHO —pYHKIMOHAJIBHBIH pe4yeBoii :kaHp”

Pycram PacyJiios
JoxTop ¢usosornyeckux Hayk, npodgeccop
YuuBepcurer Omnap FOpay
Bbaky, Azepoaiimkan
Pe3ome

JKanp sBnsieTCSI OCHOBHOWM CTPYKTYpPOW XYHOXECTBEHHOTO CO3HAHHS W XYIOKECTBEHHOTO OIIBITa
aTHOca. B kaxxmom sxaHpe xuBeT 00pa3 Tpamuruu. CyniecTBOBaHHE aJpecara M COOTBETCTBYIOIINX PEUEBBIX
KaHPOB BO «BBemeHnm» dmoca Mmo3BOJISIOT ONPEASIUTh ero KaHpoByto ¢yHkuuio. «Kunura Jlene Kopkyra»
COCTOUT W3 «BBeACHUs» -(Pparmenta m 12 ckazaHwii. MccmenoBaTenn mpeasaraloT paccMaTpuBaTh 3TOT
(hparMeHT BBEJEHHEM K 3IIOCY, WIIM KaK CBOJ MapeMHUOJIOTHYECKAX BBIPAKEHUH, TePPOPMATUBHBIX PEYEBHIX
KaHpPOB. B maHHOW cTaThe MpEANPHUHSTA IMOMBITKA BBIAEIUTH TEKCT KaK CaMOCTOSITEIBHYIO CTPYKTYPHYIO
enuanny «Kuauru Jlena KopkyTa», kKak TEKCT B TEKCTE U ITIOKA3aTh, YTO STOT ()parMeHT MOXKET ObITh 0003HaYECH
KaK «eBaHreJIbCKas peuby», T.e. “miijdo Xabar”, “xeyir xobar”. B aTom ¢parmenTe, B 1esioM B 310ce poJib
eBaHrenucta BoinoyHseT ene KopkyT, cakpalibHbINA IEPCOHAX, CBATON aKcakas OTy3CKOro ruieMeHu. B craTtbe
JC€Iac€TCA BBIBOA O TOM, UTO «BBCIACHUI» ABJIACTCA O,IIHOI7[ n3 O6p$[JJ;OBO'(1)YHKIII/IOHaJIBHI)IX CaMOCTOATCIBbHBIX
xaHpoBbIX (hopMm. [leppopmaruBHBIE peueBbIC >KaHPHI MO3BOJIAIOT PAaCcChaTPUBATh MOJIMTBY W XBAIy Kak
KOMIIOHEHT TPAJAWIIMOHHON TyXOBHOU KyJIbTYpBI HAPOAa U UCTOYHHKA STHOKYJIBTYPHOH HH(OpMAIHH.

Kirouesnbie cJioBa:
(yHKIIMOHANIBHOCTB, 310¢, Jleae Kopkyr, nepdopmaTu, peueBoii xxaHp, aapecar
"The Book of Dede Gorgud™: introduction as a ritual-functional speech genre
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Summary

Genre is the main structure of the artistic consciousness and artistic experience of an ethnic group.
Every genre has an image of tradition. The existence of the addressee and the corresponding speech genres in
the "Introduction” of the epic make it possible to determine its genre function."The Book of Dede Gorgud"
consists of an "introduction” - a fragment and 12 legends. The researchers propose to consider this fragment as
an introduction to the epic, or as a set of paremiological expressions, performative speech acts. This article
attempts to single out the text as an independent structural unit of the "Book of Dede Gorgud", as a text in the
text and show that this fragment can be designated as "evangelical speech", i.e. “miijdo Xabar”, “xeyir xobor”.
In this fragment, in the epic as a whole, the role of the evangelist is performed by Dede Gorgud, a sacred
character, a holy aksakal of the Oguz tribe. Kitabi-Dada Gorgud" is a complex speech genre that combines
different speech genres (phatic, imperative, expressive). In Azerbaijani Gorgud studies, the fragment presented
as "prologue™ in the Dresden copy of "Kitabi-Dade Gorgud" is actually a text within a text, an integral structural
unit of "Kitabi-Dade Gorgud". Due to its deep aphoristic-didactic nature, sacral meanings and integrity of
speech, it can be characterized as a separate semantic unit. The article concludes that "Prologue™ is one of the
ritual-functional separate genre forms. Performative speech genres allow us to examine prayer and praise as
a component of the traditional spiritual culture of the people and a source of ethnocultural information.

Key words: functionality, epic, Dede Gorgud, performative, speech genre, addressee

Aktualliq. Eposun mugaddimasi darin aforistik-didaktik mahiyyatina, sakral monalarina va
sOylomoa butovllylns gbro ayrica semantik vahid kimi saciyyslondirilir, ¢iinki “Kitabi-Dado
Qorqud”’un miigaddimasinds adresatin vo miivafiq nitq janrlarinin mévcudlugu onun janr funksiyasini
misyyanlosdirmays imkan verir. Tadqigat¢ilar bu fragmenti eposun girisi vo ya paremioloji
ifadalorin, performativ nitq janrlarinin toplusu kimi nazardan kegirmayi toklif edirlor. Bu baximdan
eposun migoaddimasinin ayrica tadqiq olunmasi aktualliq kasb edir.

Annotasiya. Orta asrlords adobi janrlarin sorhadlori soffaf vo geyri-doqiq idi. “Kitabi-Dada
Qorqud”un miigaddimasinin tohlili gostorir ki, homin fragment epik dilin ritual —magik va ya
performativ funksiyasi ils six baghdir. “Kitabi-Dads Qorqud”un, M.Baxtinin nitq janrh va elaca do
“miigoddima”nin C.Ostinin performativlik nozariyyasi aspektinds O0yronilmasi aragdirmanin elmi
yeniliyini sortlondirir.

Metod. Miigayisali tarixi tasviri va garsilagsdirma

Giris. “Kitabi-Dado Qorqud” 6ziindo muxtalif nitq janrlarini (fatik, imperativ, ekspressiv)
birlogdiron mirokksb nitq janridir. Azorbaycan qorqudsiinashiginda “Kitabi-Dads Qorqud’un
Drezden nesxasinds “miigaddima” kimi taqdim olunan fragment aslinds matniginds moatndir, “Kitabi-
Dads Qorqud™un ayrilmaz struktur vahididir. Darin aforistik -didaktik mahiyyatins, sakral monalarina
va sOyloma butdvllyline géro onu ayrica semantik vahid kimi da saciyyalondirmak olar.

Hor bir sistem struktur baximdan tagkil olunmaga cohd edir. Strukturlagsma insan siiurunun
diinyan1 qavrama isullarindan biridir. Janr badii tofokkiir formasi kimi, M.M.Baxtinin fikrincs,
bitévluyd imitasiya edon universumun strukturudur, yoni, formanin tamamlanmasi demokdir: “Janr
badii sOylomin tipik biitovlitytdiir” [10,306].

Dads Qorqudun soylamalar1 «siralanaraq miioyyan sistemo salinmisdir. Soylamalarm bu ciir
siralanmasi anafora, sinonimlik, qafiyalonma, alliterasiya prinsiplori ilo sortlonmisdir [8, 6-79]. Dado
Qorqud soylamalar1 orta osrlor etiket formalarindan biridir, siralanmis, saSlonmis paremioioji
vahidlordan ibarat deyimlor sistemidir, dilin ritual tacriibasi ilo bagh olan paremioloji biitovliikdiir.
I.Homidovun tobiri ilo desok, “s6z-is”, “soz-zorba”, “gdzqaytaran s6z” kimi bdyiik bir giic yaranir.
Ona gora do Dada Qorqudun nitglarinin “ii¢ janrli” (baslangic-inkisaf-son) qurulusu da tosadifi deyil.
Goriliniir, bu ciir qurulusun 6zii elo Zaman vo Mokani birlosdiron vahid, xususi toyinati olan
kateqoriyaya ¢eviran nitqin qurulus harmoniyasi, ritmikasi, melodiyasidir” [6,85].

Allah-Allah dimayincs iglar onmaz.
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Qadir tonri vermayincs ar bayimaz.

Ozoldon yazilmasa, qul basma qoza galmoz.
Ocal vada irmayincs kimsa 6lmaz.

Olon adam dirilmoz, ¢ixan can gerii golmoz
Bir yigidin gara tag yumrisinca mali olsa, yagar-dorar, tolob eylar, nosibindon
artugin yeys bilmoz.

Ulasuban sular tassa, doniz tolmaz.
Tokobburlik eylayani tonri sevmaz.

Konlin yuca tutan ards dovlst olmaz.

Yad ogul1 saglamaqla ogul olmaz, -
Boylyanda salur gedar, gordim dimaz.

Kl dopacik olmaz,

Guyagti ogul olmaz,

Qara esok bagma uyan ursan, qatir olmaz.
Qaravasa don geyiirson, qadin olmaz.
Yapa-yapa qarlar yagsa, yaza qalmaz
Yapaglu gégeo gomon giizo galmaz.

Oski pambuq bez olmaz.

Qar1 diismoan dost olmaz.

Qaraduca duymayinca yol alinmaz.

Qara polat iiz qilic1 ¢almayinca qirim donmaz.
Or malina qrymayinca adi ¢iqmaz.

Qiz anadan gérmayinca 6giit almaz.

Ogul atadan gérmayinca siifra cokmoz.

Ogul atanin yetridir, iki gbzinin biridir
Dovlotlii ogul qopsa, ocaginin kozidir.

Ogul doxi neylasiin, baba 6lib mal galmasa,
Baba malindan no faido, basda dévlot olmasa,
Ddvlatsiz sarrindon Allah saglasun, xanim, sizi! [9, 31-32].

Soylamalarin sonunda verilon alqis-dualar iss bltovlikds fragmentin performativlik effektini
guclondirir. T.Hactyev hamin butdvllyl «ustadnamo» Kimi gobul edir: «Burada Oguz comiyyatini
saciyyalondiran kalamlar var, tolim-tarbiye mozmunlu atalar s6zlari vo mosallor genis yer tutur. ibratli
s0z sdylonilir, dastanin gohromanlarina xeyir-dua verilir. Bunlar ustadnamoays moxsus slamotdir.
Oslinds bu dastanin adinda Dado Qorqud baslhigint dogruldan on guclii osaslardan biri mahz bu
ustadnamadir» [5,119].

Akademik 1.Hobibboyli bu fikirlo razilasmir, miigeddimoni “ssorin tizvi torkib hissasi”,
“proloqu” kimi gobul edir: “’Miigoddima”doki dyludnamalar, obrazli sokilds ifads olunmus hikmatli
sOzlor “Dada Qorqud kitabi”ndaki ayri-ayr1 boylarin gabaqcadan nozors garpdirilmig ibratamiz
dorslori kimi soslonir... “Kitabi — Dado Qorqud”un miigoddimasi dastan poetikasina aid olan
ustadnamadon ¢ox, yazili odobiyyatda iri hocmo malik olan roman, yaxud epopeya janrlarinda
yaradilmus asarlorin proloqu funksiyasini dasiyir” [3, 143].

Mugoddimodaki soylamalar “Incil nitqi”ni do xatirladir. Dodom Qorqudun “gaibdon dirli
Xabarlarini “Incil nitqi” kimi, yoni mjdo xabarlor, xeyir xobarlor kimi sorh etmok mtmkindur. Clinki
“Incil”do do, “Kitabi-Dadom Qorqud ala lisani taifeyi-oguzan”da da xeyir xobar yalniz aksioloji deyil,
hom do estetik calar kasb edir. “Incil” sdzii yunanca “xos xobar” \ “xeyir xobor”, “miijdo” kimi
monalandirilir. “Yevangelist”- incilgi mujdo Xxobar gatiron soxso deyilir. (Bu baximdan hor iki
fragment arasinda paralellor maraq dogurur). Maragqhdir ki, “Ural-Batir” basqird eposunun
fragmetinds (4085-4095) incilgi (yevangelist) rolunda Canli Bulagdan su i¢ib, dliimsiizliiys ¢atmis
qoca ¢ixis edir. Dada Qorqud etik kateqoriyalarin, monavi normalarin yaradicisi va bilicisi Kimi
toqdim olunur. “Miiqaddimo”ds hikmatli, saygili kelamlar «Dads Qorqud soylamisy», «Dads Qorqud
bels soylamig» deyimlari ilo togdim edilir. Bu soylamalar, saygili, miidrik sdzlor insanlar vo ruhlar
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arasinda vasitogi olan Dado Qorquda aiddir. Oslindo bu soylamalar miforitual tofokkdr tipinin
ifadosidir. Miforitual diisiinco tipi oguz diinya modelinin soviyyasini elo toskil edir ki, noticodo
soylamalar «ritual etiket»o (D.Lixacov) cevrilir.«kEmosional yaddasin qoruyucusu va yaradicisi
oldugundan 6ziindo ocdad ruhunu dasiyan atalar sozlorinin Dads Qorquda aid edilmasi do bu
Uzdoandir» [1,38]. Bu aforistik-didaktik bilgilarin va deyimlorin Dads Qorquda samil edilmasi mudrik
gocaya, acdad ruhuna bagliligi ononavi tirk toplumu Ugln saciyyavi haldir. Onanonvi, arxaik
moadaniyyatlorda bu tipli matnlor adoton niifuzlu soxslora vo toplumlara istinadon danisilir..
Y.S.Novik geyd edir ki, Yenisey xalglarinin folsafi, hiiquqi normalar1 vo moisat qaydalar1 ket

samani Dohun ad1 ilo baglanir yeniseylilor arasinda dolasan hekayat-nagmalar bu sozlorls bitir: «toy
Doh laskansiha!» - «Doh belo demis (sdylomis)!», hatta latifolor do «Doh belo deyirdi» ifadasi ilo
tamamlanir [ 2, 272].

«Dads Qorqut soylamis, géralim, xanin, na soylamis:

Getdikdo yerin otlaglarin keyik biliir.

Kanaz yerlar comonlarin qulan bilur.

Ayri-ayr1 yollar izin dova billr.

Yedi dora qoxularin dilkii biliir.

Dinls karvan kegdiyin turgay biliir.

Ogul kimdon oldugin anna biliir.

Orin agzin yeynisin at biliir.

Agir yiiklor zohmin qatir biliir.

Qafil bagin agrim beyni biliir.

Qolca gopuz goétirib eldan-els, bagdon-bags 0zan gozar.

Or comardin, ar nakasin ozan bildr.

El-eviinizds ¢alub-ayidan ozan olsun!

Azib golon gozayi tonri saysin, xanim, hey!» [9, 32].

Bu tipli tokrarlara — imperativlors “Qaziliq qoca ogli Yegnok boyu”nda rast galirik. Yegnok
yuxusunu baylora danisandan sonra didaktik - paremioloji butévliys kegir. Oguz etosu yalniz niifuzlu
s0zo inanir vo tapinirdi, Oguzda har sey niifuzlu s6zo tabedir. «S0z iso artiq bu gohromanlar Gglin
migoddas bir doyoarlikdir» [6, 34].

«Kasa-kasa yemoago yoxni yaxsi.

Kasor giinds sargesmo yiigrok yaxst.

Daim goldiigindo tursa, dovlot yaxsi.

Bildligin unutmasa, aql yaxsi.

Qirmmindan dénmass-gagmasa, arlik yaxsi» [9,96]

Buradaki deyimlor didaktik funksiyadan basqa, prognostik sinamalar kimi, aforistik deyimlor
do hadisalorin inkisafini 6ncadon bildirir. Aforistik deyimlor Dado Qorqudun miudriklik enerjisi ilo
yuklonmis etnik davranig stereotiplori vo etik-folsofi normalardir, niifuzlu sozloridir. Asagidaki
soylama parg¢asi xanin tinvanina dua ilo tamamlanir. Dads Qorqud soylamis:

Sarb yurirken Qazliq ata namord yigit yena bilmaz, bininca binmass yeg!
Calub — kasar iiz qilict miixonnatlor ¢alinca, galsa, yeg!

Cala bilon yigids ogla qilicdan bir gomaq yeg!

Qonag1 galmayan qgara evlor yigilsa, yeg!

At yemiyan aci otlar (bitinca) bitmaso, yeg!

Adam igmoyan ac1 sular sizinca sizmasa, yeg!

Ata adin yiiriitmiyan xoyrad ogul ata belindan enincs enmass, yeg!

Ana rahmins diisiinco, togmasa, yeg.
Ata adin yUridonds sovlatlii ogul yeg.
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Yalan s6z bu diinyada olinca, olmasa yeg!

Gergoklarin {i¢ otuz on yasini toldirsa, yeg

On otuz on yaginda tolsun, har sizo yaman goatiirmasin,
Dovlatiniz payandos olsun, xanim hey! [9,32].

Dads Qorqud vo Mohammoad peygombar (a.S.) - iki sakral Ad “Miigaddima” motninds qosa
verilir, iki sakral ad bir araya galir: semiotik mokanda «Rasul sleyhissalam zomanina yagin Bayat
boyindan Qorqut ata diyarlar, bir or qopdi. Oguzun ol kisi tomam bilicisiydi, - na diyarss, olurd:.
Qayiibdon durli xabar sdyloyardi. Hog toala anin konlina ilham edordi...» [9,31] (Dada Qorqut,
Qorqut Ata mifi sanki basqa bir mifa, basqa bir sakral monaya - Mohommad peygombara (a.S.)
transformasiya olunur. Oguz eposu yeni miflorin vo manalarin mokani olur. Orta asr tlrk tarixi yeni
miflorin yarandig1 zamandir).

«Kitabi-Dads Qorqud» tigiin iki gorklii adin soraflondirilmasi oguz qovmiiniin manavi-ruhani
hoyatinda iki diinyagoriisiin va iki inanc obrazinin mévcudlugunun badii tozahdridir. «Vilayat issi»
Dado Qorqud va «Ad1 gorklit Mahammod» adlart bir sakral diistinco mokaninda yer alir. «Vilayat issi»
Dodo Qorqudun qutsalliq keyfiyyatlorindon biridir, «Vilayat issi» bir nur-isiq keyfiyyotidir.

Ritual nitq janrlarinda (yumlarda, Oymolordo, dualarda) gorklii Adlarin xatirlanmasi
bitévlukds epik soylamaya sakralliq mahiyyati verir. Gorklli Adlar soylamaya xisusi estetik dayar
gotirir. Islam diskursunun nitq janrlar1 epik tohkiyoni yeni estetik gevroys kegirir. “Bu nitqin sanki
miosyyan baslangic1 (aforistika, imumilogmis semantikali konstruksiyalar), dini-torif ifadslori ilo
guiclonan orta hissasi (Agiz agib dger olsam, tistimizds Tanr1 gorkli..., Tanr1 elmi Quran gorkli...) va
nohayat, sonu-naticasi (Ol ogdugum yuca Tanr1 dost oluban modad irsiin, xanim, hey!) var. Bu ifadalor
deyilan - deyilon nitq pargalarimin har biri struktur-funksional qurulusdan basqa, 6z ritmikasma (“hey!,
amin”), ritm-melodik harmoniyaya, “Lonatin mahiyyatini tockil edan ritmo malikdir [6, 85]. Burada
sakral performativliyin mahiyyati anakolon ritorik fiquru ilo («gorklu» va «yeg» sozlarinin tokrari ilo)
tosdiglonir.

«Agiz ugub 6goar olsam, tstimizdas tonri gorkli!
Tonri dostu, din sarvari Mohommad gorkli!
Mohammadin sag yaninda namaz qilan Obubakr
Siddiq gorkli.

Axir separa basidir, smma gorkli.

Qilic ¢alds, din agdi sahi-mardan Oli gorkli.
Olinin ogullari - peygombar navalslori -

Karbola yazisinda yazidilor alinds sohid old: -
Hasonlo Hiiseyn iki gardas bills, - gorkli.

Ol Qurani yazd - duzdi.

Ulomalar égraninca koydi-bicdi.

Alimlar sarvori Osman Uffan ogl gorkli.

Alcaq yerda yapilubdur Tonri evi Mokka gorkli.
Ol Mokkaya sag varsa, asan goalss, sidqi biitiin hact gorkli» [9,32].

Bu tokrarlar, J.Delezin ifadasi ilo desok, zamaniistii sferaya daxilolma formasidir:
. tokrar <..> 0Ozliyinds zamanin sinezidir — zamanin transdental sintezidir...” [11,264].
Soylamalarin magik effekti “gorkli” s6zunln tokrarlanmasi ilo bag verir vo semantik bitovluyin
sakral mantiqini qavramaga imkan verir.

«Gorklu» epiteti iso peygombarliyin 6zayi vo manbayidir. Gorkli Adin gézalliyi
yalniz ozan soylamalannda vo boylamalarinda dziinii gdstormir. Umumiyyatlo, orta asr misalman
tofokkiirinds «dini - Mshammod yolunda» axma savasa gedon qazilorin dilindo «adi gorklii
Mohommoado» solavat gotirilmosi («Adi gorkli Mohommodo solavat gotlrdi») performativ ritual
davranig akti idi. “Gorkli” adin - Allahi vasfi - OylUlmasi oguzlarin inanc sistemindos, miforitual
diislincasinds Varligin transendent monbayine qayitmaq inamini vo midini ifads edir. Allahla
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dialoqunu gorakli edir, onlarin ontoloji movqeyini, oguz insanini miiayyanlosdirir. Bu soylamalar
Islam diisiincasinin performativ tocriibasi oguzlarin islam intibahina kegidinin parlaq ifadesidir. Dada
Qorqud soylamalarinda “islami {insiirlor” orta osrlordo oguz insaninin kegirdiyi dorin “semiotik
inqilab1” bildirir. Sakral adlar1 6ymo hom do epik nitgin ritual — performativ funksiyasi illo baghdir.
“Kitabi-Dado Qorqud” maoatninin prinsipial kommunikativliyini bir ¢ox tadqiqat¢ilar (Anar,
N.Cafarov, R.Kamal, S.Rzasoy va b.) geyd etmislor. Xana miracistlor (“Dads Qorqut gens soylamuis,
goralim, xanim, na soylamig”, “xanim, hey!”) {imumi ritual madoniyyatin torkib hissasidir.
Sdylayicinin xana miracistlori aslinds ritual nitg streotiploridir, orta asrlorin etiket formalarindan
biridir. Migaddima biitovlikds adresata (xana) iinvanlanmig canli s6hboat kimi qurulmusdur. Méveud
motn adresatin varhigini hiss etdirir, biitiin soylamalar onun yiiksok sosial mévgeyins, diinyagoriisiina
uygun toqdim edilir. Todqiqatgt A.Haciyevin gonastino gora, “’’soylamis, goralim, xanim, na
soylamis” sintaktik galibinin torkibinds xanim” (-im monsubiyyat sakilgisidir) miracist formasinin
islonmasi ehtimal etmaya asas verir ki, hansisa bir xanin qurdugu maclisdas, daha dagiq desak, abidanin
do matninds tasvirina otrafl yer verilmis el toyuna, yigincagina banzor méhtasom bir qonaqliqda ustad
bir ozanin dilindon s6ylonilon bu dastanlagmis oguz tarixi, goriiniir, homin xanimn gostarisi ilo saray
katibi (vo ya katiblar) torafindan golomo alinmisdir” [4, 15].

Matnin mozmunu vs janri auditoriyanin vo adresatin obrazini da barpa etmays imkan verir.
Y.Lotman yazir ki, auditoriya obrazi miivafiq nitq janrlar1 asasinda yaranir [7, 160-169]. Matndan
gorunduyu kimi, soylayici (katib) adresatin etik vo ideoloji gozlontilorini qarsilayir, adresatin varligimni
motnin icina transformasiya edir.

Natica. Beloliklo, «Kitabi-Dado Qorqud»da “Miigaddims” adlanan fragment miirokkob
ritual-funksional janrdir va bir ne¢oa sads (ilkin) nitq janrlarindan (6ymo, dua, paremiya, Xabar va s.)
ibarotdir. Homin nitq janrlar1 arxetipik oguz insanmin estetik doyarlorini vo sakral monalarini
dorketmays imkan verir.
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OZET

Edebiyat ve sanat diinyasinda "Istiklal Mars1 Sairi" sifatiyla iinlenen Mehmed Akifin eserlerinin
temelinde siirler yer alir. Mustafa Kemal Atatiirk'iin "Istiklal Mars1" ile ilgili su goriisleri dnemlidir: "Bu mars
bizim inkilabimizi anlatir, inkilabimizin ruhunu anlatir. Bunu ne unutmak ne de unutturmak lazimdir”. Eser
1921. yilinda yazilmigtir. 1920'nin sonunda Tiirk gazetelerinde "istiklal Mars1" yazmak igin bir yarisma ilan
edildi. "Hakimiyeti-milliye" gazetesinin 7 Kasim 1920 tarihli sayisinin 2. sayfasinda Milli Egitim Bakani Riza
Nur'un imzastyla "IstiklAl Mars1" miisabakasinin yapilacagr ilan edilir. "Hakimiyeti-milliye" gazetesinde
"Istiklal Marsi"na iliskin ilan metni, "A¢ik S6z" gazetesinin 11, 22, 29 Kasim ve 16 Aralik 1920 tarihli
sayllarinda da yaymmlanmigtir. Yarigmaya gonderilen 724 siirin her biri "Heyyati-adabiyye" Uyeleri ve
Hamdullah Suphi tarafindan bizzat incelendi. TBMM'in 12 Mart 1921 tarihli toplantisinda Balikesir
milletvekili Hasan Basri, Bitlis milletvekili Yusif Ziya, Kirsehir milletvekili Yahya Ghalib, Isparta milletvekili
Ibrahim, Ankara milletvekili Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu milletvekili, Bolu milletvekili Tunali Hilmi ve
diger milletvekilleri Mehmet Akif Ersoy'un siirini okudular, takdir ve kabullerini arz ettiler. "Istiklal Mars1"
TBMM”de li¢ kez ayakta okunduktan ve ayakta alkislandiktan sonra kabul edilir.

Anahtar kelimeler: "istiklal Mars1", Atatiirk, Ersoy, Hamdullah Suphi, "Acik s6z" gazetesi

THE PLACE OF THE POEM "INDEPENDENCE MARCH" IN THE CREATION OF MEHMET

AKIF ERSOY
Elman Guliyev
Doctor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
SUMMARY

Poems are the basis of the works of Mehmed Akif, who became famous as the "Poet of the National
Anthem" in the world of literature and art. Mustafa Kemal Atatirk, regarding the "Independence March" are
important from a socio-political and national-spiritual point of view: "This march tells about our revolution, it
tells about thespirit of our revolution. It is neither necessary to forget nor to be forgotten”. The poem "National
Anthem™ was written in 1921. At the end of 1920, a competition was announced in Turkish newspapers to write
the "Independence Anthem". On the 2nd page of the "Hakimiyeti-milliye" newspaper dated 7 November 1920,
it is announced that the "Independence Anthem" competition will be held with the signature of the Minister of
National Education Riza Nur. The text of the announcement regarding the "Independence Anthem" in the
"Hakimiyeti milliye" newspaper was also published in the issues of the "Acik Soz" newspaper dated 11, 22, 29
November and 16 December 1920. Each of the 724 poems sent to the competition was personally reviewed by
the members of "Heyyati-adabiyye" and Hamdullah Suphi. At the meeting of the Grand National Assembly on
March 12, 1921, Balikesir deputy Hasan Basri, Bitlis deputy Yusif Ziya, Kirsehir deputy Yahya Ghalib, Isparta
deputy Ibrahim, Ankara deputy Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu deputy, Bolu deputy Tunali Hilmi and other
parliamentarians read the poem of Mehmet Akif Ersoy and offered their appreciation and acceptance. The
Speaker of the Grand National Assembly of Turkey
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proposes to listen to the "National Anthem" standing up. Thus, the "National Anthem" is accepted after being
sung three times and given a standing ovation.
Key words: "Independence Anthem", Atatiirk, Ersoy, Hamdullah Suphi, "A¢ik Soz" newspaper

MECTO NIO9MBI «<MAPILI HE3ABUCUMOCTHU» B TBOPYECTBE MEXMETA AKU®A IPCOSA

duabman ['yaues

JoxTop ¢unosornyeckux Hayk, npodeccop

AzepoOaiikancknii I'ocynapereennsnlii Ilenarornuecknii Y HuBepcurer
baky, Azepoaiinkan

PE3IOME

Cruxu nexar B ocHOBe TBopuecTBa Mexmena Axuda, MpocIaBUBLIETOCS B MUPE JUTEPaTypbl U
uckyccTBa kKak «I1oaT rocynapcTBeHHOro TuMHay». BakHsl B3risiel Mycradsl Kemans AraTtropka Ha «[ uMH
HE3aBHCHUMOCTI»: «DTOT T'MMH TOBOPHUT O Hallleil peBOJIOLUHU, OH TOBOPHUT O AyXe Hallel peomonuu. Ero
HEJIb3 HHU 3a0bITh, HM 3a0bITb». BbUl 0OBSBIEH KOHKYpC Ha HamucaHue «». Ha 2-i cTpaHuue rasertsl
«XakumueT-MuIIHiie» oT 7 Hos6pa 1920 roga coobmaeTcs, 9To KOHKYypC «I'MMH He3aBHCHMOCTH» OyIeT
MPOBOJUTHCS 3a MOANKCHI0 MUHHCTpa HapoaHoro mpocsemieHus Pe3el Hyp Tekct o0bsBIEHUS MO 3TOMY
MOBOAY OIyOJIMKOBAH TaKKe B HOMepa ra3eThl « Aunk cé€3» oT 11,22, 29 Hos6ps u 16 nexabps 1920 r. Kaxnoe
3 724 CTHXOTBOPEHUH, IPUCIIAHHBIX Ha KOHKYPC, OBIJIO TUIHO PACCMOTPEHO WieHAMHU «XeHsaTHu-axaduiie» u
Xamaymoit Cydu, nemyratr Xacan bacpu, nemyrar butinca HOcud 3us, nenyrat Kupmexupa Sxps ["anu0,
nenytat Vicmaptel UOparum, nemytat Aukaps! Lllemcenaun, noktop Cyat, nenyrar Kacramony, nemyrat bony
Tynanel XuaMu ¥ Apyrue HapiaMeHTAapUu MPOYMTAM CTUXOTBOpeHHEe Mexmera Axuda Ipcos, U OHH
BBIPa3WIN CBOIO IPU3HATEIBHOCTh U IPUEM OHHU crenaiu. «HaruoHanbHbIM r’MMHY) IPUHUMAETCS [I0CIE TOTO,
KaK €ro TPYKABI UCTIONHIIN B Benkom HalmoHaIbHOM cOOpaHuu TypIiuu U BRI3BAJIH AIIOAHCMEHTHL.

Karouesrble ciioBa: « 'MMH He3aBUCUMOCTH», ATaTIOpK, Dpcoii, Xamuayiia Cydu, razera « A4nK cé3».

Aktualliq. Mehmet Akif Ersoy'un sanati, Tiirk ve Islam fikirlerinden yola ¢ikilarak
olusturulmus ve gelistirilmis muhtesem bir yaraticiliktir. Edebiyat ve sanat diinyasinda “Istiklal Mars1
Sairi” olarak tinlenen Mehmet Akif, belli edebi akimlar diizeyinde kendine has bir (isldp ve yola sahip
bir sanat¢1 olarak degerlendirilmekte ve bircok durumda edebi akimlarin sinirlarint agarak bambagka
bir etki yaratan eser sahibi olmustur. Siirler, Mehmet Akif'in yaraticiliginin temelidir. Siirlerinin ¢ogu
"Safahat" adiyla yayinlanan yedi cilt halinde toplanmistir. Safahat'ta yer alan her kitabin kendi bashigi
vardir. "Safahat" ismi "maharet", "hayat mertebesi", "hayat bulusmasi" anlamlarina tekabiil
etmektedir. 11240 beyitten olusan Safahat'ta 108 manzum eser bulunmaktadir. Sairin kendi el yazisi
ile hazirladig1 bu kitaplar, 1908 yilindan 6mriiniin sonuna kadar yazdig1 orneklerden derlenmistir.
Mehmet Akif her seyden once “Istiklal Marsi'nin sairidir”. "Istiklal Mars1" siiri 1921 yilinda
yazilmistir. Her seyden 6nce Istiklal Marsi'nin yazimi ilging bir tarihe sahiptir."Istiklal Mars1"nin
sOzlerinden yola ¢ikilarak yazilan ¢agdas Tiirk devletinin marsi, Tiirk milletinin ruhunu, hislerini ve
duygularin1 yiiksek oranda ifade etmesi bakimindan karakteristiktir. Tiirk devletinin kurucusu Mustafa
Kemal Atatiirk'iin "Istiklal Marsi"na iliskin su goriisleri sosyo-politik ve milli-manevi agidan tasidig
onemle ayirt edilir."Bu mars, devrimimizi ve onun ruhunu ifade ediyor. Bu unutulmamali veya
unutturulmamalidir. "Istiklal Mars1"nda istiklal davamizin anlasilmasi agisindan biiyiik anlam tasiyan
musralar bulunmaktadir. Iste en sevdigim musralar:

Hakkidir, hiir yasamis bayragimin hiirriyet;
Hakkidir, Hakk’a tapan milletimin istiklal.

Bu milletin unutmamasini istedigim ayetler bunlardir. Ozgiirlik ve bagimsizlik aski bu
milletin ruhudur. Tarihe bakin, biitiin milletlerin bir kélelik ve hiirriyetsizlik donemleri oldugu bir
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gercektir. Diinya tarihinde hiirriyet ve istiklalini devamli korumus ve miidafaa etmis bir millet vardir
- Tirkler... Asirlar boyu s6ylenmeli ve biitiin dost ve diigmanlar sunu anlamalidir ki, Mete zamaninda
oldugu gibi her sey, hatta en mahrem duygular bile tehlikeye girebilir ama 6zgiirliik asla! Demek ki
beyler, Tiirk'liin 6zgiirliigiine dokunulamaz." M. A. Ersoy'un kahraman Tiirk ordusuna ithaf ettigi ve
Istiklal Mars1 yarismasina gonderilen Istiklal Mars1 siiri, hem tiim Tiirk edebiyatinda hem de
Tiirkiye'nin sosyal ve siyasi tarihinde dnemli bir yere sahiptir. Istiklal Mars1 siiri hakkinda konusan
M.A. Ersoy, Istiklal Marsi'nin siir olarak hicbir degerinin olmadigini, tarihi degerinin ise ¢ok biiyiik
oldugunu sdylemistir .Bu siir yasami boyunca eserleri arasinda yayimlamasa da milli ruhun ve milli
duygularin siirsel tanitim1 ve kutlanmasi agisindan 6zel bir degere sahip olmus , bu siir yazarina tiim
tiirk diinyasinda "Istiklal mars1 sairi" ismi kazandirmistir.

Yontom. M.A.Ersoy'un "Istiklal Marsi"nin bu kadar ihtisama ve biiyiik basariya imza atmasi
sebepsiz degil. M.A. Ersoy'un yakin arkadaslarindan Feridun Gandemire'nin "Istiklal Marsi"n1 nasil
yazdiniz?" sorusuna verdiyi cevapda miihtesemlik vardir. “Siirim umutla ve imanla yazilmistir. O
zaman diigiinlin imanin olmasaydi yazabilirmiydim? Ben aksini yazanlardan degilim. Bunu yapamam.
Tiim duygularim yazilarimda." Goriildiigii gibi M.A.Ersoy'un belirli sebeplerden dolayr yazmak
istemedigi ancak kisa siirede yazdig Istiklal Mars1 siiri sadece edebi bir olay olarak degil, milli ve
siyasi bir olay olarak da tarihe gegmistir. Bu nedenle Istiklal Marsi'nin yazilmasina iliskin bazi
hususlarm bilinmesi gerekmektedir. 1920'nin sonlarinda Tiirk gazetelerinde Istiklal Marsi'nin
yazilmasi i¢in bir yarigma ilan edildigini belirtmek gerekir. "Hakimiyeti-milliya" gazetesinin 7 Kasim
1920 tarihli sayismin 2 sayfasinda, Milli Egitim Bakan1 Riza Nur imzasiyla "Istiklal Mars:"
miisabakasinin yapilacagi ilan olunur. "Tiirk sairlerinin teorik dikkatine, Milli Egitim Bakanligi
sairlerine yonelik "Istiklal Mars1 Davetiyesi" duyurusunda, yarismanin amag ve kosullar hakkinda su
ifadelere yer verilmistir:"Milletimizin i¢ ve dis bagimsizlik miicadelesini ifade etmek ve yiiceltmek
amaciyla 'Istiklal Mars1' yarismasi diizenlendi.... Ulkemizdeki tiim kalem sahiplerini hizmet vermeye
davet ediyoruz. Ithaf edilecek eserler, bir veya iki ay sonra - 23 Aralik 1920'de Maarif Nezareti
binyesindeki "Heyyeti-Edebiye" tarafindan degerlendirilecektir. Degerlendirmeye alinacak eserin
sadece soOzlerine 500 lira 6diil verilecektir. Beste icin kurulacak 500 lira i¢in ayri bir yarigma
diizenlenecek. Tiim bagvurular Ankara'da bulunan TBMM Maarif Daire Bagkanligina yapilacaktir."
"Hakimiyeti-milliye" gazetesinde "Istiklal Mars1"na iliskin ilan metni, "A¢1k S6z" gazetesinin 11, 22,
29 Kasim ve 16 Aralik 1920 tarihli sayilarinda da yayimlanmustir."Hakimiyeti-milliya" gazetesinde
basilan yarisma metni, "Istiklal Mars1" yarismasini iilke ¢apinda yayginlastirmak ve ¢ok sayida
katilimciyr yarismaya ¢ekmek amaciyla "Agik s0z" gazetesinde arka arkaya 4 sayi
tekrarlanmigtir. Yarigsma metninin hazirlanmasi ve duyurular Milli Egitim Bakan1 Reza Nur tarafindan
yapilmasina ragmen resmen ¢alismak {izere Moskova'ya gonderildigi i¢in bagladigr isi
tamamlayamamis ancak Milli Egitim Bakami olarak yeni atanan Hamdullah Subhi , "Istiklal
Yiirliylisii" yarismasina Onciiliik etmistir.Hamdullah Subhi, devletin Maarif Nazir1 olarak gorev
yapmasina ragmen, heniiz diinya kamuoyu tarafindan taninmayan ve yeni kurulan Tiirk devletinin tim
sosyal ve siyasi yasamina aktif olarak katilmis ve 6zellikle biitiin ¢abasini Istiklal marsinin devletin
temel niteliklerinden biri olarak kabul edilmesine , bu devlete adamistir. "Hakimiyeti-milliya" ve
"Ac¢ik s6z" gazetelerinde "Istiklal Mars1" yarismasiyla ilgili ilanlarin yaymlanmasinin ardindan ilk
etapta giren 500 askin siirin higbiri Hamdullah Subhi tarafindan begenilmemisdir. Ancak daha
sonraki donemlerde yarigmaya siirler gonderilmis ve 1921 Subat ay1 basinda yarismaya gonderilen
toplam siir sayis1 724 olmustur. Boylece yarismaya gonderilen 724 siirin her biri "Heyyeti-edebiyye"
iiyeleri ve Hamdullah Subhi tarafindan bizzat incelenmis ve hi¢ birine olumlu goriis verilmemisdir.
Bahsettigimiz gibi bu siirler belirli sanatsal niteliklere sahip olmalarina ragmen yarisma kosullarim
saglamadiklari i¢in kabul edilmemistir. Daha sonra 12 Mart 1921'de M.A. Ersoy'un yazdig siir Istiklal
Mars1 olarak kabul edilince, yarigsmay1 yoneten Milli Egitim Bakan1 Hamdullah Subhi siirlerin kabul
edilmeme nedenlerine deginirken su noktay1 vurgulamisdi:

"Sairlerimize halkin ruhunu ve heyecanini anlatan siirler yazmalari i¢in ¢agrida bulunuyoruz. Mevcut
siirlerimiz bugiinkli miicadelemizi anlatmiyorsa, sairlerimizin de kisisel duygularini ifade ettikleri
kesinlikle dogru degildir."
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Bulqular. Istiklal Mars1 yarismasina génderilen 724 siirin kabul edilmemesi nedeniyle,
devletin ve milletin milli mars ihtiyacindaki mevcut ugurum, milliyetci ve "Tiirk ocaklarinin efsane
lideri" Hamdullah Subhini'yi endiselendirmis ve o tiim timutlari1 M.A.Ersoya baglamistir. Ancak
M.A. Ersoy, ulusal mars yarismasina katilma fikrinden uzak olmustu.Ciinkii M.A. Ersoy, yarisma
sartlarina gore birinciye verilecek 500 lira nakit para ddiiliine itiraz ederek, "Istiklal mars1 parayla
yazilmaz, istiklal mars1 ancak milletin heyecan ve inancindan ilham almarak yazilir" demistir. Bu
nedenle M.A. Ersoy, Kasim ve Aralik 1920'de "Hakimiyeti-miliya" ve "Agik soz" gazetelerinde
yayinlanan ilanlar1 ve Millet Meclisi'ndeki sohbetleri gormezden gelmis ve rekabetin disinda kalmisdi.
Ancak Hamdullah Subhi, milli marsin yazilmasinda M.A. Ersoya umut baglamig ve onun bu
yarigmaya katilmasinin yollarini aramistir. Buamagla Milli Meclis'te M. A.Ersoy'un yaninda oturan ve
M.A. Ersoy'un en yakin arkadasi olan Hasan Basri Chantayl ile tanigir. Hamdullah Subhi, Hasan
Basri'den M.A. Ersoy'u milli marsi yazmaya ikna etmesini ister. Ancak M.A. Ersoy, Hasan Basri'nin
istegini kabul etmez ve verdigi yanmit sOyledir: "Ne yarigmaya katilacagim ne de ddiil alacagim.Bu
yastan sonra yarigima girecegim, ayip degil mi?” Hamdullah Subhi, M.A. Ersoy'un kesinlesmis para
odiiliiniin olmadig1 bahanelerine ve Namik Kemal'in atesli ifadelerine ragmen Hasan Basri'den onunla
tekrar goriismesini ister.Hamdullah Subhi de M.A. Erso'ya sunmak iizere bir rica mektubu yazar. 5
Subat 1921 tarihli ayn1 mektupta Hamdullah Subhi sdyle yaziyordu: "Sayin ve muhterem efendim,
Istiklal Mars1 igin ilan edilen yarismaya katilmamanizi ortadan kaldiracak bir takim tedbirler vardir.
Sizin gibi bir ustanin yarismaya katilip uygun siiri yazmasi i¢in son ¢aremizdir. Itiraziniza neden olan
her seyi yapacagiz. Efendim, iilkeyi bu etkili telkin ve sevkten mahrum birakmamanizi bir kez daha
rica ediyor, bu vesileyle en derin saygi ve sevgilerimi sunuyorum. Hasan Sabri, TBMM'de Mehmet
Akif Ersoy ile goriisiir ve ondan bir kez daha Istiklal Marsi'n1 yazmasini rica eder. Mehmet AKkif,
"[stiklal mars1 parayla yazilmaz" diyerek yarismaya katilmayacagini sdyliiyor. Ancak Hasan Basri
500 liranin bir hayir kurumuna verilecegini soyliiyor. Ardindan M.A. Ersoy, yarismanin gereklerine
gore bir siir yazmay1 kabul eder. Hasan Basri'ye gore M.A. Ersoy, o andan itibaren TBMM'de "Istiklal
Mars1"nin ilk satirlarin1 yazmaya baslamisdi. Mehmet Akif "Istiklal Marsi"n1 2 giinde yazmasina
ragmen 20 Subat 1921'de siiri yarismaya sunmusdu. Hamdullah Subhi bu siirin 6nce askerler arasinda
okunmasi gerektigine karar vermis ve bu amacla siiri Bati Cephesi Komutanligina géndermistir. Siir
askerler arasinda iyi karsilanmisdi."Istiklal Marsi"nin 17 Subat 1921'de "Hakimiyeti-milliye"
gazetesinde, daha sonra "Sebiiliirrasad" ve "Ogiit" gazetelerinde yayimlanarak toplumda
yayginlagsmasi saglanmigdi. 12 Mart 1921'de Mustafa Kemal Atatiirk'iin bagkanliginda TBMM'de
tartismalar baslamisdi. Istiklal Marsi'nin yan1 sira 6 siir daha ele alinmistir. Ancak diger siirler
TBMM'de goriisiilmez. M.A. Ersoy'un siiri tartismalardan sonra Tiirkiye Istiklal Marsi'nin sozleri
olarak kabul edilir. TBMM'nin 12 Mart 1921 tarihli toplantisinda Balikesir Mebusu Hasan Basri, Bitlis
Mebusu Yusif Ziya, Kirsehir Mebusu Yahya Galib, Isparta Mebusu Ibrahim, Ankara Mebusu
Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu Milletvekili, Bolu Milletvekili Tunali Hilmi ve diger milletvekilleri
Mehmet Akif Ersoy'un siirini okudular, takdir ve kabullerini arz ettiler. Konya'dan sec¢ilmis
milletvekili Refik Bey, ayakta "Istiklal Marsi"n1 sdylemesini ister. TBMM Baskani, "Istiklal Marsin1"
ayakta dinlemeyi teklif ediyor. Boylece "Istiklal Mars1" ii¢ kez ayakta sdylendikden ve ayakta
alkislandiktan sonra kabul edilir.

Korkma! S6nmez bu safaklarda yiizen al sancak,
Soénmeden yurdumun Ustlinde tiiten en son ocak.
O benim milletimin yildizidir, parlayacak;

O benimdir, o benim milletimindir ancak.
Catma, kurban olayim, ¢ehreni ey nazli hilal!
Kahraman 1rkima bir giil; ne bu siddet, bu celal?
Sana olmaz dokilen kanlarimiz sonra helal...
Hakkidir, Hakk’a tapan milletimin istiklal.
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Goriildiigii gibi M.A. Ersoy'un “Istiklal Mars1”nin yazimi ve karsilanmas ilging bir gegmise
sahip. Tiirk milli kimliginin gururu haline gelen "Istiklal Mars1" hi¢ siiphesiz bu tarihin en serefli
sayfasi ve en gorkemli abidesidir. Feridun Gandemir'in Istiklal Marsi'n1 nasil yazdiniz? sorusuna M.A.
Ersoyun'un "...umutla, inangla... Inancim olmasa yazabilir miydim?" cevapinta biiyiik gercege ek
olarak, buyik tarih de var. Ancak bu tarih, gegmisin tarihidir. Allah bize bu tarihi yasatt1 ve bize
dogruyu gosterdi.M.A. Ersoy'un taninmis Tiirk aydinlar1 Rusen Esref Unaydin ve Hakk: Tarik Usa ile
ilgili "Istiklal Mars1" ile ilgili "Istiklal Mars1" bir daha yazilmayacak, kimse yazmayacak, ben de
yazmayacagim, Allah bu millete bir daha “Istiklal marsi”yazdirmasm" diisiincelerinde ise her kesin
kabullenecegi heyecan olsa da tarih yokdur. Allah bir daha bu tarihi bize nasib etmesin. Bu arada, 12
Subat 1923'te Milli Egitim Bakanligi, kabul edilen ilahinin s6zlerine miizik yazmak i¢in bir yarisma
ilan etti. Yarismaya 24 besteci katiliyor. 1922'de iinlii miizisyen Osman Zeki Ungor (1880-1958),
M.A. Ersoy'un sozleriyle yazdigr miizigi yarismaya sunmusdu. Komisyon Ali Rifat Cagatay'in
bestesini kabul etse de 1930'da Devlet Komisyonu tarafindan bu beste degistirilmis ve 1922'de marsin
miizigi yerini Osman Zeki Ungor'iin besteledigi besteye birakilmistir. Mehmet Akifin yarismayi
kazanana gidecek paray: sarta kosuldugu gibi kabul etmedigini ve o paraym Miisliiman kadin ve
cocuklarin ihtiyaglarim1 karsilamak i¢in "Darul-Masai" adli kurulusa verilmesini istedigini
bildirmistir.17 Mart 1921 tarihli "Hakimiyeti-milliya" gazetesinde bu konuda "Akif, Istiklal Mars1
odiiliinii kadin ve ¢ocuklara bagishiyor" bashgiyla bir bilgi veriliyor. Bilgiler soyle: "Burdur millet
vekili, muhterem sair Mehmet Akif, TBMM'de kabul edilen "Istiklal Mars1"nin bes yiiz liralik &diiliinii
nakdi hediye olarak "Darul-Masai'"nin ders vermek, fakir miisliiman kadin ve ¢ocuklar1 galistirip, sefil
hayatlarinda onlara yardim etmek amaciyla a¢tig1 hesabina takdim etmistir.

Sonuc. ~istiklal Mars1” Tiirkiye'nin o dénemdeki mevcut sosyo-politik durumunu karakterize
etmesi, halkta ve orduda moral olusturmasi ve iilkenin gelecegine olan giiveni gostermesi agisindan
onemli olmusdur.

Arkadas! Yurduma algaklar1 ugratma sakin,
Siper et gbvdeni, dursun bu hayasizca akin.
Dogacaktir sana vadettigi giinler Hakk’1n,
Kim bilir, belki yarmn belki yarindan da yakin.

Siir, Tiirkiye'nin birgok topraklarinin Itilaf giicleri tarafindan isgal edildigi ve iilkenin
kaderinin Anadolu'da yapilan savaslarda belirlenecegi bir donemde yazilmistir. Mehmet Akif boyle
bir donemde halkinin zafere olan inancini kaybetmemis ve yenilgiden kurtulacaklarina dair umut
gostermistir. Asagidaki 6rnekten de anlasilacag tizere sairin zafer timidi o kadar biiytiktiir ki, zamanda
¢ok da uzaga gitmeyen inanglarinda yarindan daha yakin bir tarih gorebiliriz:

Kim bilir, belki yarmn belki yarindan da yakin.

Dolayistyla siirin ilk dortligiiniin ilk sézctigii olan "korku", Tiirk arastirmacilarin dogru
yorumladig1 gibi korku ya da panik anlamina gelmez, siradan bir tavir ve hitap bi¢ciminde biiyiik bir
giiven ve umudun ifadesi anlamina gelir. Sair bu paragrafta, Tiirk devletinin ve milletinin varliginin
simgesi olan Tiirk bayraginin asla inmeyecegini géstermis, diisman ne kadar ileri giderse ilerlesin, son
Tiirk yigidi de sag kalip yasayacagi durumunda tiirkiin zaferini koruyacak ve diismani yok edecekdir.

Korkma, sonmez bu safaklarda yiizen al sancak;
Soénmeden yurdumun Gstlinde tliten en son ocak.
O benim milletimin yildizidir, parlayacak;
O benimdir, o benim milletimindir ancak.
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"[stiklal Mars1", oncelikle Tiirklerin Kurtulus Savasi'ndaki zaferini vurgulamis ve One
cekmistir. Bu siirde bir yanda Tiirk milletinin hakka, bayraga, vatana ve dine bagliligi, hiirriyet arzusu,
diger yanda Tiirk askerinin ve Tiirk kahramanlarinin gii¢ ve kudretleri yiiceltilmektedir.
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Ozet

Tiirk terminolojisinin dogus ve olusum tarihi ¢ok eskilere dayanmaktadir. Bununla ilgili ilk bilgiler,
Tiirk haklarina hiikiim siiren VI. yiizyilin ortalarinda olusturulan Urhun-Enasoy'un yazili anitlarinin dilindedir.
Urhun-Enasoy'un yazili anitlarinin &zelliklerini belirlemek amaciyla yapilan arastirmalar, o donemdeki
insanimizin edebiyat kurallarini, anlatim-imge araglarini iyi bildigini ve bunlar ustalikla uygulamayi bildigini
kanitlamaktadir. lugatit turk” (Devon Tiirkgesi SozIiigii) de Tiirk dillerinin tarihi hakkinda degerli bir kaynaktir.

Anahtar kelimeler: terminoloji, bilim, terminoloji s6zIigii, tavil, madid, basit, vofir, komil, hazaj,
rajaz, ramal, munsareh, muzore, muktazab, mictass, sarg, jadid, karib, hafif, musokil, mutakorib, mutadorin.
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Summary

The history of the origin and formation of Turkic terminology goes back to ancient times. The first
information about this is in the language of the written monuments of Urkhun-Enasoy, created in the middle of
VI century, which reigned on Turkic rights. Research,which had been carrying out to determine the features
of written monuments of Urkhun-Enasoy proves,that our people knew the rules of literature ; the means of
expression-images well at that time and knew, how skillfully applied them.Mahmud Kashgariy’s literary work
“Devonu lugatit turk” (Turkish Devonian Dictionary) is also a valuable source on the history of Turkic
languages.
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Pe3rome

Hctopust BOSHUKHOBEHHUSI U (POPMHUPOBAHUS TFOPKCKOW TEPMUHOJIOTUN YXOJIUT KOPHSAMH B TITYOOKYIO
IpeBHOCTD. [lepBbie cBeeHMsI 00 TOM €CTh B SI3bIKE MMCHMEHHBIX MTaMSTHUKOB Y PXYH-JHACOH, CO3JaHHBIX B
cepenunae VI Beka, mpaBUBIIUX Ha TIOPKCKHX MpaBax. McciemoBaHus, MpOBEIEHHBIE C IENBI0 ONPeIeIeHHS
0COOEHHOCTEH MUCHMEHHBIX IMAMITHUKOB Y pXyH-DHACOH, JOKA3bIBAIOT, UTO HAIl HApOJ B TO BPEMs XOPOIIIO
3HAN IpaBUiia CIOBECHOCTH, CPEJCTBa BBIPAXKEHUS-00pa3bl U YMEN MX MCKYCHO NpUMEHsATH. lugatit turky»
([leBOHCKMI1 cTOBaph TypELKOTO SA3bIKA) TAKXKE SABISETCS IEHHBIM HCTOYHUKOM 10 HCTOPUH TIOPKCKHX SI3BIKOB.

KiroueBble cjioBa: TepMUHOJIOTHS, HayKa, TEPMUHOJIOTHUECKUIN CIIOBapb, TaBWJIb, MaJW[, Oacur,
Bo(Hp, KOMUJ, Xa3zalkK, pajkas, pamaib, MyHCape, My30pe, MyKTa3ad, MyKTacc, capr, DKaium, Kapuo,
xadud, Mmycokni, MyTakopud, MyTaJopHH.

Actuality. National terminology studies in all fields of science is always relevant for the
science of linguistics. Today, in Uzbek and Kyrgyz linguistics, terms used in almost all fields of
science are studied to one degree or another, a number of terminological dictionaries related to these
areas are being created. These are signs of the achievement of outstanding achievement in the field of
terminology. The history of Uzbek and Kyrgyz terminology cannot be distinguished from the history
of Turkic terminology. In the following years, interest in the research of terms used in the fields of
science in Turkish science has significantly increased.

Annotation. It is known that terminology is one of the most important branches of linguistics,
which equally applies to all spheres of science. The term "linguistics™ has theoretical and practical
significance in accordance with its connection with all linguistic and non-linguistic spheres. The
history of terminology goes back to ancient times. We read terms related to the spheres of our social
life, initially in such inscriptions as Tunyukuk, Kultegin, Bilga Hakan. The first manifestations of this
term have been preserved in folk tales and legends, in seasonal ritual songs. Information about this is
also contained in the work of Mahmud Kashgariy "“Devonu lugatit turk” (Devonian Dictionary of
Turkish). [1].In devan, there are terms related to human kinship, astronomy, agriculture, stock-raising,
food, and a number of subjects are also listed in the literature. In work, the song usedtabzug, tabuzgum
- 1 told him a riddle; yir - a song that is mainly attributed to lyrical songs, ulyir - he sang a song; saw
- a proverb; matal; savdamundag’kalir — the term in the examples refers directly to literary studies, for
example, the proverb is called Within the terms of literary criticism, a combination of the term "saw"
and “otalarso’zi” (father’s word) was used, representing the content of the proverb. In
MahmudKashgariy’s work, “Devonu lugatit turk” (Devonian Dictionary of Turkish), the word
"saw"is interpreted as "the word of the father"and savda mundag'kelir - a emas otalar so’zida shundoq
keladi" (sawda comes — the words of father comes like this)[2]. The scientist notes that the word "saw"
is used in more than one meaning in the Turkish language, which can be understood from the following
definitions: saw — narrative.A report from ancient events to say. saw — story. To tell an event. saw —
brochure, letter, booklet. saw — word, speech. Saw — previous messages, news carrier.Because he
heard a lot of messages, transmited what is written. sawch — between daughter-in-law and son-in-
law,as we said above, matchmaker, who carries letters between daughter-in-law and son-in-law”[3].
The history of the origin of the word “Sovchi” (matchmaker) in the ancient Turkic language is
connected with the lexeme "saw", which was used in the meanings of "so’z", "xabar", "hikoya" (word,
message, story). [4]. According to the Kazakh linguist R. Syzdykova, the element "saw", which is
based on the word savchi"/"javchi ", is connected to the stem "so’z / sau" (word), which means "so’z"
(word) in Turkic languages[5]. In Mahmud Kashgariy’s work, “Devonu lugatit turk” (Devonian
Dictionary of Turkish), it was analyzed about 7,500 words reflecting the lexical language of the Turkic
peoples, such as turk, turkman, uguz, chigil, yagmo, girgiz. Most often, the meaning of words is
explained and described using appropriate illustrations. Proverbs and sayings (290 pieces in total), 4
long poems, songs used in the interpretation of words from poetic fragments [6].

Metods. Historical, comparison and reciprocal.

introduction. Expert in Uzbek terminology H.Dadabayev said that, unlike all-Russian words,
the terms, which are always aimed at serving to designate, express special concepts, were
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found and improved on the basis of the stages of formation and development of the Uzbek literary
language. The periodization of the history of lexical terminology is formed on the basis of the laws of
the vocabulary of the Uzbek language in the form of ancient Turkic language (V11-X) terminology,
ancient Turkic language (XI-XIV) terminology, Ancient Uzbek language (XV-early XX century)
terminology, the period of Shur in the form of terminology of the Uzbek language and allows to
implement [7]. The development of the Turkic languages, in particular Uzbek and Kyrgyz, cannot be
imagined without understanding the development of lexicography. Views on the terms of literary
criticism are also presented in the work of Mahmud Zamakhshariy’s work, "Mugaddimat al-adab"
(The introduction to the science of civility). Mahmud Zamakhshariy created his works "Asas al-
balaga”, "Mugaddimat ul-adab” and made a huge contribution to the development of literary terms.
According to sources, in the development of literary terms, Abu Khayyun's book "Kitab ul-idrok li-
lison ul-atrok", the author of the book "Kitobi Majmuai tarjumoni turki va ajami va mug'ali*, created
by Khalil bin Muhammad bin Yusuf al-Kunyavi, the author of which is unknown "Kitobi attuhfat uz-
Zakiya Fi-lI-lug'atit Turkiya", the book of Jamoluddin Turkiy "Bulgat al-Mushtaq fi-I-logat-Turks ve-
I-kifchak", "Al-Kavoninu-l kuliya li-Zabtil-legatit Turkey", which was founded in Cairo at the
beginning of the X V1 century, is also of great importance[8]. Later, the terms of Uzbek literary studies
were further enriched by such predecessors as Alisher Navoi, his predecessors as Atoi, Sakkoki,
Yakiniy, as well as Babur, Muhammad Salih, Ogahi, Munis, etc. The Timurid period plays an
important role in the history of the development of literary terms. The field of terminology was
sufficiently formed during this period. During this period, Islamic ideas appeared in the meaning and
essence of the terminology of literary criticism. Alisher Navoi also played a role in the development
of the terminology of Uzbek literary studies. Alisher Navoi also used other language terms. For
example, according to “Mazon-ul-avzon”, it was used Arabic-Persian terms, such as tavil, madid,
basit, vofir, komil, hazaj, rajaz, ramal, munsareh, muzore', muqtazab, mujtass, sarg, jadid, qarib,
hafif, mushoqil, mutagorib, mutadorin. In addition, Navoi shows that there are other types of Uzbek
poetry besides Arabic and Persian poetry. By naming them, Navoi refers to the vernacular. New
weights and poetic forms are called by the names that are mentioned by the people, and those that do
not have a name, regardless of which of the weights in aruz, by the name of the same weight. Navoi
effectively uses internal and external sources of terminology selection. He named terms such as weight
and poetic forms inherent in folk songs, such as tuyug, go'shig, changi, muhabbatnoma, mustahzod,
turkiy. Most of the terms used by Navoi are now used as a literary term [9].

Of course, with the thematic scale of literature in the XV—XVIII centuries, the terms related
to literary studies used in fiction also improved, new manifestations of which appeared. U.Tursunov
and B.Urinboev also showed that new genres have appeared in literature, such as ghazal, rubai, gita,
tuyuk, kasida, noma, munozara (discussion), epic, story, fable, memoirs. As a result, a new
methodological system of the literary language has emerged. The idea of fighting for a centralized
state could not be explained within the framework of some ghazal and rubai. This need led to the
development of the tazkira genre and to praise, which represented a new style of self-expression. At
that time, there was an understanding that only kings would fight for a centralized state. In the process
of praising just kings, the genre of revenge appeared. Based on the skillful use of old Uzbek word-
formation words, folk song styles, the tuyuk genre emerged.Homonyms in tuyuk were used in the
style of word-play. The genre of the problem also appears in the literary language, finding (hidden)
significant or formative words in the problem, applying the equivalent of a word in one language to
another language, entering certain letters in words, composing a new word, using the abjad calculation,
creating a word based on the basis of numbers, etc. In general, the development of Uzbek classical
literature has led to the development of the Uzbek literary language from a grammatical and lexical
point of view [10].

The period of the former Soviet Union occupies an important place in the development of
Uzbek terminology. In the Uzbek linguistics of the 30s of the XX century, attention was paid to
terminology issues, many terminological dictionaries were created in various fields of science. The
history of the origin and formation of terms used in various fields of science during this period, their
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meaning and subject groups, methods of their systematization and legalization, views on the sources
of enrichment of internal and external elements from the moment of their appearance were proved in
the material dictionary of the history of language. The works of linguist Ulug Tursunov’s works, such
as “Against the aspirations of the bourgeoisie in linguistic terminology”, "Questions of Uzbek
terminology”, "Questions of terminology", "On some issues of terminology of Uzbek linguistics™,
"Tips on the selection of words and terms in the Uzbek literary language”, "Ways of enriching Uzbek
terminology" were published on topical issues of Uzbek terminology language during this period. In
addition, terms related to various fields of science were studied. In particular, the development of
terminology in bilingual dictionaries, cotton terminology, technical terminology, mathematical
terminology, chemical terminology, terminology of terms, anatomical terminology, medical
terminology was studied. Also, some works have studied the issues of homonymy, synonymy in the
field of terminology.E.Begmatova, H.Bektemirov in his book "Conditions of the period of
independence" writes: "It is a mistake to assume that you can insert the right word into the language,
exclude the right word from it at any time...Knowledge of the role, norms and scope of intervention
in language life and speech practice, as well as work on this basis, is the most correct way to regulate
and improve scientific terms™ [11].

It should be noted that a lot of work has been done in Turkish studies on terminology issues.
Among these works there is a significant work, especially devoted to the study of terms in linguistics.
It turns out that in linguistics, the work done in the field of terminology was carried out mainly from
the point of view of language. The works devoted to the study of literary terms in Uzbek linguistics
are numbered with a finger. Among the works created in this period after the "dictionary of literary
terms™ created by H. Homidi and others, are named, it can be said that N. Khotamov's dissertation on
the topic "The development of the terminology of Uzbek literary studies in the Soviet era" led the
research to one common denominator[12]. This thesis of N. Hotamov also contains information about
the three main ways of forming literary terms. 1. Morphological (using suffixes). In this method, a
new meaningful term is formed by adding a word-forming suffix to the word. It takes examples, such
as -chi (yozuvchi, hikoyachi) /writer, storyteller/, -shunos (adabiyotshunos, mifshunos) /literary critic,
mythology/, -dosh (avtordosh, ohangdosh) /co-author/, -lik(darslik, g'oyaviylik) /textbook, ideality/, -
ma (boshlanma, to'gima) /origin, fabric/, -kor (ijodkor, san‘atkor) /creator, artist/, -sh, -ish (chekinish,
qofiyalash) /digression, rhyme/, -lashtirish (tipiklashtirish, gofiyalashtirish) /typing, rhyming/, -m, -
im (to'plam, ko'chim) /collection/, -kash (galamkash) /writer/, -un (tugun) /knot/, -v (o'lchov)
/measurement/, -go'y (badihago'y). On top of that,-chilik(yozuvchilik, hikoyachilik) /writing skills,
storytelling/, -shunoslik  (she'rshunoslik, hamzashunoslik) /poetics, hamology/, -doshlik
(ohangdoshlik) /melody/, -sizlik, -lilik (konfliktsizlik, obrazlilik) /conflict-free, figurative/. In the
second method, known as the syntactic or compositional method, it is shown that two independent
meaningful words intertwine and form a new literal literary term. Examples of complex terms in the
work are the words so'zboshi, qo'shqofiya, kirishhikoya, erkinshe'r, adabiytangidchilik(chapter,
double rhyme, introductory story, free poetry, literary criticis), as well as in pairs the terms humor,
song-poem, epic novel, fairy tale-drama, fable-story, image-character. The lexico-semantic method
implies the application of a word in a new meaning or the improvement of the meaning of a word and
its transformation into a terminator. The author, along with reflections on the terminological process
of words such as parda, vogea, yo'l (curtain, event, road), also touches on the penetration into the
literature of the marsiya, band, zarb, naqgl, gochiriq, terma, to'gima, tugun, ko'rinish, yodgorlik (elegy,
band, blow, narration, gaze, fabric, knot, appearance, monument). In general, the literary terms that
have emerged in connection with the development of literature have also been refined. In the two-
volume books "Literary Theory" (1978, 1979) and three volumes "Literary types and genres™ (1991,
1992) created by scientists of the Institute of Language and Literature named after Alisher Navoi of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, as well as N.Shukurov, N.Hotamov, Sh.
Kholmatov, M. Mahmudov's "Introduction to Literary Criticism™ (1979, 1984), Academician 10
Sultanov's "Literary Theory™ (1980, 1986), Prof. A. Zunnunov and N. Hotamov's "Literary Theory"
(1978, 1982), Prof. B. Valikhodjaev's "History of Uzbek Literary Studies" (X-XIX centuries, 1993),
prof. "Rules of
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Literature” by A. Fitrat (1926, 1995), "About Aruz" (1936, 1997), "Introduction to Literary Studies"
by E. Khudoiberdiev (1995), prof. A.Khojiakhmedov's "Study of the weight of dreams in school”
(1978, 1995), "Dictionary of Uzbek dreams™ (1998), "The art of classical art" (1999), "Poetic arts and
classical rhyme™ (1998), T.Boboev's "Science of poetry" Education ”(1996), H.Homidiy,
Sh.Abdullaeva, S.Ibrahimova“ Dictionary of Literary Terms (1967, 1970), N.Khotamov and
B.Sarimsakov* Russian-Uzbek Explanatory Dictionary of Literary Terms ”(1979). information about
the specific features of the terms. In the use of terms in the field of literature, it is important that they
are universally understood, to follow the laws of language development, the rules and principles of
scientific coverage. G.Abdurahmanov writes: “The accuracy and firmness of the terms show the level
of science, education and culture of this nation. The development and regulation of terms vary in
different areas of science and depend on the development of a particular science. As this development
is uninterrupted, the emergence and regulation of new terms will also be continuous. In general, the
careful elaboration and arrangement of terms in the mother tongue is a necessary resource both for the
compilation of textbooks and manuals and for teaching in the mother tongue. Lack of elaboration and
regulation of terms also affects the style of speech”[13].

In Kyrgyz literature, literary terms have also been studied to some extent. However, it should
be noted that the study of Kyrgyz literary terms began in the 1940s, and in the article by Kh. Karasaev,
M. Bogdanov and others “The concept of literature and its trends” in the journal “Soviet Kyrgyzstan”,
the main attention was paid to the problems of terminology.

M.Bogdanova described her observations in the field of literary studies in the essays "Kyrgyz
Literature”, published in Moscow in 1947. Depending on the type of Kyrgyz folklore, the book
contains information about the relationship between folklore and written literature.

A significant part of the research in Kyrgyz literary studies is devoted to the study of the great
heroic epic "Manas". "Manas" is an invaluable wealth, a great spiritual heritage of the Turkic peoples,
embodying the glorious past of the Kyrgyz people, artistic art in literature, subtle aspects of language.
Therefore, interest in the study of "Manas" is constantly growing all over the world. S.M.In
Abramzon's research that the Kyrgyz heroic epic "Manas" is an ethnographic resource, M. About the
features of Bogdanov's Kyrgyz heroic epic "Manas™, S.In Musayev's works on the epic "Manas" [14]
provide information about the terms of the Kyrgyz literary study. In addition, issues related to terms,
including Kyrgyz folklore, E.Abdildaev, B.M.Yunusaliev, A.N.Berstram, I.B. are also reflected in the
studies of the Moldobaevs.

Results. In 1961, K.A.Asanaliev and R.Z.Gidirbayeva published the book "Literature taanuu
terminderinin kirizcha kiskacha szdugu". Later this dictionary was revised and republished under the
title "Dictionary of Kyrgyz Literature”, supplemented with new materials.Although in the 80s of the
last century there were no special works directly devoted to the terms of literary studies in Kyrgyz
literary studies, there is some information about the terms of this field in scientific studies created
during this period.
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AHHOTALIUA

CraTbs TOCBSIIEHA OCBEIICHUIO OTIACIBHBIX 3THOJIOTMYECKUX MpOOIeM HM3ydeHHsl APEBHUX STAIloB
HCTOPUU KBIPIBbI30B. B craThe Oosiee moapoOHO M3ydyaeTcsl COBEPIIEHHO HOBBIA STHOHMMHUYECKUI MOIXOX
BEIYIIETO KUTalicKoro uctoprka mpodeccopa Ot Taitmans, kotopsrid npeanonoxwt (B 2019 r.), uto pannue
YIIOMHHAHHS O KBIPTbI3aX B PaHHEM KHTaHCKOM HCcTOYHHMKE (My TSHBL3BI WKyaHb) MOTYT OBITH CBSI3aHBI C
anoxoi 3anagHoro Yxoy, JpeBHEKUTANCKOM JUHACTHH, TpaBuBIIeH okono 1045—771 rr. fo H. 3.

KurodeBble cjioBa: KbIPrbI3bl, TIOPKCKME Haponbl, uctopusi, Antaif, Tenrup-Too (Tsubp-lllans),
Buytpennsis  Asus, llentpanbhHas Asus, Cubups, Kwurtaii, wMurpanuu, >THHYECKUE OTHOIICHUS,
rOCyIapCTBEHHOCTb.

PROFESOR YU TAYSAN “MU TIANZi CUAN "ADLI ESERDEKI ESKi CAG
KIRGIZLARI iLE iLGIiLi ETNOGRAFIK BiLGILER UZERINDE

Tinctikbek Corotegin (Coroyev)
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Cusup Balasagin adin tasiyan
Kirgiz Ulusal Universitesi
Biskek, Kirgizistan
Ozet.

Makale, Kirgiz tarihinin eski dénemlerini incelemenin bazi etnolojik sorunlarinin altini ¢izmeye ayrilmigtir.
Makale, 6nde gelen Cinli tarihgi Profesdr Yu Taysan'in (2019'da) Mutianzizhuan / Mu Tiyanzi Cuan adli erken
bir Cin kaynaginda eski Kirgizlardan soz ettigi ilk bilgi Bati Cou (Zhou) dénemiyle ilgili olabilecegini 6ne
siiren tamamen yeni etnonimik yaklagimina daha yakindan bakiyor. Eski bir Cin hanedani olan Bati Cou
stilalesinin devleti, MO 1045-771 civarinda hiikiim siirmiistiir.

Anahtar kelimeler: Kirgizlar, Tiirkler, Tarih, Altay, Tanr1 Daglar1 (Tiyan-San), I¢ Asya, Orta Asya,
Sibirya, Cin, Gogler, Etnik iliskiler, Devletcilik

PROFESSOR YU TAISHAN ON ETHNOGRAPHIC iNFORMATION ABOUT THE ANCIENT
KYRGYZ REFLECTED iN THE “MUTIiANZiZHUAN”

Tynchtykbek Chorotegin (Tchoroev),

Doctor historical sciences, professor

Kyrgyz National University named after Jusup Balasagyn,
Bishkek, Kyrgyzstan

Abstract

The article is devoted to highlighting some ethnological problems of studying the ancient stages of the
history of the Kyrgyz. The article takes a closer look at the entirely new ethnonymic approach by the leading
Chinese historian, Professor Yu Taishan, who suggested (in 2019) that the earliest mentions of the Kyrgyz in
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an early Chinese source (Mutianzizhuan) may be related to the era of the Western Zhou, an ancient Chinese
dynasty reigned around 1045-771 BCE.

Key words: Kyrgyz, Turkic peoples, History, Altay, Tengir-Too (Tian-Shan), Inner Asia, Central Asia,
Siberia, China, Migrations, Ethnic Relations, Statehood

AKTYyaJIbHOCTb. AKTyaJdbHOH MpOOJIEMOHN SBJISETCS M3yYE€HHUE MaTepUaoB MHCbMEHHBIX
UCTOYHUKOB O JPEBHUX TIOPKCKMX HapoJax BIIMPb U BriyOb. M3ywas npeBHME 3Tambl UCTOPUH,
CKa)KEeM, XyHHOB, YCYHEH UJIU KbIPTbI30B, Mbl OJJTHOBPEMEHHO M3y4yaeM 00111e U 0COOEHHBIE BOIIPOCHI
HCTOPUH IPEBHUX TIOPKCKUX ATHOCOB.

OTHOJIOTUYECKUE B3IJISIABI M BBIBOABI COBPEMEHHOTO BEIYyIIEro IMEKMHCKOIO CHHOJIOra,
npodeccopa O Taiimans o APeBHUX KbIPTbI3ax JOKHBI CTaTh aKTyaJIbHBIM 0OBEKTOM M3YUYESHHUS JUIS
CETOHSIIHUX HUCTOPHOrpadoB U 3THOJIOTOB — KbIPIbI30BeA0oB. K cokaneHuto, 10 cUX MOp HE BCe
KBIPIbI30BE/IbI YCIIENN 03HAKOMUTBCS C HOBATOPCKUMH CYKIEHUAMU faHHOro ydyenoro KHP.

AHHoTanus. /laHHas cTaThsi UCTOPUOTPAPUUECKOr0 XapaKTepa MUMEeT 3a/layl MOCTaHOBKU
npoOJIeMbl CPABHUTEIBHOTO HM3YYEHHS STHOHHMHUYECKHX MAaTEepHaJOB JPEBHUX HCTOYHMKOB Ha
KUTalCKOM f3bIKE, CBSI3aHHBIX C OTPa)X€HUEM IPoOJIeM 3THUYECKONW HCTOPUHU OJHOTO U3 JIPEBHUX
TIOPKCKHX HapoJ0B — KbIPrbi3oB LleHTpanbHOi M BHyTpenneil Asum B pabote npodeccopa IO
Talimans.

Metoabl. VcTOpUKO-TEHETUYECKMM U CPaBHUTENBbHBIA METOZBI, KOTOPHIE IPU3BAHbI
paccMoTpeTh COOBITHSI W SIBJICHHUS HAuyMHas C HMCTOKOB M BKIIIOYas MOCIEIYIONIME UX ATarlbl,
CpaBHUBAs UX C JIPYTMMU COBPEMEHHBIMM MM M JIPYTMMHU SIBICHUSAMU U COOBITUSMH, SBISIFOTCS
BaYKHBIMBI U JJI THOJIOTA, U JJI HCTOYHUKOBEA U uctoprorpada. Mel onupaeMcst Ha 3TU METO/IbI
U B TaHHOU CTaThbeE.

BBengenne. OGpIuHO, BCE A0OCENE U3BECTHBIE MaTepHallbl HCTOpUOTpad U IPEBHUX KBIPTHI30B
CBSI3BIBAJIM MX PAaHHIOIO UCTOPHUIO, C OJHOM cTOpoHbl, ¢ Ennceem u FOxnoit CuOupbio B 1eIoM, C
npyroit — ¢ uctopueit [lputsuapmanes (Tenrup-Too).

CoBpeMeHHBIE KBIPTbI30BeAbl (CpeAr HUX TAaKXKE W HAIIM COPATHUKHU) TaKXKe Pa3leUiINCh
HAacYeT OIpe/IeTICHHUs] BO3MOXKHON MpapoarHbl KbIPrbI30B. M3 HUX, HapUMep, XaKacCKUui 3THOrpad
B.S1.byranaeB (1946—2023) monarain, 4To KbIpIbI3bl M37peBie kuiun Ha Enucee: “B pesynbrate
T'YHHCKHMX 3aBO€BaHMI T'IHbI'yHU B | B. 10 H.3. nepensuHyMch u3 CeBepo-3anagHoil MoHroimu B
MUHYCHUHCKYIO KOTJIOBHHY, HAa EHuCEN... [JOBOJIBHO OIPENEIeHHO MOKHO CKa3aTh, 4TO B Hayaiue [
ThICSIYEJIETHSI H.9. MecTa OOUTaHUS KbIPIbI3CKOT0 3THOCA PACOJIaraloTcs B FOPHO-CTEIHBIX JOJIMHAX
Cpennero Enuces... B panHux neremax u mnpenaHusix TopkoB FOxHON CuOHpPH KbIPIBI3BI
BBICTYIAIOT JPEBHUMM OOHUTaTeIsIMU HE Tosbko JonuHbl Cpennero Enuces, Ho u Bcero CasHo-
Aunraiickoro Haropbs”. (byranaes B.S. I'ocynapctBo kbiprei3oB Ha Enucee... — b., 2016.—C. 64-66.)

Hpesuekuraiickuii uctopuk bans I'y (I B. 10 H.3.) B cBoéM Tpyne «Xanp mry» — «cropust
XaHbCKON JTUHACTUW» MHUIIET: «Braim oT KpIprbI30B, HA 7 THIC. JIM BOCTOYHEE PACIIOJIOKEHA CTaBKa
IaHBIOCB (XYHHOB)».  (XaH3y TapbIXblii jkKa3MajapblHIAArsl KeIprbiznap / bamkel Ty3yydy
Mawmoettypay MamOetakyH yyny. — b. 89).

Benen 3a poccuiickum cunosorom Jlroamunoi AxumoBHo# Boposkosoii (19.12.1930 —
05.2.2011), noBocubupckwuii apxeodor, npogpeccop IOnuii Cepreesuu Xynskos (1947-2021) u psn
COBPEMEHHBIX KbIPTbI3ckuX ucTopukoB (M.Koxobekos, T.Hoporerus, u apyrue), onupasch Ha 3TH
JaHHBIE, MPOJOKAIOT JJOKA3bIBAaTh, YTO MECTOM PACCENIEHUs APEBHUX KBIPTbI30B B | B. 10 H.3. OBLI
paiion Bocrounoro Tenrup-Too (T.e. palioH TOpHBIX Kpsbkeil bopo-Xopo B BOCTOUHBIX OTpoOrax
Tenrup-Toockux rop).

OHM monararoT, 4TO TOTAAIIHUE KBIPTbI3bl MPOKUBAIN BOKPYT ropoaoB Manac, Kapa-Illaap,
Ha Tepputopun HbiHemHero CYAP KHP, Ha ceBepHoM ckiloHe xpedta bopo-Xopo. 13 Tropkckux
HapoJIOB, XUBIIUX HU3JPEBJIE B COCEACTBE C KBIPTBI3AMH, MOYKHO YNOMSHYTh KaK XyHHOB, TaK U
YCYHEH.

31ech pedb HJET O CBEICHUSX JPEBHEKUTANCKOro HcTopuka banb I'y OTHOCHTENBHO
HCTOPUYECKUX COOBITUH cepenuHbl | B. 10 H.3., KOTJa CEBEPO-XYHCKMIA TEHTMP-KYT WJIU LIaHbION
Wxnwku (keipreizckue yuensie KHP npearatror BocctaHOBUTH €ro UMst Kak « Te3eK TEHTUP-KYT)
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Haman B ctopoHy Cemupeubst u3 Ommkaimmx otrporoB Bocrounoro Tenrump-Too, rae oOutamu
KbIPTbI3bl. (XaH3y TapbIXblil )Ka3MaaapblHIarsl KeIpreiaap. — b. 88-89.).

Ho TpyaHno mpexncraButh ceOe, YTO OJUH U TOT K€ KOUEBOW LIEHTpaIbHOA3UATCKUN HapO[
o0uTaJ B TE€YEHHUE JIOJITOI'0 BPEMEHH CTAllMOHAPHO JIUIIb B OJTHOM KOHKPETHOM PErHOHE.

B cBsi3u ¢ 3TM 00I1b1110H HHTEpEC MpeACTaBIsAeT npeanoiaoxkenus npogeccopa O Taifmans,
OJIHOTO U3 BEAYIIUX YUECHBIX-UCTOUHUKOBEOB COBPEMEHHOIO K1Tas, KOTOpBIN CBS3BIBAET HCTOPUIO
CaMbIX JIPEBHUX ATAIOB KbIPTbI30B UMEHHO C AJITaeM.

ITo3BoNIBTE CIIEpBA KOPOTKO paccKa3aTh O )KU3HEHHOM IyTH JAHHOTO BBIIAIOIEr0Csl y4EHOI0-
cunostora n3 KHP.

[Tpodeccop IO Taiimans poauncs 10 urons 1945 roxa B lllanxae, Kurait. [locne nomyuenus
CTENEHU MarucTpa Ha Kadenpe uctopun Briciieit mkonsl Kutalickoi akageMun coruanbHbIX HAyK B
Ilexune, B 1981 rony on nocrynwmi B MHcTuTyT Hctopun Kutaiickoil akageMuy COLMaibHbIX HayK,
7€ COCPENOTOUMIICSA Ha NCCaea0BaHuAX Mo ucropuu Llentpansnoit Azun u LlentpansHoit EBpasumn.

Ero moBeicniM 10 JOMHKHOCTH MIIAJIIIErO HAYYHOTO COTpYyAHHUKA (moueHrta) B 1987 rony u
Hay4yHOro cotpyaHuka (mpogeccopa) B 1993 roay. C 1991 no 2009 rox on 6511 raBoii JlenapramMenra
U3Yy4YEHHs UCTOPUYECKUX OTHOIIEHUN Mexay Knuraem M ApyrMMH CTpaHaMU U PETMOHAMH, a TaKXkKe
HMupexropom IleHTpa eBpasmiickux wuccienoBannii MHctuTyTra ncropun Kwuralickoi akagemuun
OOIIIECTBEHHBIX HAYK.

Ceiiuac OH sBiI€TCA TMOYETHBIM ujaeHOM KwuTtaiickoil akajzeMuu OOIECTBEHHBIX HAyK U
noyeTHbIM npodeccopom KbIpreizckoro HanmoHanbHOro yHuBepcutera numenn JKycyna banacarsina.

[Ipodeccop KO Taitmanp omyOJIMKOBaNT HECKOJBKO MOHOTpauil MU TOMOB B Pa3IMYHBIX
Hay4HbIX cOopHuKax u 6omee 120 crareit. OH Takke OTpeIaKTUPOBAJ HECKOIBKO CEpUil KHUT, B TOM
yucne «Cepun: OtHomieHus mexay Kutaem u BHemHMM Mupom», «Cepuun: OTKpPBITHE CEKPETOB
IUBWIN3AIUMN 3alaJHbIX pPEeruoHoB» U «llepeBeneHHyI0 cepuio MOHOTpaduii MO eBpa3UilCKUM
KYJIBTYPHBIM M HCTOPHUYECKUM HccieaoBanusam» (M3a-8o Yuusepcutera Jlanswkoy, 2009-2015).

OH Tarke OBbLI TIIAaBHBIM PENAKTOPOM JBYX €XKErOJHBIX XypHaioB: «Eurasian Studies»
(«EBpazwmiickue uccienoBanusi»; nuzareabctBo « The Commercial Press»), Viae Sericae (Journal of the
Roads of Silk and Porcelain; «ITytu Kutas: Kypnan o goporax menka u ¢appopay; n3aTeibCTBO
«The Commercial Press»).

FO Taitmane o KeIprei3ax apeBHero Bpemenu (| Teicsyenerue 1o H.3.) B 2019 1. mpodeccop
IO Taitmanp B cBO€H MCTOYHUKOBEIUECKOW M ATHOJOTUYECKON CTaThe BIEPBBIC OIMyOIIMKOBA CBOIO
KOHIICTIIMIO 00 STHOHMUME «KBIPT'bI3» M UX MecTe 00uTaHuA B IpeBHOCTH. COTTIaCHO €ro TOUKE 3peHus,
camasi IpeBHss OopMa ITHHYECKOTO MMEHH KBIPTbI30B UMesa GopMy «l3t0aHxaH [KUBIH-X3H|». (YU
Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01 —05) .

OH Takke mOpearnojaraeT, YTo JAaHHBIM 3THOHUM MOT OBITh CBSI3aH C COOBITHSIMH SIOXHU
nuHacThu 3amnaaHas Ykoy (okomno 1045 — 771 rr. no u.3.). (Tchoroev (Chorotegin) T.K. The Early
Stages of Kyrgyz Ethnicity and Statehood (201 BCE — 10th Century CE). — Beijing, 2019. — P. 33—
35).JlanHas craThs ObLIa OMyOJMKOBAaHA B CIIEIMAIBHOM BBITYCKE MEKMHCKOTO HAYYHOTO JKypHaja
«International Journal of FEurasian Studies» («MeXayHapoaHBIH JKypHall —€BpPa3HMHCKHUX
uccinenoanui». — Ilexkun, 2019. — T. 9. Crneusbinyck 1o MCCIEI0BAHUAM HCTOPUM U KYJIbTYpPbI
Keiprezcrana / ['maBabie penakrops O Taiimans u JIu [3unbcto. Penakrop anrnuiickoi yactu bproc
Hoap. - llentp eBpasuiickux wuccienoBanuii Muctutyra wucropuum Kwuraiickoit akagemuun
obmecTBeHHbIX HayK. — C. 01-05).

[Tpodeccop FOii Taiimanp, B 4aCTHOCTH, IpeAIaracT B TaHHOU ctatbe: «M3yyast «My Tanvy3el
yyanvy (poMman “Hcropus o mocemnieHuu Hebec My-BaHOMY), s 00Hapyxwi, uto My, Cein Heba,
BCTPETUJI IUIEMEHU 110 UMEHU «II3I0aHXaH», KOrja MyTelecTBOBaJI Ha 3amaa. Bo3MoxHO, 4TO 3TO
TIeMst OBITO CBS3aHO C «IB3SHBKYHBY, HJIH JaKe MOTJIO OBITh ITpeaKaMu I3stHbKyHe...» (YU Taishan.
A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05. O nannoMm tpyne «My TSHBL3bI YyaHb»
takke cM.. Theobald, Ulrich. Chinese Literature: Mu Tianzi zhuan)
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3aMeTHM, YTO MATHINA MpaBuTenb My U3 quHacTuu 3anaanas Uxoy ObUT CBIHOM HMIEpaTopa
Usxao-BaHa U npaBuiI HapcTBoM B X B. 710 H.3. [1o crapoii (TpaaulinoOHHON BEpCHN) OH MPaBUII MEXIY
1001—947 rr. 10 H. 3., a COTIACHO HcciaeloBaHUsAM B pamkax npoekra Cs-1an-Uxoy, pe3ynbraTsl
KoToporo Obln ony6snkoBansl B HOsiOpe 2000 r. H.3., My-BaH npaBuit Mmexy 977—922 rr. 110 H.3.

My-BaH mpaBHJ CTpaHOW He MeHee 54 JIeT W CyMell YHNOpSAOYUTh CyAeOHYI0 CHCTEMY,
ocnabwil mATh TKENBIX HaKa3aHWM (KJIEHMIIEHHMe, ype3aHue Hoca, OTpyOaHHe HOT, KacTpauus,
CMEpTh), 3aMEHHB UX KPYNHBIMU JACHEKHBIMH MITpapamu.

My-BaH Taxxe OblI M3BECTEH CBOMMH JIET€HAApPHBIMH IyTellecTBUAMU. Ero myremectBus
(O0T4acTH M BOEHHBIE TIOXObI) MO3BOJIMIMA €My CO37aTh (PyH/IaMEHT B3aMMOOTHOIICHUN HE TOJIBKO €
IPYTUMH KUTAWCKUMHU MENBbKUMU BIAJCHUAMH, HO TAKXKE U C MHBIMHM COCEIHMMM HAPOJAMHU U HUX
mieMeHaMu Boctounoii u BHyTpennen Azumn.

Takum obpazom, mpodeccop tO# Taitmmanp cuuTaeT, YTO TaKMe PaHHUE dSTHUYECKHE (HOPMBI
STHOHMMA «KBIPTBI3» B JPEBHEKUTAHCKMX HMCTOYHHMKAxX, Kak Gekun &= E u Jiankun E&, KOTOPBIC
YHOMHHAIKCH KUTaHCKMMHU UCTOPUKAMH B DII0XY PaHHEH AuHACTUH XaHb (To ecTh B «llInzm» 52 &L

Coima Llana u «Xansmryy ;22 Bans I'y), cienosanu 3a npeablayiel apepreiineii ¢opmoii Juanhan
B &

ITo muenuto npodeccopa O Taifmans, nyremecTsust My-BaHa WIHM T€ CBEICHUSI, KOTOPbIE
OTpa3WIMCh KaK TOYKH MapuIpyTa MyTEIIECTBUS JAHHOTO MpPaBHUTENs, MPOJIUBAIOT CBET HA (haKThI
YCTaHOBJICHUS] HA3€MHBIX TPAHCKOHTMHEHTAJIBHBIX TOPIOBBIX M JPYrux cBsized B EBpasuu emie 1o
snoxu auHactuu Crapmiast XaHb:

«Ilyremecteue Ha 3anan My 32, Coina He6a, onucannoe B «My Tsaubl3bl uyanb» (B XF
{#), B ocHOBHOM packpbIBaeT NMHHMHM JApeBHEHIICH CBA3M MEXIy BOCTOKOM M 3amagoM, KOTOPBIE
BO3HHUKJIM He mo3aHee VIl Beka 10 H.3., U KOTOpPBIE BIOCIEACTBUU CTaHYT M3BECTHBI Kak «CTermHon
LIETIKOBBIN MyTh», Nepecekatouuii EBpasuto. O6 s3ToM MapuipyTe noapoO6Ho HanucaHo B «lcropuu
I'eponota» (1V, 17-32)...»

[podeccop IO Taiimans ganee konkperusupyer: «Ha moit B3risan, ropsl Kynsnyss (),
ocBellleHHbIe B Tpyae «My TsHbBL3BI uyyaHb», JOJKHBI ObUTM OBITH HBIHEIIHUMH TOpaMu AJTas...
Boo6e rosops, myremectsue My, Coina HeOa, Ha 3anaji MpoXOoHUI0 BAOJb CEBEPHOTO MO THOKHS
rop AJrasi, ¥ €ro myTh OMOW ObUI ITPOJIOKEH BIOJb FOKHOTO TOAHOXKUsI rop Antas». (Yu Taishan.
A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

[To muenuto nexkuHckoro npodeccopa IO Taifmans, My-BaH BCTpETHII IPEBHUX KbIPTHI30B
MMEHHO B FOPHBIX MpOCTOpax Anras:

«My, Coin He6a, BcTperun (Hapox) m3roanbxaHa ER% Ha mytu aomoil. CormacHo «My
Tanb13bl uyanby 2K F{# (rnasa 2), nocne Toro, kak oH nogusics Ha ropsl Kunlun £, My, Cein
Heba, «octanoBuiics y XKemuyskHoro o3epa [o3epa Kapa-Ycy], 4ToObI OppIOaunTh B TEKYIIEM PYUbe
[HbHeIHsA peka Hrep]». 3aTem on «B3omen Ha ropy Yonr ZF [coBpemenHas (ropa) IlacTeir-aysnal
Ha ceBepe». [IpUHAB MOJAPKM OT Hapoja 4uy k5, oH «mepecek peky Sur [¥; coBpeMeHHas peka
Cakcaii]» 1 c4acTIMBO COCIUHUIICS C HapoaoM IaoHy. [locne Toro, kKak OH BIOCJIEICTBHH MPUOBLIT
na ropy Kynsto # E [cesepnsiii 6eper pexu Ko61o, x 3anaxy ot Caramkaraii Hop|» uepes UepHyro
pexy [coBpemennas Ko6mo-Jlapbs], a 3aTeM npomen yepes ropy IOmunr P B u semns miemenu
tynu [#FfE]; coBpemennsiit JJocnyk wokbichl], Coin HeGa mpubbL1 B [Bi1aeHus | IIIEMEHH 1I3I0aHXaH
(Juanhan EB&&)». (Yu Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

[Tpodeccop IO Taiimane mnonaraer, 4YTo JAPEBHHE KBIPIbI3bI OOUTAIM B COBPEMEHHOMU
Ka3axCTaHCKOM yacTu bosbmoro Anras:

«...13 mect, koTophle OH [npaBUTENL My] mpolien, Mbl MOKEM CAENIATh BBIBOJ, YTO MECTO
oOWTaHus IUJIEMEHW [3I0aHbXaH 2P Haxoamioch B aoiuHe Byxrypma [lapes, k 3amagy ot ITuka
Hpyx66». (Yu Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).
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3ametuM, uTo peka byxtypma (unm byxtapma; Ha ka3axckoM si3bike «BYKThIpMa e3eHi») B
Bocrouno-Kazaxcranckoit obmactu, sBIsS€TCS MpaBbIM MPUTOKOM peku MpThiimn (HbIHE BmajgaeT B
Byxtapmunckoe Bogoxpanunuiie). MIcToku peku HaxoAsTcs B JeAHUKAX TOpHOTO XpedTa FOkHbI
AnTaii. 3anagHas 4acTh JAHHOTO TOPHOTO XpeOTa pacnonoxeHa B Pecrryonuke Kazaxcran, BocTouHas
yacTe — otnenser Antaiickyio Pecnyonmuky Poccuiickoit @enepanuu or CHHBLBSH-YHTypcKOro
aBTOHOMHOTO pariona Kuraiickoit Hapoanoit Pecriy6mukm.

C poccuiickoii 4acT CeBepHOIo CKJIOHa ropHoro xpeoTa FOxHbIil Anrtait 6epyT Hayano Takue
anTancKue peku, Kak YKok, Ak-Anaxa, bercy-Kanac, My3npi-bynak, Kapa-Yan, Aprammxku.

Takum oOpaszoMm, nonuHa peku ByxTypma Takke SBISETCS 9acTbIO MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
pernoHa bonpmoi AnTtail u oTCroJa AJIsl KOYEBHUKOB PYKOM MOAATh KaK 10 APYTUX vacTed Antas,
ceBepo-3anagHo MoHrommu 1 MUHYCHHCKOW KOTJIOBUHBI, Tak M 10 JlKyHrapuu u BocToyHOro
Tenrup-Too.

Koneuno, mpejacraBisieT MHTEpPEC BOMPOC O TOM, YTO KaK KHUTAWCKUU MpaBUTENb (WIH
KUTaWCKUN MyTEIIeCTBEHHUK, YbH 3HAHUSI KOTOPOTO ObUIM HCKYCHO BIUIETEHBI B JiereHay o My-BaHe
B JipeBHEM pomaHe «My TSHbBI3bI YyaHb») OMKUCAN JPEBHUX KbIPTbI30B, KOT/IAa OH UX BCTPETHI BO
BpeMsI CBOETO JIETEHAAPHOTO MyTeIIeCTBUS BriyOb BHyTpenneit u [lenTpanbHoi A3uu.

[Tpodeccop IO Taiimanp manee MUIIET O B3aMMOOTHOIICHUSX KBIPTHI30B C MPUIIEAITHM
KUTalCKUM MPAaBUTEIIEM:

«...B “My Tsaupussl uyans” (2R F{E; rnasa 2) 3amucaHo, 4To NpeABOAUTENb M3 HAPOJIA

m3roanbxad (Juanhan; ERE8) npennoxun emy [My-Bany, Coiny He6a; #2] 100 xopommx nomanei,
300 ynpspkHBIX KopoB, 70 xopommue cobaku, 200 BepOmrogoB, 300 mukux nomanei, 2000 romos
KpynHoro poratoro ckora u 300 rtemer mpoca u nmenwuisl...» (Yu Taishan. A Note on The
Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

Ecnu BepuTh 3THM COOOIICHHUSAM, TOTJA IPEBHUE KBIPTHI3bI AJITasi, MO-BUAUMOMY, ObBUIN HE
TOJILKO CKOTOBOAAMH (y HUX HMEIHUCH JIOIIAIW, YIPSDKHBIE BOJIBI, M OTAEIBHO OT HHUX KPYITHBIH
poratelii cKoT, BepOroAbl) U OXOTHUKaMH («70 XOpommx co0ak» OTHOCATCS, BUAMMO, K TOHYHM
co0akaM — «TailiraHOB» y KbIPT'BI30B), HO U 3€MJI€IEIbIIAMH, BEIPALMBABIINMHE IIPOCO U MIICHUILY.

CoBpeMeHHbIE apXEOJOrM U JIPYTUMe€ YYEHbIE I0JIaraloT, YTO APEBHEHIINE MPOTO-TNPEAKU
HApOJIOB aJTalCKOW CEeMbH SI3bIKOB, OOUTaBIIME B IoJMHE peku JIsoxa, eme ¢ |X ThicaueneTun 1o
H.3. BbIpanuBaiu npoco. [laneoreHeTnkamMu BBIICHUIIOCH, YTO BCE HOCHUTEIU TPaHCHEBPA3UNUCKUX
s3bIKOB  (T.€. anTtaickmx s3bikoB. — TY, J[xT) mumeror oOummi reHeTHYECKUA KOMITOHEHT, TakK
Ha3bIBaeMoOE "aMypCKOe MPOUCXOXKIEHUE": T.€. IepBhIe 3eMJIeAeIbIIbl OacceitHa JIs10Xs mpoucxoasit
OT JIOHEOJUTHUYECKHX OXOTHUKOB-coOupareneit, HacensBmux I[Ipuamypne. (Cwm.: Ilanacenko,
Cepreii. YdyeHble HalUIM TNPapoAWHY TPAHCHEBPA3MHCKUX s3bIKOB // Poccumiickas rasera. —
11.11.2021.) Ko I Teicaueneruto 10 H.3. 3TH KyJIbTYphl ObLIM W3BECTHHI ITOBCEMECTHO B PEYHO-
JOJINHHBIX paiioHax crenHor EBpasum.

[Tpodeccop IO Tailimianp Takke civyaer M Apyrue JIpeBHUE KUTAHCKUE MCTOYHUKH, TIE
TOBOPUTCA O JIPEBHEM HApOJE KbIPIbI3 C pPa3HbIMU BapUAHTaAMM IEpeJauyd 3THOHUMA «KBIPIbI3» B
napeBHekuTaickux ueporiaudax. Tak, FO Taiimmans mumer: «...B rnase «buorpadus [lu XKynur» (8
7 &) tpyna «Boitmo» (F B&) manucano, uto B rocymapcte m3aHbkyHb (B B ) «moau
[mepemernaroTcsi| BMeCTe CO CBOMM CKOTOM. MHOTO KYHHIT M XOPOIIUX JIOMAAeH (MMEIOTCS Y HUX )».
OTMeTHM, YTO 3/ech OBbLI yNOMSHYT McTopudeckuit Tpyn «Boit mo» (Weille; B&; OyksanbHO
«Kpartkas [ucropusi] Bas»), Hanucannsiii FO Xyanom mexay 239 u 265 rogamu H.3. (Cm.: Hill, J.E.
The Peoples of the West from the Weilue by Yu Huan; takxe cm.: Typcys, XKapksia. Keitaii sxazma
Oynarsl “TyH qusHIarsr’” Keipreizaapra... — b. 117.)

B xHHMre nMeroTcs naHHBIE HE TOJIBKO O TaObrauckoM rocymapctse Bail, HO u ymoMHuHAeTcs o
psae TIOPKCKUX HapOA0B, KOTOPbIE HCTOPUYECKH COCEICTBOBAIIM C KUTAaHIaMHU U APYTMMH STHOCAMU
Boctounoii u Buytpennen Aszuu. Kctatu, B yactu 27 ngaHHoro tpyaa «Bau mto», rie roBopuTcs o
napctBe «Koipremy (L3sHbIyHB), uMeeTcst HHGOpMAIUs O TOM, YTO KbIPTbI3bl UMEIOT Ooiee 30 ThicaY
MY>KYUH, TOTOBBIX MOAHATH OpyxHue. OHM MacyT CBOW CKOT, UMEIOT MHOTO calyei U MpeKpacHbIX
apraMaxos.
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Ho mapcTBo 3THX KbIPI'BI30B OBUIH JIOKAJIM30BaHbI K CEBEpO-3amaay oT rocynapcrsa Kanrisl
(Kanrioii).

Hctopuk JxoH Xwin nepesen 3TH ¢parMeHTsl Tpyda «Bsit ro» Ha aHTIMCKUNA S3BIK,
nokanu3ys naperso Kanrroit B paiione TamkenTa, Uylickoi u Tanmacckoit nonun u B [Ipuceipaapse.
On nonaraert, 4To 37ech kpoetcs ommbka. (Hill, J.E. The Peoples of the West from the Weilue. 27)

[Tpodeccop O Taiimane xe ucnonb3oBan riaBy «buorpadus u Xynr» kaurn «Baimo»
ucropuka IO XyaHa MMEHHO [UIs TOTO, YTOOBI 3aKPEHHUTh CBOIO WACHTU(HUKAIMIO 3THOHHUMOB
«uzroanxany (ERER), «rexyn» (B E) u «saasryn» (B B ) kak STHOHMMOB, KOTOpBIE Mepeal OI1H
U TOT K€ TIOPKOSA3BIYHBIN THOHUM «KBIPTbI3» HA APEBHEKUTANCKOM SI3bIKE.

[Tpodeccop IO Taiimanp momaraer, 4YTo U B JAPEBHOCTH KBIPTHI3bI MPOJODKAIM OOUTATh B
paiioHe rop AuTas, a CJIOBOCOYETAHME «K CEBepo-3amaay oOT rocyaapcrBa Kaurioi» B riaBe
«buorpaduss lu XKyHr» kHurH «Baimo» ciaeayeT cuuTaTh MajeHbKOM ONIMOKON B TEKCTE W
HEOOXO/IMMO HCHPAaBUTh €r0 Ha «K CEBEpO-BOCTOKY OT rocynapcrBa Kanrioi», m Torma sta
JIOKAJIU3alHsl COOTHOCHUTCS, OTISITH ke ¢ AntaeM. (CM. ero ctarbio B [lpunoxxenun).

OO1Ien3BECTHO, YTO CTEMH, KOTOPHIE BIIOCIEICTBUHM CTAIH OTY3CKUMHU CTEMSMH, a 3aTeM
«JlamT-u Keimuakom» — «KbpIM4akcKko# cTenbO», HAUMHAKOTCS ¢ BOCTOKA UMEHHO ¢ rop Auntas. YacTte
KBIPTbI30B MOTJIa OOMTATh Kak Ha Anrtae, Tak U B Bocrounom Tenrup-Too (Boctounom Tsup-111ane).
YacThb KbIPrbI30B MOTJIA OABUTHCS B Tanacckoi J0IMHE B cOCTaBe BOMCK YKUWKu 1maHbios B | Beke
10 H.3. Ho aToT Bompoc octaBum Ha Oyayiuee yriayOieHHoe H3yueHHe.

[Tokoitnas cunonor ['annna [TaBnoBaa CynpyHeHko ropopuiia B Hayase 1990-x roioB aBTopy
3THX CTPOK O TOM, YTO MOXKHO JIOIYCKaTbh, YTO Pa3HbI€ TPYMIbI KbIPTBI30B MOIJIM OJHOBPEMEHHO
o0uTaTh B pa3HBIX YaCTAX FOPHO-CTEMHBIX pailoHOB LlenTpansHoii 1 BuyTtpenneit Asun u Cubupu
(xak u cpenHeBeKoBble KbllTyaku AnTtasi, [Ipuypanbsa, Bocrounoit EBponbl n ux rpynmnsl B Erunre).
(Cwm. takke: Cynpynenko ['.I1. HekoTtopble HCTOUYHUKH TIO ApEeBHENH HUCTOpUU KbIPrbi3oB. — C. 236—
248).

Koneuno, mo moBoiy HOBBIX pOYTEeHUN U UHTEepHpeTauuit npodeccopa FO Taiimans moryT
BO3HUKATh Pa3Hble TOUYKM 3peHUs M OleHKHM. Ho MBI momaraem, 4Tto 3T0 OOJBIION NMPOPHIB Kak B
COBPEMEHHOM KBIPTbI30BEJICHUH, TaK U B U3yueHUU boibmioro Ainras u B 1I€J10i TFOPKOJIOTHH.

Mgl moMHHM, Kak IpeBHeHHANNCKHE ME(]BI B aniocax «Maxabxaparta» u «PamasiHay MOMOTIIH
HMCTOPUKAM PEKOHCTPYUPOBATh HEKOTOPbIE KAPTUHBI PAHHUX 3TANOB APEBHEN MHIUNWCKOW UCTOPUHU.
Kcratu, umerorcss Takke caMmble JAPEBHUE HU3BECTUS O XYHHAX, COXpaHMUBIIMECS HMEHHO B
MIPOU3BEJICHUAX APEBHEKUTANCKON JIUTEPATYPHI.

Jo cux nop apeBHekutaiickuii uctopuk Ceima LlsgHb, aBrOp «llnisw» («cropuueckux
3aMUCOK» ), CYUTAIICA TIEPBBIM KUTalCKUM UCTOPHUKOM, OCBETHUBILIUM STHUYECKOE Ha3BaHUE KbIPTHI30B
B CBs3M ¢ coObITHsiMu KoHIIA [II Beka 10 H.3., KOrJa Ko4eBas JepkaBa XyHHOB Haraiga Ha COCETHUE
KOYEBBIE U IPYTUE HAPO/bl, B TOM SIMCIIE U HA BJIAJCHUS JPEBHUX KbIPTbI30B.

Mpl HazmeeMmcsi, YTO JajbHEMIIME KOMIUIEKCHBIE MCCIEAOBAHUS PA3IUYHBIX YUYEHBIX
(apxeonoroB, uccienoBaTenel IPeBHUX PYKOMHCEW W Jp.) B MUPE MPOJIBIOT CBET Ha MpodiemMy
JPEBHUX (OPM KBIPIbI3CKOTO 3THUYECKOTO HAa3BaHMSI U KbIPTbI3CKOM 3THOMOIUTUYECKON UCTOPHUH.

Takum o0pa3zoM, cynas MO HMHTEPIpETAlMM 3THOHUMHYECKUX MarepawioB B Tpyzae “My
Tanb13el vyans” npogeccopom O Taiianem, qpeBHsIS KbIPTHI3CKAsi UCTOPUS BOCXOIUT HE TOIBKO K
3M0XE PaHHEH TUHACTUM XaHb U I€P’KaBbl CIOHHY (XYHOB), HO TaKXK€ U MOXET BOCXOJUTh K APEBHEH
310Xe IMHACTUM 3anaaHas Yxoy.

JlpeBHUE KBIPTbI3bl, 3a(pUKCHPOBAHHBIE B BOCTOYHBIX MMCHbMEHHBIX HCTOYHUKAX €I1IE JI0 SMOXH
paHHECpEHEBEKOBBIX TIOPKCKMX KaraHaToB, T.€ 10 TOW 3XOXH, KOTOpash Ha4MHAETCS MMEHHO C
UCTOPUU MOJIUTHYECKOT0 BOCXOXKACHUS alNTalCKUX TIOPKOB K cepenune VI B. H.3., 00UTanu B pa3HbIX
4acTsX CeBepo-3anagHoro peruona Buyrtpenneit Asuu, Bkitouast Antail, u Bepxuuit Enucei, a Takxe
B ropHoii cucteme Tenrup-Too (Tsup-11lans) B BocToHOM yacTu LlenTpansHOl A3uu.

HeoOxoaumMo mnoOIYepKHYTh, YTO JAPEBHUE KBIPTBI3bl SIBISIIOTCS MPEAKAMU HECKOJIBKUX
COBPEMEHHBIX HApOJIOB, B TOM YHUCIIE COBPEMEHHBIX KBIPTbI30B, XaKacoB, (yIOMCKUX KBIPTHI30B (B
npoBuHLMK X3inyHb13sHb Ha ceBepe KHP), uactu ThiBHHILIEB, IIOPIIEB, aNTaiilleB, OalIKUPOB,
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HOTallleB M JPYTUX TIOPKCKUX M HETIOPKOSI3BIYHBIX STHOCOB (B MOHroiguu 3aMKCHpPOBAHBI
T€HOHUMBI XBIPIBIC, Xapa-XbIPIbIC, MIAPA-XBIPIBIC, MENEH-XBIPTBIC, THIPOHUM Xspriac-Hop u
TOIMOHUM XSPrsc-COMOH, U T.J.). YacTb MyCyJIbMaHCKHX KBIPIbI30B, KaK IIPEAIIOIAraloT TIOPKOJIOTH,
BJIWJINCh U B COCTaB AYHTaH (KUTAeA3BIYHBIX MYCYJIbMaH — XydH), Capblr-IOTypOB, JOOHOPIEB U
YHUT'YypOB.

3akaouenue. Takum 00pa3om, u3BecTHBIN kuTaiickuii mpodeccop KO Taitmans eme pas
J0Ka3aJl Ha OCHOBE HOBOI'O IPOYTEHHUS APEBHUX TEKCTOB, YTO JIPEBHUE NMHUCbMEHHBIE HUCTOYHUKH
JE€MOHCTPHUPYIOT, YTO KBIPTBI3bI UMEIOT TIyOOKYIO0 UCTOPHUIO, U UX UCTOPHS OTpa)K€Ha B KUTAHCKUX
IIMCbMEHHBIX UCTOYHMKAX €I11€ 1O BOSHUKHOBEHHUS JEpKaBbl KOUEBBIX XyHHOB B KoHIe III B. 10 H. 3.

HecoMHeHHO, B creayroniie ThICSYENeTHsl KbIPTbI3bl CMEIANINCh C APYTMMU TIOPKCKUMH U
HETIOPKCKMMH 3THOCAMH, ACCUMWJIMPOBAJIN IPEICTABUTENEH MHOTUX TIOPKOSI3BIUHBIX U HHBIX
HaponoB Bo BuyTtpenunei u LlenTpanbHoi A3uM, B3aUMHO OKa3ajiu KyJIbTYpHOE BIMSHUE Ha 3THUX
STHOCOB Ha BBIIIEYIOMSIHYTBIX TEPPUTOPHUAX U TOPTOBAJIM C PSAOM HapOJOB U CTPaH BAOJIb Benukoro
[IIenkoBOrO MyTH.

Kcraru, nerena TaHCKOro BpeMEHU O 3HAMEHUTOM JpeBHEKHUTaiCKoM nonkoBoate JIu JIunb,
KOTOpBIH cHayana ObUlT BOGHAYaJIbHUKOM XaHbCKON MUMIIEPUH U TIO3KE ObLI MOJIOHEH TEHTUP-KYyTOM
XYHHOB U CTaJ CIIy’)KUTb EMY, TAKXKE UMEET BaXKHOE 3HAUEHUE NI KbIprbl3oBeaeHus. COracHo 3Toi
JIET€H/IE, Y KBIPTbI30B OBLIM TOIyObIE TJ1a3a U CBETIIbIE BOJIOCHI, @ UEPHBIE BOJIOCHI Y HUX CUHUTAIOTCS
IIPU3HAKaMU ITOTOMKOB XaHbCKOI'O I€Hepalla, KOTOpbIE MOCTENEHHO OKbIPrbI3MWINCh. (CM.: XaH3y
TapBIXbIH jka3MaIapbIHIArbl KeIpThI3aap. — b. 264).

bumikexckuit cunonor I'.I1.CynpyHeHko, KcTaTH, OTMETHIIA, YTO “‘(DaKThl CBUAETEIBCTBYIOT O
ToM, yTo KuTalf ycuineHHO BOBJEKal KbIPTbI30B B OPOUTY CBOEH MOJUTHKU, HO OHU OCTaBaIUCh
CaMOCTOSITENIbHBIMM U MOJAJEP’KUBAIN TOJIUTUYECKUE M TOProBbIE CBA3M C TAHCKON HMMIIEpUEl,
ucxons u3 cobctBeHHbIX uHTepecoB”. (Cympynenko [.I1. HexoTopble HMCTOYHHMKH IO JpeBHEH
UCTOPUH KbIPTbI30B. — C. 247-248.)

AnmamO6erT, epcoHa)x KbIPTbI3CKOTO TeporUecKoro smnoca «MaHacy, Takke UMell KUTaickoe
IIPOUCXOXKACHNUE, HO IOJHOCTBIO MPUHSI KBIPTBI3CKYIO KYJIbTYPY, PEJIUTHI0 U TPaJWLUU U CTajl
OJIM3KUM JIPYTOM U CHIOJIBMKHUKOM KBIPTHI3CKOTO Ooratbips u xana Manaca. ['enepan Jlu Jlun, ecinu
NEHUCTBUTENBHO OBII HAMECTHUKOM XYHHOB B OTHOCUTEJIIBHO aBTOHOMHOM BJIQJCHHUU JAPEBHUX
KBIPI'bI30B, TO, KAK HaM Ka)K€TCS, OH SIBJIICA OJHUM M3 T€X MCTOPUYECKHUX JIMYHOCTEH, KOTOPbIE
ONU3KU CTaTh MPOOOPA30M SIHUECKOTO Tepos Anmambera.

KoneuHno, B UCTOpUM OBIJIO MHOTO TaKMX BO3MOXKHBIX IPOOOPa30B JAaHHOTO 3MHYECKOTO
MepCoHaXKa, JakKe B MOHTOJBCKYIO 3MOXy cpenHeBekoBbs (cp.: Tchoroev (Chorotegin) T. ‘The
Kyrgyz’; in: The History of Civilisations of Central Asia, Vol. 5. —P. 109-125; Corotegin, Tingtikbek.
Kirgizlar // Yeni Tirkiye Dergisi, 2023. S. 37-48).

Pasymeercsi, MHOruMe TpyINmbl KbIPTbI30B Takke OBLUIM aCCUMIJIMPOBAHBI JIPYTUMHU
ncropudeckumu cocensamu B EBpaszun. B snoce «Manacy naxe ectb 3THOHUM «Ké3kamaHbI», T.€.
MTOTOMKH T€X KbIPIbI30B, KOTOPBIE aCCHMHIIMPOBAINCH CPEAN KUTANIIEB, MAHBYWKYPOB U MOHI'OJIOB Ha
BOCTOKE U 3aT€M CTaJIM BPaXkJI€OHO BBICTYNaTh POTUB HE3aBUCUMOTO KbIPIbI3CKOIO TOCY1apCTBA.

Takum o0Opa3oM, y OPEBHHUX KbIPTbI30B OBLIM pa3HbIe STalbl CBOCH CIOKHOW ITHHYECKOMN
UCTOPUU M TOCYJIApPCTBEHHOCTH, W OHU OBUTH IOABEP)KEHBI PA3TUYHBIM MpeBpaTHOCTAM. OIHAKO
STHUYECKHE KOPHU KBIPTbI30B pPAa3BUBATUCH IIMpE U TIy0Ke B TECHOW CBSI3U C JIPYTUMHU
HCTOPUYECKUMHU cocesiMU 110 EBpazun.

B npeBHOCTH U paHHEM CPEIHEBEKOBbE M BIIOCIIEJCTBUH KbIPTbI3bl MUTPHpOBaIU TUD(Py3HO
Y ACCHMIJIMPOBAJIM IIPEICTABUTENIEH MHOTHX COCEIHUX TIOPKCKHMX M APYTUX HApoA0B. B To ke Bpems
JPEBHUE KBIPTBI3bl CTAIN OJTHUMHU U3 MIPEIKOB Pa3IMUHbIX TIOPKCKUX U IpYruX HapoaoB. Cpeau HUX
— kbIpreibl Tenrup-Too (Tsaup-1llan) u Ilamupo-Anas, ¢dyroiickue (MaHbWKYpPCKHE) KBIPTBI3HI,
XaKachl, HEKOTOpbIE IIJIEMEHA CPEU aTailieB, OallIkup, ThiBa, HIOPILEB, alTali-KUKH, CApbIr-IOTypOB,
caxa, Ka3axoB, a TaK)kKe ’THOKOMIIOHEHTBI B COCTaBE YHUTYPOB, y30€KOB U APYTUX TIOPKCKHX 3THOCOB
B EBpasuu. O1H 3THOCH! (B TOM uHcie KbIprbi3bl TeHrup-Too) Npouuiy yepes3 ClI0KHbIE MPOIECCh
STHOKYJIBTYPHOI'O Pa3BUTHS.
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HCTOpI/I‘-IeCKaH MaMATb KbIPT'bI3CKOT'O HAPOJad, 3alI€YATIICHHAA B TCPOUYCCKOM 3I10CC «MaHac»,

BCET/Ia OJUIIETBOPSUIA TOPBI AJITasi KaK OJHY M3 MIPApPOIHH KbIPTBI30B.

[TosToMy KOHLIENIMA TEKMHCKOTO podeccopa FO Taifans BecbMa OIM3KH K HCTOPUYECKOMY

MOHMMAHUIO KbIprei30B. Hajeemcs Ha nanbHelimee yriayOJeHHOE HM3y4deHHME JAAHHOM KOHLEMIUU
npodeccopa IO Taiimans o ApeBHUX (GOpMax ATHOHMMA KBIPTBI30B B KHUTAMCKUX MHUCHMEHHX
UCTOYHUKAX. ET0 MoaXon NpiaayKTUBEH U Ul BBIABICHHS JPYTMX BO3MOXHBIX IPEBHUX TIOPKCKUX
STHOHHMOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B IPEBHEKUTANCKIX MUCbMEHHBIX HCTOYHHUKAX.
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P.S. Mb1 Beckma OmaromapHbl HammM kosuieram w3 MHctuTyta mcropum Kutaiickoil akagemun
00I1IeCTBEHHBIX HayK, Mpodeccopy, rocnoxe JIu L[3unbcto u HayuHoi cotpyanute Jxapksd TypeyH
U JIpyTUM, KOTOpBIE JII00E€3HO MPEeA0CTaBUIN MHE aHIVIMHCKHUM NepeBO] TEKCTa CTaThu Mpodeccopa
IO Taiimans u gpyrue BaXXHblE HCTOYHUKOBeYecKre MaTeprainsl B 2019 roxy.CoTpyJHUKM TaHHOTO
MHCTHUTYTA MPOJIOJIKAIOT U3y4aTh CBEICHUS O KbIPrbl3aX, BKPAIUJICHHBIX B IPEBHUE U CPEIHEBEKOBbBIE
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WCTOPUS T'OCYJIAPCTBEHHOCTH CUBUPCKUX TATAP
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Pe3iome

Hcropust yimyca Cubup un TromMmeHCKOTO XaHCTBa OBblJIa TECHO CBsi3aHA ¢ MCcTOpHer yiyca Illubana, a
notrom u Horaiickoit Opapl. B 60ps6e ¢ bonpmoi Opaoit Aiibak (MOpaxum) onupasics Ha CHIIBI HOTAHIEB U
coOcTBeHHO cHOMpCcKuX Tatap. B koHue XV B. OH mbITancs HalaAuTh IOJTHONPABHBIC M COIO3HBIE OTHOLLICHHUS
¢ Bemukum KusoxectBom MockoBckuM. Ero mpeemunkn Mamyk u KyTiayk KOHGIMKTOBAIHM C PYCCKAMHU 3a
koHTpousb Haj Kazaneio u Ilepmbio. B cepenune XV B. xakumbl u3 nuHacTin TailOyruoB mieMeHn OypKyT
y3ypIUpOBIM BJAacTh M 3aKIIOYWIM C PYCCKMMHU BacCajlbHBI JOTrOBOp, KOTOpPBHIH B Oynymiem crai
MPEANOChUIKON Ui mpuTA3anuil pycckux Ha Cubupb. LlenTpom rocymapctsa cran Mckep, B OTAMYHM OT
xapakTepHoit ans TromeHnckux [nbannmoB YsiMru-Typel. Korna B 1563 1. mpoun3zomnuia pectaBpansi BIACTH
[IInGaHuI0B ¢ TOMOIILIO HOTaMIIEeB, TO cTonuiel Cubupckoro xancrea cran Mckep. B 60-70-x rr. XVI B. kak
compaButenu Cubupckum xaHcTBoM mpaBwin Axmen-I'mpeir u Kyuym. Kyaym B Hawanme 70-x rr. XVI B.
HaXOJSICh IIOJI IABJICHHUEM Ka3aXxOB HEKOTOPOE BpeMs COTrjallajcs JaBaTh JaHb PYCCKUM, OJHAKO JIOBOJIEHO
CKOpPO Hayaj MOAJAEPKUBATH MApPUNUIIEB M MAHCH MPOTHB PYCCKUX. AKTUBU3AIIUS MAHCUHCKUX BTOPXKEHUU U
Ha0eru cMOUpPCKUX Tarap O0YCIOBWIIM CHOMPCKYIO sKcneauinuio Epmaka, koropas B 1582-1584 rr. nummna
Kyuyma TaexHBIX pallOHOB M LIEHTPalbHBIX roponoB. Kydym Obul BBIHYXIEH Ka3aKoBaTh, ONUPAsCh Ha
KOueBHUKOB. OKOHYATENFHOE YTBEP)KICHWE PYCCKUX B TalokHOM wacth 3amagaoir  Cubupm MOXKHO
natupoBatb cepeanHod 80-x rr. XVI B. bnarogaps ocnabnennio Kyuyma B CuOups Ha Hemoiroe Bpems
Bo3Bparmics Ceiask TaOyrua, KoTopslii ogHako ObuT pa3duT pycckumu. Ha nporsikenun 90-x rr. XVI B.
Kydym npoiomkan cConpoTUBIEHHE U COBEPILIAJ HAlaAGHUsI Ha OTPsIbI U BiageHus pycckux. [ubens Kyuyma
CBS3aHa C HEXXEJIAHWEM HOTalleB IOPTUTh OTHOLIEHUs ¢ pycckumu. [Totomku Kyuyma Anu, MM u [lesner-
I'upeii onupanuck Ha OWPATOB M BO TJIaBe UX OTPSAOB HANAAa M HAa BIAJCHUS PyccKuX B 3anmaaHoi Cubupm.
B 6onee noznHee Bpems KyduyMoBHUYM MOTYYHIN HOAJIEPKKY OT OALIKUP BO BpeMs OAMIKMPCKUX BOCCTAHHMN
HPOTHUB PYCCKOM BIACTH.

KnawueBbie cioBa: TiomeHckoe xancTBo, Cubupckoe xancto, [lubannapl, TaitOyruasl, Kydywm,
Epmak, KyuymoBuum, HOraillipl, pycckue, oipathl.

HiSTORU OF STATEHOOD OF SiBERiAN TATARS

Yaroslav Pylypchuk
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Kyiv, Ukraine

Summary

Results of study. The history of the Siberian ulus and the Tyumen Khanate was closely connected with
the history of the Shiban ulus, and then the Nogai Horde. In the fight against the Great Horde, Aybak (Ibrahim)
relied on the forces of the Nogai and the Siberian Tatars proper. At the end of the 15" century. he tried to
establish full and allied relations with the Grand Duchy of Moscow. His successors Mamuk and Kutluk clashed
with the Russians over control of Kazan and Perm. In the middle of the 16" century. Khakims from the Taibugid
dynasty of the Burkut tribe usurped power and entered into a vassal agreement with the Russians, which in the
future became a prerequisite for the Russian claims to Siberia. Isker became the center of the state, in contrast
to the Chymgi-Tura, characteristic of the Tyumen Shibanids. When in 1563 the
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Shibanid power was restored with the help of the Nogays, Isker became the capital of the Siberian Khanate. In
the 60-ies and 70-ies of 16" century as co-rulers of the Siberian Khanate were ruled by Ahmed-Gheray and
Kuchum. Kuchum in the early 70-ies of 16™ century being under pressure from the Kazakhs for some time, he
agreed to pay tribute to the Russians, but soon enough he began to support the Mari and Mansi against the
Russians. The intensification of the Mansi invasions and the raids of the Siberian Tatars led to the Siberian
expedition of Ermak, which in 1582-1584 deprived Kuchum of taiga regions and central cities. Kuchum was
forced to cossack, relying on the nomads. The final approval of the Russians in the secret part of Western
Siberia can be dated to the mid-80-ies of 16" century Thanks to the weakening of Kuchum, Seydyak Taybugid
returned to Siberia for a short time, but he was defeated by the Russians. Throughout the 90-ies of 16™ century
Kuchum continued to resist and attacked the troops and possessions of the Russians. The death of Kuchum is
connected with the reluctance of the Nogai to spoil relations with the Russians. The descendants of Kuchumids
Ali, Ishim and Devlet-Gheray relied on the Oirats and, at the head of their detachments, attacked the possessions
of the Russians in Western Siberia. At a later time, the Kuchumids received support from the Bashkirs during
the Bashkir uprisings against the Russian government.

Key words: Tyumen Khanate, Siberian Khanate, Shibanids, Taybugids, Kuchum, Ermak,
Kuchumovids, Nogais, Russians, Oirats.

AkTyanbHOCTh. HOBH3HA UCCIE0BaHMS 3aKIIFOYAETCS B OCBEIIICHUU OCHOBHBIX TEHICHIIMH B
pa3BuTUU 00IIecTBa CHOMPCKUX TaTap. MccinemnoBaHus COCTOUT B MAHOPAMHOM BHUJACHUU HUCTOPUU
Cubupckoro XxaHcTBa B KOHTEKCTE MEKYHAPOAHBIX OTHOIIEHUHN 31moxu. OAHUM U3 UHTEPECHEUIINX
ACTMeKTOB HCTOPUM TaTap sBJsAeThcs uctopusi Cubupckoro xaHctBa. McTopus cubupckux Ttarap
SIBJSICTBCSL MHTETPAJIbHOM YaCThI0O HCTOPHHM TaTapckoro wucciemaoBanuii. CymecTByeT psl
UCCIIEIOBaHMM, KOTOpBhIE paccMaTpuBaroT UcTOpuio CHOMpCKOro xaHctBa. Takke €CTh Ba)KHBIX
UCCIJIEIOBaHUM MOCBSILIEHHBIX OTI€IbHBIM BOIIPOCAM UCTOPUU cHOMpPCKUX TaTap. Llenbio HacTosero
UCCIIEI0BAaHMS SBJISIETCS PEKOHCTPYKLMS TAaHOPAMHOM KapTHHBI CHOMPCKOTATapCKOM UCTOpUH B XV -
XVII B. 3amaueit uccienoBanusi sIBISETHCA aHATU3 MOTUTHYECKON UCTOPUU CHOMpPCKUX Tatap XV-
XVI BB. Llenb cTaThyl COCTOUT B UCCIIEIOBAaHUH TIABHBIX TPEHIOB MOJUTUICCKON KUZHU CUOUPCKUX
Tarap ONKMCHIBAEMOr0 MEpUOAA.

AnHoTtanus. CTaThs MOCBSIICHA UCTOPUU CHOUPCKUX TaTap B KOHTEKCTE MEKIYHAapPOTHBIX
orHomenui  EBpazum I[lozmuero CpenneBekoBbsi. Cubupckoe u TroMeHCKHE XaHCTBa
B3alMMOJICICTBOBAIM C JPYTMMHU TIOPKO-TaTapCKMMM XaHCTBaMH. OTO B 4acTHocTH KazaHckoe
xaHCTBO, Kazaxckoe xaHctBo um Horaiickas Oppa. Kpome Toro, cuOupckme Tatapbl aKTHBHO
B3auMoJieiicTBoBaiu ¢ Pycckum rocynapctBoM. B cTpykTypy BaccaibHbIX BiraaeHuit CuOHpCKOro
XaHCTBA BXOJIMJIN BOXKJECTBA MAHCHU, XaHTOB U CEJIbKYIIOB.

Metoabl ucciaenoBaHusi. B HccienqoBaHUM MCHOIB30BaH MPOOJIEMHO-XPOHOJIOTHUYECKHI
MeTOoJ. 3a7a4yell CTyJuu SABISAETCSA NCCIEA0BAaHUE apMIHO-TIOPKCKUX OTHOLIEHUI 3TOr0 MEpUoa.

Berynienue. [lepBoe ynomunanue o Usimru-Type otHocuThes K 1375 1., korna oHa Oblia
n3obpakeHa kak Singui ma Karamonckom atiace. OHa Oblia aIMHHHCTPAaTHBHOM 3emuin MOup-
Cr16up, KOTOpasi ymoMHHANIACh B apaOCKUX UCTOYHMKAX. BeHnrepckuit nomuaukanen Moranka B 1320
r. ynnomuHai o 3emie Cubups. OO0 sToit 3emiie ynomuHaim u Morann IllwierOeprep u pycckue
neronucu. [1o nanneiM *’ ladrap-u Yunrusz-name’’ Bo Bpems Benukoii 3amsatau B Cubups u3 Kpsima
nepekodeBaio miems OypkyT. B 20-x rr. XV B. OypkyThl Obun XakumMamu Yumru-Typsl. B koHie
Bemnuxoit 3amstau [ubanuas nonaepxanu Tokrambima. [Tocne moGeast Han Mamaem TokTamblI
nepenan BiaacTh Apabmaxy 6. Ilymamy. IlIubGanuner mognepskuBasm TokTambliia B Oopnbe ¢
Tumypom u Unereem. B 20-30-x rr. XV B. B 60pr0Oe 3a ynyc llInbana npuHsanu ydyactue XamKu-
Myxammen, Jxymanyk, Maxmya-Xomxa, Ady-i1-Xaiip. B 1419 u 1421 rr. ero noanepxanu Exureit
U CbIH nocsiegHero Mancyp. Xamku-MyxaMMel HENPOIOIKUTENbHOE BpEMs MPABUII B MOPJOBCKHUX
u Oynrapckux 3emiisix 1 B Cubupu. Ilocne cmeptn bapaka B 6oprbe co BHykamu Enures npyroii
mubanug Maxmya-Xomaka BMeancsa B 60pb0y 3a npecton. Hekotopoe Bpemsi OH YeKaHUI MOHETHI
B bynrape. OngHako eMy HE yJnajaoch TaM 3aKpPENUTHCS U OH OTOIIEN B CBOM BJIQJACHHS MEXKIY
To6Gonom u Ummmom. Maxmya-Xoaka BoeBal MPOTUB KyHTPATOB U calpKUyToB. [lIubanumackum
munepoM B crenu Obut Dxymanyk. B 1429 r. Oum OypKyTOB, HYKYCOB M MAHTBITOB ITOJHSIIH
Boccranue npotuB Jkymanyka u younu ero. B mapre-anpene 1430 r. HOBBIM XaHoM ctan AOy-i-
Xaiip. Xakum Ynmru-Typsl Anan-6ex u ero Opat Kubek-Xomka-01ii OTKpBUIH MEepe.
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XaHOM BopoTa ropozaa. bypkyrckue 6un nopoanunucek ¢ AGy-i-Xaiipom. Ero cein I1lax-Bynar 61
oT OypKyTcKkoii XxaTyH. B 6utse Ha peke Tob6on B 1431 r. 661 pazout Maxmya-Xomka u AOy-i-Xaiip
CTaJl eIMHOJIMYHBIM IpaButeneM Yiyca [lIubana. Hekoropoe Bpems nanb emy ruiatui bynrap. B
1468 r. AOy-n-Xaup ymupaer. Ilpotus Illeiix-Xaiinapa BbICTymui cbelH Xoka-Myxammena
Caitituniex 1 BHYK Xomka-Myxammena Aitbak (MOpaxum), motomMmkn bapaka kazaxu YKanuOek u
Kepeii, cein Enurepa bypeke, 6exu manreitoB A66ac, Myca u SImrypuun. B 1469 r. Aitbax (M6paxum)
npUBEB ¢ coOoi Boiicko Axmaz-xana youn Illefix-Xaiinapa. B Tom xe rogy Aitdak (M6paxum) cran
TIOMEHCKMM XaHoM. Aibak (MOpaxum) BeTynmuia B coro3 ¢ xakuMamu YeiMru-Typel OypkyTamu.
Oxomo 1473 r. HOraIsl 3aKII0UMIH cot03 ¢ AitbakoM (M6paxum). B 1480 r. oHM BBICTYNIHIM IPOTHB
Bbonemoit Opael. B 1481 r. Aitbak (MO6paxum) pacmpaBui ¢ ee xaHom AxmenoMm. B JlutoBckoit
Mertpuke Aiibak (MOpaxum) ObUT Ha3BaH MMOAHCKUM LapeM, ero Opat Mamyk cynranom. B 1483 r.
MOCKOBHTHI COBEpIIIM 1moxo 1 Ha [lenbiMckoe xancTBo. Brnanenus Aiibaka (MOpaxum) B 310 Bpems
3aHUMaNu pailoH Mexay pekamu Coipnapbs, Ypan, Tapa, TaBga. B 1489 r. Aitbak (M6paxum) Ha
HETPOIOJDKUTENIbHOE BpeMsi cTal nmpaBuTh Kazanbto. OqHako nmpotuB Aitbaka (HMOpaxum) BeICTYIHIT
Mawmer u3 pona TaitOyrunos u youn xana. TaiOyruabl uMenu cBoi 1eHTp B ropoxe Mckep, B TO
BpeMs KaK TJIaBHBIM TOpOJIOM BO BianeHusx cuoupckux [Inbannmor 6su1a Usivru-Typa. B 1496 1.
TIOMEHIIbI ¥ HOTAHI[bl TOTOBUJIMCH MPEANPUHATH Moxoa Ha Kazane. B 3T0 Bpems mmbaHCKUM napem
Ob11 Ha3BaH Mamyk. COI03HUKM Ha HEKOTOpoe BpeMsi 3aBiazenu Kazanpro, ogHako yxe B 1497 r. on
ObLT cBepruHyT. Mamyk BepHyJics B Humru-Typy U TaMm NPHHSIT TOJTUTHYECKOTO MHUTPAHTA CyJITaHa
VYpaka. B 1498 r. cubupckum xanom ctai O6pat Mamyka Aranak, KOTOPBIM MOMPOOBIBal OBJIAJIETh
Kasansto. Onnako B 1505 r. onu norepsiin aaxxe TromeHcKuil 10pT U okasaics BMecte ¢ Ak-Kyprom
(cetHOM Caifitnieka) moauTudeckuMu OexeHamu B Horaiickoit Opne. Aranak ckondasncs B 1507
w 1508 rr. B Tromenu B 1505 r. npasun Kytayr-cynran 6. AiiGak (MOpaxum), KOTOPHIA B TOM ke
roxy coBepmma moxoa Ha Bemukyro Ilepmb. B 1510-1511 rr. buns6apc u Unwsbape yBenu cBou
yirycel u3 Cubupu B Xopes3Mm, Tlie OCHOBAIM XUBHHCKOE XaHCTBO. BypKyTCcKkue e XakuMbl UbIMIu-
Typsl u3 nunactum TailOyruaoB pacpoCTpaHUIN CBOKO BJIAcTh K CEBEPO-BOCTOKY A0 UpTtsima. B
1536 r. Ha Tepputropun TIOMEHCKOro XaHCTBa okazajics MaHreiTckuit Omit Illeiix-Mawmaii. Coin
Aiibaka (MOpaxuma) Mypraza ObUT MPOBO3IJIAIICH HOTAaWIlaMH XaHOM M €T0 IepBOHAYAIbHBIC
BJIaJICHUS HaXoMInch Mex 1y Mnexom u Mprusom. OyHa u3 sxeH ka3anckoro xana Cada-I'upes Obiia
3 cubupckux muoaHuaoB. CeiHOBBS MypTaszel Axman-I'mpeit m KydyMm Haxoauiauch Npu ABOpE
Horaiickoro Oest Illeiix-Mamasi BMecTe ¢ Ka3axCKuM IapeBndyeM Xakk-Hazapom. B 1555 r.
pycckomy napio MBany ['pozHomy mpuObLI0 moconbeTBO OT TaiOyruaos. OHuU npeuiaraiy pycCKuM
cro3epeHuTeT Hajg CuOupbIO U OTHPABWIHN sicak. PycCKHM ke OHM pacckas3aiu JIEreHly 10 KOTOpOou
cuMTa M ce0s JIETUTUMHON BIacThio, a [lln0aHNI0B BHICTABISIIN y3ypHaTOpaMu, XOTs B PEAIbHOCTH
Bce OBUIO C TOUYHOCTHIO 710 HA000poT. C moanepKkoit pycckux TaiOyrupl MmIaHUuPOBAIH B3SITh BCIO
Biacth B CubupckoM xanctBe. B 1563 r. B Mockse Obutn mocisl kak oT Exurepa Taitbyruma, Tak u
ot [lInGanngoB Myprassl u Axmen ['upeit. B neperoBopax ¢ Horaiiiamu MBan ['po3Hblil TpeboBan
ot 6us Mcmawnia, ytoOb1 MypTasa naBain eMy JaHb CO CBOMX BiajcHHM. B oTBeT Ha 310 B 1564 T.
ubanunel opranuzoBaiiv mnoxoJ Ha Benukyio I[lepmb. CBoro Binacts B Cubupu IlIubanusl
OKOHYATENIbHO YTBEPAUJIHN B KOHIIE JieTa — Hayane oceHu 1563 r. B 1563 r. B Cubupb 1o JaHHBIM
pycckux apxuBoB npuien Axmen-I'upeit, a BoBce He KyuyM Kak 3T0 cKka3aHO B pyCCKUX CHOMPCKUX
netonucsix. Cam Emgurep co cBoum Opatom bymarom Obut yout ubanunamu. B 1563-1582 rr.
Cubupsto noouepenno npasuin Axmea-I'upeit u Kyuym. Axmen-I'upeit npasun B 1563-1569 rr. u
1574-1578 rr. Bo Bpems npaBiieHusi OpatbeB rpaHuibl CHOMPCKOro XaHCTBA HA CEBEPE BBIILIM Ha
ceBepe K BrnajeHuto Mpteima B OOk, cpennemy TeueHuto Typsl u TaBapl, HA BOCTOKE K HU30BbAM
pexu Tomu, Ha tore k YaHoBckuM o3epaMm B bapabunckoil cremu, Hu30BbSM Wptbima, Mmmmo-
Upteiickomy u HMmmmo-ToOonbckoMy MeXIypeubsiM, Ha 3amaje K BepXoBbsIM peku lcers.
XaHTBIIICKME U MaHCHUICKHE KHSDKECTBA HAaXOIWINCh B 3aBucuMocTH OT [lImOanumoB. 3amaaHble
rpaHulbl Haubosee TPYAHO YCTaHOBUTH. I'. CaMurynioB cuuTall, 4To (paKTHYECKH BCE 3eMJIM 10
BepxoBbeB Tobona, Muacca, cetn Haxoquimuch 1OJ1 BIACThIO CHOMPCKUX XaHOB. Horaiiiisl koueBayin
BO BIIaIeHUsAX cubupues ax 1o Mceru. bexnspudex manreit Anu 6. Ypasz-
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Myxammen umen 1optel Ha Mpteime. Opaobazap Kydyma, ero oTmoBcKkue 3eMIIM, HaXOAUIHMCh IO
To6ony. OHu UCHOIB30BAIKMCh B KauecTBE Kypyka. B XxaHCTBe cyliecTBOBalIM BOTYMHHBIE IOPTHI U
yIIychl MecTHOM apuctokpatuu. CapThl ObUIH paccenensl 6au3x Mckepa, a Takke poJICTBEHHUKH XaHa
u Gexnspudex u kapauya. B 1572 r. B Uckepe aeiictBoBana mycyiabmaHckas Muccus. B 1572 u 1574
rr. Kyuym otmpasisin k 6yxapckomy xany Aoayiie |l mycynsmanckue muccun. HauaabHHUK BTOPOi
muccun JIuH-Anu-xomka keHwicsa Ha nodyepu Kydyma. I[TpuOpiBamm Takke MHCCHH W3 XHBBI.
Cubupus! npurnacuiu HlepOatu-melixa u ApeiM-ceititng. Mycyiabmanckue MuccuoHepsl B CHOUpD
IPOMCXOINIH U3 TapukatoB Hakmbannuita u Macasniia. B 1573 r. KydyM COBEpIIIIT IEPBbIii OXOS
Bo BiajneHuss CTpOraHOBBIX M TMOOWI OCTSKOB. XaHTHI MPEKPAaTWIH IUIATUTH JaHb PycCKuUM. B
MCTOYHUKAX YIIOMHHAEThCA 007acTh Taxueu, TO €CTh 3eMJIU TUIEMEHHU TePCAK B BEPXOBbsiX UyCOBOH.
B 1577-1578 rr. Axmen-I'upeit Obi1 youTt kazaxckum cyntanom llluraem. B 1577 r. nous Axmen-
I'upes BbIlLIA 3amMyxk 32 AK-Mup3sy ognoro u3 lllnxmamaeBuueit. Coin Kyuyma Anu e aeHWICs Ha
nodyepu Horaiickoro Oust /lun-Axmara. 3sreM Kyuyma cran Ypa3z-Myxammen, KOTOpBI CTaHET
HOTACKUM TaiOyroil. Ypa3-Myxammen B 1584 r. Oyaet ynpaBmsate TalOyruHBIM OPTOM, a AU
CTaHEeT MOCIeTHUM OekIsiprOekoM rmpu oTie. CHOMPCKOE XaHCTBO OBLITIO TECHO CBSI3aHO C HOTaHIIaMHU.
Ono Ttaxxe moanepxkuBayio y30ekckux llnbannmoB. B ucname cubupckue InbGanuasr Bumenu
KOHCOJIMJMPYIOILYIO CHITy, HO OHa TaKk U He o0beeHmIa Bce XaHcTBo. He Bce B CuOupH U MpUHSIH
XaHCKYIO Xapu3my>.

Hckepckoe OekctBo TaiiOyrumoB mpocymiectBoBaio ¢ 1494 mo 1563 rr. Kapauu-Oex
CubupcKoro XaHcTBa MPOUCXOIIT U3 TUIEMEHH JIXKalaup U uMen ctatyc 6exa. OH uMesn coOCTBEHHBIH
ynyc B rocyaapctBe. IloToMok kapaun-Oeka M3 JKalaupoB CTall TaTAPCKUM JIETOIUCIIEM B
KacumoBckom xanctBe Kaapip-Anu [xxamnavpu. Cpenu mieMeHu JpKanaup ObLTH KJIaHBl Typaibl U
yar. Jlxamaupsl ObUIM TakKe B COCTaBE KOUEBBIX y30€KOB, YTO yKa3bIBAE€T HA TO YTO OHU MOTJIH
HaxonuTbess B Cubupu emie Bo BpeMs cyimiectBoBaHus Yiryca [lluGana. [Tocnanus B Cubupckom
XaHCTBE BHM3HMPOBAIM HMMEHHO Kapaun-Oeku. Kapaum-Oex BXOAMI B COCTaB XaHCKOTO JIMBaHa.
TaitOyrun ropT ObUT OTHUM U3 OeKCTB B coctaBe Cubupckoro xanctsa. [1o maenuto /1. MaciroxeHko
TaiOyruael MpPOUCXONWIM U3 TUIEMEHH OypKyT W Obutn ynyOusimu B CHOMpPCKOM XaHCTBE. A.
Hecrtepor cunrtan TaitOyrumoB MecTHOUM TIOpKCKOW nuHACTHH yiayca Cubup. Ero MHeHHe pa3nensut
I'. @aiizpaxmanos. /1. McxakoB cumnran TaiOyrunos cammxuytamu. B 1563 1. u3 Taitbyrunos Obutu
Enurep u bynar. ITocne nux npasun Celinsgk 6. bynar, kotoporo KydyMm BBIHYAMII MUTPUPOBAThH B
Byxapy. [Ipu m3rnanuu TaitOyrunos O6exisipuOexom cTain MaHreiT. B 1582 r. Jlun-Axman momydnn
TaitOyrun ymyc Bo BianeHue. B TIOMEHCKOM XaHCTBE CpeAd BEAYIIUX POJOB ObUIM KbIHATHI,
MaHTBITHI, HaliMaH, TaObIH, yHIIBIH. CHOMPIIHI JETMINCH Ha JIBE CTPAThl — CIYKWIYIO U sicauHyio. B
COCTaB 3HATH BXOAMIIN XaH, CYJITaHbl, 0EKU, MYP3bl, €CayJibl, CEUbI, IIEHXU, MYJUIbI, a0bI3bI, Kapaua,
aTaJbIKM, Kapaun-0eKH, psiIOBbIe BOWHBI-Ka3aku. KacarenpHo

5> Hecrepos A. Tromenckoe u Cubupckoe xanctso B XV B. / Ucropus Tarap ¢ apeBHEHINX BpeMeH B ceMu ToMax. T. 4.
Tarapckue rocynapcrsa XV-XVIII Be. Kazans: UHcTUTYT Hetopuun um. 1. Mapmpkann, 2014, C. 162-175; HUcxakos /1.
M. Cubups u IToBoimxkbe / TromeHckoe u Cubupckoe xancrsa. Kaszaub: M3narenscrBo Kasanckoro yausepcurera, 2018.
C. 92-97; Macnroxenko []. H., Ps6ununa E. A. TToxon 1483 r. 1 ero MecTo B HICTOPUU CHOMPCKO-PYCCKMX OTHOIIEHUIH
// BecTHUK apXeoJIOTHH, aHTporooruu u stHorpaduu. Ne 1 (24). Hosocnbupck: Hayka CO, 2014. C. 55-74; [Mapyuun
A. B. Hauano BHENIHENOIUTHYCCKOHN NesaTenbHOCTH Oak-xana // CpeHeBEKOBBIC TFOPKO-TaTAPCKUE TOCYIapCTBa. BhIrl.
6. KasaHb: UHcTUTYT nctopum um. L. Mappgkann, 2014. C. 91-100; ITapyrun A. B. K Bompocy o Benmkoaep)kaBHOM
nonutuke [llnbannma NMbak-xaHa / CpeHEBEKOBBIE TIOPKO-TAaTaPCKHE ToCyaapcTBa. Brim. 9. KasaHb: UHCTUTYT nctopum
um. L. Mapggkanu, 2017. C. 142-148; Vcxaxos JI. M. Beenenue B ucroputo Cubupckoro xancrea. Kaszanb: MHCTUTYT
ucropun uM. II. Mapmkanu, 2006. C. 100-122, 136-141; ITapynun A. B. [IpoGiembl n3yueHns: HAYaIBHOTO TIEpHO/Ia
uctopun TromeHnckoro xaucrea / Bectauk Omckoro yauBepcurera. Ne 3 (23). Cepus Hcropuyeckue Hayku. OMCK»
Owmckuii rocyaapctBeHHbid yausepcurtet, 2019. C. 32-37; Macmioxxenko JI. H. Tlonutrueckass HCTOpUsS CTaHOBJICHHS
xaHcTBa AOy-n-Xaiipa Ha tore 3ananHoit Cubupu / CpenneBekoBble TIOpKo-TaTapckue rocynapersa. Beim. 4. KasaHb:
MHCTUTYT uctopum um. L. Mapganu, 2012. CHO 76-85; Macnroxxenko JI. H., Psounnna E. A. CuOupcko-MOCKOBCKHE
otHotreHus // TromeHnckoe u Cubdupckoe xanctBa. Kasanbe: M3natensctBo Kazanckoro yausepcureta, 2018. C. 115-
122; Macmoxxenko 1. H. Kazaxu na tepputopuu Cpennero ITputo6omss B XVI-XIX Bs. // Cepust Bectnuk Kypranckoro
TOCYapCTBEHHOTO yHWBepcuTeTa. Bomm. 4. 'ymmanutaprasie Hayku. Bemt. 9. Kypran: KypraHckuii rocysapctBeHHbIV
yHusepcuteT, 2013. C. 71; A6aupoB M. Xan Kyuym: u3BecTHbli 1 Hen3BecTHbI. Anmatsl: JKanbiH, 1996. C. 11-41
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XaHOB, TO CHOMPCKHE XaHbl MPOUCXOIWIHN U3 poja Xamku-Myxammena. CHMBOIaMH BJIAacTH OBLI
30JI0TOM IaTep, TPOH C TMOAYIIKOW BIIACTH, 30HT, KOpOHa, (iar, medath, OapabaH, Xajar ¢
repajibJIUYeCKUMU CUMBOJIAMHU, BOUHCKHE T0sica, OynaBel U xe3i1bl. OJTHUM U3 CUMBOJIOB XaHCTBA BO
Bpems Aiibaka Obut TpoH CanH-xaHa. B snoxy Axmen-I'upes u Kyuyma 1o Obutn OeKcKHe U XaHCKUE
MeYyaTd B BUJC MUHJAICBUIHBIX U KBAJPATHBIX MEPCTHEH, a TakKe CUOUPCKYI0 KOPOHY M OapabaH
noaapenbiii Aoaymion Kyuymy. Taxke ogauM n3 cumMBosIoB ObuT O0eBOM 1uieM. BmecTte ¢ xaHoMm
OBLTH MHOTOYHCJICHHBIE POJICTBEHHUKH, KOTOPBIC (HOPMUPOBAIIU TOCYJAPCTBEHHBIN COBET. BOoeHHBII
KOMAaHIYIOIIMKA UTpajl BAXHYIO pojib. 910 Mamyk npu Aibake, Mamerkyn u Anu nipu Kydayme,
Axmen-I'mpeit mpu Mypraze. OObIYHO KOHIYIOIIMM ObUT Oekisipubex. YacTo mpu CHOMpPCKHUX
muoaHuI0B OekspruOeKaMu BeICTynanu MaHrhIThL. [Ipn Xamku-Myxammene 3to 011 Mancyp 0.
Wnereii, a npu AOy-n-Xaiipe Bakkac. [locie Bakkaca 6exisipubexom Obu1 Byzanmkap U3 KblifaTos.
[Tpu Aiibake OexnsipubexoM Ob11 MaHTHIT AGOac 6. Hyp an-/lun. Ilocne Hero GexnsspuOeKom crai
Ymap u3 OypkyTos. [Tocne Hero 6exnsipubekoM cran Horakickuii 6uit Myca. B mepBoit monosune XVI
B. OeksipuOeKaMu cHOBa CTaroT TaiOyruapl u3 OypkyToB. B 1555 1. oHM Hauanu cebst TUTY IMPOBATH
CUOMPCKUMU KHS3SMHU.

Kacarenbno 6exmspubdexa npu Kyayme, To B. Tpenasios cunrtanu, yto 310 0611 MameTky, a Jl.
HcxakoB npeanonarai, 9ro 3To 0bU1 berumi. B xaHcTBe Takke CyIIECTBOBAI HHCTUTYT T'YPreHOB TO
€CTb XaHCKUX 35TheB. CHOMPCKOrO XaHa BO BpeMs WMHTPOHHU3ALMU MOJHUMAM Ha Oelol KoIIMe
kapauyamu. K BBICIINM CIIOSIM yMpaBJI€HUS OTHOCWICA 0a3apCKuil KHsA3b UrOMryp, KOTOpBIA ObLI
TJIaBHBIM HaJA opno6asapoM BO Bpems IpaBiieHus Aibaka. ATalbIKu 3aQUKCUPOBAaHbBI MpPU XaHe
Kyuywme. ITpu KyuymoBuuax atansikom 6b6utn KozemOepaeit. B CubupckoM xaHCTBE yTOMUHAIOTHCS
ceniinael Jlun-Anu u SpeiM. [Ipu xanax takke ObUTH MYJITBI, Xadu3bl, MyPTHH, MyaappHuchl. Xapu3bl
U CEHINIBI OBUIM BOCTIUTATEIISIMU XaHCKUX feTeld. OHU Taxke coOupau scak Juis XxaHa. Xadussl TakxKe
pasperiaiym UMYIIECTBEHHBIC W TpaBoBble Bonpockl. B 1601 r. KyaymoBud Xamkum oTmpaBuil cobupaTs ¢
Oamkup naHp ceitiinga Xamxkumbepnu U xapuza Anubas. [lenamu cTaBKM W JBOpa PYKOBOIAWIM MUYKU. B
CubupckoM XaHCTBE CYILIECTBOBaJl HMHCTUTYT TapxaHCTBa. TapxaHbl He OblIM 0OS3aHBI IJIATUTH IaHb
TOCIOJIMHY, B OTJMYMH OT KBIIITHIMHBIX. SIcauHoe HaceleHre ObLII0 OPraHW30BaHo Mo 00acTsM. Toboabckue
Tatapsl kunu okono Mckepa mo Tobomy u Mcern. Tapckue Tarapsl xunu o Upteimy no Tapel. Tomckue
TaTapbI-3YIITHHLBL XUIU o0 Tomu. ApeasoM cocpeloToueHHs cHOMpCKuX TaTap Obutn paiions! Mckepa,
Yumru-Typsl u Snet. Coyxuiisie TaTapbl OBUIM OpraHU30BaHbI B THICSYH, COTHH U JeciITKU. B LleHTpansHyto
A3zuio cuOupckue Tartapbl MOCTABISIM MeXa, MOP)KOBBIO M MaMOHTOBY KOCTb. LleHTpambHast Aszus Oblna
cBsizaHa ¢ Cubupbto co Bpemenu ynyca [lluGana. CeiHoBbs Myptasel Axmen-I'mpeii, Kyuym, Yaiuty
MpUHUMAaIN y4dacTne B ycobumax B byxapckom xancTBe. [lo MaTepuwHCKO NHMHWM Horaiickue Owm u3
[llmpmMamacBuUe OBUTH CBs3aHBI ¢ IMOTOKaMu Affbaka. Omnmpasch Ha TPAAUIHMOHHYIO TOIAACPKKY
MuxmamaeBnyeii Hnbanuasl B 1563 r. BepHynu cebe CuOMpcKoe XaHCTBO, OAHAKO B 1569 T. Ka3axcKuil XxaH
Xakk-Hazap pasrpomun lInxmamaenueit u 8 1570 r. Kydym otnpasus B MOCKBY JiBa CbMa B KOTOPBIX B
[IPUHIUIIE COTJIAlIaics CTaTh BacCcaloM PYCCKHMX, €CIIM OHM IIOMOIYT IIPOTHB Ka3axoB. Brpouem uepes
HekoTopoe BpeMst Kyuymy yaanoce HajtaaquTh oTHOLIEHUs ¢ kazaxamu. Jlouepu lluras cranu »xeHamu AXMen-
I'mpes u Kyuyma, a ogna u3 sxen Hluras Opia u3 miemenn yatoB. Oxosno 1577-1578 rr. Axmen-I'upeit Obin
your cBomMm TtecteM llluraem. B OGoprOe mpotuB Xakk-Hazapa Kydym oObeawHmics ¢ Horaimamu
[MnxmamaeBnuamun u Oyxapckum xanoM AoOxymioi Il. B 90-e rr. XVI B. Kyuym omwmpancs Ha
IuxmamaeBudeii, a Oyxapipl HE CMOTIHM OKa3aTh peanbHON momomm. C LleHTpansHON Asueil cuOUpIbI
toproBaiu uepe3 Wmmmckuid 1 UpTeimickuit mytu. Takke cymecTBoBaiu Bumepcko-JI03bBUHCKUI MyTh,
KOTOpBIX 11en ¢ Beruerast uepe3 Bumepy, JlozeBy, TaBmy, Tobon Ha Mckep. Takke cyliecTBOBal ImyTh 4epes
Tarunsckuii Bosok. On men uepe3 Kamy, Uycosyto, CepeOpsiaky, bapanuy, Tarun, Typy Ha To6on u Usimru-
Typy. Kazanckuit nyts o Kame, uepe3 Ucerckue crenu Ha Usimru-Typy u Asny-Typy. U3 Usimru-Typsel
yepe3 Mckep, Boons Hpteima, gepe3 bapabuHckyio cremb B KodeBbs oifpatoB W Kwuraii. TpaaummonHo
Cubupckoe XaHCTBO OBUIO TECHO CBsI3aHa ¢ HOraiiiaMu. 3HaTHbIE HOTalIbl OKpyxainu Kyayma no 1597 r.

Horaiiner umenu Bo BnageHusix CuOupckoro xaHctBa TalOyrwH IOPT M 3aHSUIM MO3MLUH KOTOPBIMH
panbie Biaxenu Oypkytel. B 1603 r. Amm 6. Kyuym momyunn mognepkky ot llluxmamaeBudeit. [IpuOsuio
TPHUCTa BOMHOB BO TU1aBe ¢ YpycoMm. OTHOIIEHHUS ¢ PyCCKUMHU CHOMPIIBEI yCTaHOBIIIN B 1481 1., KOT/1a IMPpOTHB
xaHa bonbmoi Opast Axmara BeicTynui Aiidak. [Tocie moGensr Han Axmatom AHOaK OTIIPaBHI MOCOJIBCTBO
B Mocksy. B 1489 r. Aiibak nepenucsBaICs C BETUKUM MOCKOBCKUM KHs13eM MBanoM |11 kak paBHBIM, Ha3bIBas
ero 6patoM. B 1493 r. on npeanaran BoeHHbIH coio3. [Ipeemuank Aiibaka (MOpaxum) Mamyk jxe conmepHUIaT
¢ MockBoii 3a kouTponb Hafg Kazansio. B 1499 r. cubupiis oprannzoBanu moxon Ha Ka3zans, a B
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1505 r. Ha Bemukyto Ilepmb. B 1555 r. TaitOyrunsr u3 OypkyToB Ha HEKOTOPOE BpeMs Yy3ypIIMPOBaBIIHE
MIPECTOJ IIPHUCIIATH MTOCOJIBCTBO, a B 1563 r. ux mocon Yurnbens npunec nanb. B 1569 r. yxxe Kyaym obemran
naHb, a B 1571 r. B CuOuppb mpuOBUT PYCCKUIA MOCON ¢ MPOIKTOM IIEPTHOH rpamoThl. B 1573 1. cubupiist
coseprmy moxo Ha Benukyto [lepms. B 1574 r. UBan 1V naet rpamoty CTporaHOBEIM B KOTOPOH yKa3bIBall,
yro Iubanunel y3ypnaropsl, a TailOyruapl JeruTUMHbBIC IPaBUTENIH, TEM CaMblM OOOCHOBBIBas Oynyiiue
3aBOCBaHUS. YKa3bIBAIOCH, YTO HYKHO MEPETSIHYTh Ha CBOIO cTopoHY HOrpy, XaHTOB M MaHCH U OpaTh ¢ HUX
nanb. O CuOMpH rOBOPHUTHCS Kak O mapckoii BotunHe. B 1577 r. KydyM momnsitancst 1OrOBOPUTHCS C PYCCKUMU
n obeman UM JaTh aHb CO CBOEro XaHCTBA. Pycckue oTKasaquch MOAJEPXKHUBATH NIPETEH3MH HOTralCKOTo
HypennuHa XaH-MHp3bl Ha BiameHus Kyayma. B 1581 1. menmbiMckmii KHsI3b AOMaliKepuM COBEPIIHI
HamajsieHne Ha BoJocTH CTpOraHOBBIX, YTO MOCIYXKMJIO NPUYMHOM Haema Boiicka Epmaka. B 1582 r.
MaHculckuil kaa3bp berbenus npumen Ha UycoByro u CpUIBEHCKHI OcTpokeK. BmecTe ¢ HUM 1M Boiicka
cubupreB Bo rmaBe ¢ Amu. B centsabpe 1582 r. Boictynmn B moxon Epmak. Cpeam yropckux KHSKECTB
MIPOTaTapCKyI0 MO3UIHIO 3aHNMaTo [lenpiMckoe KHsDKecTBO 1 noBiacTHas emy Konga. Cpenu anuthl [lensiva
KpoMe MaHCH ObLIH M TaTapbl. Tarke Hadal pacupocTpansaThes ucnam. B 1571 r. Kydym Hauan nmoactpexarb
XaHTOB K BOCCTaHUIO MPOTHUB PYCCKUX, a B 1573 r. 3anpetun AaBaTh AaHb. B 1572 r. mpu noacTpeKkaTenbCTBE
cubupiieB Ha Kame u UycoBoii BoccTanyu MapuHIbL.

Bo Bpems kpriMckoro noxoja Ha MockBy Kydym oTkasancs oT maHu pycckuM. B 1573 r. MamekTyn
xom Ha [lepMpb 1 yOWII MHOTHX JIOSUTBHBIX PYCCKAM XaHTOB. B 1581-1582 rr. maHcH 1 cuOUpIIHI HAnamm Ha
ITepmb. OTBeTOM OBLT TOX0 HAa CHOMpPCKOE XaHCTBO co cTopoHBI EpMaka B 1582 r. ITocie mopakeHust BOWCK
Kyuyma B OutBe Ha UyBalickoM MBICY XaHTHI OCTaBMJIM CHOMpLEB. XaHTBIHCKUI KHs3b Bosp nmam naHb
pycckuM. B 1595 r. onnako kyHoBatcko-nanuHckui kHA3b HlaTpos Jlsryes Bocctan npotus pycckuii. B 1593
I. MAaHCUWCKUN KOHJIWHCKUN KHs3b Urnuelt AsadeeB cCOBEpIIWII yAauHbIA MOXOJ Ha celbKyIckyro Ileryro
Opny npasuTtens KoTopoit Bons 6611 cotozankoMm Kyayma. KacaTenbHo ke cOOCTBEHHO TaTapCKUX BIIAJCHUH,
to YbiMru-Typa B 1429-1430 rr. 6bu10 nentpom Bunaiiera TypaH. CuHoHUMOM UbIMru-Typel B pyccKHX
ucrounukax Obuio Tiomenb. KacarenbHo sxe VMckepa, TO OH BBICTYHal B €BPONEHCKUX HCTOYHHMKAX Kak
Cubunps. CymecTBoBajio eme 67 ropoakoB (Typa). 47 U3 HUX M3BECTHHI 110 HAPPAaTHBHBIM MCTOYHHWKaM. Ha
peke Type pacnonaranicek Enanuun roponok, ropoq Kyuymosa 6pata, Kunabsipckuit ropogok, Usimra-Typa,
Uybap-Typa. Ha pexke Tobon maxogunuce SAsny-Typa, TapxaHckuii mOrpaHUYHBINA TOPOIOK, YKpEIJICHHE Ha
xonme LIpITeipinel, Akinbap-kana, ANbIias CTOpoKeBOH Topoaok, ropook Kapaunn. Ha peke UpTeim burnk-
Typa, Cysra-Typa, Kpenkuit Tarapckuii roponok, Typracckoe ropojamiie, TOpoJaok KHs3s Jlemasna, PaueBo
ropoaumie, Hapeimckuii roponok, Kommyxosckas kpemoctb, ['opogok Camap. T'oponku nHa TaBzae
JlabyTtuHCKHIA TOpoAoK, [lauenka, Komytkuii ropogok, Yarneipckuii roponox, Tabaper. Ha Barae naxoaumncs
Arutckuii Toponok. [lo Mprteimry Haxoamnuck ATHHCKHIA TOpoaok, Yysamickuii Topoaok, ckep, Abanax,
Beruma roponok, Kaypmak, Crapoctu npeBHee nocramBienue mapsi Carapumka Wimmmckoro, TeGenns,
Nmmmcexnit octpor, Keein-Typa, Kynapsl, Tamartkanckuili roponox, Slnom, Mansiii ropogok, YUepHsrit
roponok, Tymyc, Jlmyba, Mmupzaramu, Tou-Typa, TossHOB TOpomok. Eme 20 ropoakoB W3BECTHHI II0
apXeoJIOTHYECKUM HccienoBaHusiM. KacaTenbHO BoopyxeHus TO BouHbl CHOMpCKOro xaHcTBa ObUIH
BOOPY’KEHBI JIyKaMH M CTPEJIAMH HECKOJIBKUX THIIOB, MMENM KOJYaHbl M HATYyYHUKH, MpPALIM, Majaiin
HECKOJIBKHX THIIOB, KOTIbsI HECKOJIBKUX TUIIOB, A0 HECKOJIBKUX THUIIOB, TOIOPHI, KHHXaJbl. Taxke ObUIo 1Be
MYLIKU U HECKOJIBKO MHUILATIEH.

Cubupckue Tatapbl OTAaBa M MPEUMYIIESCTBO TUCTAHIIMOHHOMY OO0 CHJISI BEPXOM Ha CBOMX KOHSX. B
cilyyae HEOOXOOMMOCTH OHHM BCTYHAJH B PYKOMNALIHBIM 00i. ['opoaku cuOupLeB ObUIM OKPY>KEHBI PBaMH,
BaZaMul M cTeHaMu. [l 3amuTel Tena NPUMEHSUIMCH JIaMEJUIpPHBIE MaHLUUPH, IUIACTHHYATO-HAIINBHBIC
nmaHnupu (Kysk, OpurananHa, OepeH), Kodb4daThle MaHIUPH, IIIEMB U MHUCIOpPKU. Jljis OapabuniieB ObUTH
XapakTepHbl NEPEKUTKH IamManu3Ma. OHU MOKJIOHSUIMCH KypraHy o0a MmoJo0HO anTaiiaMm ¥ TyBUHIAM. Y
MPAKTUYECKU BCEX CHUOMPCKHUX TaTap ObUIM aHTPONOMOpGHBIE HIONBI Kypuak. Vciam Kak rocynapcTBEHHas
pemurus B CuOMpcKoM XaHCTBe ObIT BBeIeH XaHoM Kydaymom. Penmrrossbie Boz3peHus CHONPCKOTo XaHCTBa
MpeACTaBIsLI cO00M cMech McilaMa M mamMaHu3Ma. BepxyIika o0iecTBa mo3HaKOMHUIIACh C UCIIAMOM yKe B
XI1-XVI BB., Bpemst xaHa Kydyma Oblira BpeMeH yTBepKIESHUS NCIaMa Kak rocynapcTBeHHoM penuruu, XVII-
XVIII BB. ObuIH BpeMeHEM (OPMHUPOBAHKE HUCIAMCKUAX OOmMUH B CHOWpH, a OKOHUYATEIbHAS HCIaMHU3AIHS
npoucxoauna B X1 X — nauane XX B. B Cubupckom xaHCTBE TakKe CYIIECTBOBA KYJIbT CBATHIX. HocuTensmu
MYyCYyJIBMaHCKO# KHI>KHOCTH B Cubupu ObutH BIXoA1bI U3 LleHTpanbHoilt A3uu — capThl (Y30€KH U TaKHUKH).
OnHako M 'y CHOMPCKUX TaTap ObLTa CBOSI PYKOITMCHAS TPaIHITHS.
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B Cubupu cymecrBoBana TropmeTskckas actana®. OmHuM u3 CyabOOHOCHBIX COOBITHII B MCTOpUH
Cubupu 061 moxoa Epmaka. I[Toxon Epmaka nauancs 1 centsiops 1582 r. B moxon asunyiocs ot 540 no 840
ka3akoB. IlepBbiM Ha nmytn Epmaka nan Enanuus ropogok Ha Type mocie doro nepemen ¢ peku Typel Ha
To6on. Ha ToGose ka3akaM oKa3aiu CONMPOTUBICHUE HECKOJIBKO JIOKaIbHBIX OekoB. [loToM ¢ HUMHU cpasuncs
cuOupckuii kapada. B ypounme babacan npotuB kazakoB cpaxancs Mamerkyn. Ilocne cpaxenus npu
Babacane Kyuym MoOMIM30Ban CHIIbI XaHCTBA M MPU3BaJl Tarap U MaHCH C XaHTamH. Pemraromiee cpakeHue
npousouuio npu Yysamickom Mbiciie 23 okTsa6pst 1582 r. Coycers Tpu 1HS Kazaku Bouuin B Mckep. Kyuym
0CTaBUJI TOPOJT TOCKOJIBKY HE UMEIl JJOCTATOYHOTO TPOJIOBOILCTBH. 15 nexabps 1582 r. oH ObLT pa3ouT mpu
AbanakckoM roponke. Kazakam B Mckepe TTOCTaBIISIT IPOAOBOILCTBHE XaHTHIHCKIH KHS3h bosip, 0qHAKO yXkKe
3uMoii 1582-1583 rr. kazaku ObUIM BBIHY)KICHBI OBLIM 3aHATHCS pblOoJoBiel. Mckep Obul pacuntaH Ha
npoxxuBanue ot 400 go 900 yenoBek. B ropome Obuto 450 kazakoB. Takxe kazaku mocne VMckepa B3sum
HassiMckuii roponiok. Ilotepst roponos BeiHyinna Kydyma nepeiitu k koueBanuro. Horaiisl He MOTIIM OKa3aTh
ITOMOIIH CHOMpPIIaM U3-3a TOTO YTO OBLTH 3aHATHI BOMHOM ¢ Kazaxamu, a Oyxapckuit xaH A6ayma Il 6s01 3aHAT
00pb0oii ¢ TamkeHTckuM baba-cynranom. bonbmias yacte cubupues npeamnodia OTKOYEeBaTh B HAPaBICHUH
O6u u ee nmputokoB. C Kyuymom ymura gacte 3Hatu U TOOONBCKHE TaTapbl. B rpamorax Meana ['posHoro
Kydym umeHoBascst IIapeBbIM W3MEHHHKOM U TaKUM 00pa3oM PyCCKHE OTpUIAIU JETHTUMHOCTh Kyuyma.
Jlerom 1583 r. B Cubups BepHyics Taioyrua Ceiinsik, KoTopslii ctan kapaueid. [locne pasrpoma cBoero opTa
oH Oexxai B [lensiMckoe kasxecTBO. Kapaya Kyuyma Beimanun u3 ropoaa orpsin M. Konbosa n yHH4TOXMI
ero. [locie aToro on ocammn Vckep u meitancs ero B3sATh. Kapaua o0beneHmt ceou ycunusi ¢ CeinsakoM u
notoM BeiMaHu Epmaka B 3acany Ha Barae B Caprauckoii Bojgoctu B 1584 r. daxtuuecku B 1585 r. pycckue
y’ke He KoHTpoaupoBanu Cubups. B Cubupu pasropenacs 60pr6a 3a Bnacts Mexay Anu u CeligsikoM. B aToit
0oproOe omeprkan modemy Celmsak U Ha HeKOoTopoe Bpems Borapmics B Cubupu. B 1586 1. B Cubupsb npuient
otpsa BoeBoasl M. MancypoBa, a 3a auM otpsansl B. Cykuna u U. Mscaoro. Onu ocHoBanmu Tromens. /1.
UynkoB ocHoBan ToOonbck. OCHOBaHHME PYCCKMX KpENoCTeld B PernoHe Havaiu 3aKperuieHue 3amaTHon
Cubupu 3a pycckumu. Ceiisik Hanan Ha ToOOJIbCK, HO OBbLT pa30UT U MOMaJ B IUIEH HA MUPY KOTOPBIH YCTPOMII
HaJesCh JOTOBOPUTHCA ¢ pycckumu. Cam xe Kydym ObuT pa3ouT kazaxaMud U (GaKTHIECKHA OBLT BRIHYXICH
Ka3aKkoBaTh B TMOCJENyIOIKMe ToAbl. Pycckwe rpaMOThl Ha3bIBAIM JIETUTUMHOTO XaHa OCIYIIHUKOM |
n3MeHHUKoM. B 1590 r. Kyuym Hanan Ha Tatapckue moceneHust y ToGosbcka, a Takke Ha Kayprakckyro u
CanbiMckyto Bonoctu. B 1587 1. 35116 Kyuyma Horaiickuii Ypa3-Myxammen npocui BepHyTs Kyuymy Cubups
MIpH YCJIOBUM TOTO YTO OH MpHU3HaeT pycckuil crozepenuteT. C 1593 r. Kyuym ymommnHaeTscs BMecCTe C
Hora#amu. B 1591 r. pycckue oprann3oBaiu moxoja B oTBeT Ha HaOern Kyuyma v B3sud B IJIeH €ro ChiHA U
xeH. Ky4aym Obl1 BEIHYXKIEH OexXaTh BO BiIaJieHUs oMpaToB Ha VpThiiie u B

6 Tpenasnos B. B. Cubupcko-uoraiickue ornomenus // Tromenckoe u Cubupckoe xanctsa. Kazanb: Uzmarenscreo Kasanckoro
yauepcutera, 2018. C. 106-115; MatseeB A. B., TaraypoB C. ®. Ilytu coobmenus cubupcknx xaHctB / BectHuk Omckoro
yHuBepcuteTa. Ne 3. OmcK: OMCcKUii rocyaapcteeHHbIn yHusepceuTeT, 2011. C. 98-105; Macmioxxenko /1. H., Teraunckux 3. A. Anmapat
yIpaBJIeHHS U colManbHast opranms3anus // TromeHckoe 1 CHOMPCKOE XaHCTBA.

Kazans: 3narenscrBo Kasanckoro ynusepcurera, 2018. C. 82-91; benmmu . Ocobennoctu ucinama y cubupckux tarap // icropust
Tarap ¢ npeBreiimmx BpemeH B cemu ToMmax. T. 4. Tartapckue rocymapctBa XV-XVIII BB. Kazans: UucturyT ncropun um. III.
Mapmxkann, 2014. C. 480-487; Ucxakos [I. M. KiranoBas ctpykrypa // Tiomenckoe u Cubupckoe xanctpa. Kasans: M3narensctBo
Kazanckoro yausepcutera, 2018. C. 75-81; Mateees A. B., Tataypor C. ®. [Tytu coobmienus cudbupckux xaHcts // Bectark OMckoro
yHuBepcutera. Ne 3. Omck: Omckuit rocyaapcteeHHblin yHusepeuteT, 2011, C. 124-138; HectepoB A. Tromenckoe u Cubupckoe
xaHctBo B XV B. // Uctopust Tarap ¢ apeBHeiinx BpemeH B cemu tomax. T. 4. Tarapckue rocymapcta XV-XVIII Be. Kazaub:
WuctutyT uctopuu um. L. Mapmxkanu, 2014. C. 203-214; MatseeB A. B., Tataypos C. ®@. Cubupckoe XaHCTBO BO BTOPOH MOJIOBUHE
XVI B. (Hexotopsle acnekts! ) // Hayunsiit Tatapcran. Ne 2. KaszaHb: ®3H AH PT, 2011. C. 106-115; CxpeiaauxoB P. I'. Cubupckas
skcnenunus Epmaka. HoBocubupck: Hayka, 1982. C. 105-113; Bosipumaosa 3. 5. Hacenenue 3ananHoit CuOupu 10 Havana pycckoit
kononm3auu. Tomck: M3narensctBo Tomckoro ynuBepcurera, 1960. C. 100-117; Cob6osnes B. U. Mcropust cHOMPCKUX XaHCTB MO
apxeosoruueckuM MatepuanaM. HoBocubupck: Hayka CO, 2008. C. 219-291; Mcxaxos JI. M. Beenenue B uctoputo Cubupckoro
xaHcTBa. Kazanw: MHCTHTYT HcTopnu nm. 11I. Mapmxkanu, 2006. C. 90-99; Taraypos C. @. TosSHOB ropooK Ha STHOTIOIUTHIECKON
kaprte Cubupckoro xanctsa // 3omotoopasiackoe o6o3penue. T. 7. Ne 3. KasaHb: MHCTUTYT ucTopum um. L. Mapgaxkanu, 2019. C. 497-
505; Macmioxxenko 2017: 122-125; Macmoxenko 2012: 485-496; Teruunckux 3. CTaHOBJIEHHE CHOMPCKO-TaTAPCKOW STHUYECKOU
obmuocTH // Uctopust Tatap ¢ apeBHeimmx BpeMeH B cemMu ToMax. T. 4. Tarapckue rocymapctea XV-XVIII Be. Kazans: UHCcTHTYT
ucropun uM. L11. Mapmxkanu, 2014. C. 114-121; Macmoxenko /. H. [Tonutiueckast HCTOpHs CTAaHOBIICHHS XaHCTBA AOy-11-Xalipa Ha
tore 3anagaoit Cubupu // CpenHeBexoBble TIopko-TaTapckue rocyaapetsa. Beim. 4. KasaHb: UHCTUTYT nctopum um. L. MapgskaHu,
2012. C. 7-12; Macmoxenko JI. H. [lesitensHOCT Cy(HICKHX OpAEHOB Ha TeppuTopun Tromenckoro u Cubupcekoro xaHeTs // BectHuk
Tomckoro rocynapcrBeHHoro yauBepcureta. Vctopus. Ne 2 (34).  Tomck: TOMCKuiA rocyaapcTBeHHbl yHusepeutet, 2015. C. 5-9;
Macmroxxenko J[. H. Mckep xax mudonorema B uzydeHun ucropun CHOMPCKOTO XaHCTBA // 3010TOOpABIHCKOE 0003peHue. Ne 4.
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Kamprmmmose. B 1592 . pycckue pasrpoMuiu meabIMCKOTO KHs3s AOmaiikepuma, a B 1594 1. coopynunm Ha
Tape Tapckuit octpor. B 1595 r. Amu 6. Kyduym yBen scadHbIx TaTap ASUIBIMCKOW BOJIOCTH B BEPXOBBS
Upteima. B Tom ke rony kazaxckuii xan TaBakyn (popMaibHO IPUHSIT PyccKoe OATaHCTBO. B ToM ke romy
ot Kyuyma otkoueBan Yun-myp3a. Kydym Hazesuics Ha nmomouip y30ekoB, HO AGayIia OTKas3aucsi IoMoraThb
MOTHUBHUPYsI CBOEU 3aHATOCTBIO. B 1595-1596 rr. Tapckue BOeBOABI cOBepIIaiu MoxoAsl npoTuB Kyuyma u
JOSTBHBIX eMy yirycoB. Toraa e ObuT pa3OuT cenbKynckuii KHsa3b Bous. B xonne 1596 1. Kyuym Haxomumncs
B yiyce miuemMeHu yar. Bmecte ¢ cenbkynamMu Bonu oH B 1597 r. muiaHupoBan yJaputh IO OCHOBAaHOMY
pycckumu ropoxay Cypryt, omHako ero . Yatsl moanepxuBany Kydyma naxe mocie ero nopaxkeHnus B 1598 r.
B 1597 1. pycckuit maps bopuc 'omyHOB mombITancs moroBopuics ¢ KydyMoM 0 TTOYETHOH KamMTYIISITHH
nociendero. OgHako B 1597 1. Kyuym coBepumn Haber Ha OapaOMHCKHX TaTap, a B 1598 r. mpumen k
Tapckomy ropoaky. 20 aBrycra 1598 r. BoeBoga A. BoeiikoB B 6uTBe Ha peke OO0 HaHec mopaxkenue Kyuymy.
HyxHo ckazate, uTo mpexae 3toro ot Kyuyma otkoueBanu ero aeru Kanait u Anmm, 9T0 CBUIETETBCTBYET O
KOH(IIUKTE B XaHCKOH cembe. [Ipu XaHe ocTayicsi TOJNBKO ero chiH AcMaHak. [lociie mopakeHHs OT PyCCKUX
Kydym 1o pa3HbIM BepcusM yIen To JIM K OaIKupam, TO JM K HOTailiaM, To Jiu K oiparam. JInaeps! Horaiies
HE >KeJlaJdu MOPTUTh OTHOLICHUS ¢ PyCCKUMHU U pazfenanuck ¢ Kyaymom B 1598 r. [locne 3toro ocratku
HernokopuBIIuXxcst cubupueB B 1601 1. 6pun BosrnasieHsl Anu 6. Kyuym. o nera 1596 r. Kydymosuun
kodeBasu ¢ otioM. B 1596 r. KyuymoBuuu Obutn pa3outs! otiparamu. Jletom 1598 r. npu Kyuyme 6ni10 500
moaeit. KydyMoBHYY MOITydniiy MOIEPKKY OT OAIlIKUPOB TUIEMEH TaObIH U chIHpsH B Hadane XVII B. B 1600
T. PyCCKHe OTIpaBWIN MocioB K KydymoBmuam mpusbiBas UX KamuTyiaupoBaTh. KyOei-Mypat mpuOsi1 Ha
neperoBopsl B Tobonbsck u Tam 0611 cxBaueH. Llapp bopuc [N'ogyHoB yoexnan Mmmma 6. Kyaym npuOsITh K
PYCCKMM B OAHY M3 MHOTrpaHUdYHbIX kperocted. B 1601-1606 rr. Anm coOpaB BOKpyr ceOsi TaOBIHIEB U
CHIHPSTHIIEB XOIMIJT BOMHOU Ha TToceneHus pycckux B Cubupu. B 1603 r. Anu orripaBui rmociioB B Y dy, a Kenait
6. Kyuym B Tromens. B 1603 r. mroan Havanm octaBnsats Ain. B 1607 r. TFOMEHCKHIT BOEBOAA COBEPILINIT TIOXOJ]
Ha yJIyc Ay ¥ B TuieH Obiia B3sita MaTh XaHa. Ha Keiabipckuii ropogok TroMeHCKOH BOJIOCTH NPUIILITH A3UM,
Kancysap u Ummm. K tomy Bpemenn Anranaii monan B rieH, Kanaii Oexxan B Byxapy, a cynp0b1 Xanuybapa
u Kenas neusectHol. Anu, A3uMm, Kancysap u MM Havanu neperoBopsl ¢ oiiparamu. BMecTe oHU Havamu
Hama/jaTh Ha PyCCKHE TOCENeHus, KOTopble ocHOBaHBl B Cubupu. B 1608 1. Tapckuii BoeBoJa OpraHH30Bajl
MOXO0J NMpOTUB mojaepxuBaromnx KyuymoBuuen oiipatoB. B 1616 r. pycckue OTHpaBHIM MOCOJIBCTBO K
mpaBuTento nepoeroB [lamaii-0aTeipy, KOTOphId momnepxuBan KydymoBuued. ['maBHBIM B TO BpeMs ObLT
Nimm. B 1618 1. BoeBoabI CHOMPCKUX TOPOIOB COBEPIIHII MOXO0 MPOTUB UIMMa U COIO3HBIX €My OMpaToB.
Ot Hanaii-bateipa TpeboBany Beigaun Ummma. B 1620 r. ot Ummma tpeGoBaiy He OCYIIECTBIISATH HA0ETH Ha
Yay. B 1621-1622 rr. Umm Hammagan Ha pycckue moceneHus B Cubupu. B 1623 r. UM ynmomuHamncs cpenu
oifpaToB, KOTOphIe KoueBann Ha peuke Mmum. B 1624 r. Ummwm 6. Kyuaym ymep. B 1625 r. pycckue oTnpaBuin
MOCOJIBCTBO K XOIIOYTCKOMY Taiiiie Yoxypy ¢ mpocb6oit Beigath Kyuymosuueit. OpHako xaH-3aqe AOunaii,
Tayke, Mcnam octanuch HUTh B OlpaTcKkuX KoueBbix. B konme 20-x rr. XVII B. AGnait u Mcnam koueBanu
BMecTe, a Tayke TpHCOEACHWICS K CBOeMY IBOropomHoMy Opaty [emier-I'mpero 6. UyBak. UyBak ObLn
OmmKkaimmM copaTHUKOM MmmMa. Mimmm e uMern AeTei oT mqodepu oiparckoro taimm Xo-Ypmoka. OHu
ObUTM HAIlOJIOBUHY TaTrapaMu HamojoBuUHY oWparamu. CeiHOBbs Mmmma AOyrait m Cyiecssi mpou3HOCHIN
KJLSITBBI HA OWPATCKUI MaHep, IPUYECKU TakXkKe Y HUX ObUIH oifpaTckoro oopasua. B 1629 r. Abnaii moxaepxan
BOCCTaHHE CHOMpCKHUX TaTap Tapckoro yesnga mpoTHB pycckux. Taxke KyuymoBu4m u ofiparhl MpHILTH B
Tomckuii yesn. B 1631 r. AGmaii Bo ri1aBe oifpaToB coOBEpIIMI HanaeHue Ha Tapckyro 1 ToO0IBCKYIO BOJIOCTH.
B 1632 r. Ha TromeHckuii ye3n npuxoaua BoiHOW Abmnail. B 1633 r. mpotuB AGmnast ObUI COBEPIIIMH TOXO]T
ybumckuMm BoeBogoi. Ocensto 1633 r. leBner-I'upeit npuxoaun BoitHo# Ha Y pumckuii u TroMeHCKuUi ye3 bl
B 1634 r. y KyaymoBHueil mpakTHYeCKH HE OCTANIOCh JTtojiel. OHAaKO OCEHBIO TOTO I'0/1a MPH MOMOIIH OHPaTOB
oHU Hanananu Ha Tapckuii ye3a. B 1635 r. AGnaii cobupan Ha Mceru smoneii. Beckope AGunaii u Tayke momanu
B TUIGH W OBLIM OTIpaBICHBI B CChUIKY Ha bemoozepo m Kapromoms. Xomeyrckuii taiima Typy-baiixy
BeTynmiics 3a HuX. B 1637 1. cpeam oifpaTtoB pasropenack MexAayycoOHas 6oprba. B cBs3u ¢ stum [leBner-
l'upeit nmoxxenan 3akI0YUTh MUp ¢ pycckumu. B 1638 r. pycckue oTnpaBmin nocosbeTBO K KydymoBuuam.
3umoit 1638-1639 rr. Benmuch meperoBopsl ¢ [esner-I'mpeem. B 1648 r. aepGerckmii Taiima Jlasa-OmO0
TIPEIIIOKIIT PYCCKAM COBMECTHO nelicTBoBaTh MpoTHB KyuymoBuueit. B 1653 r. JleBmer-I'upeit yxe ObIT
JpY>KECTBEHHO HACTPOEH K PYCCKHUM, IMOCKOJIbKY T€ OKa3bIBaJId CHJIOBOE JAaBlieHHe Ha oiparoB. B 1649 r.
Abnaii kpecTuiics B paBociasue, a jeroM 1650 1. k lesner-I upero npubsuio moconbeTBo U3 Mocksbl. B 1651
r. KyaymoBrun namamm Ha Tapckuit yesn B Ilpumncerse. 3umoit 1659-1660 rr. KydymoBrum Hamaiau Ha
Tapckuit ye3g. B 1661 r. KyaymoBuum ObiTu pa3ouThl TOOOIBCKMM BOEBOOW. B 1661 T. Ha mommepxkKy
KyuymoBuueit BoicTymunu Oamkupsl  Capel-MepreHa. 3To ObUIM  BOCTOUHBIE OalKHUpPBI, KOTOpBIE
TPaAUIIMOHHO ObUTH NOsUTEHBI cuoupckuM Inbannnam. Kanmerkuii taiima Jlaituus moanepxan oamkup u
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KyuymoBuueli n Te Hamagamu Ha pyccKue mocelieHHs B 3aypanbe. B 1663 1. Oamkupbl noqiaep KuBaId
KOHTaKTHI ¢ apeBrueM Kyuykom. Kyuyk u Azan 6. JleBner-I'upeit BoeBanu npoTs pycckux B 1664 r. B 1667
r. Gamkupbl U Tatapel octaBwin Kyudyka. B 1693 r. KyduymoBuueil yxe moaiepkKMBaid HE KAJIMBIKH U
Oamrkupsl, a kapakanmakud. B magame XVIII B. mpu ouepenHoOM BOCCTaHWUHM TPOTHUB PYCCKUX OAIKHPHI
noanepxkanu KyuymoBuua Cynran-Mypana B 1706-1708 rr., a B 1709 r. Kyuyka. B 1737-1739 rr.
BOCCTHABIIUX Oamkup moxaHsul Ha 0opr0y Kapa-Cakan (baii-bynat), kotopeiii Obi1 mpaBHykoM /JleBiert-
Tupest’.

3aximoyenne. IlpoBens uccienoBaHue Mbl NPULIUIM K TakuM BbiBoAaM. Mcropus ymyca Cubup u
TromeHcKoTo XaHCTBa ObIIa TECHO CBsI3aHa ¢ ucTopuel yiryca lllnbana, a motom u Horatickoit Opasl. B 6oprbe
¢ Bonbmioit Oppnoit Aiibak (MOpaxum) omupalicst Ha CHUIIBI HOTalIleB M COOCTBEHHO CHOMPCKUX TaTap. B koHIe
XV B. OH IBITAJICS HAJaUTh MOJHONPABHBIE U COIO3HBIE OTHOWEHUS ¢ Benmukum KusskectBoM MOCKOBCKHM.
Ero mpeemunkn Mamyk n KyTiyk koH(bIHKTOBamM ¢ pyccKuMu 3a KoHTponb Han Kaszampio u [lepmeio. B
cepenuae XVI B. xakumbl U3 AuHACcTHH TaiOyruaoB miieMeHn OypKyT y3ypHIHpPOBAIN BIACTh M 3aKIIOUMIIH C
PYCCKMMH BacCajbHbIH JOTOBOP, KOTOPBIA B OyAylleM cTall MPEeNNOChUIKON ISl MPUTI3aHUN PYyCCKUX Ha
Cubups. LleaTpom rocyaapcTsa ctain Vickep, B OTIIMYUH OT XapakTepHoit st TioMeHckuX [1InbanumoB Ypimru-
Typsl. Korga B 1563 r. mpouzonuia pecraBpaius Bnactu [1I1n0aHUIOB ¢ MOMOIIBIO HOTaHIeB, TO CTOJUICH
Cubupckoro xanctsa cran Hckep. B 60-70-x rr. XVI B. kak conpautenn CHOMPCKUM XaHCTBOM TMpPaBUIIN
Axwmen-I'upeit u Kyaym. Kyaywm B Hawane 70-x rr. XV| B. Haxo/51ch 10/1 TaBI€HHEM Ka3aX0OB HEKOTOPOE BpeMs
coIJIalIacs 1aBaTh JaHb PYCCKHUM, OHAKO JOBOJIBHO CKOPO Havall MOANEPKUBATh MAPUHUIIEB M MAHCH IIPOTHB
pPYCCKUX. AKTHUBHM3alMs MaHCHHCKMX BTOpKEGHHMH W Halbern cuUOUPCKHUX Tarap OOYCIOBHIM CHOMPCKYIO
skcneaunnto Epmaka, koropas B 1582-1584 rr. numuna Kydyma TaeXHbIX palilOHOB U IEHTPAJIBHBIX TOPOI0B.
Kydym OBl BBIHY)XIEH Ka3akoBaTb, ONHUPAsCh HA KOYEBHUKOB. OKOHUATEIbHOE YTBEP)KICHUE PYCCKUX B
TaiioxxHOM yacTu 3amagHoit Cubupu MOXXHO naTtupoBaTh cepennnon 80-x rr. XVI B. bnaronaps ocmabnenuto
Kyuyma B Cubups Ha Hemonroe Bpemst Bo3paTwics Ceiask TalOyrua, KOTOpelid OZHAKO OBUT pa3OHT
pycckumu. Ha npotsoxennu 90-x rr. XVI B. KyuyM npogomkan conpoTHBICHHE U COBEpLIAJ HamaJeHUs Ha
OTpsibl U BiaAeHUs pycckux. I'mOens Kyuyma cBsizaHa ¢ HeXelaHHEM HOTAHIEB NMOPTUTh OTHOIIEHHS C
pycckumu. [Totomku Kyuyma Anu, Mum n Jlener-I'upeit onupanvuch Ha OHpaTOB U BO IJIaBE€ UX OTPSIOB
Hamajgany Ha BiageHus pycckux B 3amamHod Cubupu. B Gonee mo3anee Bpems KyuymoBuum momyuuian
MOJ/IEPKKY OT OalIKup BO BpeMsi OAIIKMPCKUX BOCCTAaHUH MPOTUB PyCCKOM BIACTH.
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Pe3rome

CraThs MOCBAIICHA K HAYYHOU JESITEILHOCTH MIEPBOTO KBIPTAI3CKOT0 YYEHOTO BOCTOKOBEIA, JOKTOpPa
HUCTOpUYECKUX Hayk, mpodeccopa Omypkyn KapaeBa. HecomMHEHHO, OH CBOMM HEYCTaHHBIM,
MOCJIEIOBATEIbHBIM U BCEOXBATHIBAIOLIUM TPYAOM, BHEC BECOMBIH BKIIAJ B U3YYCHUE UCTOPUHU CPEIHUX
BCKOB, HCTOUYHHUKOBCICHM, ITOJIMTOTCHE3A pA/ia TOCYAapCTB KaK Ha TCPPUTOPHUU COBPEMEHHOT'O KBIpFBISCTaHa,
Tak u peruoHa LlentpanbHoit A3uu. BecbMa BaxHBI €ro Hay4HbI€ TPAKTOBKH, B3IV U HAYUHBIE BHIBOABI 10
ATHOTE€HE3Y KBIPTBI3CKOTO Hapoja. M3BecTHO, 4To psn ero paboT, OBUIA TOCBSAIIEHB TIPOUCXOXKACHUIO KBIpP-
T'BI3CKOT'0 Hapoda, STHOHHUMA, TCPMUHA «KBIPTHI3» B KHTaﬁCKHX, apa60-HepCOHSBI‘-IHLIXI/ICTO‘-IHI/IKaX, HUCCIIECa0-
BAaHUIO B3aUMOOTHOUIEHHH EHHCEHCKUX M TSIHb-IIaHbCKUXKBIPTBI30B. OMypkyn KapaeB Obul MCTUHHBIM
Y4E€HBIM BOCTOKOBEJIOM, B KIIACCHYECKOM CMBICIIE CIIOBO, KOTOPBI M3 YHCIA KBIPTHI30B, TIEPBEIM IIHPOKO U
BCECTOPOHHE W3y4Yall, aHAJIM3WPOBaJ, MEPEBOMWI TPYIbl apabo-mepcos3bldHbIX aBTOpoB [X-XVI BB. u3
OpUTHHAJNA, 4TO JAeNaeT yecTH emy. OH OCTaBMJI MHOTO paboOT MO MCTOPUM KBIPTBI30B U KeIprei3cTana, psaa
TIOPKCKUX TOCYIapCcTB, B MEpBYyIO ouepenb o KapaxaHumax, MpPOUCXOXKIEHUU, CTAHOBIICHUU, PA3BUTHUS U
pacman rocyIapcTB YMHTH3HIOB Ha oOmIMpHON TeppuTtopun LleHTpanpHoit A3um.

KuioueBble cioBa: mepBblii, y9EHBIH BOCTOKOBEI, apabo-TIepCOSA3BIYHbIE WCTOYHHUKH, STHOTEHE3,
MOJIUTOT€HE3, KBIPTI3bl, KapaxaHUIbl, CPETHUE BEKa, TOCYAapCTBAa YHHT U3 IOB.

THE FIRST KYRGYZ SCIENTIST — ORIENTALIST, KYRGYZ SCHOLAR, ETHNOGENESISIST
OF PEOPLES, POLITOGENESISIST OF STATES AND TRANSLATOR

Baybolot Abitov

Doctor historical sciences, professor
Osh State University

Osh, Kyrgyzystan

Summary

The article is devoted to the scientific activity of the first Kyrgyz orientalist, doctor of historical
sciences, professor O. Karaev. Undoubtedly, with his tireless work, he made a significant contribution to the
study of the history of the Middle Ages, the source of knowledge, the political genesis of a number of states
both on the territory of modern Kyrgyzstan and the region of Central Asia. His scientific interpretations and
views on the ethnogenesis of the Kyrgyz people are very important. A number of his works were devoted to
the origin of the Kyrgyz people, the term "Kyrgyz" in Chinese, Arabic-Persian sources, the study of the
relationship between the Yenisei and Tien Shan Kyrgyz. O. Karaev was a true orientalist, in the classical sense
of the word, who among the Kyrgyz was the first to widely and comprehensively study, analyze, translate the
works of Arabic-Persian authors of the 9th-16th centuries from the original, which does credit to him. He left
many works on the history of the Kyrgyz and Kyrgyzstan, a number of Turkic states, primarily about the
Karakhanids, the origin, formation, development and collapse of the Chingizid states in the vast territory of
Central Asia.

Key words: first, orientalist, Arabic-Persian sources, ethnogenesis, politogenesis, Kyrgyz, Kara-
khanids, Middle Ages, Chingizid states.
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Baiibonom Abbimos

AKTyaJbHOCTB IIpoOseMbl. B citydae, koryia peub UeT O BOCTOKOBEIaX-KbIPIbI30BE1aX, MBI
BIIEPBYIO Oue€pe/lb BCIOMHUHAEM, HWHOTJAa AaBTOMAaTHYECKH, HHOI/IA MHCTUHKTMBHO O TaKHUX
BOCTOKOBeJlaX-KbIprbizoBenax kak H. . buuypun - Makund, U.Banuxanos, B.B.Paxios, B.baptonsn,
H.A.Apucros, A.X .Maprynan, C.M.AGpam3on, A.H.bepumtam, A.A.Pomonun, 0. XynskoB u ap.
Opnako, 10 cuX IOp HU OAMH MUCTOPHK €IIE HE NOCTaBWJI BOIIPOC O TOM, KOMY IIPUHAJJIEKUTH TEp-
BEHCTBO YYEHOI0-BOCTOKOBE/Ia U3 YMCa KbIPIbI30B. Sl CMEI0 MOry cKa3aTh, 4TO I1ajbMa EPBEHCTBA
BOCTOKOBEJla M3 4MCIA KbIPIbI30B INpUHAANEKUTh HMeHHO Owmypkyn KapaeBy — pokropy
HCTOPUYECKHUX HayK, rpodeccopy. B 3ToM u cocTouT akTyanbHOCTh Hamiei TeMmbl. 6o ero Bkiaa B
BOCTOKOBEJIEHUE, KbIPIbI30BEJICHUE BCE €I1I€ HE MOMYYNI TOJKHOM OLEHKH, CO CTOPOHBI HBIHEIIHUX
MOKOJICHUH UCTOpUKOB Kbipre3ckoit PecryOmuku.

K coxanenuto, 17 HosOpss 2022 roma VHCTUTYT HCTOpPHM, apXEOJOTMH W AITHO-JIOTHH WM.
b.JlLxamrepunnoBa HAH KP npu nognepxkke MUIIAM npoBen MeXAyHapOIHYIHO Hay4dHO-
npakTudeckyo KoH(pepeHuuto «llonuTorenes u KyJabTyporeHes3 cpenHeBekoBoro KeIpreiscrana u
COTIPEIETBHBIX CTPaH: HOBbIE B3IUIAIbI U MEPCHEKTUBHI U3yueHus». Kondepenmus Obi1a nocpsiieHa
MaMsTH U3BECTHOTO KbIprbI3ckoro Bocrokosena O.Kapaesa (1930-2002), BHEciero BeCOMbIi BKIa/1
B U3YYEHUU UCTOPUH, NCTOYHUKOBECHUS U MTOJIMTOrEHE3a TOCYAApCTB Ha TeppuTopun KbIpreizcrana
u LlenTpanbHoii A3un B cpeHIe Beka. MHOTO CJIOB OBLIO B aJIpeCc UMEHUTOTO KbIPI'BI3CKOTO YUEHOTO,
OJTHAKO B I1€JIOM KOH(EPEHIIUS MOABITOXKIIA CBOIO paboTy ¢ BEIBOAOM: “OmypkyiKapaes siBisieTcs
OJIHUM M3 NEPBBbIX BOCTOKOBE0B KbIpreizctana”. MHe KakeTcsl 3TO B KOPHHM HE BEpHas MO3ULMS, OH
HE OJIUH U3 MEPBBIX BOCTOKOBEAOB KbIprei3cTana, a mepBbIi KbIPrbl3 YUYEHBIH-BOCTOKOBEI, KOTOPBIN
ri1y0OKO M BCECTOPOHHE M3Yy4MiI apaOckue u nepcuackue nepBoructounHukH 1 X-XVI BB. OH unTain u
MEPEBOAWII HMX W3 OpPUTMHAJIOB, OH JIEUCTBUTENIBHO IEPBBIA KBIPIbI3, YYEHBIN-BOCTOKOBE.
[Ipennararo HEKOTOPBIEC IITPUXHU K €TO HAYYHOU AEATEIBHOCTH:

e BocnuraHHMK COBETCKOMU IIKOJIbI BOCTOKOBEICHHUS, HEYCTaHHBIN YUYEHBIN O MO3TOB U KOCTEH,
TIEPBBIN KBIPTBI3 YUCHBIN-BOCTOKOBE, KOTOPHIN BHEC OOJIBIIION BKJIAJ B pa3BUTHH BocTokoBeneHUs
B KbIpreiscrane.

e OwmypkynKapaeB poauics B 1930 roxy B cene Caitnbik Uykickoi goiauHbl. OKOHYMI UCTO-
pudeckuii (akyiabTeT KbIprei3ckoro rocyiapcTBeHHoro yHuepcurera. B 1963 romy B Mockse
3alUTHII KaHAMJATCKYIO JUccepTaluio Ha Temy: ‘“Apabcko-nepcuackue uctounuku XII Beka o
kbIproizax v Keipreizcrane”. B 1984 rony B Tamkente B MHCTUTYTE BOCTOKOBEACHUSI AKaJEMUU HAyK
V306ekuc-tana numeHn A0y PaiixanbepyHu ycrenrHo 3amuTHII JOKTOPCKYIO TUCCEPTALMI0 HA TEMY
“Uctopus Kapaxanuackoro karanata (X — Haudano XIII BB.)”. OTu ¢akTsl J0Ka3BaeT, 4TO OH ObLI
MIEPBBIM KbIPTBI3CKUM YUYEHBIM, 3AIUTUBIIEE UC-CEPTALMU MO apabo-MepCcos3bIYHbIM UCTOYHUKAM
CPEIHHUX BEKOB.

e OH BCECTOPOHHE U3YUNJI apabo-TiepcuaACKUX aBTOPOB | X—X BB., KOTOpbIE OCTaBWJIM OYEHB IICH-
HbIE CBEJIEHUS 00 HCTOPUH, KU3HHU, ObITa KBIPIBI30B M HApOAOB CpeaHEBEKOBOTO KwIpreicraHa.
Onupasice Ha ux cenenusi, O.KapaeB BbISBUII, UTO KbIPTbI3bl HA TPOTshkeHUHU [-11 ThicaueneTnii H. 3.
3aHMMAJIMCh CKOTOBOZCTBOM, 3€MJICJEIINEM, OXOTOM, PEMECIOM U TOProBiled. FIX OCHOBHBIM BUAOM
NesITeNIbHOCTH OBLJIO dKUBOTHOBOJACTBO. B BepoBaHusax mpeobnaaan mamanusM. Ho uMeno mecto u
MaHUXEWCTBO, MOKJIOHEHUE KyJbTy TeHrupa M gyXaM IpEJKOB, 3aHMMaBILIEE IJIABHOE MECTO B
JPEBHUX BEPOBAHUSIX.

e B uccienyemsie O. KapaeBbIM BOPOCH! BOIIIM CBEIEHUSA O TOPrOBBIX MYTAX, FOPOax, auijax
U KHIITaKax, 0 ObITe, XO3SICTBE, KYJIbType, 00bIYasiX U TPAJUIHSIXKBIPTbI30B B cpeHue Beka. M3yuas
BbIIICHA3BaHHbIE CTOUYHUKH, ABTOP BBISBUI CBEJICHHUS O XO3SIMCTBEHHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSX
KBIPIbI30B U O PaCIBETE OCEJION rOpOICKON KYJIbTYpHI.

e (O.KapaeBmIMPOKO W BCECTOPOHHE HU3ydal M AaHAJU3UPOBAN TPYAbl apabo-TIepCOS3BIYHBIX
aBTopoB M6H XopnanOexa, Mou an-®akuxa, Kynama 6H xa-dapa, an-HUcraxpu, an-Mykaanacy,
AOy Hynada, Maxmyna Kamrapu, an-MapBa-3u, B NPOHW3BEICHUM HEWU3BECTHOTO aBTOpa Ha
nepcujackoM si3pike “Xyayn an-anam”, Tpynabl nepcuackux aBtopoB [apausu, an-Unpucu, MOH
Bekpana, Myxam-menaAydu, at-Tabapu, an-Haxy6u, 6u Pycra, an-Macyau. Bee Bhimeykasas-
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HBIE CBEJICHUS MOKHO TIOJIYYHTh B €0 padoTte “Apadckue u nepcuackue nctounuku [X—XII BexoB o
kuprusax u Kuprusuun”(-®pynse, 1968).

e Ocobennoctu BoctokoBena O.Kapaesa, B TOM, 4YTO OH MHOTHX MCTOYHHKOB YUTAJ U U3ydall B
opurunane. bonpmas 3acayra O.KapaeBa 3akmtouaeTcst B TOM, YTO OH BBEJNl B HAy4HBII 000pOT, Te
CBEJICHUS BBINICYKa3aHHBIX aBTOPOB, KAcAIOMIAsCsl KbIPTbI30B, KOTOPHIC HE BOILIN B UX PYCCOSI3bIYU-
HBIE TIEPEBOJIBI M OCTATUCH 0€3 BHUMaHUsUCCIeqoBaTeNneil. B cBsi3u ¢ aTuM, psii cBeeHH apabCKux
aBTopoB [X—XII BB. eMy NpHIIIIOCH CHOBA IEPEBECTH U YTOUHSAT.

e BecbMa I[eHHBIMHU SIBIISIETCSI €T0 TPyAbl 110 uctopun Kapaxanumos. B ucto-puorpadudeckux
Borpocax Kapaxanuackoro karanara, O. KapaeBnpoaHain3u-poBall U MOKa3all Jy4YlIME CTOPOHBI
WCCJICTOBAaHUI HEKOTOPBIX YUCHBIX, & HEKOTO-PhIX- TOJBEPT KPUTHKE. Y UEHBIN(AKTUIECKH JTI0KA3all,
yTO ymnpaBieHneM KapaxaHHWICKOro KaraHata 3aHMMaJIMChBBIXOALBl W3 JUHACTUUYUTHIICH, T.€.
WMEHHO OHM OBLTH MpaBAIIeH fuHACTHEH. Pe3ybTaThl ero nucciieoBaHuii 10 TaHHOMY HarpaBJICHUIO
oTpaxkeHbl B ero pabore “Ucropus Kapaxanuackoro karanarta”(-dpynse, 1983).

e Jlns HBIHEMHUX U OyIymUX YYEHBIX BOCTOKOBEIOB, BECbMa BaXKHBI HCCIEHO--
BaHna0.KapaeBasnoxu MOHI0JIOB, BO3HUKHOBEHHMSI, Pa3BUTHS U pacnaj rocyl1apCTBMOHIOJIBCKOTO
Nepuosia, UX MOJUTUYECKOW HCTOPUM TECHO CBSI3aHbl C UCTOPUEUKBIPreI30B U KbIpreicrana.
0O.KapaeBan3y4unB MOHTOJIBCKUMA MEPUOJ UCTOPUHU TIPHUIIENT K BBIBOIY, YTO UMIIepusi UnHTHU3-XaHa,
MoHnronbsckass UMIEpHs pacraiach, OJHAKO HUX TPAJMULMS YIPaBIEHUS TOCYAapCTBOM, CTPAHOIO
COXPAHUIIUCH(Mpaouyusi ocmasums mpoH Mmaaouemy culHy Hadancs ¢ Yuumeus xana — asm.). OH
paccmarpuBai oOpa3oBaHue MoromuctaHaB KadecTBE CaMOCTOSATEIBHOTO TOCYAapCTBO Kak
JIOJITOJIETHEE TPOJOJDKEHHWE TIOJUTUYECKUX KPU3MCOB HWMIIEpUU YMHTH3UAOB. [locnemnue
WCCJIETIOBAHUS YICHOTO OBLIH IMOCBSIIEHBI HICTOPUU TOCYJAPCTBEHHBIX 00pa30BaHUI HA TEPPUTOPUHN
Keiprezcrana u perunona [{entpanpaoit A3uu XI11-XV BekoB. DTOro yoeauTenbHO JT0Ka3bIBAETETO
panHss pabota “Moronuctan u yinyc Yararas” (-®@., 1973) u nmo3nuue uccnenoBanus “Yarataiickuit
ynyc. 'ocynaperBo Xaiiny. Moronucran” (—b., 1995).

e Boctokosen O.KapaeB BHec BecbMa OIIYTHMbIN BKJaJ B M3YyYEHHH 3THOre-HE3a TIOPKOB U
KbIpre130B. Cymen co3aath PyHIaMEHTAIBHBIN TPY/I M0 UCTOPHH HAIIETO - KBIPTBI3CKOTO Hapoza. B
1986 rony mon pykoBoactBoM O.KapaeBa BbIIIET B CBET COOPHUK, NOCBAWEHHDIL DA3TUYHLIM
acnekmam SMHO2eHe3d  Kblpebl3cKo2o Hapooa. B naHHbIi COOpPHHMK BOILIM JBE CTaThbU
O.Kapaesa.llepBas cTaThs Obl1a MOCBSIIEHA HCCIEA0BAHNIO B3aUMOOTHOIICHUN €HUCEUCKUX U TSHb-
IAHBCKUXKBIPTBI30B. ABTOP MPOAHAIM3UPOBAJ BHICKA3bIBAHUS U MHEHHUS] MHOTHX HCCIIEOBaTENEH,
HaunHas ¢ XVIII B., n npumen k cienyromeMy 3akIOYEHHI0, YTO Takue ydeHsle kak [.Mwuiep,
E.®umep, WU.I'eopru, FO.Knanpot, A.JleBmun, K.Purrep, U.Banuxanos, B.Paanos, H.Apucros,
B.baptonsn, UY.I'pymm-I'pxku-maiino, A.Ap3simatoB, A.AOnpikaneikoB u A.bepHmramumim
MOATBEPKJIATU WK TOJIBKO MPEANoJaraiv, 4YTO €HUCEHCKHUE KBIPThI3bl MEpecenuInch Ha TsHb-
[Manp.C.Manos, b.lOnycanmueB, A.backakoB u 3. TeHUIIEBCBI3bIBATN MPOUCXOXKIECHNE KBIPTHI30B
i obpa3oBanue si3bika ¢ CassHO-AnTaem, 6o ¢ 3anaanoit Monromnueii.JI.Omanun, B.Anekcees,
B.I'mucOypr,B.BunorpangoB noanepxuBanu MHEHHE 00 STHOTCHETHYECKUX CBS3SIX CHUCEHCKHUX W
TSHB-IIIaHbCKUX KbIPTHI30B.1". JlebOen, H.Muxkanamesckas 1 E.MaxoBaBbIBOMINA aHTPOIIOIOTUYECKUN
TUN KbIPTbI30B U3 LleHTpaibHON A3UM U YTBEPKAAJIM, YTO MOHTOJOUAHBIN AJIEMEHT PE3KO YBEIIH-
yusicst Ha Tepputopuu Keipreizcrana B XI-XV BB.H.buuypun, C.A6pam3on, JI.Ke3nacos, K.Iletpos
u aBTopbl VIII rmaser «Mcropun Kupruszckoit CCPy» (T.1.1984) He cBA3BIBAIM IPOUCXOKIACHHUE TIHbD-
IAHBCKUXKBIPTBI30B ¢ EHMCeeM M KaXXIplil mpejsiaraj CBOIO, OTJIMYAIOLIUECS OT JIPYTUX, TOUKY
3penust.b./[xamrepunnoB, A.XacanoB u A.MapryniaH 3alyiand UAC aBTOXTOHHOCTHUCOBPEMEH-
HBIXKBIPTHI30B.

O.KapaeB B JaHHOM CTaTh€ aHAIM3UPYS B3Il BBIIIEYKA3aHHBIX aBTOPOB, MOPOU KPUTHUKYS
HEKOTOPBIX OIIIOHEHTOB, B IOciHeqHeM akaaeMmuueckoMm usganuu «Mcropum Kuprusckoit CCP»
MPEAJIOKWIT HOBYFOKOHUEHIIMIOO KUMAKO-KMITYaKCKOM IPOUCXOXKACHUU KBIPTBI30B, CYTh KOTOPOU
3aKJII0YaNach B CIAEAYIOIIEM. 3HAUUTENIbHASI YACTh €eHUCEHCKUX KbIPTbI30B MPOHUKIIA B X B. HA AJTaii
u B Mexaypeube O6u u UpThlina, co3aaB TaM CaMOCTOSITENIbHOE KHSDKECTBO BO TJIaBE CO CBOUM
uHanoM. [TocTeneHHO OHM OBLITH ACCUMUIMPOBAHBI MECTHBIMU KUMAKCKO-KUITIYAKCKUMHU TUIEMEHAMHU.
Ho cnoxuBmasics HoBast 3STHUYECKasl Tpynia MNoJay4nsia Ha3BaHUE STHOHUMA
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Baiibonom Abbimos

«KbIprei3». Bo 2-it monoBune XV B. oHa nepemecTmiiach Ha TsiHb-111aHb U chirpana onpeneaeHHyIo
poJib B 00pa30oBaHUM KbIPTHI3CKOTO HApoa.

Bo Bropoit cratbe O.KapaeB mnwiTanics 000OCHOBaTh CBOM B3IJIS/AbI, OCHOBBIBAACH Ha
HCTOPUYECKHUX JAHHBIX KUTAWCKUX U BOCTOYHBIX aBTOPOB. OH BO3BPATWIICS K TEPMUHY «KBIPTBI3»,
SIBUBILIEMYCSl CAaMOHA3BAaHMEM KaKEHHUCEMCKUX, TaK U TSIHb-IIAHbCKUX KBIPTbI30B. Tak, OH
noguepknyi, uyto C.S.SIXOHTOB, onmupasch Ha MOCTHKEHHUS UCTOPUUYECKONW (DOHETUKH KHUTANCKOTO
SI3bIKa, YOSTUTENLHO T0Ka3al, 4To (hOpMa «XSTac sSBISETCS TPAHCKPHUIIIHEH CI0Ba «KBIPTBI3» U OHA
HE MOKET ObITh PEKOHCTPYHUPOBaHa, KaK Xakac, 4To mbiTaeTcs Aoka3zatbJl.P. Kszmacos.

O.KapaeB ocTaHOBWIJICS Ha HMCTOPHYECKHUX (DaKTax, CBUACTECIBCTBYIOIIUX O TOSIBICHUU
KBIPI'bI30B Ha HBIHE ITPOKUBAEMOM TEPPUTOPHUH B IIEPUOJ] NOJUTUYECKOT0 oabeMa Ha Exucee. [Tocie
cobbiTnii 840 rToma wacTh yiirypoB oOocHoBamack B paiioHe Boctounoro Typkectana, wu
JNEUCTBUTEIBHO, KBIPTBI3bI, MpECenysl UX, y’ke B X B. MOSBWINCH Ha CEBEPO-BOCTOUYHBIX OTPOTax
Tsup-1ans. Bo BcsikoM ciydae, 06 3TOM €CTh MUChbMEHHBIE JJAHHBIE U y KMUTAHCKUX aBTOPOB, U B
MEpPCO-A3bIYHOM AHOHMMHOM COYMHEHHMH «Xynaya ai-Anam». B kauecTBe KOCBEHHBIX MaTEpHAIOB
0O.KapaeBbIM Takke MPUBOJAMIUCH TaHHBIC PsiAa IPYTHX CPETHEBEKOBBIX aBTOPOB: an-Mcraxpu, AOy
Hynada, Maxmyna Kamrapu, J[xyseiinu m npyrux. Ho, kK coxajaeHWio, Kak CBUACTECIBCTBYET
MOCJIeIYIONIAasl UCTOPHS, TaHHAs TPYIIA KbIPTbI30B HE YIIOMHHAIACh B UCTOYHUKAX BIUIOTH 10 XIV
B. KakoBa Obl1a ux ganpHeias cyip0a 0cTanoch HEM3BECTHBIM.

Kak 051 TaM HH OBLIO 3TO OBUIO PE3yIBTATOM €0 JIOJTHX HCCIETOBAHUN U OH CyMeI MPEUI0KUTh
HOBYIO KOHLEILHNIO O MPOUCXOKIECHNUN KBIPTBI3CKOr0 HApO/Ja, 4TO JIeJIaeT 4ecTH eMy. BocTokoBen-
kbIpreizoBe; O.KapaeB, B KOHEUHOM cueTe CyMmen co3AaTh (yHIaMEHTAJIbHBIA TPYyI MO MCTOPUHU
HAIIeTO — KBIPTBI3CKOTO Hapoja, He 3a0Bas O MPOUCXOXKIACHUHM TIOPKOB. OHU OTpa)KE€HBI B €ro
cnenyrommx tpynax: “’Kex TypkrepayH Tapwixbl” — “Hctopust cuaux TopkoB”(-bumukek, 1994);
“BocTounbleaBTOPHI 0 KbIprbizax”’(-bumkek, «Kvipreizcran», 1994).

IlonBoas WTOrM, MOXHO CHENaTh Cieayromue BbIBOABI. C BBICOTHI CETOJHSIIHETO JTHS MOKHO
YTBEPKAATh, UTO MPOOIEMBbI HCTOPUH, STHOTEHE3a, MOJIUTOTEHE3a Psiia HApOJIOB U TOCYIapCTB MOXHU
CPEIHUX BEKOB, B T.4. KbIprbI30B M KbIprbI3cTaHa,lIupOKO U IITyOOKO M3Y4EHO B HUCCIIEIOBAHUAX
OmypkynaKapaeBa — pakTruecku mepBoro KbIpreiza yueHOro-BocTokoBeaa. M aTo meppas momnsiTka
JlaTh OLIEHKHU, HAyYHOU JAESITEIbHOCTH BBIIAIOLIETOCS BBIIAOIIETOCS KBIPTBI3CKOTO YYEHOT' 0, IEPBOTO
BOCTOKOBEJa M3 YHUCJIa KbIPIbI30B. BeuHas mamsATh NEpBOMY YUYEHOMY BOCTOKOBELY M3 4HCIIA
KBIPTBI30B, 3aJI0’KUBIIIEE HAYAIIO KBIPTBI3CKOTO BOCTOKOBEICHHUS B HAIIEH peciryOuKe.

B kadecTBe 3aK/IH0YeHUS U IPETIOKEHHUS BHOILY CIEAYIOIIEE:

e OH He cTa)l HE WIEH-KOppeCcoHAeHTOM, HU akanemukoM HAH KP, ecnu uectHo, B cBO€ Bpems
OH He ObLI MPU3HAH U HE MOJIYYUJI JODKHOE YBAKECHHE U ITOYETa CO CTOPOHBI O(PUIIMATBHBIX BIIACTEH
Y YYEHOTO MUPA, XOPOILO €IIe, HBIHE BCIOMHWIMN 0 HeM. [loaTomMy npensaratro, Ha3BaTh €ro UMEHEM
pykoncunbiii poux HAH KP, oxHOro u3 MHCTHTYTOB MO MCCIIEOBAHUIO BOCTOKA B KBIPrbI3cKOii
PecnyGmnuke.

o [IpennoxuTh Ha3BaTh €r0 UMEHEM XOTs Obl YIUIy Ha ero manoii Pogune.

e [llnpoko u3yunTh U IponaraHAUPOBaTh HaydyHoe Hacienue, Omypkyia KapaeBa kak nepBoro
KBIPIbI3CKOT0 BOCTOKOBEA HALIIETO HAPO/Ia.
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Summary

In the given article describes some new viewpoints concerning the consequences of the
‘dispossession of kulaks’ of the Soviet rule collectivization policy in the 20s — 40s of the XX century.
The matter being considered is one of the actual questions that haven’t been valued
objectively in Historical Sciences yet, the matter had been considered in the party ideology
framework before or during the Soviet Union and the historian couldn’t reveal the real
historical event. Now it’s time to clarify such issues. Therefore, if presently it’s actual to
reconsider the issue on the basis of the new scientific researches and assess objectively and
with new view point, the main goal of the issue is to analyze the research level of the issue
and to reveal objectively having new scientific searches and new approaches to the problems
to show the advantages and disadvantages of the dispossession of kulaks and eradication of
the kulak farms as a class. These scientific research works were written on the basis of the
Party ideology from the class point of view, but they could not show objectively the real
historic process of that time. The Soviet collectivization policy wasn’t only in Kyrgyzstan,
but in other places where they practiced the policy that based on the Stalin concept and
worked in the authoritarian system, out of the law. If to conclude the collectivization policy
of the Soviet Rule changed the local people’ agricultural share which existed since the old
times, they change their way of life in a short time.
Key words: Collectivization, dispossession, Soviet, kulak, policy.

IHocnencTBus MOJMTHKHN COBETCKOM BJIACTH ''pacKy/IauuBaHus' BO BpeMsi KOJUIEKTHUBU3AIUN
B KbIproizcrane

Konpombexk boronoen

Kanaugat ucTopu4ecKux HayK, J1OLEHT

JAupexTop UncTutyra BocTtokoBenenue Omickoro I'ocyaapcTBeHHOro YHHUBEPCUTETA

I'naBublii penakTop “Bonpochl BOcTOKOBeAeHHs”

Pe3rome
B nmamHOM cTarhe wW3MararoTCs HEKOTOPHIE HOBBIE B3IUIAALI HA IOCIEACTBUS IpoIlecca
«pacKyJauMBaHU» MONUTUKY KosekTuBu3anuu Coserckord Brnactu B 20-40 rr. XX cToneTusi.
KuioueBble ¢j10Ba: KOJUIEKTHUBU3ALMS, KOJIX03, Koonepatus, TO3, KyJak, MOJIUTHKA.

CoBeT OMIiJIUrHHIH KI)IpFI)IZ’.CTaHIlanI KO/UICKTUBACIITHPYY ME3TUJIUHACTIA «KYJAKKa
TapTYY» CasgCaTbIHbIH KEeCCIIETTEPH

boereneen Koanomoexk CoBeTroeKoBHY
Tap.u.K., O MYHyH 101eHTH
Byn nnumuii makananga XX keuibiMabiH 20-40-xpuinapeinaarsl CoBet OuiiauruauH Keiprei3cTanaarst
KOJUICKTUBJCINTHPYY CasicaThIHAArBl “‘KyJIaKKa TapTyy  HpPOLECCHHUH XYpYIly OOlOHYa OWMp KaH4Ya jKaHblva
Ke3 Kapairap Oepuier.
AYKBIY €O316P: KOJJICKTUBICIITHPYY, KOIX03, kKoonepatus, TO3, kymnak, cascar.
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Actuality. The matter being considered is one of the actual questions that haven’t been
valued objectively in Historical Sciences yet, the matter had been considered in the party ideology
framework before or during the Soviet Union and the historian couldn’t reveal the real historical event.
It’s because party political system had authoritarian-bureaucratic character. Only when the USSR
collapsed and Kyrgyzstan became independent this matter and many other similar issues of political,
cultural and social-economic and other issues, and even there can be found some historian-scientists,
researchers who criticized Soviet rule policy subjectively. Now it’s time to clarify such issues.
Therefore, if presently it’s actual to reconsider the issue on the basis of the new scientific researches
and assess objectively and with new view point, the main goal of the issue is to analyze the research
level of the issue and to reveal objectively having new scientific searches and new approaches to the
problems to show the advantages and disadvantages of the dispossession of kulaks and eradication of
the kulak farms as a class; the problems of the private farms inclusion to the collective farms; and
processes and specifications of the collectivization policy of the Soviet Rule policy in 20s- 40s of XX
century. Itis obvious that in 1990, after the collapse of the former USSR, similar to the other republics,
since independence the given issues have been researched in the lowest level by the historian-scientists
Kyrgyzstan. | went through the following works by the historian-scientists who researched before
about the given issue: “The Kyrgyz assembly to fight for the establishment of Socialism (1922 -1932)”
by U.A. Asanbaev, “From the history of the building of Kyrgyz settlements in the social farming
way”, “ Social reform of Kyrgyz village (1928 -1940)” by J.S. Baktygulov, “From the nomadic life
to socialism 1917-1937” by B. Baibulatov, “Lenin’s way of cooperating of the farms is the way of the
Kyrgyz village reform”, “Essay on the history of the of the collectivization in Kirgizia” by T. D
Duishomaliev, “ The prolems of the collectivization of the agriculture in USSR in the newer soviet
historiography” by 1. E. Zelemin, “History of the Soviet farming of Kyrgyzstan” by S. 1. Ilayasov,
“Co-operative-collective formation in Kyrgyzstan (1918-1929)” by S. 1. Ilayasov, “History of the
Soviet farming of Kyrgyzstan” under the edition by S. I. Ilayasov V.P. Sherstobitov, “History of the
collectivization of agriculture in Kyrgyzstan (1929-1934). Documents and materials compiled by T.A.
Abdykarov, A.A. Dzhamankaraeva, N. A. Mylnikova, A. M. Pushkareva and E. A. Romanov,
“Sovkhozs of Kyrgyzstan during the formation of the socialism (1917 -1937)” by D.N. Nermatov,
“The pages of the history of the Soviet society. People, problems, facts” under the general edition of
A.T. Kinkulkina, “To the history of the foundation and the development of collective property in
Kyrgyz village in the years of the 15t and the 2™ “piteletka” (1928 -1932)” by J.S. Baktygulov, “Class
fights in Kyrgyz villages (1918-1932)” by B. Chokushev, “The New Economic Policy in Kyrgyzstan
(1921-1925) ” V.P. Sherstobitov, “To the history of the collectivization of the Kyrgyz nomadic farms”
by J.S. Baktygulov, “From the History of the socialist reforms in the village in early years soviet rule
(1917-1920)” by J.S. Baktygulov and S.G. Koshenko. [1]

In most of the above-mentioned historian-scientists works they used the Marxist and Leninist
theory to the policy of collectivization, generally, in the territory of the USSR and in Kyrgyzstan and
assessed in the frame of the soviet party ideology with class view point. And the following historian-
scientists tried to assess with class view point and non-class view point: f. eg. the works
“Collectivization on USSR: facts, ideology, results” by V.A. Gvozdetcki, “Who is kulak: the meaning
of the concept of “kulak” by G. F. Dobronozhenko, “Collectivization and the dispossession of kulak”
by N.A Invitski, “Collective Russia: tragic start” by T.E. Kuznetsov. [2]

The soviet rule mass collectivization policy was considered by scientists in two view point:
class and non-class. Among the Kyrgyz historian mentioned above J.S. Baktygulov in his scientific
article: “The collectivization of Kyrgyz village: new view point” tried to reveal some mistakes by
Soviet Rule in the years of the collectivization. And Uzbek historian R. Shamsutdinov revealed the
negative sides of the policy processed in theyers of the mass collectivization of Soviet Rule in his 3
volume work of “Tragedy of the Central Asian village: Collectivization, dispossession of kulak, exile
(1929-1955)” Documents and materials”, published in Tashkent in 2006. [3]

Besides on the pages of the published newspapers of that time: “Batrak™ (1928-1929), “Kustar
I Artel” (1929-1933), “Krasnaya zvezda” (1928-1938), “Krestyanskaya gazeta” (1928),
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“Krestyanski put” (1925 -1927), “Postroika” (1927), “Pravda Vostoka” (1932), “Professionalnoe
dvizhenie rabochei kooperacii” (1920), “Rynok truda Srednei Asii” 1929-1930, “Sovetskaya
Kirgizia” (1929), “Hlebny bulleten (1931-1932)”, “Communist of Kyrgyzstan (03.03.1990). [4] and
other interesting information were given, and in Internet websites in the works of the following authors
they tried to show the foreseen problem objectively: Gafur Haidarov “Truth about the lie” (R.
Shamsutdinov — Tragedy of the Central Asian village collectivization , disposition of kulaks, exile)
(review), “Dispossession of kulaks is the usury and its public —economic meaning” by R. Gvozdev,
“The full collection of essays” V 3 6, 37, 38 41 by Lenin, “To the question of liquidation of kulaks as
class” by I.V. Stalin, “Our main tasks of organizing and raising the rural farms” by A.P. Smirnov,
“Two main sources of stratification of the peasantry”, “The thirteenth congress of VKP (Communist
Party) (b): shorthand report” by A. Pershin, “Self-identification of the farming at crucial stage of the
history” by V.F. Churkin”, “Letters from the village 1872-1887 [5] by A.N. Engelhard. And during
the in the years of independence there were written such dissertations concerning this problem in the
neighboring countries as Kazakhstan and Uzbekistan: f.eg. in 2007 Z. Zh. Mardanova wrote a
scientific dissertation on the topic: “Public policy of forced resettlements in Kazakhstan during 20s
and 30s of the XX c., in 2008 “N.K. Kattabekova wrote “Agrarian reforms and repression against the
farming in the South Kazakhstan (1927 -1937)”, and “State Policy on transferring the Kazakh “sharua”
to settle in 20s and 30s” of the XX c.” written by S.K. Mahmutov [6] And in 2005 in Andijan town
of Uzbek Republic there was published the dissertation by Alisher Mamajanov: “Exiled to the North
Caucasus from villages of Uzbekistan in the process of collectivization”. [7]

In the above-mentioned scientific research works they also tried to show the positive and
negative sides of the Soviet Period and the current Central Asian countries policy of mass
collectivization. However, in some places they worked subjectively and called the policy of the soviet
period collectivization as a “Tragedy”. In reality in my point of view the term is not giving the certain
point to history but it can be destroying the history. Scientific research works on the same themes
were written from different points of view during the Soviet period. For example, in 1984 N. Bababev
wrote “Sovkhoz construction in Turkmen SSR (1928 -1937) in Ashgabat city, in 1987 HS Baikabulov
wrote “Sovkhozs of Uzbekistan during socialism construction (1928-1937)” in Tashkent city, in 1983
A.Ju. Ziyamuhamedov wrote “The historic role of socialism in Uzbekistan” (1924-1932), in 1985
Z.PH Nizamova wrote “Development of agricultural cooperation in Tajik ASSR (1924-1929)” in the
city of Dushanbe, in 1989 Ju. V Podkuiko wrote “The class organization of rural farms in the struggle
for the social reform” (1918 1930) in 1982 E.L. Vilensky about the “Liquidation of unemployment
and agrarian overpopulation in Central Asia and in Kazakhstan (1917 -1932)”. [8]

As mentioned above these scientific research works were written on the basis of the Party
ideology from the class point of view, but they could not show objectively the real historic process of
that time. The Soviet collectivization policy wasn’t only in Kyrgyzstan, but in other places where they
practiced the policy that based on the Stalin concept and worked in the authoritarian system, out of
the law; the consequences of which affected the socio-economic, cultural, moral and many other
fields. So here it’s not correct to remark the Soviet Rule above mentioned policy as “tragedy” or
“modernization”. It is because there were progressive and negative sides of the Soviet policy of mass
collectivization not only in Kyrgyzstan but also in other places, too. As examples of the negative sides
we can refer the following facts: by class view on June 29, 1931 the Central Committee bureau in
Central Asia issued the instruction of “the dispossession of the kulak farmers who were the main
enemies who fought against collective farms and sovkhozs” during the collectivization period, and
the clearance of the “kulak™ farms that decreased the process of building the socialist system. In result
in 1931 from August to September 6 thousand Kulak members were moved from Central Asia to
Ukraine and the Caucasus among them there were more than 700 “bais” or the rich and kulak farms
from Kyrgyzstan. And by the decision, from December 3, 1932 of VCP (b), of the Kyrgyz Oblast
Committee on “The clear out the collective farms from the riches and kulak farms” had a great
importance in dispossession of kulaks. As an example, we can consider the
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TaX information in 1928 and in 1929 that describes of only 3406 Kulak farms (1,8 % of the total

number of the peasant’s farms.) in Kyrgyzstan. This means that to those years Kyrgyzstan almost
didn’t have kulak farms. All in all, it is equal 3,6 % of the capitalistic share. According to the
instruction documents 3-5% of the whole peasant farms of the republic were dispossessed as kulaks
[9].

It is clear that to implement the task the local authorities of the government changed the facts
as they wanted or even over implemented the tasks by “searching and finding” a certain number of
kulaks they needed. In result most of the average farms were dispossessed as kulaks. This informs that
the authorities realized the unjust policy at that time. Besides, for example, in 1930 and in 1931 they
exiled 6944 families or exactly 33 278 people from Central Asia to the North Caucasus and Ukraine;
and on June in 1933 such process exiled 500 families or more than 2000 people to the North of
Caucasus. [10]

If to conclude the collectivization policy of the Soviet Rule changed the local people’
agricultural share which existed since the old times, they change their way of life in a short time; or
exactly they transformed the nomadic way of life of people to the settled way by force promising them
the life with equal rights and with equal social status; as mentioned above, they exiled the political
and social elite of local community by force confiscating their properties and resettling them to other
countries.

Though the policy based on the Stalin concept had progressive sides the policy was not
accepted well by the local people because the representatives of the local authorities didn’t realize the
Stalin program appropriately among communities. It’s important to remark that such unjust policy
implementation can not be linked with the activities of Stalin only. In short, the topic needs to be
researched and with new approaches and to be assessed with new points.
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Ayri-ayr dovrlords olan yazi névlarini va bunlarin inkigafini todqgiq etmayin bagar sivilizasiyasinin,
comiyyatinin inkisaf tarixini 6yronmok ¢iin béyik shamiyyati var. Yaranma tarixi, forma va soboblorindan
asili olmayaraq qodim yazilar miiasir dovrdo istifads etdiyimiz muxtolif yazi sistemlorinin acdadi sayila bilar.
Azorbaycan arazisinds goadim tarixa malik alifbanin mévcudlugu elmds tosdiq olunmus faktdir. Tiirklorin ilkin
besiyi On Asiya — Azorbaycanda godim yaz1 niimunalorine har yerdo rast golmok olur. Azarbaycanda yiiksok
inkisaf soviyyasina c¢atmis yazi — hokketma madaniyyatinin forgli iisullarina, oyma (qazima) vo gabartma
tisullarma rast golinir. Bu yazi1 — hokketma modoniyystinin Azarbaycanda gox gadimdon ylksak inkisafinin
gostaricisidir. Qobustan vo Gamigayada godim slifba isaralorinin agkar edilmasi onu piktoqrafik yazi sirasindan
¢ixarmaga asas verir. Magalodo Gomigaya-Qobustan slifbasi ilo Orxon-Yenisey slifbalarinin miiqayisasi do
maraqlidir. Orxon-Yenisey yazisi tiirk hoyat torzinin, congaverlik romzinin simvolunu (¢adir, yay, ox, siingil,
qilinc) tosvir edon isaralor, Gomigaya-Qobustan yazilari iso folsofi diisiinco, inam, etigadi simvollagdiran
isaralor asasinda yaranib. Bu sirlarlo dolu mdctzs bizim dilimizin saslorinin ahanginds, musigids, memarliqda,
xal¢agiligda, ragslords oks olunub. Yalmz tiirk diisiincasinin genetik dastyicilari olan xalq bu gizli kodlar1 —
piktoqraflari, yazi isaralorini, saslorin harmoniyasini, ecazkar musiqini — mugamlarimizi, xalgalarimizdaki
naxiglarin sirlorini, ragslorimizdoki monani duya bilor. Muasir dovrimuzds xalgalarimiz, ragslerimiz gen
yaddasimizin, etnik diisiinco vo soykokimuzin sirli mécizoalori olan naxislari vo yazi isarslorini ¢zlinds
yasadan va toblig edan ecazkar qlivvadir.

Acar sozlor: Azarbaycan yazi madaniyyati, turk falssfi diinyagoriisii, Qobustan, Gomiqgaya yazilari,
piktograflar, slifba

REFLECTION OF THE TURKISH PHILOSOPHICAL WORLDVIEW IN ANCIiENT
AZERBAIJANI WRITTEN CULTURE

Mirvari Ismayilova
Doktor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

The study of writing types and their development in different periods is the great importance for
exploring the history of developing human civilization and society. Ancient writings, regardless of the
occurrence date, form and reasons, can be considered the progenitor of various writing systems, that we use in
modern period. An alphabit existence with ancient history, on the territory of Azerbaijan is a fact confirmed
by science.First cradl of Turrks - forepart Asia - in Azerbaijan, examples of ancient writing can be found
everywhere. In Azerbaijan, writing has reached to the high level of developing - various methods of carving
culture, and methods of engraving is met also.Since ancient times,this writing - is an indicator of the high
developing culture of carving culture in Azerbaijan.Discovery of ancient alphabetic signs gives
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grounds excluding it from the series of pictographic writings in Gobustan and Gamigai.Compraing the
alphabet of Orkhon-Yenisei with the Gamigaya-Gobustan alphabet is also very interesting in the
article.Orkhon-Yenisei inscription of Turkish life, symbol of chivalry (tent, bow, arrow, bayonet, sword)
descriptiving signs,the works of Gamigai-Gobustan represent philosophical thought, faith is based on signs that
symbolize faith.This miracle,which full of secretsis reflected in the harmony of our language, in wonderful
music- our mugams, architecture, carpet-weaving, and in dances.Only people - who are genetic carriers of
Turkish thought, these secret codes - pictograms, written signs, harmony of sounds,wonderful music - our
mugams, the secrets of the patterns on our carpets, it can feel the meaning in our dances.Nowadays our carpets,
our dances are our genetic memory, ethnic thinking and our origins patterns with mysterious miracles, which
keeps written signs alive , and is the wonderful power,that was preached.

Key words: culture of Azerbaijani writing, Turkic philosophical worldview, Gobustan, Gamigai
inscriptions, pictograms, alphabet.

TIOPKCKOE ®NJIOCOPCKOE MUPOBO3PEHUE B JIPEBHEN A3EPBANIKAHCKOM
INMCMEHHOM KYJIbTYPE

Mupgapu Ucmaiiiosa
JlokTOp PHI0I0IrHYECKHUX HAYK, IPpO(peccop
AzepOaiizkanckuii I'ocynapersennslii Ilerarornyecknii YHuBepcurer
Baky, Azep0Oaiizkan
Pesrome

Wzydenne BUIOB mMuchMa B OTHENBHBIE MEPHOABI U MX Pa3BUTHE MMeEET OONbIIOe 3HAYCHHE IS
N3y4YeHHUs UCTOPUU PA3BUTHUS YEIOBEUECKOW IUBWIM3alMu, obmectsa. HesaBucumo ot ucropuu, Gopmel u
MIPUYUH BOZHUKHOBEHUS, APEBHEE MMCHMO MOXHO CUNUTATh IPEIKOM PA3JINYHBIX CUCTEM MHCHbMa, KOTOPBIE MBI
UCTIONB3yeM B Hamle BpeMsi. CyliecTBOBaHHE HA TeppUTOpuH AzepOaiikana ajadaBnuTta, UMEIOLIETO APEBHIONO
HCTOPHIO, SIBIIIETCS TIOATBEP KIEHHBIM HayKo# ¢akToM. [lepBoHavanbHas konboens TropkoB [lepeqnss Asus
— B AsepOaiijpkaHe MOBCEMECTHO MOXHO BCTPETUTh O0paslibl JPEeBHEH NMUChMEHHOCTH. B AsepOaiimkane
BCTPEYAIOTCSl Pa3NUYHbIE NPUEMbl NMUCHBMEHHO — TPaBepHON KyJbTYpBl, JOCTUILIME BBICOKOTO YPOBHSA
pa3BUTHSA, CIOCOOBI Pe3b0bl M TUCHEHUS. DTa HAANKCh — II0KA3aTelb BBICOKOTO Pa3BUTHUS KYJIbTYPhl IPaBIOPHI
B AsepO0aiikane ¢ riayookoi apesHoctu. OOHapyKeHUe 3HAKOB JIpeBHero andaruta B ['oOycrane n Kemurae
JlaeT OCHOBAaHUE MCKIIOUUTH €T0 U3 MOpsAKa MUKTorpaguyeckoro nuckMa. B crathe cpaBHuBaercs ['amuras-
l'oOycranckuit andasutr ¢ OpxoHcko-EHmcelickum andaBUTOM W 3TO OYeHb HHTEpEecHO. OpPXOHCKO-
Enuceiickast nMCbMEHHOCTh CO3[jaHA HA OCHOBE CHMBOJIOB, N300paKaroIUX TYPELKUN 00pa3 *KHU3HHU, CUMBOJI
pelapcTBa (manaTka, JyK, CTpena, IITHIK, Med), a ['amuras-I'o0ycTaHckue HaamMCH CO3JaHbl Ha OCHOBE
CHMBOJIOB, CHMBOJIM3UPYIOMINX PUI0co(CKUE MBICTB, Bepa U yOeKAeHHE. DTO 3araloyHOe 9y10 OTPasKaeTcs
B TapMOHHUM 3BYKOB HAIllErO SI3bIKa, B MY3BIKE, apXUTEKTYpe, KOBPOTKAa4EeCTBE M TaHLAX. 1OJIbKO JIIOIH,
ABIISAIONINECS TEHETUYECKMMU HOCHUTENSIMH TYpPEUKOH MBICIH, MOTYT YCIBIIIATh 3TH CKPBITHIE KOJBI-
MUKTOTPaMMBI, TUCbMEHHBIE 3HAKH, TaPMOHHIO 3BYKOB, UyI€CHYIO My3bIKY- HAIlIM MyTaMbl, TAWHBI y30pOB Ha
HaIlMX KOBPAax, CMbICI HALIIMX TaHLIEB. B Hallle BpeMs HaIlld KOBPbI, HAIIX TAHIIbI, HAIlla TeHETHYECKasl HaMsTh,
Hallla ATHUYECKas MBICIb - 3TO 4YyJleCHas CHia, KOTOpas MOJJIEPKHUBAET M PaCHpOCTpaHSIET y30pHl U
MMMCHbMEHHBIE 3HAKH, KOTOPHIE SBJISIOTCS TANHCTBEHHBIMH Uy/1eCaMH HAIIUX MPEIKOB.

KaroueBbie cioBa: KynbTypa AsepOaii/pkaHCKOW NHCHMEHHOCTH, TIOPCKoe (uimocodckuit
MHUPOBO33peHHue, ['amuras-I'o0ycraHckue HaaIKUCH, MUKTOIPaMMBI, an(aBuT.

Aktualliq. Osrlor boyu insanlarin oldo etdiyi modoni miraslarin tarix sohifalorinds oks
olunmasinda vo qorunub saxlanmasinda yazi baslica rol oynamigdir. Comiyyatin biitiin inkisaf
prosesinds yaradilmis nailiyystlor yazi vasitasilo bizo golib ¢atmisdir. Yazi soziin, dilin yaranma
prosesinin davamidir. Ik s6z kimi ilk isaro ¢oX Cotin formalasmisdir. Bunlarin yaranmasi insanin
kamillogmosi ugrunda miibarizasinin naticasidir. Yazi sifahi soziin abadilosdirilmasi zaruratindon
dogmusdur vo burada kollektivin rolu bdyiikdiir. Yazmnin meydana golmasi mixtalif insan
comiyyatlorinds eyni vaxtda bas vermamisdir. B.N. Qolovin yazinin meydana galmasini insanlarin
miiayyan zaman, masafa 6lglsiindos, Unsiyyat yaratmaq taloblari asasinda meydana goldiyini bildirir.
Tarixon yazinin miixtalif ndvleri olmusdur. Homin yazi noévlori bunlardir: 1. Sokli yazi (piktoqrafik).
2. Fikri yaz1 (ideoqrafik). 3. Heca yazisi (sillografik). 4. Sas yazis1 (fonoqrafik).
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Annotasiya. Yaz soziin, dilin yaranma prosesinin davanudir. {1k s6z kimi ilk isaro ¢ox gatin
formalasmigdir. Bunlarin yaranmasi insanin kamillogsmasi ugrunda miibarizasinin naticasidir. Yazinin
meydana galmasi miixtalif insan comiyyatlorinds eyni vaxtda bag vermomisdir. Ayri- ayr1 dovrlords
olan yazi novlarini va bunlarin inkisafini todgiq etmayin basar sivilizasiyasinin, comiyyatinin inkisaf
tarixini 0yronmoak t¢tin boylk shamiyyati var.

Metod. Moqalods tarixi-mugayisali, tosviri vo qarsilasdirma metodlarindan istifads
olunmusdur.

Giris. Yazinin yaranma tarixi ¢ox gadim ddvrlora gedib ¢ixir. Onun slifbadan avvalki dévri
piktografik vo ideografik yazi ilo secilir. Ilk yazilarda miixtolif sokil vo simvollar osasinda
formalasdirilan tosvir vasitasi ilo mioyyan molumatlar yaziya kogiiriilmiisdiir. Belo molumatlar
yaziya ¢evirmayin Sobobi nitqi sokil vo simvollarla canlandirma deyil, bas vermis hadisolori yadda
saxlamaq zorurati olmusdur. Azorbaycanda piktoqrafik yazi niimunslori Qobustanda, Qazaxda,
Godobaydo, Naxgivanda va s. geyds alinmisdir. Tokco Qobustanda 720 gayadisti rasmds dord mindon
COX tosvir vardir. Yaranma tarixi, forma va Sobablarindon asili olmayaraq qodim yazilar maasir dévrdo
istifado etdiyimiz mixtoslif yazi sistemlarinin acdadi sayila bilar.

Gomigaya qayaiistii yazilari

Azarbaycan orazisindos daha godim tarixo malik slifbanin mévcudlugu elmds tosdiq olunmus
faktdir. Q.Vorosil erkon orta osr monbalorinds bizim eranin 6-c1 asrinin avvallorinds aran
(Azorbaycan) yepiskopu Kardastin Simali Azarbaycan vo Canubi-gorbi Dagistan hunlari tigiin tiirk
yazisini yaratmasinin qeyd olunmasini gostorir [7,76]. Bu fakt A.M.Serbakin vo A.N.Kononovun
asarlarinds doa saslonmisdir [8, 81; 9, 7].

1970-ci ildo Dagistan orazisinds iistii yazili yast1 das tapilmisdir. Dagin har iki torafinds yazilar
vardir. Bu yazilar alifba horflorinin isaralori soklindadir. Eramizin I11-V11 asrlarins aid edilon bu yazili
abida Uzarindo Azarbaycanda istifado olunmus olifbanin 44 isarasi hokk olunmusdur. Qeyd
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etmok lazimdir ki, bu isaralor 1948-1952-ci illordo Mingagevir Su Elektrik Stansiyasinin tikintisindo
torpaq islorinin gorilmosi zamani tapilmis, eramizin V-VII asrlorino aid edilon sokkiz epiqgrafik
abidadoki isaralorlo oxsardir. Bu da Azorbaycan vo indiki Dagistan orazilorinds halo eramizin V
asrinds istifads olunmus qadim alifba haqqindaki faktlarin dogrulugunu bir daha tosdiq edir [10, 130-
131].

Yazi formalarinin tokamUli goOstorir ki, “Nitqi Otiirmok ti¢lin qrafik isaralor sisteminin
yaradilmasi basor madaniyyatinin universialiyalarindan biridir. ...S6z — heca yazilart mixtslif insan
gruplari torafindan, dofalorls, forqli vaxtlarda yaradilmis olsa da, onlarin islonib hazirlanmasi bu va
digar doracads eyni iisullarla bag vermisdir” [23, 6]. Masalon, Kalbacar qayalarindaki piktoqrafik
yazilarda bir nego Keci, dinozavr vo basqa namoalum heyvan fiqurlari, at fiqurunun {istiindo va b.
tosvirlordo piktografik-yazi isaralori do hokk edilmisdir. Bunlar Goamiqgaya, Qobustandaki tasvir va
isaralorin eynidir. Piktoqraflar arasinda dinozavr rosminin askar edilmasi, piktograflarin yasini 10 —
12 min il ke¢gmisa aparir. Dinozavrlarin nasli buzlasmanin son dévriinds diinya dasqinindan sonra yer
Uzlndan silinmisdir. Nax¢ivan — Gamigaya vo Qobustan abidslorinin bir qismi diinya dasqinindan
awval, yani 20 — 30 min ilin, bir gismi iso dasqindan sonraki dovriin abidosloridir. Yazi sisteminin
tokamuliinds diqgati calb edoan cohatlordan biri do budur ki, “sokillordon baslanan yazilar tadricon
handasi fiqur va elementlorin istifads olunmast ilo diizalon harflar sokling golib ¢ixmusdir. Ilkin dévrda
mixtalif 6lclll diiz xott parcalarinin birlosdirilmasi asas gotiirtilmiisdiir. Yazida daha ¢ox harfdon
istifado etmomoak, harflorin mirokkabliyinin qarsisin1 almaq magsadilo grafemlordon sonralar ayri
xatt, daira, yarimdairs, ellipsvari elementlorindan istifads olunmusdur” [17, 3;4]. Aydindir ki, dildaki
hecalar saslordon gat-qat coxdur. Isaranin hecaya uygunlugu asasinda yerins yetirilmis yazilara heca
yazisi, sillaboqrafik yazi deyilir. Sillabografik yazimin on godim nimunslorindon biri sumer
yazilaridir.

Amerikali alim, moshur sumeroloq S.Kramer soylayir Ki, tarixds ilk dofo olaraq Sumerda
insana 0z islorini, fikirlarini vo tmidlarini, mihakimas va inanclarini otrafli vo etibarli oks etdirmoak
imkan1 veran yazi inkisaf etdi, yazin1 “yas gil tizorinds qamus ¢iling ilo yazirdilar” [27, 3].

“Mixi yazinin kosfi va onun tokmillosdirilmasi Sumerin bagar tarixina an énamli téhfasi oldu.
[k yazili abidolor godim Sumer sohori Urukun xarabaliglar1 arasinda askar olundu. Orada iizlori sokilli
yazi il ortlilmiis mindoan ¢ox gil 16vhacik tapildi. Onlar asasan tosarriifat vo inzibatgiliq yazilarindan
ibarat idi. Amma onlarin arasinda bir ne¢a tadris motnlarinin do oldugu miiayyan edildi. Bu onu suibut
edir ki, Sumer mirzalori artiq miladdan avval on az1 3000 il 6nca talim masalalari ilo maggul olurdular”
[27, 26]. Ingilis alimi L.Bulli: “Misir, Babil, Assuriya, Finikiya, qodim yshudi vo nohayat, yunan
modaniyyatlorinin monbayinin do Sumerdo axtarmaq lazim oldugunu” [20,8]; Polsa alimi Z.
Kosidovski: “ yshudi modaniyyatinin Yunanistana yox, bir ¢cox mosalods 6zlorini bes min il bundan
ovvalki Sumer xalqmnin yaratdigr moadoniyysto borclu hesab etdiyini” sdylomisdir [28,25]. Yazi
insanhiga oboadi tdhfodir. Yazinin kosfi bosor tarixinin bdyik nailiyyatidir. Bu kosf basor
sivilizasiyasinda miithiim bir baglangic oldu. Diinyada taninmis alim va soyyah T.Heyerdal belo bir
fikir sOylomisdir: “Qobustan vo sumerli tiirk (sumer) modoniyyati eyni xalga Azorbaycan xalqina
moxsusdur”. T.Heyerdalin basqa bir fikrini do xatirlamaq yerina diisordi: “Azarbaycanin hals kifayat
gadar dyranilmomis madaniyyati Mesopatomiyadan gat-gat godimdir”.  Mesopotamiyada tapilan
Kutu car1 deyilon hokmdarin kallasi izorinds fransiz antropologlarinin (T.Aminin rahbarliyi ilo)
todgiqatlarindan aydin olur ki, Kuti ¢arinin antropologiyasi vo morfologiyasi Susa azorbaycanlilarinin
antropologiyasit vo morfologiyas: ilo tam Ust-Usto diisiir. Qadim sumerlorin yaratdigi doqquz
gohromanliq dastant malumdur. Bu dastanlarin goxu gadim Azorbaycan dovlati Aratta ilo baglhidir.
Dastan gohromanlarindan En—Merkar, Lugalbanda, Bilgamus tarixi soxsiyyatlordir vo onlar indiki
Azorbaycanla baghdir. E. ©libayzads yazir: “Tokco, “Bilgamus” dastaninda 6ziinii géstoran basqga
monovi keyfiyyatlor bir yana, t¢ mihum amil: dil, el — ddvlat (Uruk), inam (Tangri, Tanr1) Sumer vo
miiasir tiirk xalglarmin bir kfka bagli oldugu fikrini soylomoyas asas verir. Bela bir saslosmani bes min
illik bir vaxti, masafoni kegib goalon va doyismayan ¢ mihim monavi amili diinya xalglarinin heg
birinds tapmaq miimkiin deyildir” [4, 76].
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Qeyd etmok istordik ki, godim turk yazi — hokketma madaniyyati 6ztinds bu ¢ manavi amili
¢cox mikammaol sokilds oks etdirmis, birlogsdirmisdir. Belo ki, godim tlirklor 6z yazilarin1 6z manavi
keyfiyyatlori — godim tirk congavarlik romzlari, inam va etiqadlari, hayat torzinin on mihim vo etnik
keyfiyyatlorini tomsil edon atributlar, ov alstlori, onlari oshato edan otraf miihitlo bagli isaralor osasinda
qurmuslar:

1 (ox sakli) — gadim tlirk hoyat torzinin miihiim silahi: k harfi vo “ok”(ox) sozii.

(yay sokli) — tlrk hayat torzinin ilk miihiim silahi: y horfi vo “yay” sozii.
(stingii, qilinc sokli) — turk congavarlik romzi, silahi: yumsagq, inco () vo qalin s ()
horflori

R (cadir, alagiq sokli)- godim tlirk kdgoari hayat tarzinin romzi: qalin b harfi.

» (' boyrl Usts goyulmus cadir, alagiq sokli) — kogmaya, basqa yers yigismaga hazirliq
romzi: m horfi.

w (tam vo yarimgiq ay sokli) — tiirklorin Aya inanc romzi: nt/nd qosa horfi, diftonqu.
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Orxon-Yenisey, Tonyukuk abidasi Orxon-Yenisey olifbasi

Tirklor 6z yazilarin1 qayalar, gil 16vhalar, sal daslar, heykoallor Uzarinds hokk edarok sanki
golocok nasilloro 6z moOhtosom tarixlori, modoniyyatlori haqqinda molumatt 6tiirmak  Ggln
obadilogdirmays ¢alismis, unudulmasini istomamislar.

Tirklorin ilkin besiyi On Asiya — Azorbaycanda da godim yazi niimunalorine gadim tirk
yasayls moskanlori Qobustanda, Gamiqgayada, Kolbacords, Laginda, Zongozur mahalinin Megri
rayonundaki Qarqar daginda, Borgalinin Loru mahalinda, Tirkiys Sarhadinds yerloson Kalinino
rayonunun Ciicokond yasayis moantagosinds, Ganca, Samaxi, Mingagevir, Haciqabul, Pirallah1 adasi,
Nilvadi vo Tobriz — Shor yaxinliginda, Igorisohor qablari iizorindo rast golmok mumkiindir.

“Gsmiqaya Qobustan olifba isaralarinin AZerbaycanm digor orazilorinds do askarlanmam faktl
gadar, XUSUSen arab isgalina qador AZsrbaycanda, Yaxin vo Orta Sarqds, nohayat, Avropada yayilmis,
islonmis, dyranilmisdir. Bu olifbalarla ¢oxlu dastanlar, tanrigiliq inami ilo bagl boylar, hekayslor,
bayatilar, atalar s6zlori, mudrik kalamlar geyds alinmisdir” [8, 14]. V. Oliyev Gamiqgayadaki qayatistii
rasmlards godim yazi isaraloring tosadiif olundugunu, eyni zamanda onlar arasinda tayfa nisanlar1 vo
damgalar1 axtarmagi moQsadouygun hesab etmisdir [6]. Qobustan vo Gomigaya olifbalarinin
todqiqatgisi ©. Forzali Qobustanda vo Gomigayada gadim alifba isaralorini agkar etdikdon sonra homin
olifbani piktoqrafik yazi sirasindan ¢ixarmisdir.

Todqiqatcilar etiraf edir ki, Azorbaycanda Orxon-Yenisey olifbasinin niimunalori agkar
olunmamusdir [8, 14]. Azarbaycan orazisinds askar edilmis abidslordoki yazi isaralori iso Azorbaycan
xalqmin 6z diislincasinin, folsofi diinyagdriisiiniin mahsuludur. Markazi Asiyada mixi yazilara rast
galinmir. Belo ki, Orxon-Yenisey saslori Azarbaycan slifbasinin saslori ilo eynilik

110


https://www.wikimedia.az-az.nina.az/Fayl:Old_turkic_letter_NY.png.html
https://www.wikimedia.az-az.nina.az/Fayl:Old_turkic_letter_N1.png.html
https://www.wikimedia.az-az.nina.az/Fayl:Old_turkic_letter_NT.png.html

Mirvari ismayilova

yaratmir. Yeriyon A, P horflori, ¢oxgalarli F  horfi, bilavasito suyu bildiron 6 horfi; “Orxon-
Yenisey” do olmayan T, Ill vo basqa isaralor, Gamigaya -Qobustanda sokkiz vo ulduz isaralarinin
bollugu vo basqa yerli oslamatlor Gomigaya-Qobustan olifbasini Orxon-Yeniseydon forglondirir”
[8,15].

Orxon-Yeniseyds olan yazi isaralorini ifado edon piktograflar gozlo gorinani ifado edir.
Gomigaya-Qobustandaki yazi isaralori iss sirlidir, sanki kodlasdirilib.

Gamigaya-Qobustan olifbasinin todqiqatgist ©. Farzali belo gonasto golmisdir ki, Orxon-
Yeniseydo yazilar, isaralor yalniz goériinan sortiliklo baglidir. Gomigaya-Qobustanda isa bir sirlilik
var, yazi isaralori saslora, yani saslor piktograflarin mozmununa uygundur vo mazmuna — koda
yaxmdir. O, tanrigiliq inamina, azali od — su ikiliyi, ucaliq — doaqiglik prinsipina asason mifolji
ardicilliqla Gamigaya-Qobustan sirlorini, isaralorin aid oldugu saslori mioyyan etmisdir.

Gamigaya-Qobustan gayalarindaki saslori ifads edon isaralor hamin piktograflarin  mozmunu
ilo ¢cox uygundur. F.Engels “Tobiotin dialektikasi” aSarindo yazir ki, insanlar dialektikanin na
oldugunu bilmadiklori vaxtda dialektik diisiinmiislor. Azorbaycan yazisinin yaradicilar1 da toloffliz
zamani fonemlorin tobii yaranma prosesini izloyarok dilin isaralor sistemini yaradarkon, saslorin
agizda saslonmoasinin gergok soklini ¢okmoklo onlar1 ohato edon, miisahido etdiklori oasyalarin,
hadisalorin mazmununu oks etdiran piktoqraflart yaratmiglar:

- O sasinin taloffiizii zaman1 dodaqlarin dairavi forma almasinin sakli — O harfi;

- 0 sasinin toloffiizii zamani1 dodagin dairavi soklinin ortadan bélinmasinin sokli — 6 horfi;

- 1 sosinin agizdan diiz vo ensiz siia kimi ¢ixmas1 sokli — i harfi.

Bu hal sait vo samitlorin miiayyan gisminds do miisahids olunur. Gortindiy kimi, Azarbaycan
dili saslorinin bir gismi on min illar avvalki sabitliyini indi do saxlayir. “Dildaki saslor-zahiron adi
goriinon bu vahidlor ecazkar qlivvo potensiyasina malikdir” [1,3]. Gamigaya-Qobustan yazi
isaralorinin saslors vo mozmuna yaxin oldugu gortiniir. Buradak: harflori ifads edon piktograflar mifik
kodlara malikdir. Gamigaya-Qobustan piktoqraflart xalqimizin qadim diinyagdriiniisiinii oks etdirir.
Demoali, bu rasm vo isaralor “ovgularin vo ¢obanlarin al islori” olmayib, “istedadli rassamlar vo
bilicilar torafindon gayalar Gizarinds badii — handasi — riyazi dogigliklo yazilmis, hokk edilmisdir, soz1i
isaralordir” [7, 6]. Gomigaya-Qobustan yazili isaralori yer— goy slagalorini, Glinosin, Ayn, ulduzlarin
miisahidasindon yaranan biliklori, kosmik diistincani, atraf mihiti oks etdirir. “Tanrigiliq, odsevarlik”
inamina asason soldan — saga — Od tanriya — Glinaso sar1 yazilib [8, 18].

Ozoli vo abadi od — su ikilisindon ucaliq — dagiglik prinsipina uygun yaranmis isaralor asason
bunlardir:

© —su, + - od => O (0d va su) — © — kigik su (gol), ki¢ik su dalgas;

M — boyik su, cox su (doniz), uzun dalga;

A — g0y Okiiziiniin (0kiiz biirciiniin) basi, piktografi. A harfinin gevrilmis sokli - V “alov” s6zii
(6kiz barcu od Gnsurudur);

A —adam, sanki yeriyan adam;

B — buta formasi, baslangicdan téromo, hom do “insan” piktografi;

L - al, ayaq piktoqraflart;

O — Yerin va Glnasin piktografi.

Demoali, Yerin yumru planet (O) olmasi, bu arazinin sakinlarina gadim tirklora 8 — 10 min
avval balli olub. “Gamigaya-Qobustan” abidalorinds “gdydon golon adamlar’in tasvirlorina do rast
golinir. Qobustan gayalarinda belo tasvirlor daha ¢oxdur. Dogrudanmi ulularimiz “gdydon golon
adamlar”m, yadplanetlilorin rosmini gokiblor? Belo alago olubmu, yoxsa toxayyulin msahsuludur?
Balka bu tasvirlor “gdéydon galma” yazi isaralori, onu ¢okanlorin diisiincalorinin, tasavvirlarinin,
Xoyallarinm oksidir. Istonilon halda cavabdan asili olmayaraq bu yazilar e.o. VIII — VI minilliklordo
Azorbaycan orazisindo madaniyyatin inkisafindan, diinyagériigiiniin  saviyyasindon, inam vo
etigadindan, eyni zamanda yiiksak yazi madaniyyatindoan Xabar verir. Bu inam va etiqadlarin koklori
iso “Avesta”ya gedib ¢ixir. O vaxta godor Conubi Azorbaycanin va indiki Iranm miioyyan orazilori
Madanin torkibinds olmusdur. E.a. 550-ci ilo godor Mada Azorbaycan maglarmin basda durdugu bir
dovlot, boyiik bir imperiya olmusdur [12, 249]. Maglar diinyanin vo Azarbaycanmn on godim
tayfalarindan biri olmusdur. Maglarin vatani indi bir h issasi Simalda, bir hissasi Canubi Azarbaycan
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orazisinds olan Mugan olmusdur. Qadim diinyanin an bacarigli adamlar1 olan babalarimiz maglar
xususi harakatlor va s6zlorls insanlara tosir etmislor.

Maglarin dini totemlordon, animizmdan, fetisizmdon mitaraqqi olub, tadricon soma allahlarina
vo oradan tokallahliga aparan yolun an mihiim néqtesinds dayanmisdi. Insanlar arasinda tobioto, aya,
guing, ulduzlara, torpaga, suya sitayis giiclonmis, naslin, gobilonin basgisina sitayis ilahi qiivvaloro-
allahlara sitayiso ¢evrilmisdir. Tasviri incasonstin inkisafinda da maglarin boyiik rolu olmusdur.
Maglarla bagl biitiin izlor do Azarbaycandadir.

Demoli, Azorbaycan orazisi oan godim yaradici insanlarin moskoni olmusdur. Sumerlor
coxallahli idilor. Coxallahliliq magiyadan sonraki hadisadirss, demsli, mag modaniyysti daha
gadimdir vo maglar Sumer madoaniyyatinin inkisafina tokan vers bilmisdir. E .o. IV asrdo Simali
Azorbaycanda Albaniya, conubda Atropatena dovlsti yarandi.

Q. Kazimovun fikrinco mag vo gam soOzlori bir kokdondir. Qamlar maglarin sonraki
nasilloridir. Herodot Qa(u)matanin mag oldugunu geyd edir. KAHin s6ziiniin do formalagmasina
sobab olmusdur. Demoali, “Kitabi-Dado Qorqud” da Qam Gan oglu xan Bayindir 6z kokiini ulu
ocdadlar1 Mada maglarindan almisdir. [12, 264]

Diogen yunan moanbolorina ( Orastunun “Maglar haqqinda”, Dionun “Tarix” asarinin V
kitabina vo Hermodora) asason Zordiistiin ulduzlara sitayis etdiyini soyloyir: “Onlar cadugarliklo
mosgul deyildilor, maglarin avvalincisi ulduzlara sitayis edon Zardiist olmusdur” [29,65].

Bakinin simvoluna ¢evrilmis, ofsanavi, sirli Qiz qalasi - Icari sohor kompleksi kahin
maglarin min illor boyu gizli saxladiglar1 Yaranis vo Kainat haqqinda falsafi baxislar1 6ziinds oks
etdiran sonat mocuzasidir [5,36].

Tadgiqatgilar Qiz Qalasinin tarixi toyinatinin, arxitekturasinin sirlorini agmaga calismis, bir
qismi onun yaranisini kosmosla baglayir, digorlori iso ulu babalarimizin kosmik diigiincalarinin
mohsulu kimi gobul edirlor. Istonilon halda Qiz qalas1 - Igori sohor abido kompleksi yiiksok
moadaniyyatin, eyni zamanda yazi madaniyyatinin torkib hissasi kimi mohtogsom abidadir.

Igori sohar vo Qiz qalast Ulduzlu gdyiin simvolu kimi yaranib. Bu ideya ovvalco onun
yaradicilarimin fikir vo diisiincalorinds yaranib, Qobustan gayalarinda oks olunub. Qobustandaki
Ulduz hoarflorin isaralorinin 15 olmasi fakti buna tam osas verir: “ Bu inam vo etigadin koklori do
“Avesta”ya gedib ¢ixir. Igori sohorin 14 qgala biircii vo 15-ci biirciin Qiz qalas1 olmasi; halo Xozorin
lopalori Qiz galasinin divarlarmi ddyaclodiyi vaxtlarda Qiz qalasi vo Igori sohorin oksi donizdo
bitévleganda 14 gala bilrclinin donizdoki oksi ilo birlikdo 28 olmasi da kosmik diisiincalorin
mohsuludur: Ayin 28 giin arzindo 6z soyahstini basa vurmasi, Qi1z qalasmin 28 metr hiindiirliikdo
olmasi, adinin Qiz (Venera) planeti ilo bagli olmas1 vo s. [5,8]. Deyilonlora goro Qiz qalas ilk avval
rasadxana kimi nozards tutulub, hatta onun yad planetlilor torafindoan tikildiyi do s6ylonilir. Zordiistii,
zordistliiyti bu torpagin yetisdirmosindon xabar verir. Odlar yurdu adlanan Azarbaycan da sanki
zordiistliiklo yogrulub.

Baki, Qi1z Qalast Baki, Igorisohor

Yuxaridan baxarkon Qiz galasinin 9, “buta” formasinda olmasi ulu acdadlarimizin kosmik
diistincalorinin modeli, yaradilis abidasinin simvolu kimi heyrat dogurur. Qala gapisinin iistiinds iki
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sir vo ortada bir 6kizin tosviri verilib. Martin 21-da 0kiiz burcunin doyiisde 6z yerini sir biirciino
tohvil vermasi (qisin yaza toslim olmasi) Qobustanda Novruz bayrami sahnasinds do tosvir olunub.
Bu tobist hadisasi sumer gohromanliq dastani “Enmerkar vo Aratta 6lkasi”, “Kitabi-Dads Qorqud”’da
da oks olunub. Butin bu faktlar, bir-birini izloyan vo bir-birini tamamlayan bu piktoqrafik yazi
isaralorina Azarbaycanin bir ¢ox yerlarinds rast golinmasi; abidslordos, dastanlarda oksi mdcuzalarlo
dolu, sirli yaz1 madaniyyatinin bu orazinin azali sakinlorina moaxsus oldugunu tosdiq edir. Sirrini
qorumag, basqalarindan gizlotmok godim yazili abidalorimizin sanki baslica saciyyavi xUsusiyyati
olub. “Avesta”nin qoruyuculari maglar da ¢ox miihafizokar idilor, sanki onlar “zordiistliiyiin Qarbds
yayilmasina ciddi miiqavimat gostarirdilor” [18,61]. Buna géro mihafizokar vo moharatli maglar artiq
tokmillosmis Sumer mixi yazilari asasinda “Avesta”nin 6ziinomoxsus olifbasini yaradirlar. Bu da yazi
madaniyyatinin yiksok gostaricisidir. Obu Reyhan Biruni “Avesta”nin yaradicilar: olan miihafizokar
maglarin “basqalarinin bu kitabdan bilik alma imkani olmasin deys, harflorin say1 biitiin basqa dillarin
horflorinin sayini 6tiib kegir” — demisdir (18, 206). “Kitabi-Dads Qorqud”da oguzlarin da soykoki,
monsubiyyati, inami, etiqgadi moxfidir, sifralonib. Qazan xan 6z soyunun “Ag gayanin gaplaninin
erkoyina”; “Ag sazin (goliin) aslanina”; “azvay qurd aniyinin erkayina”; “Ag sunqur qusu erkoyina”
monsub oldugunu soOyloyir. Nagillarimizda da sehrli 40 gapim1 agmaq, qaranliq diinyadan isiqh
diinyaya ¢ixmaq bu diisiinconin tozahiirli vo davamidir. Bu sirlar, isaralor N.Goancavi yaradiciliginda
da davam edir. N. Goncavinin “Isgondername” poemasinda makedoniyali Isgondar ruslarla ti¢ dofo
doyiisiir, halbuki tarixden Isgondarin ruslarla doyiisi molum deyil. N.Gancavi yaradiciliginin
toxayyllunin mohsulu olan bu faktlar nays isars edirdi? Nizami halo 6z saghiginda uzaqgoranliklo
“Xosrov va Sirin” poemasinda mazarinin tamamils ugub dagilacagini xabar vermisdir. Isgandar boy
Miinsi “Alomarayi — ©bbasi”asarinds yazir ki, 1014 — cl ildon (yani 1606 — c1 il) Nizaminin mazar1
tamamilo baximsiz qaldi. Gomigaya-Qobustan isaralorinin — horflorin mozmunu sirlidir, sanki
sifralonib. Bu sirlorlo dolu mécuzo bizim dilimizin saslorinin ahanginds, musigido, memarhiqda,
xalgagiligda, ragslords oks olunub. Yalniz tiirk diisiincasinin genetik dastyicilari olan xalq bu gizli
kodlar1 — piktoqraflari, saslorin harmoniyasini, ecazkar musiqini — mugamlarimizi, xalgalarimizdaki
naxislarin sirlorini, ragslorimizdoki monani duya bilar. Zonnimizcs, muasir dovriimuzds xalgalarimiz,
ragslorimiz godor gen yaddasimizin, etnik diisiinco vo soykokimizin bu sirli mdcizalori olan
naxiglari va isaralori — piktoqraflari 6ziinds yasadan vo toblig edon basqa ecazkar qiivve yoxdur. Bagga
xalglar na xalgalarimizi, no do ragslorimizi “oxuya” bilir, “sirrini” bilir. Azarbaycan xalgalar1 godim
yaz1 madaniyyatinin dasiyicilari, tarkib hissasidir.

N
AR LA RLOS

Sirvan xalgasi Qarabag xalcast frovan xalcasi
Azorbaycanda yazi — hokketma madoaniyyati ¢ox godimdon yilksak inkisaf soviyyasine

catmigdir vo Azoarbaycan orazisinds hotta yazi-hokketma modaniyyatinin forqli tisullarina rast golinir.
Gamigaya-Qobustan, Kalbacar qayalarinda yazilar oyma (qazima) tisulu ils yazilib. 1998-ci
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ildo Naxg¢ivanin Damirgi kandinds tapilmis daslarda — abidslords iso gabartma Gsulu ilo yazilib. Bu
yaz1 — hokketma modaniyyatinin ¢ox godimdan yiiksok inkisafinin gostaricisidir.

Belaliklo, ¢cox gadim va yuksok modaniyyat nimunasi olan Azorbaycan yazi modoniyyati
basqa tirk yazili abidolorindon “miiasirliyi” ilo secilsa do, ¢ox godim vo yiiksok madoniyyat
nimunolari kimi, eyni zamanda yuksak intellektin, dorin mazmunun, incs zévqin abidssidir.

Sumer, Gamigaya-Qobustan, Kalbacar, gadim Alban slifbasi tiirk diisiincasinin mahsuludur
Vo “tiirkca” diisiinmadon onlar1 basa diismok, dizgin oxumaq olmaz. Necs ki, Kalbacarin gaya
rasmlari vo yazi isarsalorini “ermani olifbasi” kimi toqdim edoan bir ermoni doktorluq dissertasiyasi
edorkon rus alimlori ona etiraz edir, bu yazi isaralorinin mévcud ermoani olifbasina qatiyyon
oxsamadigini, “ermanica” oxunmadigimi bildirirlor. Qadim yazi1 niimunalari yalniz gayalar, daslar, gil
Iovhalor, giimiis, qizil qablar tizorindo hokk olunmayib. Dévlatlor, xalglar arasindaki olage vo
minasibatlorin, tarixi vo madani inkisafin yaziya alinmasi li¢iin daha ¢ox dori, parca vo kagizdan
istifado olunub. Zaman-zaman foloyin riizgarlar1 asdikca tarixin qaranliq vo darin qatlarinda (balka
do taleyin hokmi ilo yadelli isgalgilardan gizlatmak Ugln) itib-batmis sal daslar, qizil, giimiis gqablar
Uzarindo, kitabalorda, gil 16vhalarda turkln tarixini oks etdiran zongin madaniyyatin niimunalari galib
Uza ¢ixir, bizo catir. Bunlar godim tiirk yazi madaniyyati nimunalarinin ¢ox cuzi hissasidir. Qadim
olifba ilo yazilmig no qodor tarix kitablari, badii asarlor va s. yadelli isgalcilar torafindon mohv edilib,
talan edilorok aparilib. Bu talanlar nego minilliklordir davam edir. Strabonun “Cografiya”, Arrian,
Plutarx va Diodorun asarlorindon, M. Kasgarlinin “Divan”indaki hekayalordon malum olur ki, diinya
falsofasinin ilkin baslangict olan_“Avesta’nin on iki min inak dorisine yazilmis “nask”dan (hissadan)
ibarat olyazmasi olub. Isgondar yunan falsafasinin 6z asasini “Avesta”dan gotiirdiiyiinii bildiyi ti¢iin
asast, ilk monbayi “Avesta”n1 yandirib, kahinlori kitlovi mahv etdirib, ¢linki kahinlor bu asarlorin
canli kitablari, dasiyicilari idilor. “Avesta” iimumon 21 cilddan (butévlikds 815 fasildon) ibarat imis.
“Nask” adlanan bu cildlorin ilk yeddisi diinyanin vo insanin yaranmasina, yeddisi axlaqg, hiiquq va dini
ganunlara, son yeddi cild iso tobabat va astronomiyaya hosr olunub. Diinyanin yaradilis1 (Tanridan,
Od, Su, Torpag, yoni havadan) insanin yaranmasi, goylorin yerlo qovusmasi folsofi diinyagoriisii
“Avesta”da oldugu kimi, “Bilqgamis”da, “Orxon-Yenisey”’do do oks olunub. “Uzo GOk Tonri asra
yagiz yir qilintukda ekin ara kisi ogh qulinmis — Ustimiizde Gy tanr1 asagida Yerlo qovusduqda
ikisinin arasinda insan oglu dogulmusdur” [9,1].

Yunan monbalarindo isa, masalon, smirinli Hermodor vo Hermipp Zordiistiin Troya
muharibalorindon bes min il avval, Orastunun (Aristotelin) mioallimi Platonun 6limiindon altt min il
awval, Ksanf iso Kserksin Yunanistana basqinindan alti min avval yasadigini geyd etmislar.

Eloco do eranin ilk osrlorinds gadim Azorbaycan dovlotinin adi ilo adlandirilan Alban
olifbasinin, yazilarin da taleyi eyni olub: “ermoni Qriqoryan kilsasi Bordo soharinin ¢ox zangin
kitabxanasini, oradaki biitiin qiymatli kitablar vo slyazmalarini yandirib, kiiliinii Toartor ¢ayina
ax1dib”[14]. Isgandor dinya falsofo elminin baslangicinin Yunanistana aid etmok Uglin, ermanilor
olifban1 manimsomok Uglin bu cinayats ol atib. F. Mommadova 6z tadqiqatlarinda bu fakt: siibut edir:
“V — X osrlorda Alban adsbiyyati alban dilinds yazilib. Sonra hamisi ermoanicaya cevrilib vo osli
mohv edilib” [16, 3, 33, 35]. Orab isgalgilar1 da bels edib. Ingilis alimi D. Uilber yazir: “Els Ki, arablor
Iran1 isgal etdilor, oksar farslar islami1 qabul elodilar. Kim ki, kdhna inami (zardiistliik nozordo tutulur)
saxladi, Hindistana kociib getdi, onlar1 orada fars adlandirmaga basladilar, qalanlari iso Iranin ayri-
ayr1 yerlorinds (Tehran, Yezd vo Geranda) gizli sokilds 6z dinlarini saxladilar” [30,4].

E. Oliboyzads diinyanin mashur alimlorinin todgiqatlarina asason belo gonaosts golir ki, arablor
tirk diinyasini fath edarkon ona {i¢ agir zorba vurdular: 1)ilk ndvbado tirkin vahid kékins balta galib
onu parga-parca etdilor, onun vahidliyini pozdular...; 2) tiirkiin inamin1 qirdilar...; 3) tiirkiin godim vo
tarixi- milli olifbasi — yaz1 madoniyyati itirildi, mahv edildi [3, 86].

Elo bu sababdon biz yazinin sonraki morhalalordoki vaziyyatini oks etdiron yazi niimunolori
haqqinda s6z deya bilmirik. XIX asrin 80-85-ci illarinds bir dasto fransiz seyx Nizami mozarmi
Ozbasina qazaraq bir sira naxish daslar1 vo antigs seylori aparmagq istoyir. Hacibayli kandinin shalisi
onlara mane olur. Fransa ddvlatinin ¢ara sikayatindon sonra boylk Nizaminin mozarindan gotiiriilmiis
giymatli ogyalar ohalidon geri alinib fransizlara verilir [9,3].
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Azarbaycan slyazmalari ilo maggul olan fransiz soyyahi E. Blose “Tiirk slyazmalari kataloqu”
kitabinda bir alyazmadan danisarkon gostorir Ki, bu slyazmasinda Nizami, Faddi, Otai, Fathi, Nosimi
Vo b.-nin tiirkco seirlori saxlanmaqdadir [9,3]. Azorbaycan godim yazi madoniyyatinin soyqirimi
muasir dovrimizds do davam etmisdir. Kolbacarin isgalindan sonra Kalbacarin gaya rasmlari va yazi
isaralorinin ermanilorin 6z adina ¢ixmasi buna siibutdur.

Goamigaya-Qobustan alifbasi ilo Orxon-Yenisey slifbalarinin miiqayisasi do maraqlidir. Bu
miqayisa ilk 6nca belo gonasts galmoya imkan verir ki, onlar fargli olifbalardir. Bu abidslords yazi
isaralori yaradilarkon onlara yanasmanin 6zt forglidir. Orxon-Yenisey yazisi tiirk hayat torzinin,
congavarlik romzinin simvolunu (cadir, yay, ox, slingli, qilinc) tosvin edon isaroalor osasinda
yaranmisdir. Gomigaya-Qobustan yazilari iso folsafi diisiinca, inam, etiqadi simvollagdiran isaralor
osasinda yaranib.

Gomigaya-Qobustan abidalorindaki isaralor, saslor daha cox miasir dovrlo seslosir. ilk énco
bels toassiirat yaranir ki, Orxon-Yenisey olifbast daha qadimdir. Saslori ifads edon isaralor (yay, 0x,
stingti, qilinc, ¢adir, alagiq) daha ilkin, ibtidai baslangicdan xobar verir. Kosmik diisiinca, Giinas, Ay,
ulduzlar, g6ydon enan adamlar, sifrolonma, moxfilik vo s. daha sonraki, inkisaf etmis dovriin,
tofokkiiriin, sanki sivil diinyanin moahsuludur. Lakin tarixi monbalordoki molumatlar, diinyanin
moshur alimlarinin todgiqatlari, faktlar (“Avesta”nin diinya folsofosinin ilkin baslangici olmasi;
Zordiistiin ulduzlara sitayis etmasi vo S.) Gomigaya—Qobustan yazilarinin, Orxon-Yenisey”don
sonraki sivilizasiyanin; yaxud ondan gétiiriilma oldugu fikrinden dagindirir. Boalka da, daha gadim
olmas1 gonastina gotirir. Olbatts, burada mitoxassislordan godzlontilor ¢oxdur, daha ciddi aragdirmalar
g6zlonir. Amma arasdirma va diisiincalor bela goanasts galmoys imkan verir. Gamigaya—Qobustanda
horfi ifado edon yiizo yaxin isars var. Bu olifba ilo yazilmis biitév matnlor halalik alds edilmomisdir.
Lakin Sumerli tiirk (sumer) olifbasinin az1 altt min il avval movcud oldugu molumdur. “Gamigaya-
Qobustan Sumerli tiirk olifbasi ilo butiin horflori vo piktoqraflar ilo ton golir [8, 16]. 1. Coforzado
avvalinadok davam edib [7].

Uzun middst Gomigaya-Qobustan yazilari tizorinds ciddi todqiqatlar aparan O. Forozli belo
gonasta goalib ki, Orxon-Yenisey saslori Azarbaycan slifbasinin saslori ilo eynilik yaratmir. Bu godim
Altay tirklarinin dili ilo Azarbaycan dilinin saslori arasinda farglo bagli ola bilar. Orxon-Yeniseyda
yalniz goriinan sortilikdon danismaq olar. Gamigaya-Qobustanda iss yazi isaralori saslora vo mazmun
— koda daha yaxindir. Orxon-Yeniseylo mugayisods Gomigaya-Qobustanda hoarflor daha tamdir,
bitévdir. Goamigaya-Qobustan olifbasi belo bir hogigoti tosdiq edir ki, olifba uzun illorin
tocriibasindon, sinaqlarindan kecorok insan kollektivinin, etnosun — xalqin soy psixologiyasina,
diinyagortsiine, dil vo din birliyino osaslanaraq, piktograflar — sokilli s6zlor, damgalar, romzlor
toplusundan secilorok, bir sapa duzilorok, formalasaraq yaradila bilor. Olifba mohz olifba kimi
formalasana qodor bir ne¢a marhaladan kegir. Azarbaycan orazisinds tapilmis Gomigaya, Qobustan,
Kalbacar, Mingagevir va s. godim yazili abidalor “Avesta”dan, sumer (tiirk) oxsokilli yazilarindan bu
yana hamisinin eyni etnosun — xalqin inam va etigadinin, diinyagoriisiiniin tozahiriindon yaranmis
yaz1 madaniyyatinin niimunalari oldugu goriiniir va bir gadar irali gedarok demok istardik ki, maasir
olifbalarin asasinda qadim tlrk diisiincasinin mohsulu olan slifbalar dayanir.
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Ozet

Bu ¢alismadaki arastirmanin konusu, ay1'nin Kiltidir — mitolojik algilarin, ritiiellerin, onun ibadetiyle
ilgili rittiellerin kompleksi. Calismanin amaci, ayiy1 onurlandirmanin en gelismis bigimlerini ve uygulamalarini
tanimlamaktir. Bu calisma, karsilastirmali olarak karsilastirilabilir ve analitik yontemler kullanilarak saha
materyalleri temelinde gergeklestirilmistir. Calismanin ana sonuglar - Kirgizlar arasinda ay1yla ilgili evrensel
mitolojik goriis sisteminin 6nemli unsurlariin varligi ile belirlenir, Kirgizlar arasinda ayiy1 Giiney Sibirya'nin
Tiirkge konusan halklariyla onurlandirmada benzerlikler ortaya cikarilmigtir. Ayni zamanda, bu g¢alisma
cergevesinde, Kirgizlar arasinda bir zamanlar gelismis bir ay1 kiiltiiniin varligina dair sonuca varmak i¢in higbir
nedenimiz agiklanmamistir. Bu makale, bu konuyla ilgili arastirmanin daha da gelistirilmesi i¢in bir kilavuz
gorevi gorebilir.

Anahtar kelimeler. ay1 kiiltii; totemizm; kiiltiirel kahraman; ticari kiilt; ay1 bayrami; hayvancilik;
mitoloji; etnonym.

THE CULT OF BEAR AMONG THE KYRGYZ

Azamat Bakirov
Institute of Oriental Studies at Osh State University
Osh, Kyrgyzstan

Summary

The subject of research in this work is the cult of the bear — a complex of mythological representations,
rituals, rituals associated with its veneration. The purpose of the study is to determine the most developed forms
and practices of bear veneration. This study was carried out on the basis of field materials using comparative
and analytical methods. The main results of the work — the existence of important elements of the universal
mythological system of views associated with the bear among the Kyrgyz is determined, similarities in the
veneration of the bear among the Kyrgyz with the Turkic-speaking peoples of Southern Siberia are revealed.
At the same time, within the framework of this work, we have not identified the grounds for concluding that
there was once a developed bear cult among the Kyrgyz. This article can serve as a guide for the further
development of research on this topic.

Key words: bear cult; totemism; cultural hero; reproduction cult; bear holiday; animalism; mythology;
ethnonym.

HEPEXKUTKU KYJIbTA MEJIBEJISA ¥ KbIPI'BI3OB

A3zamar bakupos
HNucrutyre BocTrokoBenenus npu Oumickom I'ocynapcTrBeHHOM YHUBepCcUTETE
Om, Knipreicran

Pe3rome

[lpeameroM wuccnemoBaHus B JaHHOM  paboTe  BBICTYHaeT KyJdbT MeIBEIsS — KOMIUIEKC
MU(DOJIOTUIESCKUX TPEACTABICHUI, OOPSIIOB, PUTYAJIOB CBA3aHHBIX C €r0 mounTaHueM. llens uccnenoBaHus —
ompesieNieHne HanOoJee pa3BUTHIX (OpM W TpakTUK  MouMTaHUS MeaBensd. JlaHHOe wucclegoBaHUE
OCYLIECTBJISUIOCH HAa OCHOBE IOJIEBBIX MAaTEPUATIOB C MPUMEHEHUEM CPAaBHHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHOTO U
AQHAJIMTUYEeCKOro MeToZ0B. (OCHOBHBIE pe3yJabTaThl pabOTHl — OMpENeNieHbl CYLIECTBOBAHUEM Y KBHIPTHI30B
B2)KHBIX DJIEMEHTOB YHUBEPCATbHON MU(DOIOTUIECKON CHUCTEMBI B3TJISI0B CBSI3aHHBIX C MEJIBEJIEM, BBISIBIICHBI
CXO0)KECTH B MOYUTAHUN MEIBES y KbIPIBI30B C TIOPKOA3BIYHBIMHU Hapoaamu FOxuo# Cubupu. Ilpu 3ToMm, B
pamKax JaHHOW paboOTHl HAMM HE BBISBICHBI OCHOBAHHMS, JIS 3aKIIOYEHUS O CYLIECTBOBAHUH
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HEKOr'’Ja PAa3BUTOr0 KyJbTa MCABCAA Yy KbIPI'bI3OB. I[aHHafI CTaTbsl MOXCET IMOCIYXUTb OPUCHTUPOM UIA
JAJIbHEHUIICTO pa3sBUTHUA UCCIICAOBAHNU 110 OTOU TEMATUKE.

Kurouessle cioBa. KynbT MeBeIs1; TOTEMU3M; KyJIbTYpPHBIN Tepoil; IPOMBICIOBBIN KyJIbT; MEBEKUN
Ipa3gHuK; aHUMaJIn3M, MI/Iq)OJ'IOl"I/If{; OTHOHUM

AkTyanbHocTh. Haubonee sspkumM npuMepoM pa3BUTHS apXaudeCKUX KyJIbTOB CBSI3aHHBIX C
YKUBOTHBIMH MO>XHO Ha3BaTh KyJIbT MeABeAsA. B pa3BuToii cBoeit (hopme 3TOT KyJIbT BOUpaeT B ceds,
KaK MPEeACTaBIECHUS JIIOEH O POJCTBE C HUM, TaK U IPOMBICIIOBBIE PUTYaJIbl U IIOBEPbS, CBSA3aHHBIE C
OXOTOH, NMpUyMHOXeHHeM Iuiofopoaust u np. Ilo 3ameuanuio b.A.BacuibeBa, «eme baxoden
OTMETWJI 3HaUY€HUE KyJIbTa MEJBES B PEIUTHUAX APEBHEIO MUpPA U €T0 IIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE.
Kynasr meaBens mmen HauOoNbLIMII apean pacnpocTpaHEHUs: OH oxBarbiBal CKaHIMHABUIO U
Konbckuit IlonyoctpoB, Cesepo-Bocrounyio EBpomy, Bcto Taexxnyro CuOupb, AMypckuil Kpaii u
TaexHyto 30Hy CeBepHoit AMepuku [1, 78]. KynabT MenBens mo cBoeMy NpOUCXOKIEHUIO CUUTAETCS
OJIHUM M3 CaMbIX JIPEBHEMIINX - MEABEAb BBICTYNAET OJHUM M3 LICHTPAJIBHBIX IEPCOHAKEH MHOTUX
MupoB. Mcxons U3 ITHOT€HETUYECKUX CBS3EH KBIPTBI30B C TIOPKOSA3BIYHBIMU Hapogamu Cubupu, y
KOTOPBIX KaK YK€ yKa3aHO, KyJbT MEJBEAs ObUI JOBOJBHO pPa3BUTBIM, MOXKHO 0XXHJaTbh, 4TO
PEJUKTBI MEABEXKBETO KYJIbTa B TOW UM MHOU (hopMe MPHUCYTCTBYIOT U B TPAJUIIMOHHON KYJbType
KBIPIBI3CKOT0 3THOCA.

AHHOTanus. B miacTte 3THOHUMOB POJOIJIEMEHHON CTPYKTYPBI KBIPTbI30B, CYIIECTBYET
rpymnIa poaOIJIEMEHHbIX Ha3BaHUM - “300HUMOB”, MO3BOJIIONINX PACCYKAATH 00 TOTEMUCTUUECKUX
KOPHSIX UX npoucxoxaeHus. Cpenn HUX Ha3BaHHE KPYIHOTO IUIEMEHU — aJIbITUHE, W poja — aJIbIK,
UMEIOLUE [0 MHEHHUIO YYEHBIX ‘“MEIBEKbU~ MCTOKU. YKa3aHHBI SIU30], MO30JISIET BBIIBUraTh
UCCIIEI0BATENBCKYI0 TUIIOTE3y O CYIIECTBOBAHUU BO3MOXKHO 0o0Jiee IMPOKOro Kpyra pyJIuMEHTOB
KyJbTa MEJIBEIS y KbIprbi30B. [loHOLEHHBIE NCCIEq0BaHMs IO JaHHOW TEMaTHUKE OTCYTCTBYIOT. B
TPpyAax KJIACCUKOB MCCIIEOBATEICH UCTOPUH M ATHUYECKOU KyIbTypbl C. AOpam3ona, T.basueBoid,
T.baitbocynoBa, T.®@uensctpona u Ap. 3aQUKpUPOBAHBI OTAEIbHbIE NEPEKUTKU KyJIbTa MEIBEIS.
OtnenpHBIE ACMEKTHl TOTEMHCTUYECKUX BO33DEHMM, CBSI3aHHBIX C MEIBEIEM B POJIOINIEMEHHOU
STHOHMMHUHU KBIPTbI30B paccMoTpenbl O.KapaTaeBbiM, MONI0KEHUS KOTOPBIX OyayT MUCIOIb30BaHBI
HIDKE.

Metoabl. CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHBIN, HCTOPUYECKUI M OIIMCATEIbHBIN.

BBenenue. Kak yxxe ormedanoch Beile, oOpa3 MenaBens apxawmdeH. B mudonornyeckux
NPEJCTaBICHUAX PA3HBIX HApOJOB MEBE/b BHICTYNAET B PA3IMYHBIX MIIOCTACSIX KaK OO0KECTBO,
KyJIbTYPHBIA T€pPOH, OCHOBATENIb TPAJULUH, INPENOK, CBALICHHOE WIN >KEPTBEHHOE >XUBOTHOE,
3BEpPHUHBII JIBOIHUK YeIOBEKa, TOMOIIHHK IIaMaHa, ero 300Mop¢Has UII0CTaCh U AyIIa, 000POTEHb.
OtnenbHble UIIOCTACH MEIBEAs  SIBIIAIOTCA Oosiee pacpoCTpaHEHHBIMU. Tak, CpaBHHUTEIbHBIN
aHanu3 MugpoB HaponoB u HapoaHocteid  Ceepo-Boctounoit Asum u CeBepHOW AMepUKH
MOKAa3bIBAET, UYTO M3 CPABHUTEIHLHO Pa3HOOOPA3HBIX CIOKETOB (BCETO pacCMOTpeHbI MU(DBI OoJiee, ueM
17 naponoB) HanOoJiee YAaCTHIMH SBIISIIOTCS T€, B KOTOPBIX pPOACTBEHHBIC OTHOLICHUS MEABEIS U
YeJI0BEKa — MEJBEAb-CYIIPYT, MEIBEIb-ChIH, MEJBEb — CTAPEHUIIINN YICH CEMbHU — IIOKPBIBAIOT €/Ba
JIM HE BCE CIOXKETHBIE JIMHUKM MU(OB. BTOPOI1 7K€ M0 NOBTOPSEMOCTH CIOKET - «UEJIOBEK U MEJBEb-
MOMOIIHUK» [2], T.€. B 3TUX ABYX JIMHUAX OTPaX€HBI JBa IJIACTa - paHHUH, II€ MEJIBEAb — TOTEM, U
OoJiee O3THUIM, TJIe MEJBE/Ib OTYYaeT YePThI KYJIbTYPHOTO I'eposl.

Jpyroii MOTHB - MpeACTaBIEHHE, YTO MEIBEAb INpexJae ObUT HEOECHBIM CYIIECTBOM,
Ha/IeJIEHHBIM OO’KECTBEHHBIMU KauecTBaMu. [lo caMmbIM pacnpocTpaHeHHBIM MudaMm, MelBeIb —
cblH miu Joub Hymu-Topyma no umenn KoHcbir-oiika («KortucTslii CTapuk»): OJJHaX /b, HApYLIUB
3arpet 00ra, OH BBILIEIN U3 AOMY U YBHUJEN BHU3Y 3€MJIIO, IOKPBITYIO JecaMu. MeaBe o 3aX0TesI0Ch
B JIEC, ¥ bOT CITyCTHII €ro Ha 36MJIIO B JIFOJIBKE HA KEJIE3HOM Lienu. B nnecHe, HCIoHsIeMoi y Mapuiies
Ha MEJIBE)XbEM INpa3HUKE, PACCKA3bIBAETCS KaK MEJIBE/b I10MaJl Ha OCTPOB, I'/ie ObUIO MHOTO STOAbI
— YepeMyXH U IIUIMOBHUKA. Ha TOT %e 0CcTpOB 1O Aro/ibl MPUILIBUIN Ha JIOJKAX JKEHILUHBI, B3SBILNE
¢ co0o0if AeBOUKY M MajbyuKa B JrOJIbKax. MenBeb 3apbplyall Ha KEHIIMH, U T€ B yxace yOexanH,
OCTaBUB JieTel. 3Beph COXpasl JIEBOYKY (MCIOJHMUB TIEpPe] JIIOJIBKOM TMEeCHb JII0A0ea), HO KOTra
MOJIOLIEN K KOJIBIOEH C MaIbUYUKOM, SIBUJIMCh OXOTHUKHU ¢ cOOakaMu. 3Bepb, 0OCTPENITHHBIN U3 JIyKa,
PaHEHBIN POraTUHOW U TOIIOPOM, YMEP «BEIMKON CMEPTHIO MEIBEI».
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Jlanee B mecHe caM 3Beph — TOUYHEE, €ro OeccMepTHasl AyIla, — OMHCHIBAET MEIBEKUI Mpa3aHIK,
I7Ie ¢ HET0 CHUMAIOT LIKYpY U MPOBOJAT Nup. B KoHIe mpa3nHuKa, MeIBeIb Ha *KeJIe3HON Lenu
MOJTHUMAETCsl K cBoeMy HebecHoMy otity [3]. ¥V xaHrtoB, menseap cmyiieH HebecHsiMm borom Ha
3eMJIIO 32 OCITyIlIaHue, y OypsT 3a MOMNBITKY UCIyTaTh Oora, B psie Jpyrux TPaAUILMiA - 4TOObI KapaTh
TPEITHUKOB (3aJpaHHBI MEIBEIEeM YEIOBEK — TPEIIHUK; KOTJa yOUTHIM OKa3bIBaJICS MEIBEIb,
Bepuiu, 4yTo OH TmporHeBmws HeGecHoro bora, kotopeiii u mokapan ero). IlosBnenue measens Ha
3eMJIe TI0 pEeIIeHUI0 BEpXOBHOTO 00KeCTBa, >kuByIero Ha neoe (Hymu-TopyMm H T.1.) — TUIMYHBIH
MU(OJIOTUUECKHI CIOKET, OBITYIONNI y HapoaoB Ypama, Cubupu, Cesepa u JlanmpHero Bocroka,
MOKJIOHSIBLIUXCSI MEABEI0, COACPKAIIUICS B «MEABEKbUX MECHIX», UCMIOJHIBIINXCS Ha MPa3IHUKE
B 4eCTh yOuTOro MenBens [4]. Y BOCTOUHBIX CIIaBSIH TaK)KE€ MOKHO HAWTH MOJOOHBIC TIPEICTABIICHHUS.
briBasio, uro MeaBeAs cooTHocwIM ¢ caMuM borom. DTo mpocmaTpuBaeTcsi, B YaCTHOCTH, B
YKPaWHCKOM JIETEH/IE O MPOUCXOXKICHUU MEJIBEICH, B KOTOPOU «CTaphlil ey o0oramaeTr yeJoBeKa
U JienaeT ero cHavyana borom, a 3aTem MeziBeieM: «TaK BBIAMEIN U3 JIFOACH U MUILTUIIIONBIIS OT TOTO
4OJIOBHKa, O0YyB O6orom». Takum oOpa3oM, COTIaCHO ATOM JIET€HIIE «IEPBBIA BBIAMENIb... OyB
6orom». B TloBomkbe uzBecteH croxeT 0 Kepemere: bor siBiisiercs mroasim B o0pasze measens [5].

Kynpr Mensens - mupokoe MOHATHE, BKIOYaloliee B ceOs MPEJICTaBICHHUS O MeEJABeEe,
00psAIbI, CBSI3aHHBIE M C OXOTOM HA HEro, M C MOEJaHUEM €T0 MsICa, M C XpaHEHHEM ero KocTel u JIp.
SpkuM nokaszaTesieM pa3BUTOrO KyJIbTa MEJIBE/IS BHICTYIAIOT TaK Ha3bIBAEMbIE MEIBEKbU MPA3THUKH.
Knaccuyeckoit paboToii Ha 3Ty TeMy MOXXHO cuuTath cTathio Bb.A. BacunmbeBa «MenBexwuii
npa3aHuK» HanmucanHou B 1948 r. Tlox MenBeXbUM Mpa3gHUKOM OH MTOHUMAJ KOMIUIEKC OOpSJIOB,
CBSI3aHHBIX C OXOTOM Ha MEJBEs, CO CBEKEBAHUEM €0 TYILIU U MOEJIAHUEM €ro Msica, IOXOPOHaAMU
yeperna u Kocteil. b.A. BacunbeB OTMETHI CBSI3b 3TOTO Mpa3IHUKA C OXOTHUYBUM XO3SHCTBOM M
MIOTOMY €ro «IiIyOOKYyI0 IpPEBHOCTbY», & TAKKE€ W3MEHEHHUsS, NPOUCIIEIIINE B ATOM SBICHHH CO
BpEMEHEM, B TOM YHCIE y aMypO-CaxaJIMHCKUX HapoJOoB U OOCKMX yrpoB. BakHblil mpusHax
MEJBEXKbET0 MpPa3JIHUKA - 00psIbl, KOTOPHIE OTHOCSTCS K IOEAAHNUI0O MEJBEKBETO MsICA, @ UMEHHO
W3BUHUTEIbHBIE U YMHWJIOCTUBHUTEIbHBIC. B 4HMCIIO MOCHeIHUX BXOAMT W Pa3BICUCHUE MEABEIS -
MIECHU, TAHI[bI, UTPBI, TAHTOMUMBI, COCTS3aHUS U TIp. Bce 3TH 00psibl M 00BIYau B IIUKIIC MEIBEKBUX
UTPUI YKIAABIBAIOTCS B PSAJ MIPOMBICIOBBIX B UeCTh YMHUPAIOLIETO M BOCKPECAIOLIETO 3BEPs: K HEMY
OTHOCSITCS KaK K Y€JOBEKY U MPOBOAT Bce 0OPSIIbI, 4TOOBI 00ECTIeYUTh €ro ayiie Bo3poxkaeHue. Ha
MEIBEKBEM IPa3IHUKE HEPEAKO MPOCHIM 00 yaade B MPOMEBICIE, raganu ob atom [6, 42].

MenBexwii mpa3THUK OB IUPOKO pacpocTpaHeH Ha ceBepe EBpasum, Ha [lansnem Bocroke,
y HEKOTOpBIX TIOPKCKUX HaponoB IOxnoit Cubupu. Tak, corigacHO XakacCKUM IpeACTaBICHUSM,
nocje JOOBIYM MEJBENIsi OXOTHUKM 0053aTeNbHO yCTpauBajil MOMHHKH, Ha3bIBaeMble “abaToOWbl” —
MeIBEXKHIM TMpa3IHUK. be3 coBeplIeHUs TOS HENb3d YNOTPeONATh B MUILY MEIBEKATHHY, MHaye
YeJIOBEK PacIUIaTUTCSI CBOEH KU3HBIO. JIerkre U BHYTPEHHOCTH BOOOILE HE €M, 33 UCKIIOUEHUEM
MPSIMOM KUIIIKH, B KOTOPOH Jenmainu Kobacy “xocxaHax”. B ToM ciydae, eciiu ¢hecTh MeUYeHb, TO Y
YelloBeKa 3aHOET JyIa, CIOBHO Moru0 Onm3kuil poacTBeHHUK. HecobmoneHue odpsaa “abaToitbr”’
MOXET IMOBJICYb OCKOPOJIEHHE TOPHBIX ITyXOB “Tar’d3u’’, KOTOPbIC CUUTAIOTCS XO35eBaMu Taiiru [7,
96-97]. Tpaguuus moegaHusi HEKOTOPBIX BHYTPSHHUX OpraHoB MenBeas Y TIopok FOxHoi Cubupu
Oblla HEOJHOPOJIHA U MMeJla CBOM OTJIMYHS, IIPU 3TOM OHa BCEI/Ia CTPOTO PeriaMeHTHpOBaHA. Y
anTaileB MEJIBEKbE «OCEPANE XOPOHUTCS BMECTE C TOJIOBOM... MJIM OCTABJISIETCS Ha CHETY, /1€ yOuiu
Measeas». OIHaKO HEKOTOpbIE U3 TPYIIIN CEBEPHBIX aiTaiilieB (Ty0a) 1 mIOpIbl Bee ke enu cepaue. JI.
I1. ToramoB coobman: «TyOamapbl easT TONBKO cepale, ocraibHoe ke OpocaroT. Llopiisl
MOJIKApUBAIOT CepJille HAnoAoOue MalliblKa, 3aTeM TPU Kycouka OpOCaroT OrHIO, OCTAJIbHBIE K€
PaCKUIBIBAIOT B )KepTBY ropam» [8, 12—-22]. OObIvaii MpoBeieHHS MEBESIKLETO TIPA3IHUKA UMEJICS Y
Oamkup. Tak, eme B koHue XIX —nauyane XX BB. OamKupbl YYalIMHCKOIO M AO3EIHUIOBCKOTO
paitonoB bamkopTocTrana, a Takxke [lepmckoit u CBepAnOBCKOI 001acTel CripaBIIsIN MOCIE yIa4YHON
OXOThl Ha MeJABENs MNpPa3JIHUK - «ANBIYTYHb». COriacHO MCTOYHHMKAM, OH MPOBOJAWICS B JABYX
BapHaHTAaX, OTIMYAIOLIUXCS JPYT OT JIpyra AeTalsiMu: 1) OXOTHUKH MPUBO3WINA yOUTOTO MeBEs Ha
JIETOBKY («HolI9y»), CHUMAJIU C HETO LIKYPY LEIbHON
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(BMECTe ¢ TOJIOBOM, JamaMu U XBOCTOM). 3aTeM HAOWBaJIM IIKYpYy TPaBOM M CTaBWIIM ATO Yyd4ello B
LIEHTPE TUIOIAJIKH, T MPOBOIUIICA MPA3THUK; OH MpoIospKaics 10 15 gaei. OXOTHUKH TOOYEPETHO
WU TPYIION UCHOJIHSUIA BOKPYT 4yuesa PUTYaJbHbIM TaHEl, CONPOBOXIAEMBIM PUTMHYECKUMU
BO3MIacaMu U neHueM. McnomHuTens TaHna HabpachiBall Ha ceOsl MEIBEXKbIO 11yOy, BHIBEPHYTYIO
HaW3HaHKY, U YIIOJOOMBIINCH MEABEII0, BOCIIPOM3BOAMI €T0 TOXOAKY U JABMKeHHs. Ha mpa3gHuke
MIPOM3HOCWINCH 3aKJIIMHAHUS («apbay»), OOpalleHHbIE K MEIBEII0 — JApUTENI0 OJaromnoiaydus u
CYACThsI, U OJJTHOBPEMEHHO MOJIb0a HE BBEpPraTh HApo1 B Oe/1y 2) OXOTHUKH MPUBO3HIIU TYIITy MEABEISI
B croiibuiie («Hopt»). [lpu caupaHuu IMIKyphl OTACIBHO Opajid TOJOBY M OCHINAIN €€ MTHYbUM
MyXOM. DTOT pUTyaj, 0 BCE BUAMMOCTH, CBSI3aH C CUMBOJIUKOM «KOpMJIEHHUs» ToTeMa. CMBIB ¢
rOJIOBbl KPOBb, HACAXKMBAJIM €€ Ha CHEeNHaNbHBIA CTOJN0. A coXpaHHMBIIMECS Ha CTOJOE OT
MPOILJIOTOAHET0 Npa3fgHUKAa Yepen M KOCTH MEABEAs OTHOCWIM B TOpbl Wiu B Jjec. [Ipa3aHuk
MPOJOJKANICA TPU AHS. YBaKaeMblil B OKpyre 4ellOBEK, HaKHMHYB MEIBEXKbIO IIKYPY, HUCIOJHSI
TPaIUIMOHHBIN TaHel, hpureBas: «Jlemymika MenBenb, Jaik HaM Olaromonydus, MycTh OT Hac
yOeraroT mpoub Beskue OomnesHu!». JKeHmmHb Bockmummnanm: «Jlegymka meaBedb, Maid Ham
OIaromnoy4us, myCcTh MOU CbIH OyIeT, Kak Thi!». [lo-BuamMoMy, BO BpeMs Ipa3IHUKA €T0 YYAaCTHUKHU
YTOLIAUCH MSICOM YOUTOTO MEABEAS - B IPOILIOM Y OAIIKUPCKUX OXOTHUKOB CYIIECTBOBAJ OObIUait
COBMECTHOT'O MTOCIaHMSI MEIBEKATHHBI, YTOOBI CHJIA M JIyUIIIHE KaueCTBA MEIBE/IS MIEPEILTH K HUM [9,
107-119].

VY xakacoB MeIBeAb MOIB30BAICA OCOOBIM MOYTEHUEM, C OJHON CTOPOHBI, KaK 3aKOHHBIN
XO035TMH TaeKHOTO MPOCTPAHCTBA U BCEX €r0 oOUTaTENEeH, a C APYror — BBICTYHAIT JIJIS JTFOJIEH B POJIH
3aIUTHUKA OT BCSKOIO 3J71a U IOKPOBUTEIS TJI010poausi. BBUTYy BBIIIEYKA3aHHOTO, TPaAUIIMOHHOE
CO3HaHME BOCTIIPUHUMAJIO €ro Kak 00)kecTBO. B cuiy Toro, yto MenBeb UMeN 4elI0BEKOOOpa3HbIe
YEepThl, KOTOPOE BBIPAXKAIOCh, B PSAJC KOHKPETHBIX MPHU3HAKOB, MPOSIBISEMBIX B €ro IMOBAJKaX,
MUIIEBBIX MPEINOYTEHUSIX U KOHEYHO — B aHATOMO-(PH3UOJIOTUYECKOM CTPYKTYype, U3HAYAIbHO OH
MBICITUJICSI aHTPOTIOMOP(HBIM cymiecTBOM. [10100HOE CXOICTBO MO3BOJISIIO MECTHOMY HACEJICHHIO C
SPKO BBIPAXCHHBIM MHU(DOJIOTMYECKUM MHUPOOINYyIIeHneM BuaeTh B HeMm «llepBouenoBekay.
[TonTBepxmaeT Takoe MPEINONI0KEHNE U3BECTHBIN cpean Topok CasHo-AnTas Mu] O TOM, 4YTO
MeJBe/Ib B MPOIIJIOM MMeNl YeloBeYeckoe o0nnube - «B uemoBeueckoM ecTecTBE OH OB CHIIEH, HO
MPOCTOBAT U TIPHU TOM, €1 MHOTO, TaK, YTO CEMbs oroBapuBaia ero. OgHaxabl, pacCEepAUBIINUCH Ha
yIOPEKH CEeMbH, OH OTIPABHUIICSA C BEPEBKOIO B JIEC 3a JPOBAaMHU, HO JOMOM Oojiee HE MPUXOAWI, a
npeBpaTuiics B 3Bepsi. BepeBka ero 110 cux mop BUCHUT Ha JIEPEBbSIX (MEPEIJIETEHHBIE CTBOJIBI XMEJIS).
Ha mepepnux namax menaBejis, MOBBIIIE KOTTEH, €CTh SKOOBI OYEBUIHBIC MPU3HAKH IMIEPCTSHBIX
MEPEBS30K, KOTOpbIe OH HOCHJ OT peBMaTm3ma» [10, 327]. Hapomnast Bepa B TO, 4TO MEIBEIb
NOOBIBaeT cebe Ty ke MHUIILY, YMBIBACTCS, YXaKUBAET 32 CBOMMHU JIETbMU U J]aKe COBOKYIUISETCS KaK
YeIIOBEK, M0 BCEH BUIAMMOCTH, JaBajia MU(OIOTHYECKOMY CO3HAHUIO MTOBOJI BHJIETh B HEM JTAJICKOTO
npatrypa. Y 6amkup ObiBasbie Oyp3ssHCKUE OXOTHUKU YTBEPKIAIH, YTO €CIIU CHATH LIKYPY € YOUTOTO
MeEJIBEI U TIOJIOKUTH TYIIy Ha CIIMHY — OHA BBITJISIIUT KaK >KCHIIMHA C IJTUHHBIMU TPYISIMHU, a €CITU
OTIPOKHHYTH €€ Ha JIPYTYI0 CTOPOHY — KaK My»4uHa 6e3 royioBbi[9,107-119]. CornmacHo SKyTCKUM
MIPEACTABICHUSAM MEABEIb KOT/Ia-TO ObUI KeHIMMHOU. [lo mpeganusM sSKyT, OJJHA KEHIIIMHA BCKOPE
nociie MpUOBITHS B JIOM My’Ka, cTaja u30erarhb JitoJed, MpsATaTbcs M HAKOHEI[ yIjia B Jiec, I/ie U
MpEBpaTHIIACh B MEJIBEJIS - B 3TOM JIETKO YO€IUTHCS, €CIIM CHATh HIKYPY U MOJOKUTh €T0 Ha CIUHY,
OH UMEeT BUJ >KeHIIMHBI. Ee MOJoYHbBIE KeJie3bl U IMOJIOBbIE OpraHbl, KaK BUIEIOCh OXOTHHKaM,
CWIBHO HalOMHHAJIMU >KeHCKue. Kpome TOro Ha Tene mocje CHATHSA IIKYpbl BUIHBI CJIEABl OT
YKpallleHUuH - IOJBECKH, CEphI'M, KOTOpbIE OHAa Koraa - To Hocuia [11, 51-52]. Manbcu Ha3bpiBasIn
MEJBES «JIECHOW» WM «TrOpHOM >keHmmHOW» [12, 11]. V cenbkynoB MenBeab - SCHOBHUIAIIAS
«CKM3HEHHAas» CTapyxa, Xo3sika BceneHHoi [13, 212]. 3ameuaTenbHO, TO, YTO MOTHUB, 110 KOTOPOMY,
YeNIOBEK Y3HAET B MEJIBETUIIE CECTPY, IOYKY, MaTh IO dJIEMEHTaM OJICKIbI (YKpAIIeHHI ) BCTpeUaeTcs
BO MHOTHX BapHaHTaX PaccKa3oB MEJIBEXKbETO IIUKJIA y SBEHOB W JAPYTHX HAPOJOB: B HUX TOBOPUTCS
0 TOM, 4TO Oelnasi oJoca BOKPYT IIed MEABEAS — STO TATMCMAaH WIH KaKOW-TO MPEAMET OJCKIbI,
nogapeHubii yenoBekoMm [14, 158]. Takum oOpazoMm, mpeacTaBleHHE SKYTOB O MeEIBEIE KaK O
KEHILMHE MePEKINKAIOTCS C MOTUBAMU MU(DUUYECKUX CIOKETOB O MEJIBE/IE Y IBEHOB, OPOUEHi, TOJIHIOB
n ap. IloBepre o ToM, 4TO MEBEND
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ObUI KOT'/1a-TO KEHIIMHOM, Y AKyTOB C(hOPMUPOBAIO MHEHHE, YTO MEJIBEb MHUJIOCTUBO OTHOCUTHCS
K JKeHIIMHAM M He TporaeT HUX. [ OBOpPUTHCS, YTO KEHIIMHBI MPU BCTPEUE C MEJBEIEM HYKHO
OOHAXXUTH TPYb U PA3JIE€ThCs MOJIHOCTHIO, YTOOBI Me/IBEIb HE MPHHSI €€ 3a MY KUUHY U He 00ue.
Taxxe oTMeuanock, YTO B TaKOW CUTyaI[UH KEHIIMHA JI0JKHA KPUKHYTh «fl — HeBecTay, AJis TOro,
9TOOBI BBIPA3UTh MOYTEHUE K MEIBEII0, KaK K cTapiiei skenmuHe Poxa [11, Tam xe]. Xakacel Kak
y’K€ OTMEYaJIoCh BbIIIIE, IPUIUCHIBATIN MEIABEAI0 CIIOCOOHOCTh CTHIAUTHCA. JKEHIIUHBI IPU BCTpeue
C HUM JOJKHBI oOHaxkaThes. [locnennuii, sko0b1, yoeran, cropas oT cThiia u cpama [7]. 31aech, 1o
BCel BUIMMOCTH XaKacCKO€ MOBEphe B CBOEH M3HAYAIbHON (OpME MMEET CBSI3b C MPEACTABICHUIMU
SKYTOB, 3BEHOB M JPYI'MX O MEJBEJE - Kak o >keHUMHe. IlpencraBieHue o TOM, 4TO MEIBEIIO
CBOMCTBEHHBI JIIOJICKME TMOBAJAKM OBITYeT M Yy KbIprbl30B. Tak HamMu ObulM 3a(UKCUPOBAHO
aHAJIOTUYHOE XakacckoMy nosepbe. I1o paccka3y ypoxkenua c. byiira Kapa-Kynpmkunckoro paiiona
T. MamanoBa, MeBe/lb, AKOOBI, CTBHIAUTCS HAruX *KEHILWH, €CJIH )KCHIIUHA TOKaXXET IPy/Ib, MEABEAb
yberaer [16].

ITo coobmenuto 3. I1. CokooBO#, B POLIIIOM MHOTHE CHOMPCKHUE HAPOABI IIPU TTPOBEIACHUHN
MEJIBEKbETO TMpa3AHUKAa HWMHUTUPOBAIM TOJIOBOM aKT C 3TUM >KMBOTHbIM. OHa moyaraer, 4To
oA00HBIE OOPSIIBI HAXOIUITUCH B TIPSIMOM CBSI3H C PEITUTHO3HO-MHU(POJIOTHUYECKUMHU BO33PEHHUSIMHU 00
«YMHUPAIOILEM U BOCKpecaroleM 38epe». 11o cBoell cyTH OHM HOCWIN NPOTYyLHMPYIOIINNA XapakTep U
OBLTM HaIpaBJICHBI Ha pa3MHOXKEHHE >KMBOTHBIX [6, 52]. A.Il. OknagHUKOB BHAET B TPaIUIIIU
MHCLEHUPOBKH IOJIOBOIO aKTa ¢ Tylled MeaBens (HE3aBUCHMO OT I1OJja 3BEpPs) CBA3b MEIBEXKBETO
KyJibTa ¢ 310x0il marpuapxata. A.A. IlonoB mo 3TomMy MoBOy OTMeYall «ITO JEJIA€TCs I TOTO,
YTOOBI JOCTABUTH YAOBOJIBCTBHE MEJIBEIIO U PACIIONIOKUTH €ro K cede, Tak Kak M0 BO33PEHHIO JJOJIraH
MeJIBEelIb paHbIle ObLT KeHITUHOW». [12, Tam xe]. OObIyail coBepIeHUs MOJIOBOTO aKTa ¢ yOUTOU
MEIBEAMIIEH Y TYHI'yCO-MaHbWKYpCKUX HaponoB IIpuamypesa onucan C.B.bepesnunkum. Ilo Bceit
BUJIUMOCTH, TOJOOHBIE MPEICTaBICHHUS B IMPOLUIOM OBUIM pPAacIpOCTPAHEHBI CPEIU XaKacoB.
HekoTopsie OXOTHWKH WHCIICHHPOBAIIM TOJOBON akT ¢ A00BITEIM 3BepeM [7]. H.U.Cnmpunonon
ormeyas: «Ilo oOblyaro sIKyTOB, KOorja yObIOT MEIBEOUIly, CTaplIeMy W3 OXOTHUKOB IOJIaraercs
BOWTH ¢ Heil B mosioBoe cHomenue» [2]. [lpu cOope moneBoro Marepuana, HaMu 3a(hUKCHPOBAHBI
pacckasbl PO BCTpeUy YeJIOBEKa U MEABENs SPOTHUECKOTO XapaKTepa, KOTOPhIe PaccKa3blBAIUCH B
Iy TOYHO-KOMUYHOH (opme. Tak OXOTHHKH TOBOPUIIH, KaK SIKOOBI BXOIMJIU B TIOJIOBOE CHOIICHHUE C
noviMaHHOM mensenuiei[16]. Pacckaspl Takoro xapakrepa, 1Mo HallleMy MHEHUIO HE CIIy4YailHbl U
UMEIOT KYyJIbTOBO-PUTYaJIbHbIE UCTOKH, BBICTYNAIOT PYJUMEHTAMH apXaW4HbIX IMPEICTaBICHUM O
MeJBee.

ApxanydecKue BO33pPECHUS O «ME/IBE/IC-UEIOBEKE» MPOSBISUINCH B YOKIEHHOCTH, YTO HIKypa
— 310 oxexna. I[Ipomecc CHATHS MIKypbl C KHUBOTHOTO B CO3HAHWHM MECTHOTO HAacelleHUs
aCCOIIMMPOBAJICS C «pa3/ieBaHUEM», «CHATHEM (paccTernBaHueMm) myObD». Tak y XakaccoB, ee
00s13aTeIbHO CHUMAJH B TOT K€ JI€Hb, JaKe €CIIM HacTynajla TeMHOTa. Pa3Boauiu KocTep U cHavana
MOJIMJIUCH “X03siiike orHs”. OXOTHMK, YOUBIINN MeABeAs, npuunTai: “Hamr oTen onbsiHeN U ycHy1” .
Jlo cux mop, TMOKa HE CcOoBepuIaT OIUIAKMBAHMS, HENb3s CHUMarTh WKypy. [Ipu oOaupanum
npuroBapuBaiy: “Msl cHumMaeM ¢ TeOs Tertyto my0y. He oOmxkaiicst Ha Hac. MBI pa3zieBaem Te0s, ThI
BUHOBAT CaM U He cepyail Ha Hac”. Haunnanu o0aupats ¢ narm. ['onoBy oTpesanu, a 3yObl BHIOMBAIIH.
CaMy rojioBy ¢ Ij1aueM BeIlajdd Ha Pa3BUIIKY JepeBa. POT OTKphIBaJiM U MONEPEK BCTABISUIN MAJIKY .
OXOTHUK, YOUBIINI 3BEpsi, HAIIPABJISI €T0 TOJIOBY B CTOPOHY 3aKaTa COJIHIIA CO clioBaMu: “‘/lemyika,
BBINIEIINIA U3 TIIyXOH TalTH, Thl ObUT XopomuM vyenoBekoMm!” [7]. ¥V TtodanapoB mKkypy MeaBeas
Ha3bIBAIM - 4oophaH (4amaH — y KbIPTbI30B Ha3BAHHE MEXOBOU LIyObl) «TEIIOE MEXOBOE OJESIION.
[Iponecc cusitusa mikypol y HuBXOB onucad y E. A. KpeitHoBuu «Koraa pa3zpesaroT, To I€NaroT Tak,
YTOOBl OH TPU MYTOBHUIIBI U OJMH MOSIC MMEN (Ha LIKype OCTaBIISIOT HEpa3pe3aHHbIE IOJIOCKH,
CHUMBOJIM3MpYIOLIME MyroBuIbl). Korga 10 3TUX MyroBUIl JOXOASAT, TO HOXOM 3allpeliatoT pe3aTh.
Pykamu tanyt, pyT. Ilosic Takke pykamu TsSHYT, pByT. Kornma camer; okaxxeTcsi, TPH MTyTOBHIIBI
JIeNalT, KOorja camMka (HUBXHM HMHOTZIa MPO CaMKy TOBOPAT <OKCHIUHA») OKAXKETCI — YeThIpe
myroBuIlbl fenatot» [15]. Takum oOpa3zom MpeACTaBICHHE O «MEIBEAE —4YeJIOBEKE» O0YCIOBUIIO
BceoO1Iee yOexIeHne 0 HIKype MeJBe/Is Kak 00 0/1eXk 1€ M pUTYaIbHOCTh OTHOLICHHS K HeMy. Hamu
3a(pUKCUPOBAHBI PACCKa3bl, MOATBEPKIAIOIINE CYLIECTBOBAHUS
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MOI0OHBIX TIOBEPUH U Yy FOKHBIX KBIPTbI30B. MHpOpMaTop u3 cena [laprebesn Kapa-KymkuHckoro
paiona Omickori oOmactu 3. AOBUIOB pacckazan - «l OBOpST MeaBeas HYXHO 00s3aTelbHO
MOXOpoHUTh. Ho mepen Tem, ¢ Hero Hy>KHO CHSTh HIKypy».  lIpuMeuaTensHO, 4TO HaM yAaloCh
YCIBIIATh OT HHHOPMATOPOB OO0JIee KOMIUIEKCHOE TIPEACTABICHNE O PUTYyaJle 3aXOPOHEHHS MEIBE IS
- Y6I/ITOI‘0 MCIABCSI HAJA0 XOpPOHHUTH, 1aB UM U CHAB LIKYPY U 065133.TCJ'H:HO npoYnuTaTh MOJIMTBY Ha
ero ums”’ (Madpopmarop AdapimomyHoBHokoH, 92 roga, c. Konayk) [16]. Bce atu pacckassl, X0Ts
(parMeHTapHbl, HO O3BOJISIIOT YBUETH OOIIME KOPHU C BhIIIE 0003HAYECHHBIM TOBEPHEM O «MEJIBEIC
- YeloBeKe». 3Jech HEe0OXOJWMO YKa3aTh, YTO ATH IOBEPbS MOTYT OBITh CBSI3aHbl MMEHHO C
TOTCMHUCTUYCCKUM IIJIACTOM KYJIbTA. OTOT IIacT BO33pCHI/II>'I O6BI‘-IHO O6Hapy)KI/IBaeTC$I B CUCTEMC
3amnpeToB U peAnucanuii. Hampumep, ObiToBaBIMii emie B Havaie XX B. y 00CKO-YTOPCKHUX TPYTIIBI
3aIrpeT YGI/IBaTB MCABCOA U €CTh €0 MSACO, 4 Y UPTHIMICKUX XaHTOB U FOKHBIX MAHCH MSACO HC CJIH, 4
TyIIy XOPOHHIH B 3emitio [6, 49-50].

BbIBOJ, y KBIPIBI30B COXPAHWINCH PYAUMEHTHl YHUBEPCAIBLHOIO ApXauYHOT0 NIPEACTaBICHUS
0 MeJBeJle KaK O YeJOBEKe, >XEHIIMHE — MPEJKe, a TAK)KE HEKOTOPBIE OTTOJIOCKU MPOMBICIOBOTO
KyJIbTa. DTHU MPEACTABICHUS OYCHb (PparMEHTapHBI U HE UMEIOT (POPMY KaKuX- JINOO MOITHOIIEHHBIX
OOpSITOBBIX JEUCTBUH, PUTYaJIOB, YTO MOXET OBITh OOBSICHEHO 3HAYUTEIHHON TpaHchopmarmen
TPaIUIIUOHHON KYIBTYpPHI KBIPTHI30B CO BPEMEH OTMEKEBaHUS OT FOKHO-CHOMPCKOTO apeaia,
BEPOSITHBIM BIMSIHUEM HCJIaMa U MOJIEpHU3AIei ObITa.
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Xulasa

Azorbaycan xalgalari istor gadimliyine, istorse do ononavi toxunusuna, naxislarinin zonginliyina, rong
muxtalifliyins, geyri-adi gozalliyina gors dlinyada on ¢ox yayilan vo analoqu olmayan, unikal sanat asarloridir.
Mohz buna gors do, Azarbaycan xalgalart mévzu miixtalifliyi, tokrarolunmaz naxislari, xalqimizin godim adot
Va ananalarindan gidalanan dorin mona ¢alarlari ilo heg zaman 6z aktualligini itirmir. Azarbaycan xalgalarinda
tosvir olunan naxis elementlori xalqimizin tabists vo comiyyato miinasibatini, o cimlodan nasil artimi ilo bagh
qaygilarini, 6vladcanliligini, ailo folsafasini, hayat torzini real sokildo oks etdirir. Azarbaycan xalgalarinda tez
- tez rast galinan hoyat agac1 tosviri yer iziinds hayatin baglangicini,uguru, sevinci, xos giizoranl hoyati, shali
artimini, demogqrafik inkisafi, mohsuldarlig1 vo toraqqini ifads edir. Azarbaycan xalgalart xalqimizin tobistini,
dogma yurdumuzun tarixini, etnoqrafik 6zalliklorini, adat-onanalarimizi, hayat falsofasini zangin rong ¢alarlar
ilo orijinal bir torzds oks etdiron 6ziinomoxsus senat nimunalaridir. Azorbaycan xalgalar1 eyni zamanda
muxtalif amillorin (masalon, tobii-cografi) acdadlarimizin hayat torzine, glindslik moisatino neco vo hansi
formada tasir etdiyini, 0 cimladan xalgqimizin hals tarixin erkon ¢aglarindan tizti bari moasgul oldugu miixtalif
tosarrufat saholorinin bir-biri ilo baglihigini da aydin sokildo gostorir. Moagalodo Azorbaycan xalgalari vo
onlardaki naxiglarda xalqumizin ohali artimi, ails tesavvirlori, adat-onanslori tarixi demografiya kontekstinds
arasdirilir.

Agar sozlor: Azorbaycan xalgalari, ohali artimi, ailo modeli, adot vo ananalar, tarixi demoqrafiya.

HISTORICAL DEMOGRAPHIC VIEWS ON THE POPULATION GROWTH OF
OUR PEOPLE IN AZERBAIJANI CARPET PATTERNS

Aydin Mammadov
Doctor History on Philosophy, ass. Prof.
Baku State University
Baku, Azerbaijan
Summary

Azerbaijani carpets are the most widespread and unique works of art in the world due to their antiquity
and traditional weaving, richness of patterns, variety of colors and extraordinary beauty. That is why
Azerbaijani carpets never lose their relevance due to the variety of themes, unique patterns, deep semantic
shades, nurtured by the ancient customs and traditions of our people. The elements of the pattern depicted on
Azerbaijani carpets realistically reflect the attitude of our people to nature and society, as well as their concern
about population growth, love and care for children, family philosophy and lifestyle. The image of the tree of
life, buta, sheep, horns and many elements that are often found on Azerbaijani carpets symbolize the beginning
of life on earth, success, joy, well-being, population growth, demographic development, productivity and
progress. Azerbaijani carpets are unique art examples that reflect the nature of our people, the history of our
homeland, ethnographic features, traditions, philosophy of life in an original way with rich colors. At the same
time, Azerbaijani carpets clearly show how and in what form various factors (for example, natural-
geographical) influenced the lifestyle and daily life of our ancestors, including the interconnectedness of
various economic fields that our people have been engaged in since the early ages of history. In the article, the
views of our nation on population growth, population settlement, family concepts that reflected on patterns of
Azerbaijani carpets are examined in the context of historical demography.

Keywords: Azerbaijani carpets, population growth, family model, customs and traditions, historical
demography.
124



Aydin Mammadov

HCTOPUKO-JEMOI'PAOUYECKHE B3I'JIs1/Ibl HA POCT HACEJIEHUSI HAHIETI'O HAPOJA
B Y30PAX ABEPBANIZKAHCKHUX KOBPOB

Aiinsin Mamenos
Kanauaat uCTOPpHYECKUX HAYK, JOLEHT
Baxkunckuii I'ocyaapcTBeHHBIH YHUBEPCHTET
Baxky, AzepoOaiizkan
Pesrome

AzepOaifkaHCKHE KOBPBI — CaMble PaCIPOCTPaHEHHBIE U YHUKAIbHBIC TPOU3BEIEHHS HCKYCCTBA B MUPE
Onaronapsi cBoed APEBHOCTH U TPAAMLHUOHHOMY TKadeCTBY, OOTraTCTBY Y30pOB, pa3HOOOpa3HIO Kpacok U
HeoObr4aitHON KpacoTe. iIMeHHO 03TOMY a3epOaipkaHCKHe KOBPHI HUKOTIa HE TEPSIFOT CBOEH aKTyallbHOCTH
Onarojapsi pa3HOOOpa3uI0 TeM, HETIOBTOPHMBIM Yy30paM, TITyOOKHM CMBICIOBBIM OTTEHKaM, B3palleHHBIM
JPEBHUMHU OOBIUASMU ¥ TPAJUIMSIMU HAIIIETO HApOa. IIEMEHTHI y30pa, N300paKeHHbIC Ha a3epOaiiIKaHCKUX
KOBpaxX, PEATHCTHYHO OTPAKAIOT OTHOIICHHWE HAIIero Hapoja K TpPUpOjAe M OOIIeCTBY, a TaKKe €ro
03a004E€HHOCTh 0 MOBOJYy POCTa HACEJICHHs, JIIOOOBbh M 3a00Ta 0 JCTAX, CeMeiHo# (unocodpun u obpasza
XKHU3HH. M300paskeHne npeBa >KU3HH, OyThl, OBIA, pora U MHOTHE 3JIEMEHTBI KOTOPBIE 4acTO BCTpedyaeTcs Ha
azepOali/PKaHCKUX KOBpaX, CHMBOIHU3UPYET HAYANO H3HU HA 3eMJle, yCIeX, pajaocTh, O1aronoiay4ue, poct
HaceleHus1, JeMorpadudeckoe pa3BUTHE, IPOYKTUBHOCTH U Tporpecc. AzepOaiiikaHCK1ue KOBPBI SBIISIOTCS
YHHUKaJIbHBIMA 00pa3liaMi HCKYCCTBA, KOTOPbIE OPHTHHAIBHO M COYHBIMH KPAacKaMH OTPaKAIOT MPUPOLY
HAaIllero HapoJa, UCTOPUIO Hameil PoauHel, sTHOrpadnueckue 0cOOEHHOCTH, TPAIULMU, GUITOCOPHIO KUZHH.
B o xe Bpemst azepOaiikaHCKHEe KOBPBI HATIISHO MIOKA3bIBAIOT, KAK U B KAKOH opMe pa3niyHble GaKTophI
(HanpuMep, MPUPOAHO-TeoTrpapuUIecKre) BIUAIN Ha 00pa3 KU3HU U TIOBCETHEBHYIO )KU3Hb HAIIUX TPEIKOB, B
TOM YHCIJIE B3aHMMOCBSI3b Pa3JIMUYHBIX SKOHOMHUYECKUX c(ep, KOTOPbHIMH 3aHMMAJICSl HAalll HApOJ CO BPEMEH
paHHUE TMEpUOABl UCTOPUHM. B craThe B3Rl Hallero HapoJa Ha POCT HACeJEHHs, HapoJOHAaCeJCHUS,
ceMelHble TPEJCTAaBICHUS, OTpasMBIIUECS B Yy30pax a3epOai/PKaHCKMX KOBPOB, paccMaTpUBAIOTCS B
KOHTEKCTE UCTOPHUYECKOI ieMorpaduu.

KarwueBble ciioBa: AzepOaiipkaHCKHe KOBPBI, POCT HACETICHHUS, MOJICTh CEMbH, OOBIYaN U TPAJUIINH,
HCTOpUYECKas aeMorpadus.

Aktuallq. Azarbaycan diinyanin on qodim xalgagiliq markazlarindan biridir. Tesadiifi deyil ki,
holoa ta godimlordon Azarbaycan xalgalar1 nainki valehedici bir predmet olaraq diggoti calb etmis, eyni
zamanda hartorafli todqiq edilib dyranilmisdir. Halo e.a. V asrdo Azarbaycan xalgalar1 haqqinda
ilk molumatlara qodim yunan alimi Ksenofontun osorlorinds rast golinir. Sonralar xalgalarimiz
hagqinda giymotli molumatlar1 orta osrlordo Azorbaycanda olmus orob, Iran, Avropa sayyahlar
vermislor. Azoarbaycan xalgalar1 xalqimizin zongin madaniyyat incisi vo imumbasari doyar Kimi 6z
aktualligin1 bu giin do qoruyub saxlamaqdadir. Azorbaycan Respublikasi Prezidenti ilham Oliyevin
2016-c1 ildo “V Beynalxalq Azorbaycan xalgasi sSimpoziumunun Baki sohorindo kegirilmasi
haqqinda”, 2018-c1 ildo “Azorbaycan Respublikasinda xalga sonotinin qorunmasia vo inkisaf
etdirilmasine dair 2018-2022-ci illor tguin Dovlst Programi”nin tasdiq edilmasi haqqinda” vo d. bu
kimi soroncamlar imzalamasi, 2021-ci ildo gérkemli xalgagi-rossam Kamil Oliyevin 100 illik
yubileyinin dovlat saviyyasinds geyd edilmasi, 2023-cii ildo Milli Xal¢ca Muzeyinin Susa filialinin
acilmasi kimi faktlar bunu bir daha tasdiq edir.

Annotasiya. Azarbaycan xalgalarinda xalgimizin an gadim dévrlordon bari shali artimi, naslin
himayasi, ailo dayarlori va d. tarixi demoqrafik baxislar1 6z oksini tapmisdir.

Metod. Magaloda miigayisali tahlil, tasviri va qarsilasdirma metodlarindan istifads edilmisdir.

Giris. Azorbaycan xalgalar1 tobiotimizi, dogma yurdumuzun tarixini, etnoqrafik 6zalliklarini,
adoat-ananalorimizi, faslofomizi zongin rong calarlar1 ils orijinal bir torzds oks etdiron unikal sonat
niimunaloridir. Insanin amala galdiyi ilk dovrlords siini isiq olmamisdir. Azarbaycan xalgalar1 zongin
rong koloriti, dorin mazmunu ils isigin, godim ocdadlarimizin va nasil artiminin himayadar1 olan
Ginasin, Al ruhun miicessamasidir. Bels ki, goadimlards insanlar ancaq Glinas vo Ay isigindan istifado
etmislor. Glinos vo Ay is181 olmadiqda isa onlar ziilmat kimi qaranliqda qalmislar. Ona gora do godim
acdadlarimiz Giinago Vo Aya sitayis etmis, onlarin ¢ixmasi miinasibatilo qurbanlar kasmislor. Giinaso
sitayis, yaxud Giinas kultu ilk acdadlarimizin tobistlo, straf alomlo minasibatlorindan, isiga, istiys
olan tolobatlarindan dogmus vo minilliklar boyu insan tofokkirinds,
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sakral diislinco torzindo, 0 ciimlodon Azarbaycan xalgalarindaki qirmizi, sari, narmnci, turuncu rangli
olvan naxiglarda oabadilagarak onunla birge uzun tarixi inkisaf yolu kegmisdir.

Azarbaycan xal¢alarinda Giinas kultu ilo bagh elementlords xalqumizin tarixi demoqrafik
baxislari. Giinos kultu Azorbaycanin on godim kultlarindandir. Bu kult tunc dovriinde ¢ox boylk
toraqqi tapmigdi. Dadolor (atalar) kultu ortaya ¢ixandan sonra, dodalar do glinas qiidratli, onun Kimi
himayokar hesab edilir vo ona gors do onlarin adi ¢ox zaman giinas sozii ilo yanasi ¢okilirdi. Homginin
todqiqatgilar arasinda Azorbaycan orazisinds tosaduf edilon kromlex tikililorin do Gilinos kultu ilo
olagodar olmasi vo Giinas mobadi vazifasini dasima sina dair fikirlor mévcuddur. Mashur xalgagi-
rossam Lotif Karimov haqli olaraq, milli xalgalarimizda buta elementinin tosvir olunmasini Giinas
kultu va atogparastliklo baglayir [8.58-59].

Azorbaycanda Sofavilorin hakimiyyati doévrinds bels, soydaslarimizin stiurunda giinogo
etiqgadin dorin izlor buraxdigimi J.Sardonin geydlorindo askar goro bilorik. O yazir ki, Islam toqviminin
ilk ay1 olan: “Maharromlik aymin ilk on giinii ictimai matam gunlari oldugu ii¢iin ilin ilk gliniinii
tontonali suratds bayram etmoak onanasi ildan il zoifladi, nahayat dobdon diisdii. ...Glinas taqviming
gors, yeni ilin bayram edilmasi qaydasini saxlamagq istamirdilor. Olkonin shalisi buna qars1 ¢ixd1 vo
6zUnln goadim atogparast dininds tokid etdi. Xalq ilin ilk glintn{ glinasa hasr edilmis dini bayram kimi
kegirirdi” [12.47]. J.Sardan fikrino davam edoarak: “...Yeni il bayramini giinas ilinin ilk giinline tayin
etmok lazim golirdi. Bu gun hamiso bahara, ilin an yaxsi1 faslina, har seyin yenidon tozolonmasi
dovriinag diisiirdii.” — deya, yazirdi [12.47]. Dogrudan da, Giinas kultu ilk névbads, xalqimizin gadim
inanclar sistemi ilo baghdir. Bels ki, xalqumiz qisda donmus torpagin va suyun yazda canlanmasini,
tobiatin oyanisint dogumun 6liim tizarinds galobasi kimi saciyyslondirirdi. Yaz faslinds tobistdaki bu
canlanma comiyyatin sosial-igtisadi hoyatina tasirsiz 6tiismadiyi ti¢iin insanlarin manavi alominds do
0z inikasini bu va ya diger formada tapirdi. Bir ¢ox tiirkdilli xalglarda tobiatin oyanisi demoqrafik
artim, mohsuldarliq, xeyir-barokot kimi doyarlondirilirdi: Orta Asiya xalglarmin modoani hayatinin
ilkin inkisaf pillalarinda har il 6lon va dirilan tabisti simvoliza edon, Soqdla six sokilds bagl olan
Siyavus tanris1 olmusdur.

Tarix¢i Norsahiyo goro, Buxarada islamin galobasindon hotta bir nego osr sonra — X asrdo
baharin galisi ilo bagh Soyavusa qurbanlar gotirilir, onun qisda 6liimii ilo bagli gomli mahnilar oxunur,
yazda yenidon dirilmasi ilo bagl sonliklor kegirilirdi [19.255]. ©gor, islam dininin hakim oldugu X
asrdo Siyavus kultunun halo do mévcudlugunu qoruya bilmisdirse, bu godim inanclarin insanlarin
tofokkiriinds na godar boyiik rol oynadigini askar sokilds tosdiq edir. Elo bu sobabdondir ki, bahari
simvolizo edan elementlor bir ¢ox tiirkdilli xalglarin, o ciimlodon azarbaycanlilarin totbigi sonot
nimanoalarinds Ustinlik toskil edir.

I Xosrovun (531-579) hakimiyyati illorindo onun romalilar tizorindoki golobosi sorafine
toxunmus, uzunlugu 140 m, eni 27 metr olan “Bahar xalgas1” tobiotdo yazin galisi ilo bagh dayisiliklori
real oks etdirir. Osason, qizili vo glimiisii ipak saplardan toxunan bu xalgada torpagin canlanmasini,
suyun axinini daha dinamik, canli tasvir etmok {igiin soffaf, giymatli daslardan, o ciimladon yasil,
tozo-tor otlar1 soziigedon kompozisiyada on plana ¢okmok iiglin ziimriid daslarindan istifado
olunmusdur. Bir ¢ox tadgiqat¢ilar belo hesab edirlor ki, xalgalarda baharin golisini oks etdiran
oyanmis, canlanmis torpaq va su elementlori do, bilovasits nasil artimi ilo, mohsuldarligla six sokilds
bagldir: “Insanlar okingiliklo masgul olduglari ilk giinlordon torpaga adi tobiot elementi kimi deyil,
onlar1 diinyaya gatiron, onlar1 yedirdan, basloyan ana Kimi - hoyatin manbayi kimi baxirdilar. ...Belo
ehtimal etmok olar ki, gadin — ana obrazi, elo glnos, torpaq vo su ilo eynilogdirilorok
mugoddaslosdirilmisdir [17. 59].

Arxeoloq R.Goyiisov, Uzarliktopadon tunc dévriinds yasamis ocdadlarimizin dini goriislorini
Oyranmoak ii¢iin elmi baximdan son daraco maraqli olan bir tapintidan — qadin biitiindon bahs edarok
yazirdr: “Ust tobogodo dasdan diizoldilmis ocagm igorisinden tapilmis bu biit yerli ohali arasinda
bltparastliyin yayildigini siibut edir. ...Bu dovrds qadin biitlari goxlug toskil edir ki, bu da ananin nasil
artirma romzi vo ya ona hayatin baglangici kimi baxilmasi ideyasindan irali golmisdir” [7.25-26].

Qiz galalarinin tikintisi vo toyinati ilo bagli maraqli miilahizalor irsli siron todgiqatgr Q.Cobiyev
yazir: “Nohayat, bir grup arasdiricilar Qiz qalalarindaki “qiz” s6ziinii godim Sarqdo
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mugaddas hesab edilon su ilahasi Anahid ils slagslondirirlor, ham ds bu qiz qalalar1 haqqinda darc
olunmus sonuncu miilahizadir” [4.90]. Mahz buna gors da, Azarbaycan xalgalarinda nasil artimini,
toy-dlylnu, mohsuldarligi himays edon giinasin, odun, istinin rongi olan al, qirmizi rang, suyu ehtiva
edon mavi rong, garanliga, sors qarsi qoyulan ag ronglor Ustlnlik toskil edirdi.

Diinyanin bir gox moshur muzeylarinds Azorbaycan xalqma maxsus son daraca giymatli sanat
nimunoalari, 0 cimlodon xalg¢alarimiz saxlanilir. Xalqimizin nadir sonat nimunalorinin saxlanildigi
yerlordon biri do Boytik Britaniyadaki Viktoriya va Albert muzeyinds tapilmisdir. Viktoriya vo Albert
muzeyinds niimayis etdirilon xalcalar ic¢arisinds 1539-cu ildo Tobrizds sah Tohmasibin sifarisi ilo
Ordoabil mascidi tgiin toxunan va sonat alominds “Seyx Safi” ad1 ilo mashur olan bu xalga sonatkarliq
baximmindan Azorbaycan ustalarinin orsays gotirdiyi on orijinal asarlordon biridir. Bu xalganin
kompozisiya holli oldugca maraqlidir. Bazoklori mixtalif gul-gi¢oklordan ibarst olan bu xal¢anin
morkazindaki medalyon ¢oxgusali mozaikadan ibaratdir. Badii baximdan qongaya banzar bu mozaika
xalqumizin gilines inanct ilo six suratdo baglidir. Xalganin rong hollindo asasen, baharin, shali
artiminin, tobistds yenilonmayin, mohsuldarligin, simvolu olan yasil, nasil artimin1 himays edan, onu
sar qlvvalardon qoruyan Umayin, giinasin rangi olan qirmizi va sar1 ronglor dstiinlik toskil edir. Bir
sira tadqiqateilar hagli olaraq séziigedon xalinin markazindoki bu boyik géngani glinaso banzadirlor:
‘“Xalida ronglor ardicil olaraq, rangsiinasliq elminin talablori asasinda elo diizglin yerlogdirilmisdir ki,
bu bdyik géngs guinssi, otrafindaki kigik qilibbalor iss siialar1 xatirladir” [5.76].

Seyx Sofi xalsasi

Bundan basqa, Azorbaycanda giines inanci ilo olagodar or evino kdgon qiz-galinlari sakral
rogom sayilan yeddi dofo giinasin simvolu sayilan ¢iragin, gondilin basina dolandirirlar. Tabii ki, bu
adat bilovasita or evino kdgan galinin yeni evs - ocaga xeyir, barokat, soadst gatirmasi, homin ocagin
naslini artirmaq istoyindan, diloyindon irali galirdi. Digor torofdon odun, ¢iragin, goandilin otrafina
dolanmag, Ustlindan atlanmag, bir s6zls glinasin yerdaki balgasi, simvolu odla, alovla slagads olmaq
boxtin ag¢ilmasina, insanin ailo hayati quraraq xosboxt olmasi anlamina galir. Bir folklor nimunasinds

deyildiyi kimi:
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Yansin, alov sagsin,
Moanim baxtim agilsin [1.31].

Seyx Sofi xal¢asinda, xalinin ara sahasinin yuxari vo asagi hissolorinds boyuk, zangin,
bozakli, qirmizi va sokari rongli gondil tosvirlori bir daha yuxarida deyilon fikirlori tasdiq edir. Qeyd
etmok yerino diisordi ki, qiz-galinlarin ol-ayaqlarinin xina ilo boyanmasi adati do, glinasin balgasi olan
qirmizi rangin mifik, hami quivvasing inamla bagli idi. Zokariyys al-Qazvini 6ziiniin “Osar al-bilod vo
oXbar al-ibad” asarinds yazir: “Goanco Daruran ¢ayinin tizorinds yerlosir. ...Daruranin yaninda qalaya
oxsayan yumru qaya var. Qaya pasa oxsayan yas mamirla Ortiiliib; xina kimi ol-ayagi boyayir.
Qoribadir ki, mamir yalniz boyanmagq istoyan adam homin gayanin tistiinds oturdugda o cur olur. Onu
basqa yers apardiqgda he¢ no alinmir. Deyirlor ki, adamlar galinin sl-ayagini boyamagq istodikds onu
qayanin stlino gotirirlor” [13.160]. Bu zaman bels bir sual yaranir: no G¢lin galins aziyyat verib onu
hiindiir qayanin tizorina ¢ixarirdilar? Tobii ki bu, golinin kdgacayi evo Ovlad sevinci, ailo soadati
gatirmasi tiglin qirmizi rangs - qadim inanclarimizdan olan Giinaso, Al ruha tapinmasi ilo slagodar idi.

Yuxarida deyilonlor, Azarbaycan xalgalarinin rong sec¢iminin xalqumizin qodim etigad vo
inanclariin tosiri altinda formalasmasini, ranglorin gadim adst vo morasimlorimizin simvolikasi ilo
s1x bagliligini ayani sokilds stibut edir. Mahz bu kontekstds, al qirmizi, sar1, narinci ronglarin Gstunlik
toskil etdiyi xalgalarin ohali artimi ilo bagl nisan, toy, usagin diinyaya galmasi kimi adat vo anonalorlo
bagli moarasimlordo mitloq istirakinin sahidi oluruq. Elo Vatonimizin demok olar ki, bitln
bolgalorinds qurulan toy magarlarinda, bu giin do {zorindo “Toyun miibarok!” yazilmig oslvan
xalgalarin asilmasi fikrimizi bir daha tosdiq edir. ©ksina, qirmizi-sar1 ranglorin demok olar ki istirak
etmodiyi, gara ronglorin isa Ustunliik toskil etdiyi xal¢alarda diinyasini doyismis insanlarin son manzilo
yola salinmast bu sonot nlimunasinin dogum kimi, dliimlo bagli demoqrafik prosesdo do istirakini
gOstorir. ©bas yero demirlar: “Insan xalga iistiindo diinyaya golir, xalca iistiinds da diinyadan kégiir”.

Cillo xalgalar1 yuxarida gostorildiyi kimi, butin demoqgrafik proseslordo aktiv istirak edon
kosmik informasiya otiiriiciistidiir. O, insanlarin ailo qurmag, artib-goxalmag, 6vlad sahibi olmag kimi
tobii istoklorinin goruyucusudur. Toya gadar da, toydan sonraki dovrds do insanlart sar quivvalardan
goruyan universal mudafio sistemidir. Glinesin, hoyat agacinin al-qurmizi simvollart ilo bazonmis
xalgalarimiz, xiisusilo da, Gillo soddalari gonc qizlar arasinda daha ¢ox moshur idi: Novruz bayrami
arofasindo cavan qizlar gillo soddasini yera dosayir, onun zarinds aylosorok 6z arzu va istoklorini
dilayirdilor. Sonra, hamin xal¢ani1 ulduzlari vo somani “gorarok” onlarin arzu va istoklorini hayata
kecirmolori Gglin tam bir hafta arzinds agiq soma altinda saxlayirdilar [18.29-30].

Azorbaycan orazisinds rast golinan dolmenlor vo kromlexlor tadqiqatgilarin fikrinco axirat
diinyasina vo bu dinyaya sayahat edorak 6lulori adalotlo miihakima edon, onlara isiq vo Su aparan
Giinas kultu ilo baglidir. Kosa-kosa tamasasinin mangayi bizim eranin birinci asrlarina gedib ¢ixir. O
vaxtlar belo tamasalar gobilo miqyasinda daha ozomotli dini ayin morasimlori soklinds kegirilorok
mohsuldarlig, bollug, artim va su tesarriifat1 ilahasi olan Anahits hasr edilirdi. Qadim acdadlarimizin
kecini gunasin simvolu kimi doyarlondirmasi fikri do maraq dogurur: Malumdur ki, tunc dévrinds
Goygol rayonunun dulusgulari kegilari gabila totemi va glinas simvolu kimi qara rangli gablarda tosvir
edirdilor. Belo ki, sir, at vo goyun kKimi kegi do guinasi tomsil etmisdir. Bu da tosadUfi deyildir, ¢linki,
gunas allah1 hamisa bollug ilahasinin hamisi olmusdur.

Qadim acdadlarimizin kegini giinasin simvolu kimi dayarlondirmasi fikri do maraq dogurur.
Kosa-kosa oyunu biza galib ¢atmis hamin ayin marasiminin bir hissasini toskil edir vo burada mahz
kecinin totem kimi secilmasi do Glinaso sitayislo baglidir. Malumdur ki, tunc dévrinds Goygol
rayonunun dulusgular1 kegilari gabilo totemi va glines simvolu kimi qara rongli gablarda tasvir
etmislor. Qeyd etmok lazimdir ki, od, ocaq da gilinasin bir nov yerdoki bolgasi, tozahiir formasi
sayildigindan homiso uca tutulub, migoddas hesab edilib. Tesadiifi deyildir ki, Azixantroplar
diinyanin ilk siini od istehsal eds bilon an goadim sakinlarindan hesab olunur, ulu acdadlarimiz odu 550
— 600 min il avval birlikds fikirlosorok Azix magarasina aparmislar. Tosadifi deyildir ki, Azarbaycan
biitiin diinyada “Odlar yurdu” kimi taninir. Ilaxir ¢arsonbalorda galanan tongallar da elo
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glinaso, oda, ocaga tapinmanin askar tozahiirtidiir. Xalqumiz giinosin vo Novruzun sorafine bazodiklori
sonralar xonga adlandirdigimiz giinas formasindaki dairavi giingalarls do els glinase sevgilarini ifads
ediblor. Xalqimiz bu giin ds oda, ocaga olan ehtiramina sayqu ilo yanasir. 2015-ci ildo Azarbaycanda
kegirilon ilk Avropa oyunlari 6z baslangicina Suraxanidaki Atosgahdan gotiiriilon alov ilo
basladi.Xalqumizin Giinos kultu ilo bagl inanclari, adst vo ononoalari ilo tanis olarkon, bir daha
tariximiza, milli-manavi dayarlarimiza va bu dayarlari yaradan ocdadlarimiza qarsi galbinds tlikonmaz
sevgi vo iftixar hissi bas qaldirir. Halo an gadim dovrlordan Gzl bari oda tapinan, and igarkon “od
haqq1” s6ylayan, kiminsa hérmati, izzoti hagqinda tosavviir yaradarkon “filankas agir ocaqdir ” — deyo,
fikir yiridon xalqumiz aslinds oda, x1za, is1ga vo bunlarin ilki olan giinags baslodiyi ehtirama, rogbato
sadigliyini bir daha niimayis etdirir. Torpagimizin halal nematlari ilo bazadilon Novruz gungalarine —
xongalarina baxarkon bir daha inanirsan ki, Novruz bayramlarinda yanan samlarin sélasinds bu gin
do yasayan Giinos kultunun ulu isigindan isiq gotiiran zongin Azarbaycan modaniyyati bagar tarixinin
on godim sivilizasiyalarindan biridir. Sonralar qodim acdadlarimiz Giinasi 6zlarine daha yaxin etmok,
“onunla qohum olmaq” {igiin bu ulduza xas xiisusiyyatlori 6zlindo comloyan, ehtiva edon alov
dilimlorini xatirladan butasokilli naxiglar yaratmiglar. “Kitabi Dado Qorqud”da deyilir ki, Oguz
zamaninda bir igid evlonss ox atar, oxu haraya diisso orada gordok tikor, adaxlasindan argonlik bir
qirmiz1 qaftan alardi. Dostlarinin da tezlikls toy edorak ev-esik sahibi olmasini arzulayan igid qirmizi
koynayini geyilmak t¢un onlara da verardi. Banugicokdon qirmizi gaftan alan Beyrok 6nca onu 6zl
geyir, sonra iss bu qirmizi qaftani 40 giin ardicil olaraq dostlar1 geyinirlor. Burada qirmizi rong nasil
artimin1 himays vo simvolizo edan nasns kimi ¢ixis edir. Azorbaycan xalgalarinda qirmizi rongin
ustunlik teskil etmasi, bilovasito garanliga, sor quvvalara qarsi miibarizo aparan, nasil artimini, toy-
diiytinii, yeni dogulan usaqlari, zah1 gadinlart himaya edoan Al ruhla six sokildo baghidir. Al ruha inam
Azorbaycanin bir sira bolgalorinda, adst va ananalarimizds bu glinadok gorunub saxlanilmaqdadir.
Ginas vo Ay tutularkon insanlar 6z saylorini mohz Al ruhla birlosdirarak, Gilnoasin “kémayins
yetmislor”. S6ziigedon moasals ilo bagli N.Rzayev yazir: “Azarbaycanda X1X asrin sonu — XX asrin
avvallarinds Al ruhu xeyirxah ruh kimi badxah ruhlara qars1 qoyulmusdur. Giinos vo Ay tutulan vaxt
Al ruhun kémayina miraciot edilormis. Ilk névbado od qalanarmis, atosfosanliq qurularmus,
silahlardan atos agilarmus, sinc va tobil vurularmis ki, Ay yaxud Giinos badxah ruhlarin asirliyindan
azad edilsin” [9.42].

Bu gin ds, Azorbaycanin bir ¢ox bolgalarinds toy-diyin toskil edilon hoyatlorin darvaza vo
qapilarinda qirmizi pargalarin asilmasi, galinin belina qirmizi lentin baglanmasi Al ruha olan inamdan
irali galir. Azarbaycan xalqi an godim ddvrlordoan izl bari inanird1 ki, Al ruh yeni evo godom qoymus
golini, yeni dogulan usagi 40 giin davam edon agir ¢illodon himays edir. Ta gadim dovrlordan,
ocdadlarimiz inanrdi ki, agar qirxli usaq evds tok qalarsa, “cin galib onu 6z usagi ilo doyisdirar. Ogar
doyisdirsa, onda bu dayisilmis usaq homisa arig-sisqa olur, heg artib agarmir, 6mrii boyu agildan kom
olur. Belo usaga “cin doyisoyi” deyarlor” [2.147].

Umumiyyatlo, xalgqimiz toydan sonraki 40 giinii do tohliikali sayaraq sor qlivvalarden gorunmagq
tictin al qirmizi ronglarin Gstunlik toskil etdiyi xiisusi qoruyucu ¢illo xalgalarindan, ¢illo saddalorindan
yararlanmisdilar. Insanlar belo giiman edirdilor ki, mohz Al ruhu xatirlayan, onu sasloyan qirmizi
ronglor, naxis elementlori bay vo golini sor quvvalordon qoruyacaq, bu yolla da nosil artimina 6z
tohfosini vermis olacaqdi. Buradan belo gonasto golmok olar ki, xalgalar 6ziinds oks etdirdiyi rong
calarlarinin dasidigr inanclar sistemi ilo demografik elementlors do malik olmuslar. Basqa s6zlo,
xalgalar an gadim ddvrlorda bir ndv insanlarla gdzogdriinmaz xeyirxah vo sor quvvalor arasinda
informasiya mibadilasinin dasiyicisi rolunda da ¢ixis etmislor. Ulu acdadlarimiz xalgalarimizdaki isti
(guinas ranglari - qirmizi, sar1, narinct va S.) Vo yaxud soyuq (su ranglari - géy, mavi, yasil voa S.), 0
cimladon axromatik (ag-gara) ranglorin, mixtalif naxis va simvollarin vasitaSilo sorq quvvalari ram
etmayo, onlart 6z hayat vo moaisotlorindon uzaqlagdirmaga, cilovlamaga cohd gdstormislor.

Azarbaycan xalcalarindaki agac vo qus tosvirlorinds xalqumizin tarixi demoqrafik
baxislar1. Azorbaycan xalcalarinda tez-tez rast golinon agac — “hoyat agaci”nin tosviri xalqimizin
godim agac inanct ilo six sokildo baghdir. Bu baximdan Azorbaycanmn qodim modoniyyot
morkazlarindan olan Mingacevirds 1948-1952-ci illords aparilan qazintilar zamani agkar edilmis
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gadim mabada moxsus mehrabin marksz hissasindon tapilmis das boyilik maraq dogurur. Dasin yuxari
hasiyasinds yazi matni, ondan asagida isa har iki torafinds tovuzqusu olan zanbaga oxsar bitki tosvir
edilmigdir. Homin bitkini hayat agacina banzodon M.Seyidov haqli olaraq: “Bizcs, ortadaki bitki
(balka do zanbaqg) miigaddas bitkinin, Diinya agacinin atributudur. Agacin atrafindaki ciit (erkak, disi)
quslar giinasi, mohobboti, sevgini — ailoni tomsil edirlor” [10, 90-91]. Umumiyyatlo, Azorbaycan
xalqmin Giinaglo bagli tasavvirlorinds axirat dlinyasi bozon Ginas 6lkasi kimi canlandirilir. Bu
tosavvirlora goro elo quslar varmis ki, onlar 6lon adamin ruhunu Giinos 6lkasine aparirlarmis.
“Gilgamis vo Enkidu” adli Sumer dastaninda Aizud deyilon bir qus tasvir olunur. Aizud — 6limin
simvoludur, ona qars1 obadi hayat — agac qoyulur. Oslinde Novruz xong¢asindaki somoni da elo hamin
agacin — hoyat agacmin bir simvoludur. Tadgiqat¢ilar hagli olaraq Aizud qusunu Azorbaycan
nagillarindaki Ziimriid va yaxud Simurq qusu ils eynilogdirir. Malikmammadi garanliq diinyadan xilas
edon arab moanbalarinds Anka qusu, fars monbalarinds Simurg, tiirk manboalarinds iss Zimridi Anka
kimi xatirlanan hamin Aizud qusudur. Azarbaycan xalgalarinda tez-tez rast golinon miixtalif qus
tosvirlori do deyilonlori bir daha tosdig edir. Almaniyanin Berlin sohorindo yerloson Pergam
muzeyindo XV osrdo Qarabagda toxunmus orijinal kompozisiyaya malik kigik xovlu xal¢a var.
Muzeyin nadir eksponatlarindan olan “Ojdaha vo Simurq” adli bu xalga xeyirla sorin mubarizasini
tosvir edir. Malumdur ki, hatta basar tarixinin an godim dovrlorinds do Yaxin vo Orta Sorqdos, 0
cimladon Azarbaycanda qog, 0kliz, keci vo digar ev heyvanlar ilo yanasi, giinasin simvolu olan
ofsanovi Simurq qusu da miigoddos hesab edilmisdir. Qadim acdadlarimiz Simurqu yer {iziindo
Giinasin manbayi, glic va casarat “monbasi” hesab etmis, onu nasil arttimint himays edan, ailo ocaginin
Vo dayarlarinin kesiyinds duran, hayatin qoruyucusu hesab etmislar.
w
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Azorbaycan xalgasinda mifik qus tosvirlori “Ojdaha va Simurq” xalgast

Ulu acdadlarimizin agaca sakral bitki kimi yanagmasi tobii ki, onun gol-budaq atmasi, torayib
coxalmasi ilo bagli olmusdur. Basqa sozlos, agac vo onun xalga Uzarindaki tasvirlori ilk névbads artib-
tGromo, nasilvermoa kimi xususiyyatlorini ehtiva edir.

Moashur tiirkoloq akademik V.Qordlevski apardigi tadqigatlar zamani, azarbaycanlilarin gadim
agac inanci ilo bagli naticalor alds etmisdir. Alimin galdiyi qonasts goro, tarixan azorbaycanlilar qosa
agaca, bazon agacliga, ormana tapmir vo migoddass saydiglart homin agaclarin bir budagini belo
sindirmaga ciirat etmirdilor. Onlar sitayis etdiklori agaclara and igir, ilds bir dofs iso qurban kasirdilor
[14.245].

Bir ¢ox tiirk tayfalar1 halo oan gadim dovrlards uzunémurluliyd, dézamlaliyd ils segilon va bu
glin dovlat gerbimizi bazayan palid agacina sacdo etmislor: “Palid agacina at qurbani kasilir, qurban
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qani agaca ¢ilonir, atin bast vo dorisi iss, budaqlarda asili qalirdi” [6.63]. Maraqlidir ki, sonraki
dovrlordo dini diinyagoriisiiniin dayisilmasi do agac inamini sarsida bilmadi: “Artiq Alp ilitverin
dovrundas aski tiirk ibadstinin dayisilmasi baslayir, lakin miiqoddes agaclara, dagdagana, saqqizagaca,
domiragaca, ¢inara Vo qaragaca ibadot Azarbaycanda bu glino godar mévcuddur”. [6.63].

Bas no Gglin ulu ocdadlarimiz palid agacina, imumiyyatlo agaclara qurban koSorkon ati
se¢mislor? M.Seyidovun fikrinca, diinya agac1 géydon Umay ilahasi vo atla birgo enmisdir [11.178].
Nozors alsaq ki, Umay ilahasi nasil artimini himays edon hami mifik obrazdir. O zaman, onun hoyat
agaci ilo baglhihigi bir daha tosdiq olunar. Ciinki, agac yuxarida soyladiyimiz kimi, adoton bir ¢ox
xalglarda, elaca do tiirkdilli xalglarda dogum, nasil artimi1 kimi demoqrafik proseslori ehtiva edon hami
mohsuldarliq ilahasinin atributudur. Agacin dogumla, artimla bagli olmasini, bazando, hatta insanlarin
anasi kimi da tasvir va tesavvir edilmasini Dads Qorqud eposunda da gérmak olar. Belo ki, Basat
topag6zlo vurusarkon Topag6z ondan moansubiyyatini, hans1 qdvmdon oldugunu sorusarkon Basat
deyir:

Anam adin sorar olsan, Qaba agac
Atam adin deyirson, Qagan Aslan
Monim adim sorursansa, Aruz oglu Basat.

Gatirilon nimunadoan balli olur ki, Basatin anas1 Qaba agac — yani, aslinds, avvalds xatirlanan
diinya agaci, atasi iso Qagan Aslan, yoni Giinasdir. Tiirklarin godim inancina gors, Qaba agac qadin
Umay — usaq ilahasi oldugu kimi, Qagan Aslan iso, kisi baslangic1 imis [10.88]. Demali, Azarbaycan
xalgalarinda agacla barabar, glinasin simvollarindan biri sayilan atin, aslanin, ke¢inin tasviri aslinda,
ailo modelinin, nasil artiminin gostaricisidir. Bas, na ti¢tin milli xalgalarimizda hoyat agaci vo onunla
bagli, giinasin tez-tez tosvir edilmasi hadisasi ilo rastlagiriq? Clinki, bir ¢ox xalqlarda elaca do, tlrkdilli
xalglarda on godim zamanlarda belo bir inanc varmis ki, giinos kainatin, insanlarin yaradicisi
olmusdur. Diinya agaci kainatin yaradicist oldugu {igiin, giinas vo onun xalgalardaki buta soklinds
tosviri do sevib-sevilmok, mohabbot ehtirasini, hayat quvvasini, artib-téromoni ehtiva edir.

Azorbaycan xalgalarinda agac tosvirlori

Azorbaycan xalgalarindaki qonga vo buynuz elementlarinds xalqumizin tarixi
demografik baxislar1. Xalcalarimizda on ¢ox rast golinon bozak, naxis elementlarindon biri do
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gongadir. M.Seyidovun fikrinca, qongs elo butanin 6ziidiir: “Qonganin soklina diggot yetirsak, gorarik
ki, onun odla, istiliklo bagli oldugunu g6zo ¢arpdirmaq {iglin xalq sonatkarlart — naxisgilar, memarlar,
xalgagilar, dulusgular vo b. onun basini saga aymislor [10.131]. Bas no ii¢iin xalca ustalar1 qonganin
basini saga oymislor? M.Seyidov bu suala cavab verorok: “Bu da tosadifi deyildir. Ballidir ki,
oguzlarda sag hom do giingixanin (giindoganin) romzi imis. Glingixan isa giinaslo baghdir. O, belo
gonasta galir Ki, buta istiliklo, odla, Giinasls, Diinya agac1 ila do baghdir [10.131].

Qadim Sorq mifologiyasinda da Giinaglo Diinya agaci homisa bir-biri ilo vohdoatdos tosvir edilir.
M.Matye geyd edir ki, bir cox godim mifoloji inanclar sisteminds kohkosanin, kainatin yaranmasi
agacla olagolondirilir. Belo inanclarin birina gora bir vaxtlar ziilmatds olan Giinasin 6vladi hiindiir bir
yiksokliyin Gzarinds ucalan lotosun-sangiiliin lagoklarinds amolo golmisdir. Smunu soharinin
yaxinlhigindaki yiiksoklikds - topads bitmis sanagiil beloca gonc Glinass ilahasing can vermisdir. Onun
lagoklori arasinda miigoddas usagin aylosdiyi sanagiil ¢igayinin tasvirina iss Roma doévriina godarki,
asatirlords tosaduf olunur [16.15-16].

R.Tagiyeva, aslindo nabati naxis olan sanagiillonin — lotosun, Azarbaycan xalgalarinda tez-tez
rast galinon hondasi tosvirini buynuz elementi ilo eynilosdirir ki, bu da tasadifi deyildir. Hals, an
godim zamanlardan Yaxin vo Orta Sarqds, 0 cimladan Azarbaycanda qog, 6kiiz, kegi va s. bu Kimi
heyvanlar mugaddas sayilarmigs. Qoyunun miigaddos heyvan olmasi ¢ox qodim dovro aiddir.
Azorbaycanda e.a. I minilliyin avvallorino aid gablarin tizarinds verilmis godim qoyun tasvirlari,
Qaratopads ikinci madani tabagadon tapilmis 10-a godor xirdabuynuzlu heyvan fiquru, bu deyilonlori
bir daha subut edir.

Azorbaycanda genis otlaq sahoalorinin, olverisli iglim soraitinin mévcudlugu halo an godim
zamanlardan qoyungulugun vo maldarligin inkisafi {i¢iin olverisli zomin yaratmisdir. Qodim
Azorbaycanda qoyungulugun inkisafi vo maldar ohalinin mihim galir manbayinin olmasi, ona olan
dini etigadi da xeyli artirmisdir. Bagsqa sozlo, qoyuna sitayis daha ¢ox qoyunculugla mosgul olan
xalqlar arasinda, o climlodon Azorbaycanda genis yayilmigdir [15.306].

Xalqumiz tarixon tobistimizo vo iglimimizo alverisli sokildo uygunlasmis, tez artib ¢oxalan,
stdd, yunu, ati ilo giizeranini yaxsilasdiran, maddi rifahini yiiksaldon qoyunguluga mihim tosorriifat
sahasi kimi yanasmisdir. Tarixon, oshali artiminin maddi nematlorin bollugu ilo baglhiligini nazara
alsaq, deys bilorik ki, bu sahonin inkisafi demoqrafik artimimiza da homiso mushat sokildo tasir
gOstormisdir. Azorbaycan xalqr bu borokstli heyvami daima sifahi xalq odobiyyati vo totbiqi
incasanatin bir gox sahalarinds, 0 ciimladan xalgagiliq sanatinds vasf etmisdir. Tosadifi deyildir ki,
asrlor boyu Qarabagda toxunmus rongarong Xalcalar icarisinds, 6z kompozisiyasina goro segilon
xalcalardan biri do xalq arasinda “Buynuz” adi ilo sohratlonan sonat nimunalori olmusdur. Bu
xalgalarda naxis elementlorinin asas formasinin stilizo edilmis qo¢ buynuzu olmasi, xalqimizin qodim
go¢ ongomu — totemi ilo baghidir.
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Qarabag xalcagiliq maktabine aid nimunalards (“Qasimusagi” va “Qo¢buynuz Xanliq™)
buynuz elementlori

Umumiyyatlo, xalgagiliq senati sirf qoyunguluq tesarriifat1 ilo bagl oldugu iigiin, qoyun
yunundan hazirlandigr {ligiin xalqimizda bu heyvana xiisusi miinasibat, qaygi vo hassas yanagma
olmusdur. Qadim folklor niimunalarindan birinds oxuyurug:

Hor evi mon yunum ils bazorom,
Agir-agir xalgalarim var monim,
Alli-giillii xongalarim var monim! [1.12].

Gatirilon nimunada, gadim el-oba sonati olan xalgagiligin xalqimizin moaisat Vo dolanigigi,
eloca da gonc oglan va qizlarimizin ailo qurmagq istayi aydin sokilds 6z oksini tapib. Belo ki, ara
getmays hazirlasan qizlara halo gonc yaslarindan 6zlori liglin cehizlik xalca, palaz, kilim toxumag:
Oyradardilor. Hana arxasinda aylason qizlar isa, toxudugqlar1 xalgalara har dofa zorif barmaglari ils yeni
ilmalor saldigca golocok Omur-giin yoldaslarinin &vladcanli, dvladlarinin iss saglam, agilli vo
zohmotsevar olmalari ila bagl arzu, istok va diloklarini kdglrardilor. ©slinds, xalgagiligla maggul olan
gonc qizlarimiz bir név galocak ailslorinin maddi tominati prosesinds bilovasits istirak etmis olur,
inca, estetik z6vq, boyuk sabr, gargin amak talab edan isi yerins yetirarak ails hayati vo quruculuguna
da, manavi-psixoloji baximdan hazirlagsmis olurdular. Els, yuxarida gatirilon folklor nimunasindaki
“alli-giillii xongalarim var monim” ifadasi do toy-dilylin xongalarina, yeni qurulacaq ailalors, ohali
artimina bir isaradir.

Yuxaridaki folklor nlimunasinda, sorti olaraq qoyunun “har evi man yunum ilo bazoram”, - deys
“soylomasi” iso demok olar ki, har bir azarbaycanli ailasinds hana, kirkidin, eloca do gesid-gesid
coxsayli xalgalarin olmasina isaradir. Digar bir folklor niimunasinds isa:

Qoyunlu evlor gordim,
Qurulu yaya banzor,
Qoyunsuz evlor gérdim
Qurumus ¢aya banzor [1.16].

— deyo, sOylonmoasi iso,qoyungulugun, bu saho ilo baglh xalgagiliq sanatinin ailalorin maddi
guzoraninda, dolanacaginda, yeni baglanacaq nikahlarin dinamikasinda, dogulacaq usaqlarin, bir yasa
goadar bas vera bilacok usaq 6liimiinii, miqgrasiya va digar bu kimi demografik proseslorin inkisafinda
ola bilacok dayisikliklardoki rolunu aydin sokilds gostorir.

Zaman-zaman xalqimiz nainki qoyun yunundan hazirlanan xalgalara, eloca do qoyun darisindon
hazirlanan papaqlara belo yiksok ehtiramla yanasmisdir: “Deyilonlora goro, ta godimlordon
xalqumizin sevinc soraqli, timid miijdali belo bir maraqli adsti do olubdur. El yolunda agir yara
alanlarin, sagalmaz dordo miibtsla olanlarin arzusu ils, onun yastiginin altina, ya da lap goéziiniin
qabagina papaq qoyarlarmis. Baba xilgati, ata viigari, ami-day1 yadigari, qardas nisanasi olan papaq
...xastanin galbina toxtaqlig, sagalmaq arzusuna sam-¢iraq tutarmis. Qeyrato Sonsuz inam v ehtiram
Xastani sar quvvalordan qoruyar, onu sagaldarmis” [3. 202]. Goérunduyd Kimi, goyun ailanin bir ¢ox
problemlorini ¢dzduyu, tolobatin1 6dadiyi, on asasi iso ohali artimi vo yenilonmosi prosesindo foal
istirak etdiyino goro, xalqimiz xalgaciliq sonatinin texniki imkanlarmni, badii Xisusiyyatlorini nozars
alaraq qoyunculuga, bu zorif hevana olan ehtiramini qo¢ buynuzu formasinda xalgalarimizda
obadilogdirmisdir. Mahz bu sababdandir ki, bir ¢ox xal¢alarimizda buynuz elementi sxematiklogmis
Va bazan da, nisbaton ayri xatlorls islonmis sokilds tosvir edilmisdir.

Notica. Xalga ustalar1 xalganin osas elementi olan buynuzu daha gabariq nazors ¢atdirmaq
ucln, onu boyuk 6lclids do toxumuslar. Ara sahads bdyuk 6l¢ili buynuz tasvilari son daraca rovan,
axic1 va Salis bir torzdo duzllorak kontras ronglorin, plastikanin komayi ilo kamil bir kompozisiya
omolo gotirirlor. Buynuz xalgalarindaki rong suxlugu, elementlorin siralanmasindaki axiciliq,
xalqumizin qoyunguluq tesarriifati ilo bagli hayat ritmini, ailocanliligini, hayata vo straf mihits
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sevgisini, mansub oldugu ocaga, Vatona sevgisini ilmaloarin dili ilo real bir sokilds oks etdirir. Demali,
Azorbaycan xalgast noainki Voton tariximizi, o cimlodon demogqrafik xisusiyyatlorimizi milli
naxislarimizda etibarli sokilds oks etdiran va qoruyan, nasillordon nasillora armagan olan miiqoddas

bir pargasidir.
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Ozet

Tekstil sanatinin insanlik tarihinde olduk¢a koklii bir ge¢misinin oldugu bilinmektedir. Kiirk ve
akabinde yiin lifinden iiretimin zamanla degisik malzemelerin kullanimi ile ¢esitlenmistir.
Tiirkistan’dan Anadolu ve Balkanlara gelen Tiirk kiiltiir miras1 igerisinden tekstil sanatinin ayricalikli bir yeri
vardir. Ozellikle her biri bir digerinden kiymetli teknik, malzeme ve desen yapisi farkli onlarca kumas tiirii
iiretimi yapilmistir. Osmanli Imparatorlugu déneminde imalat saray, evlerde ve esnaf iiretimi ile sinirli
kalmamistir. Zaman zaman kumasg dokuma atolyeleri ve fabrikalar1 da kurularak endiistrilesmeye gidilmistir.
Cumbhurbaskanligit Osmanli Arsivleri’nde Osmanli dénemi kumas fabrikalariyla alakali ¢cok sayida evrak
vardir. Bu calismada Iradeler, Sura-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi, Topkap: Saray1 ve Hazine-i Hassa
evraklarinda 6rnekler ile konu sinirlandirilmastir.

Anahtar kelimeler: Ipek, kumas, fabrika, tekstil, arsiv.

IN THE PRESIDENTIAL OTTOMAN ARCHIVE
SOME DOCUMENTS ABOUT SILK FABRIC FACTORIES

Ahmet Aytac

Dr. instructor Member of

Aydin Adnan Menderes University
Aydn, Turkiye

Abstract

It is known that textile art has a very deep-rooted history in human history. The production of fur and
subsequently wool fiber diversified over time with the use of different materials.Textile art has a privileged
place among the Turkish cultural heritage that came from Turkestan to Anatolia and the Balkans. In particular,
dozens of fabric types have been produced, each more valuable than the other, with different techniques,
materials and pattern structures. During the Ottoman Empire, manufacturing was not limited to palaces, houses
and artisan production. From time to time, industrialization was achieved by establishing fabric weaving
workshops and factories. There are many documents related to Ottoman period fabric factories in the
Presidential Ottoman Archives. In this study, the subject is limited with examples from the Wills, Sura-y1
Devlet, Sadaret Amedi Kalemi, Topkap1 Palace and Treasury-i Hassa documents.

Key words: Silk, fabric, factory, textile, archive.

OSMANLI DOVLOT ARXIVLORINDO iPOK PARCA FABRIKLORIND

AID BOZI SONODLOR
Ahmet Aytac
Doktor Miisllim
Aydin Adnan Menderes Universiteti
Aydin, Tiirkiya
Xiilasa

Molumdur ki, toxuculuq sanati basar tarixinde ¢ox koklii bir tarixe malikdir. Xaz va sonradan
yun lifinin istehsali miixtolif materiallarin istifadosi ilo zamanla saxolonmisdir. Turklstandan
Anadoluya vo Balkanlara golon tiirk madani irsi arasinda tekstil sonati imtiyazli yer tutur. Xiisusilo,
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forqli texnika, material vo naxis strukturlari ilo her biri bir-birinden qiymatli onlarla par¢ca novii
istehsal edilmisdir. Osmanli Imperiyas:1 dévriindo manufaktura yalniz saraylar, evlor vo sonatkar
istehsal1 ilo mohdudlagmirdi. Zaman-zaman parca toxuculug emalatxanalari vo fabriklor yaratmagqla
sonayelosmoyo nail olunub. Prezident Osmanli Arxivindo Osmanli dovrii parga fabriklori ilo bagh
¢oxlu sonadlor var. Bu arasdirmada mévzu vasiyyatnamo, Sura-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi,
Topkap1 Saray1 vo Xozino-1 Hassa sonadlorindon niimunslorlo mohdudlagir.

Acar sézlor: Ipok, parga, fabrik, tekstil, arxiv.

Aktualite. Giindelik hayatta insanoglunun vaz gegilmezi olan tekstil ok énemlidir. Thtiyactan
kaynakli iiretim zamanla ticari bir boyut kazanmis daha sonrada endiistriyel bir {iriin kimligine
biiriinmiistiir. Uretim tekniklerinin ve kullanilan malzeme ¢esitliliginin cogalmas ile sanatsal bir
kimlikte kazanan tekstil sahasinda Tiirklerin tarih boyunca 6nemli katkilar1 olmustur.

Oz. Tiirkistan cografyasini takiple Kafkasya, Balkanlar ve Anadolu kiiltiiriine bakildiginda
yerel kiiltiirleri de kendi potasinda eriterek zenginlesmis bir Tiirk kiiltiir miras1 goriiliir. Bu kiiltiir
mirast i¢erisinde ise tekstil ve dolayisiyla dokumaciligin ise 6nemli bir yeri vardir. Giyim-kusamdan,
barinmaya, ev tekstiline vd alanlara kadar Tiirklerin hayatlariin adeta vazgegilmez bir unsurudur
dokumacilik.

Yontem. Makalede tarihsel-miikayeseli, tesviri ve miisahide metodlarindan istifade
edilmisdir.

Giris. Binlerce yillik gegmise sahip Tiirk tekstil sanatinda hali, kilim ve kumasin 6zel bir yeri
vardir. Tiirkistan cografyasinda yiiniin iplik haline getirilmesi ile baslayan Tiirk tekstil seriiveni
Anadolu’da Selguklular ile muhtesem bicimde devam etmis ve Osmanli doneminde ise zirveye
cikmistir. Bozkir kiiltiiriiniin etkisi ile baslarda ¢esitli hayvan kiirklerinin de yogun kullanildig1 giyim
kusam zamanla yiin malzeme ile dokumacilik kiiltiiriine doniigsmiis ve ipek gibi degisik malzemelerin
de dahil olmasi ile gesitlenmistir.

Ozellikle Anadolu cografyasi tarihi seyirde bircok medeniyete ve kiiltiire ev sahipligi
yapmistir. Son bin yildir ise Tiirkistan’dan uzanan Tiirk kiiltiir ekseni etrafinda sekillenmistir. Bu
kiiltiir ekseninde yer alan gelenekli dokumacilik, tekstil endiistrisi igerisinde varligini giiniimiize kadar
getirmistir.

Osmanli dokumaciligindan 6nce, Selguklularin muhtesem kumaslar dokumus olduklarini ve
dokuma sanatin1 diger is kollar1 gibi cok ileri tasidiklarii Ogrenmekteyiz. Nitekim bazi
koleksiyonlarda, mevcut pargalarin bunu agikc¢a gosterdigi ifade edilmektedir. Bunun disinda Sultan
Alaeddin tarafindan Osman Bey’e hediye olarak gonderilenler arasinda, Diba-i rumi isminde bir
kumas bulundugu da ifade edilmektedir. Selguk dibasi anlamina gelen bu isim XVIII. Yiizyila kadar
kullanildig1 bilinmektedir. Yine Catma, Catma-i kadife gibi bazi kumas isimlerine Selguklular
doneminde rastlanildig1 diisiiniilmektedir. Ancak bu devrin kumaslarindan giiniimiize kadar ulasmis
sinirli sayida parcga oldugu ifade edilmektedir. Siiphesiz ki Selguk dokumacilik sanatinin ve o devrin
diger bolgelerinde tliretilen kumas ¢alismalarinin Osmanli dokumacilik sanatinin temelini olusturdugu,
Tiirk kumas ve kadifelerinin XV. ylizyilda gelismis 6rneklerinin yapilabildigi diisiiniilmektedir.

Osmanli sehirlerinde dokumaciligin, iktisadi faaliyetin 6nde gelen kollarindan birini
olusturdugu bilinmektedir ki, imparatorlugun kimi sehirleri, kendilerine gore, degisik dokumalariyla
{in yapmuslardi. Bursa “ipekli ve kadife” kumaslartyla, Istanbul Saray igin dokudugu liiks kumaslar1
ve “diba” adi verilen “atlas” kumaslariyla, Bati Anadolu'da Bergama, Soma, Denizli “pamukiu”
dokumalariyla, Ankara “sof”” adi verilen yiinliileriyle, Sakiz adas1 yine “atlas” kumaslariyla, Amasya
“benek” ad1 verilen desenli kumaslariyla taninmisti. Usak, Konya, Gordes, Kiitahya, Demirci, Dazkiri
gibi yerlerde “halr ve kilim” imalat1 yaygindi.

Milletlerin kiiltiirel miraslarinin en kiymetlilerinden biri de arsiv kayitlaridir. Tiirkiye
Cumbhuriyeti arsiv kayitlart anlaminda oldukga zengin bir birikime sahiptir.

Modern anlamda arsivcilik konusunda ilk ciddi tesebbiis, donemin maliye nazir1 Safveti
Pasa’nin 1845°te Enderun’daki tarihi vesika ve defterleri bir tertip igerisine almaya calismasi ile
baslar. 1846’da Hazine-i Evrak Nezareti’nin kurulmasi ve Hazine-1 Evrak Nazir1 olarak sadaret
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mektupgusu Es-Seyyid Hasan Muhsin Efendi’nin atanmasi ile modern arsivciligin temelleri atilmis
olur.

Osmanl1 Arsivi’nde miktar1 150 milyonu bulan belge ve defter serileri, belgelerin tanzim edilis
tarzi ve biiylik bir hassasiyetle korunmus olmalar1 hatta biirokrasinin her kademesindeki yazigsmalarin
mutlaka deftere kaydedilmesiyle ilgili emir ve nizamnamelerden anlasilmaktadir ki, Osmanli Devleti
kurulusundan itibaren resmi belgeleri muhafazaya, bugiinkii tabirle arsivcilige biiylik 6nem vermistir.

CUMHURBASKANLIGI OSMANLI ARSiVi

Osmanli Devleti doneminden giiniimiize ulagan ve sadece arsivde 95 milyon belge ile 400 bin
civarinda bulunan defter serilerinden, gerek belgelerin tanzim edilis tarzlariyla, biiyiik bir hassasiyetle
korunmus olmalarindan, gerekse biirokrasinin her kademesindeki yazigsmalarin mutlaka deftere
kaydedilmesiyle ilgili emir ya da nizamnamelerden anlasilmaktadir ki, Osmanli Devleti kurulusundan
itibaren resmi belgeleri muhafazaya biiyiik 6nem vermistir.

Fotograf: 1, Cumhurbaskanligi Osmanli Arsivi, Kagithane-Istanbul.

Arastirmaya konu olan arsiv belgeleri Iradeler, Stira-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi,
Topkap1 Saray1 Miizesi Arsivi ve Hazine-i Hassa Defterleri i¢erisinden segilmistir.

Iradeler:

Irade, padisahin emri, fermani, arzusu manasina gelir. 1832 senesinden evvel, her hangi bir
mesele hakkinda padisahin miitalaasina liizum goriildiiglinde, meselenin hulasasi padisaha sunulurdu.
Buna “arz tezkiresi” veya “telhis” denirdi. Padisah, telhisi okuyarak mesele hakkindaki fikrini izerine
kisaca yazardi. Bu tarihten sonra arz tezkirelerinin Serkatib-i Sehriyari denilen padisahin hususi
bagkatibine hitaben yazilmasi usulii ittihaz olunmus idi. Bagkatib, bunu padisaha okur, o da sifahi
olarak mitalaasini bildirir ve bu miitalaa, arz tezkiresinin altina ve egik olarak bagkatib tarafindan
sadrazama hitaben yazilird1. Iste bu sekle irade denmistir. Mesrutiyet’ten sonra ise padisahlar, vekiller
heyeti kararlarini tasdik etmekle iktifa etmislerdir. Bu tasdike de irade denilmistir.

Sira-y1 Devlet:

Stra-y1 Devlet, 1284 (1868) tarihinde, Meclis-i Vala'y1 Ahkam-1 Adliye'nin lagvedilmesinden
sonra Divan-1 Ahkam-1 Adliye ile birlikte teskil edilmis olan istisari, icrai ve adli bir tesekkiildiir. 8
Zilkade 1284/2 Mart 1868 tarihli kurulus nizamnamesinden Stra-y1 Devlet, umumi miilki islerin
miizakere merkezi olarak zikredilmektedir. Stra-y1 Devlet, kurulusundan itibaren, daimi olarak
hiikkiimetlerde reisi tarafindan temsil edilmistir. Ilk Stird-y1 Devlet Reisi Midhat Pasa’dir. Stira-y1
Devlet'in, yalnizca bugiinkii Danistay gibi idari bir mahkeme olmadigi, Meclis-i Vala'nin en 6nemli
gorevi olan kanun yapmaya da izinli oldugu bilinmektedir.

Sadaret Amedi Kalemi:

Amedi kalemi, Refsii’]-kiittab’m 6zel kalemidir. Sadaretle saray arasinda irtibat ve muhabereyi
saglamakla beraber devletin biitiin harici isleri ile mesgul olurdu. Bu kalemin sefine “Amedi-i Divan-
1 Himayin” veya kisaca “Amedi” denirdi. Bu zat Reisii’l-kiittib’'m 6zel kalem miidiirii
durumundaydi..

Topkapi Sarayr Miizesi Arsivi:

Topkap1 Saray1r Miizesi Miidiirliigii’'nde bulunan Osmanli dénemine ait kamu belgesi 6zelligi
tastyan arsiv belgeleridir. Tanzimat’tan Once Ozellikle padisahi ilgilendiren evrak sarayda
barindirilirdi.

Hazine-i Hassa:
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Hazine-i Hassa, Osmanli padisahlarinin sahsi gelir ve giderlerini idare eden teskilatin adidir.
Klasik donemde sadece padisahin cep har¢higi konumunda olan Ceyb-i Himayln Hazinesi,
Tanzimat’tan sonra tahsisat-1 seniyye ve diger hasilat olmak iizere padisahin biitliin gelirlerinin
toplandig1 ve buna paralel bigimde Saray’in idaresine ve padisaha ait harcamalarin tamaminin
yapildigi bir kurum haline geldi. 15 Haziran 1847 tarihinde “Ceyb-i Hiimay(in Hazinesi” tabiri,
bilinyesinde yapilan degisiklikler ¢ercevesinde yayimlanan irdde-i seniyye ile “Hazine-1 Hassa” olarak
degistirildi.

Birinci belge:
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Iradeler Dahiliye evraki, 426 dosya, 28212 gomlek numarali 04.08.1275 tarihli belgede
“Izmir’de ipek fabrikas1 kuran Haci Halil ve Mustafa Efendiler ile Haleb’te kumas tezgahi kuran
Andon Donato’ya birer nigan verilmesin”den bahsedilmektedir.
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Fotograf: 4.

Sadaret Amedi Kalemi Defterleri, 14 dosya, 50 gomlek numarali ve 29.12.1265 tarihli belge
“Izmir’de makinelerini bizzat kendileri imal eden biiyiik bir ipek fabrikasi1 kuran Hac1 Halil Efendi ile
arkadas1 Hac1 Mustafa Efendi ve Halep’te cesitli ipek kumas ¢ikarmak i¢in tezgéahlar1 1slah eden
Andon Honato’ya birer nigan verilmesi” ile alakalidir.
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Fotograf: 3.

Uclincu belge:

Stra-y1 Devlet evraki, 1191 dosya, 30 gomlek numarali ve 26.07.1308 tarihli belge “Beyrut
tiiccarlarindan Feric ve Sabag Kumpanyasi’nin Beyrut’ta kumas ve ipek imali i¢in Avrupa’dan
getirdikleri alet ve edevatin glimriik vergisinden istisnas1” hakkindadir.
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Dorduncu belge:
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Fotograf: 5.

Topkap1 Saray1 Miizesi Arsivi evraki, 1322 dosya, 12 gédmlek numarali 29.112.1255 tarihli
belgede “Bursa Fabrika-i Hiimayunu imalatindan olup Hereke Kumas Fabrika-i Hiimayunu’na
gonderilen perdelik ipek kumas tutarinin tesviyesi igin hazineye tahrirat yazildigi”ndan
bahsedilmektedir.

Besinci belge:
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Fotograf: 6.

Hazine-i Hassa Defterleri, 579 dosya numarali ve 11.02.1280 tarihli belge “Feshane-i Amire,
basma, ipek kumas Fabrika-i Hiimayunlar ile Ciftlikat-i Sahane vesairesinin varidat ve masarifat
defter1”dir.

Altinci belge:
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Foto‘éfaﬂf': 7 .

Hazine-i Hassa Defterleri, 29 dosya numarali ve 08.07.1294 tarihli belge “Hereke
Fabrikasi’nda imal edilen ipek kumas miktarini miibeyyin defter’dir.

Yedinci belge:

139



Ahmet Aytag

Fotograf: 8.

Hazine-i Hassa Defterleri, 590 dosya numarali ve 10.07.1282 tarihli belge “Feshane-i Amire,
basma, ipek fabrikalariyla krom madeni ve ¢iftlikata dair irad masarifat defteri”dir.

Sonug. ilk ¢ikis kaynaginda ortinmek ya da korunmak amacla Uretilen tekstilde imalat
teknikleri yiizyillar igerisinde geliserek artik endiistriyel bir hal almustir. Ister geleneksel isterse
endiistriyel metotlarla tiretilsin tekstil artik hayatin vaz ge¢ilmezi konumundadir.

Osmanl Imparatorlugu déneminde de Tiirkistan’dan gelen dzellikleri ile tekstil iiretimi devam
etmistir. Devletin son birkag ylizyilinda ise tekstil alaninda endiistriyel {iretimlerin var oldugu arsiv
belgeleri ile de ispat bulmaktadir.

O donemde ipek kumas fabrikasi kuran miitesebbislere devlet eliyle madalyalar verildigi, bu
amacla yurt disindan alet-edevat getirenlere giimriikk vergisi muafiyeti gibi kolayliklar saglandigi
anlasilmaktadir.

Devlet eliyle isletilen ipek kumag fabrikalarina hazineden zaman zaman destek olundugu,
iiretim miktarlarinin ve harcama kayitlarinin 6zenle kayit altina alindig1 yine arsiv belgeleri ile ispat
bulmaktadir.

Ipek kumas iiretimi ile alakali olarak Izmir, Bursa, Beyrut, Istanbul gibi sehirlerde fabrikalarin
oldugu da kesinlik kazanmaktadir.
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Xulasa

Gorkamli dilgi alim, tirkoloq, amakdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla kitablarin miiallifi,
pedagoq, professor Nizami Xudiyevin hayat yolu ¢ox zongin olmusdur.  Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciligi
coxsahali, istigamotli, mévzu dairasi baximindan olduqca genis vo shatoli olmusdur. O, xeyli sayda sanballi
asarlorin musllifi olmusdur. Miollifi oldugu asarlarin boyulk aksariyyati adobi dilimizin aktual tadgigins hasr
olunmugdur. Muollif “Azarbaycan adabi dili tarixi” adli fundamental asarindo ¢ox masuliyyatli vo boyuk
zohmot talob edon mosalalarin lingivistik hallino girismis, zongin canli dil faktlarina sdykonarok nazori
Umumlasdirmalor aparmis, Azarbaycan odobi dilinin tarixini Umumtirk kontekstinds arasdirmisdir. Prof.
N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damari sayilan bu asarinds Azarbaycan adobi dilinin tarixi, muxtalif
dovrlor, marhalalor tzro aragdirilmisdir. Onun odabi dilimizin tarixi sahasinds yazdig todgiqatlarin doyari
haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev, R.Moharromova, Z.Budagova, V.Oliyev, M.Qasimov,
S.Sadiqova ve Dbasqalar1 yiiksok fikirlor sdylomis, aragsdirmanin elmi-tadrisi ohomiyyatini dizgin
miayyonlasdirmaya ¢alismiglar.

Acar sozlar: ©doabi dil, dilgilik, dilgi, xadim, muollif, tadgigat.

B UICTOPUYECKOM KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOTI'O SI3bIKA ABEPBAMJI’KAHA POJIb
INPO®. HU3AMMU XY/IMEBA

Hpana Kapumona

HoxkTop ¢punocodpun no ¢pusio10ruu, T0MEHT

Asepoaitnxanckunii I'ocynapcreennsbiii [lenarornueckunii Y Hupepcurer
Baky, A3ep0aiixxan

Pesrome
JKuzHeHHBII My Th BBIAIOMIETOCS JTMHTBUCTA, TIOPKOJIOTa, 3aCITY’)KEHHOTO JIeTeNs HayKH, 0OIIECTBEHHOTO
U TIOJIUTUYECKOTO JesTelNsl, aBTOpa JECIATKOB KHUT, reparora, mpodeccopa Huzamm XynueBa ObLT OueHb
HaceimieHHbIM. HaydHoe TBopuecTBo H.XyznneBa ObUIO MHOTOTpaHHBIM, Pa3HOHANPABICHHBIM, JOCTATOYHO
LIMPOKKAM M BCEOOBEMITIOLIMM 10 00beMy npeaMeTa. OH ObUT aBTOPOM 0OJIBLIOTO KOJIMYECTBA
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W3BECTHBIX IMPOU3BEACHUH. BONBLIIMHCTBO HANMMCAaHHBIX MM pabOT IMOCBSIICHO AKTYalbHOMY H3yUYCHHIO
HAIllET0 JIMTepaTypHOro si3bika. B cBoeMm QyHmameHTanbHOM Tpyne «VICcTopHus IUTEpaTypHOTO S3bIKa
AszepOaifpkaHay aBTOp MPHUCTYMWI K JHHTBHCTHUYECKOMY DPEHICHHIO BEChbMa OTBETCTBEHHBIX M CIIOMHBIX
BOIIPOCOB, ClIeNal TEOpPEeTHUECKHE 0000IIeHNs, OCHOBAaHHbIE Ha OOTATHIX KMBBIX JTMHTBUCTUYECKUX (haKTax,
HCCIIEI0BaJl HCTOPHUIO JIUTEPATYPHOTO fA3bIKa A3epOaiikaHa B KOHTEKCTE TIOPKCKOro Mupa. B 3Toii padore,
KOTOpasi CUYMTAeTCs OCHOBHOHM >KWiIOH HaydHoro TBopuecTBa mnpod.H.Xyamesa, ucciemyercss HCTOpHS
JUTEPaTypHOTO s3bIKa A3epOaiipkaHa B pazHble nepuoasl u 3tansl. M.[upanues, A.Axynnos, T.['amxkues,
P.MareppamoBa, 3.bynarosa, B.AnueB, M.I'acbimoB, C.CanpiroBa u Apyrue BbIPa3uWid BBICOKYIO OLICHKY
LIEHHOCTHU €0 MCCIIeI0BAHUI B 001aCTH UCTOPUM HALIEH CTPaHbl IUTEPATYPHBIN SI3bIK, CTAPAJICS MPABUIBHO
OTIPEETUTH €r0 3HaYECHHUE.
Kurouessle cimoBa: JIutepaTypHbli S3bIK, A3bIKO3HAHUE, TUHTBUCT, JESATEND, aBTOP, UCCIETOBAHHE.

IN THE HISTORICAL CONTEXT OF THE LITERARY LANGUAG OF AZERBAIJAN, THE
ROLE OF PROF. NiZAMi KHUDIYEV

Irada Karimova

Doctor of Philosophy in Philology, Associate Professor
Azerbaijan State Pedagogical University

Baku, Azerbaijan

Sammary

An outstanding linguist, turkologist, honored scientist, social and political figure, author of dozens of
books, pedagogue, professor Nizami Khudiyev's life path has been very rich. Prof. N. Khudiyev's scientific
creativity was multifaceted, multi-directional, and quite broad and comprehensive in terms of the scope of the
subject. He was the author of a large number of well-known works. Most of the works he authored are dedicated
to the actual study of our literary language. In his fundamental work "History of the Literary Language of
Azerbaijan”, the author embarked on a linguistic solution of very responsible and demanding issues, made
theoretical generalizations based on rich living linguistic facts, and investigated the history of the literary
language of Azerbaijan in the context of the Turkic world. In this work, which is considered the main vein of
prof.N.Khudiyev's scientific creativity, the history of the literary language of Azerbaijan was investigated in
different periods and stages. M.Shiraliyev, A.Akhundov, T.Hajiyev, R.Maharramova, Z.Budagova, V.Aliyev,
M.Gasimov, S.Sadygova and others expressed high opinions about the value of his researches in the field of
the history of our literary language. tried to determine its importance correctly.

Keywords: Literary language, language knowledge, linguist, actor, author, research.

Annotasiya. Gorkomli dilgi alim, tirkolog, somokdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla
kitablarin miiallifi, pedagoq, professor Nizami Xudiyevin hayat yolu ¢cox zangin olmusdur. N. Xudiyev
hom elmi-pedaqoji, hom do ictimai-siyasi foaliyyatinin hor zaman tam markoazinds dayanmisdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciligi ¢oxsahali, istigamatli, mdvzu dairasi baximindan olduqca
genis vo ohatoli olmusdur. Dilgiliyin hansi sahoasindon yazirsa-yazsin orada yenilik¢i olmagi
bacarmigdir. Onun elmi faaliyystindo millilik vo muasirlik, ictimai foalliq vo obyektivlik apariciliq
toskil etmisdir. O, genis diinyagoriiso, coxcahatli bilik va malumata va bir-birina yaxin olan muxtalif
elmi istigamatlorda noinki yetkin s6z demok, hatta dorin, oshatali aragdirmalar aparmaq soristasine
malik olan bir elm xadimi olmusdur. Azarbaycan dilgiliyinin buttn dévrlori Uzro N.Xudiyevin dorin
mozmunlu elmi asarlori genis ictimaiyyat tarafindan ragbatlo garsilanmisdir. Bu asarlar (400-dan ¢ox
mogalos, 60 kitab vo 65 telessenari) Azorbaycanda uzun middst oxucularin ehtiyac vo tolobatini
0domis, yeni nasillorin formalagmasi va inkisafinda 6ziinamaxsus rol oynamigdir.

Aktualliq. Nizami Xudiyevin todgiqatlarinda dilgiliyin ayri-ayr1 sahalori genis milli-ictimai
mozmun kasb etmisdir. Onun muollifi oldugu osorlorin bdyuk oksariyyati odobi dilimizin aktual
todgigino hosr olunmusdur. Yaradict soxsiyyat kimi N.Xudiyev odobi dil sahasindo sanballi
todqiqatlar1 ilo Azorbaycan dil¢ilik elminin inkisafina boyiik tohfolor vermisdir. Klassik
yazarlarimizin zongin odabi irsi muollifin asas todiqgat movzularindan biri olmusdur. Miollif
“Azarbaycan adobi dili tarixi” adli fundamental asarinda ¢gox masuliyyatli vo bdyiik zeshmat talob
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edon mosalalarin lingivistik hollino girismis, zongin canli dil faktlarina sdykonarok nozori
Umumlagdirmalor aparmis, Azarbaycan oadabi dilinin tarixini umumtirk kontekstinds aragdirmigdir.
Odabi dil tarixinin todgigat obyekti vo predmeti murokkab vo goxsaxalidir. Musllif Azarbaycan adabi
dilinin inkisaf problemlarini vo normalarini arasdirmis, odobi dilimizin ligat torkibinin inkisaf
morhalalorindon do bohs etmisdir. N.Xudiyev Obdiilozal Domirgizads, Afad Qurbanov va Tofiq
Haciyevdon sonra adabi dilimizin tarixini 6zlinomaxsus tarzds dévrlosdirarak, musllimi gérkomli dilci
alim prof. ©.Damirgizadonin yolunu davam etdirmisdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damar1 sayilan bu elmi asarindo Azarbaycan adobi
dilinin tarixi, muxtalif dévrlar, marhalalar Uzrs aragdirilmisdir. Musllif “Azarbaycan adabi dili tarixi”
adl1 kitabim1 zamanla tokmillasdirarak yeni-yeni miiddsalarla zonginlosdirmisdir. Onun bu darsliyini
odobi dilimizin tarixi sahasinds tglinct tarixi morhaloys aid elmi yaradiciliq niimunasi hesab etmoak
olar. Bu sahodo yazdigi todgiqatlarin doyori haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev,
R.Moharromova, Z.Budaqova, V.Oliyev, M.Qasimov, S.Sadiqova vo basqalar1 yiiksok fikirlor
sOylomis, arasdirmanin elmi-tadrisi shamiyyatini diizgiin misyyanlosdirmays ¢alismislar.

Metod. Moqgalads istifado olunmus osas metod migayisali metoddur. Boazi mosalalarin
aydinlagdirilmasinda garsilasdirma, miisahids va tasviri metoddan istifads olunmusdur.

Giris. GOrkomli dilgi alim, turkolog, amokdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla
kitablarin mullifi, pedaqoq, professor Nizami Xudiyevin hoyat yolu ¢ox zongin olmusdur. N. Xudiyev
hom elmi-pedaqoji, ham da ictimai-siyasi faaliyyatinin har zaman tam markazinds dayanmisgdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciligi ¢oxsahali, istigamatli, mévzu dairssi baximindan olduqca
genig vo ohatoli olmusdur. Dilgiliyin hansi sahasindon yazirsa-yazsin orada yenilik¢i olmagi
bacarmigdir. Onun elmi faaliyystinds millilik vo muasirlik, ictimai foaalliq vo obyektivlik apariciliq
toskil etmisdir. O, genis diinyagoriiso, coxcahatli bilik va malumata va bir-birina yaxin olan miixtalif
elmi istigamatlorda nainki yetkin s6z demak, hatta dorin, shatsli arasdirmalar aparmaq saristasing
malik olan bir elm xadimi olmusdur. Azarbaycan dilgiliyinin buttin dévrlori Uzro N.Xudiyevin darin
mozmunlu elmi asarlori genis ictimaiyyat torafindan rogbotlo garsilanmisdir. Bu asarlor (400-dan ¢ox
mogals, 60 kitab vo 65 telessenari) Azorbaycanda uzun middst oxucularin ehtiyac vo tolobatini
0domis, yeni nasillorin formalasmasi vo inkisafinda 6ztinomaxsus rol oynamisdir. Bu statistikanin
arxasinda alimin bdyiik zohmati, mohsuldar yaradiciligi vo yeni ideyalara yol agan fodakarligi dayanur.

Nizami Xudiyevin todqgigatlarinda dilgiliyin ayri-ayri sahalori genis milli-ictimai mozmun kasb
etmisdir. Onun muollifi oldugu asarlorin boylk oksoriyyati oadabi dilimizin aktual todgiqina hasr
olunmusdur. Yaradict soxsiyyst kimi N.Xudiyev odobi dil sahosindo sanballi todgiqatlar1 ilo
Azorbaycan dilgilik elminin inkisafina boyiik tohfolor vermisdir. Klassik yazarlarimizin zongin odobi
irsi musllifin asas todigat mévzularindan biri olmusdur. Miollif “Azorbaycan odobi dili tarixi” adli
fundamental asarinda ¢ox masuliyyatli vo boyik zohmat talob edon masalalarin lingivistik hallina
girismis, zongin canli dil faktlarna sdykoanarok nozori Umumlosdirmolor aparmis, Azarbaycan oadobi
dilinin tarixini Gmumtirk kontekstindo arasdirmisdir. Muiallif Azorbaycan odabi dilinin inkisaf
problemloarini vo normalarini arasdirmus, adabi dilimizin ligat torkibinin inkisaf morhoalolorindon do
bohs etmisdir. N.Xudiyev ©bdiilozal Damirgizads, Afad Qurbanov va Tofiq Haciyevdon sonra adobi
dilimizin tarixini 6zlnomoxsus torzdo dovrlosdirorok, muoallimi goérkomli dilci alim prof.
O.Domirgizadonin yolunu davam etdirmisdir. Onun elmi ugurlarina ilk sevinon do Azarbaycan dilgilik
elminin ilk korifeylorindon olan ©.Damirgizads olmusdur. 9sords hor dévriin ictimai-tarixi soraiti,
normalar1 vo slublar ayrica todgigata colb olunmusdur. Miollif klassik yazarlarimizin dilini vo
uslubunu tohlillor apararaq, sads va ravan dillo oxucularina ¢atdirmaga ¢alismisdir. Azorbaycan adobi
dilinin tarixini belo obyektiv vo diizgun yonumds arasdirmaq, ugurlu elmi naticalor oldo eds bilmak
filoloq alimdan ensiklopedik bilik talob edir. Cunki adabi dil tarixinin todgigat obyekti vo predmeti
mirakkob va goxsaxalidir. Hor seydon 6nca, fundamental yiiksok elmi-metodik toloblora hartorafli
cavab veron dorslik, yaxud elmi-tadgigat asori (monaqgrafiya) yazmaqgdan o6trii dilciliyin batin
sahoalarini, sobalorini darindan bilmok lazimdir. Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damari
sayilan bu asarinda Azarbaycan adabi dilinin tarixi, mixtalif dovrlar,
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marhalalor Uzro arasdirilmisdir. Muollif “Azoarbaycan odobi dili tarixi” adli kitabin1 zamanla
tokmillosdirarak yeni-yeni middsalarla zanginlogsdirmisdir. Onun bu darsliyini adsbi dilimizin tarixi
sahasinda Uglincu tarixi marhaloys aid elmi yaradiciliq niimunasi hesab etmok olar. Bu sahods yazdigi
todqiqatlarin doyari haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev, R.Moahorromova, Z.Budaqova,
V.Oliyev, M.Qasimov, S.Sadiqova vo bagqalar1 ylksok fikirlor soylomis, aragdirmanin elmi-todrisi
ohamiyyatini dlizgiin miayyanlasdirmoys ¢alismislar.

Dilgiliyin tarixindan bohs edarkan N.Xudiyev yazir ki, bu elmin tarixi koklori na gadar ¢ox
gadimo (deyok Mahmud Kasgarliya) getso do, onun miiasir simasini, xarakterini Bokir Cobanzads,
Mommodaga Siraliyev, Obdiilozol Domirgizado, Muxtar Hiseynzads Kkimi toadqiqatcilar
miosyyanlogdiriblar ( 2. 5.186) .

N.Xudiyev xeyli sayda sanball1 asarlorin musllifi olmugdur. Onun segilmis aSarlori 14 cilddo
cap olunmusdur. Bu da onun boyik tocriibasinin, genis miisahidalorinin, zongin mdataliasinin
gostoricisidir. Nizami muallimin mosalaloro hansi prizmadan yanasmasi, nayi diqgsto alib, neco
dayarlondirmasi do olduqca shamiyyatlidir. Onun kitablar1 adabi dil, tarciimo dili va s. sahalords
sistemli todqgigatlardan hesab olunur. ©.Damirgizads, H.Mirzozads, T.Haciyev kimi odobi dil
tarixcilori ilo bir sirada adi ¢okilon N.Xudiyev bu sahads bir ne¢go fundamental asarlor yazmisdir.
Alimin odoabi dillo bagli yazdigi asarlari sirasinda “Azarbaycan odobi dilinin ligat torkibinin inkisafi”.
Baki, 1986.; “Azarbaycan adobi dilinin zonginlosma yollar1”. Baki, 1987.; “Azarbaycan adabi dilinin
sovet dovrii”. Baki, 1989.; “Tarclimo odabiyyati vo adobi dilimiz”. Baki, 1991.; “Azarbaycan oadobi
dilinin togokiili”. Baki, 1991.; “XIII-XIV asrlor Azarbaycan adobi dili”. Baki, 1992.; “XV-XVI asrlor
Azorbaycan odobi dili”. Baki, 1994.; “Azorbaycan milli odobi dilinin yaranmasi va inkisafi”. Baki,
1994.; “XX osr Azarbaycan adabi dili”. Baki, 1995.; “Heydar Oliyev vo Azarbaycan dili”. Baki, 1997.;
“Odobi dilimiz efirds va ekranda”. Baki, 2000.; “Radio, televiziya va adabi dil”. Baki, 2001.; “Xalqin
tarixi haqqi: dilimiz, varhigmiz”. Baki, 2004.; “Conubi Azarbaycanda adsbi dilimizin diinani va bu
giinii”. Baki, 2011.; “Azarbaycan adabi dili tarixindon seminar masgalalori”. Baki, 2015. adli muollifi
oldugu kitablar1 géstarmok olar.

N.Xudiyevin yaradiciliginda, yazmis oldugu telessenarilori do xususi yer tutur. O,
telessenarilorini canli adobi danisiq dili ilo tamasagiya ¢atdirmagi bacarmisdir. Miosllifin “Heydor
Oliyev vao Azarbaycan dili”, “Fenomen”, “Xilaskar”, “Akademik Zorifa Oliyeva”, “Tikdim ki, izim
qala”, “Zirvays dogru”, “Osrin miiqavilosi”, “Tiirk diinyas1”, “Tirklor”, “Giin dogandan giin batana.
Qadim turklor” va s. bu kimi onlarla tarixi, etnografik telessenarilori ekranlasdiritlmisdir. Adi gokilon
hor bir sonadli film 6z dovruniin salnamosidir.

Prof. N.Xudiyev Azarbaycan dilciliyi sahosinds gorkomli dilgi alim olmagla yanasi, hom do
tocriibali pedaqoq olmusdur. O, ¢alisdigi universitet haqqinda xatiralorinds yazir ki, manim gln
Azorbaycan Dovlot Pedaqoji Universiteti ziyarat etdiyim Mokka, Madina vo Karbsladan sonra ikinci
giblogahimdir. Bu giblogahda man elmi-todgigatla moasgul olmus, miisllimlik etmisom. Bu elm va
tohsil ocaginda moans 52 il oxumag va islomok seadoti nosib olub (2.5.302).

Nizami muollim biza 111 kursda oxuyarkan “Azarbaycan adobi dili tarixi” fannindan mihazira
mosgalalari kegmisdir. Odabi dilimizin tarixini dorinliyi ilo 0z talobalorina havaslo dyradan bir
muollim kimi biz talobalorinin yaddasinda qalmisdir. Azarbaycan dilgiliyi kafedrasinda miiallim kimi
foaliyyata basladigdan sonra miiallimimla barabar ¢iyin-giyinoe bu fonni talabalarima seva-seva tadris
etmoyos basladim.

Notica. Prof. N.Xudiyevin mohsuldar elmi foaliyysti onlarla ¢ap olunmus monoqrafiyalari,
darslikloari, dars vosaitlari va 400-o yaxin elmi va publisistik magalalari har zaman onu elm camiasinin
nimayandolori ilo yanasi talobalorinin do go6ziinds ucaltmigdir. Bu giin do onun talobalori,
doktorantlart miiallimlorinin onlara 6yrotdiyi biliklori gonc naslo havaslo dyratmokdadirlor. Onlar
yaxs1 bilirlar Ki, elm sorf etdikca artan bir xazinadir.

Nizami Xudiyev har seydon 6nca vatanini sevoan bir votondas olmusdur. Mahz bu amil onun
gorkomli ziyali olmaqla yanast ham do ictimai xadim kimi taninmasina imkan vermisdir. Onun
vatondasgliq movqgeyindon danisarkon onu da xatirlamaq yerina diisor ki, 0, hom do dovlatgilik
onanalarinin qorunmasinda faal rol oynayan muasirlorimizdon olmusdur.
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Omiir yalmz yasanmus illorin say1 ilo olctlmir. Hom do bu illor orzinds gérdiiyiin islorin
silgati, arzu va istayin sadasi vo haraymi da 6zinds yasadir. Belaliklo prof. N.Xudiyevin elmimiza
verdiyi téhfo gatiyyan komiyyat parametrlori ilo 6l¢ilo bilmaz, burada an vacibi alimin elmo, ictimai
fikra, tofokkr torzina gotirdiyi novatorlug, yeni keyfiyyatdir. Alimin elmin inkisafi vo toragqi namino
tomonnasiz gordiiyii islordir. Bunun da 6hdssindan professor Nizami Xudiyev layiginco goalmayi
bacarmisdir.

Istifada olunmus adabiyyat

Xudiyev N. Azarbaycan adobi dili tarixi. Baki, 2018. 632 s.

Xudiyev N. Omiirdon sohifalor. Baki, 2018. 704 s.

Xudiyev N. Professor Nizami Xudiyevin hayat1 va yaradiciliq yolu. Baki, 2019, 352 s.

Kazimov I. Yaradiciliq kredosu, yaxud dziiniiifadonin tosdigi. “Kredo” qozeti, Baki, 08 aprel 2019. Soh.12.
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Nasra dair talablar

NOSRO DAIR TOLOBLOR:

“Mahmud Kaggarli” jurnal tirk xalqlarinin dilgilik, odobiyyatsiinasliq, tarix, arxeologiya, etnoqrafiya, etimologiya,

modoaniyyat, memarliq sahslori Gizro mogalslor dorc edir.

Moagalslor Azarbaycan, tiirk, ingilis vo ya rus dillarindon birinds jurnalin mahmudkashgarli@gmail.com elektron iinvanina

gondorilmalidir.

1.

2.
3.

Magalalor Microsoft Word programinda Times New Roman srifti ilo 12 pt. 6l¢tlids, 1,0 intervalla yazilmalidir. Sohifo él¢tlari:
sagdan vo soldan 2,0 sm, yuxaridan 2,5 sm, asagidan 2,2 sm olmalidir.

Basliq ortada tiind vo boyUk harflorls yazilmalidir.

Mogalonin qurulusu agsagidaki bélmalordan ibarst olmali vo ardicilliq gézlanilmslidir: Magalonin adi, miisllifin adi, soyadi,
elmi dorocasi, elmi ad;, ORCID kod, elektron pogt iinvani, olage némrasi vo agar sdzlor (4-5 s6z), xiilass (150-200 s6zdon
ibarat, 12 srift ilo), annotasiya, aktualliq, metod, giris, natico, adobiyyat siyahisi.

Moagalslorda verilon sokil, rosm, grafik va cadvallor diizgiin, aydin vo matn igarisinds olmali, onlara aid olan yazilar altdan
yazilmalidir.

Moagalslarin mixtslif dillords yazilan xiilasslarinin mezmunu eyni olmahidir. Xarici muolliflor Gglin xilass turk,ingilis, rus,
dillarinds, yerli mualliflor tiglin xtilass Azarbaycan, rus, ingilis dillarinds yazilmalidir.

Hor bir xtlaseds mogalonin adi, misllif vo ya muslliflorin tam adi gostorilmalidir. Magalolarda musllif vo ya muiolliflorin
goldiyi elmi natics, elmi isin yeniliyi, tatbiqi, shamiyyati vo s. xiilasads y1gcam sokilds 6z oksini tapmalidir.

Istinadlar moatn igorisinds dairovi métarizada gstorilmoklo magalonin sonunda rast galmo, yani verilma ardicilligr ilo
némralonmslidir. Masalan (1, 8).

Verilon hor bir istinad hagqmda malumat tam v doqiq olmalidir. Istinad olunan monbonin bibliografik tesviri onun néviindon
(monografiya, darslik, elmi magals va s.) asili olaraq verilmalidir. Simpozium, konfrans materiallarina va ya tezislorino istinad
edilorkan mogalonin adi gostarilmalidir.

Magalsnin hacmi an az 7-8 sshifs olmagla 12 sshifani kegmomalidir.

10. Mogalslor mutaxassis rayi (maxfi olaraq) asasinda jurnalin redaksiya heyatinin gorari ilo ¢ap olunur. Redaksiya diizalislor

etmoak Ucuin magaloni musallife gaytara bilor.

11. Mogalada gedon hor hansi bir elmi yenilik, tezis vo S. glin musllif soxson masuliyyst dasyr.
12. Jurnalda dorc olunmayan mogalalor geri qaytarilmur.
13. Xaricdan géndarilon magalslor pulsuz darc olunacaqdir.

YAYIN KURALLARI:

“Mahmud Kaggarli” dergisi, Tiirk halklarinin dili, edebiyati, tarihi, arkeolojisi, etnografyasi, etimolojisi, kiiltiirii ve mimarisi

hakkinda makaleler yaymlamaktadir.

Makaleler derginin e-posta adresine Azerice, Tiirkge, Ingilizce ve ya Rusca dillerinden birinde mahmudkashgarli@gmail.com

e posta adresine gonderilmelidir.

1.

2.
3.

Makaleler Microsoft Word programinda Times New Roman yazi tipinde 12 punto. 1.0 aralikla yazilmalidir. Sayfa boyutlar::
Sagdan ve soldan 2.0 cm, {istten 2.5 cm, alttan 2.2 cm.

Baslik koyu ve biiyiik harflerle ortadan yazilmalidir.

Makale yapisi asagidaki boliimlerden olusmali ve sira beklenmelidir: Makalenin baslig1, yazarim adi, soyadi, tinvani, ORCID
numarasl, e-posta adresi ve anahtar kelime (4-5 kelime), 6zet (12 punto ile 150-200 kelimeden olusan), giris, sonug, kaynakga.
Makalelerde verilen resim, ¢izim, grafik ve tablolar dogru, anlasilir ve metin i¢inde olmali ve bunlarla ilgili yazilar dipnot
olarak verilmelidir.

Diger dillerde verilen dzetler bir-birine uygun sekilde verilmelidir. Yabanc1 yazarlar igin 6zet: Tiirkge, ingilizce, Rusca, ilave
edilmelidir. Yerel yazarlar icin 6zet: Azerice, ingilizce, Rusca olarak verilmelidir.

Her bir 6zetde makalenin adi, yazar1 ve ya yazarlarinin ismi tam verilmelidir. Makalelerde yazar ve ya yazarlarin ulagtigi
bilimsel sonug, bilimsel ¢alismanin yeniligi, uygulamasi, 6nemi vb. dzette kisaca yansitilmalidir.

Kaynaklar, makaledo parantez iginde, makalenin sonundaki sirasina goére, yani alintilarin verildigi siraya gore
numaralandirilmalidir. Ornegin (1, 8]).

Kaynakgada verilen her kaynakla ilgili bilgiler tam ve dogru olmalidir. Atif yapilan kaynagin bibliyografik agiklamasi, tiiriine
gore (monografi, ders kitabi, bilimsel makale vb.) verilmelidir. Sempozyum, konferans bildirileri ve ya 6zetlere atif yapilirken
makalenin basglig1 verilmelidir.

Makale hacmi en az 7 - 8 sayfa olmak iizere 12 sayfay1 gegmemelidir.

10. Makaleler, uzman goriisii alinarak (gizli olarak) dergi yaym kurulu karar ile yayinlanir. Editor, diizeltmeler i¢in makaleyi

yazara iade edebilir.

11. Makalede yer alan herhangi bir bilimsel yenilik, tez vb. yazar sahsen sorumludur.
12. Dergide yayimlanmayan yazilar iade edilmez.
13. Yurt disindan gonderilen makaleler iicretsiz yayimlanacaktir.
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Nasra dair talablar

PUBLICATION REQUIREMENTS:

The journal “Mahmud Kashgarli” publishes articles on linguistics, literature, history, archeology, ethnography, etymology,
culture and architecture of the Turkic peoples.

Articles (manuscripts) should be written and sent in one of Azerbaijani, Turkish, English or Russian languages to the journal's
email address - mahmudkashgarli@gmail.com.

1.

2.
3.

11.
12.
13.

Acrticles should be typed in Microsoft Word Program, Times New Roman font - 12 pt., line spacing - 1.0 cm. Page sizes:
right and left - 2.0 cm, top -2.5 cm, bottom -2, 2 cm.

The title of the article should be centered and written in bold and capital letters.

The structure of the article should consist of the following sections in the specified sequence: title of the article, author's
name, patronymic, surname, scientific degree, academic title, ORCID code, email address, contact number and keywords
(4-5 words), summary ( 150 - 200 words, 12 font), abstract, relevance, method, introduction, conclusion, bibliography.
Figures, pictures, illustrations, graphs and tables given in the article must be clear, correct, legible and given within the text,
and the text relating to them should be written below.

The content of the summary, made in different languages, must be the same. For foreign authors, the annotation must be
written in Turkish, English, Russian, but for local authors - in Azerbaijani, Russian and English.

Each summary should include the title of the article and the name of the author or co-authors. Depending on the nature of
the scientific field, the articles should present conclusions, scientific novelty, practical significance, etc., made by the author
or co-authors, and should be briefly reflected in the summary.

Footnotes should be indicated in parentheses inside the text and numbered in order of mentioning at the end of the article,
indicating in parentheses of the text. For example (1,8 ).

Any reference information about each provided footnote must be complete and accurate. A bibliographic description of the
cited source should be given depending on its type (monograph, textbook, scientific article, etc.). When referring to the
materials of the symposium, conference or thesis, the title of the article should be indicated.

The volume of the article should not exceed 12 pages, within at least 7 - 8 pages.

Acrticles are published on the basis of an expert opinion (confidentially) by decision of the editorial board of the journal.
The editors reserve the right to return the article to the author for correction.

The author is personally responsible for scientific novelty, abstracts, any materials presented in the article.

Articles not published in the journal are not returned.

Articles sent from abroad are published free of charge.

TPEBOBAHUSA K ITYBJINKALIUH:

Kypnan «Maxmyn Kamrapmmy myOnnkyeT cTaThdl MO SI3BIKO3HAHUIO (JIMHTBHCTHKE), JIUTEPATypOBENCHUIO, HCTOPHH,
apXeOoJIOTUH, STHOTpa(UH, STUMOJIOTHH, KYJIBType U apXUTEKTYpe TIOPKCKUX HapOJIOB.
CraTbH ciemyeT NpUCHUIaTh Ha a3epOaifKaHCKOM, TYpEelKOM, aHIJIMHCKOM MM PYyCCKOM SI3bIKaX Ha 3JIEKTPOHHBIH anpec

KypHaa -

1.

2.
3.

10.

11.
12.
13.

mahmudkashgarli@gmail.com.

Cratbu JOIKHBI ObITH HaOpanbl B nporpamme Microsoft Word mipudrom Times New Roman - 12 pt., MexCTpouHBIM
uHTepBaioM - 1,0 cMm. Pa3mepsl oTcTyma Ha cTpaHuIe: cripasa u ciesa - 2,0 cM, cBepXy -2,5 cM, CHUZY -2,2 CM.

Has3Banme cTtaThyl JOMHKHO OBITH HAIIMCAHO OCEPEANHE CTPAHUIIBI XXKUPHBIM MIPH(TOM U MPOIHCHBIMU OyKBaMH.
CTpyKTypa CTaThbH JOIDKHA COCTOSTH U3 CIIEAYIOMNX Pa3/iesioB B YKa3aHHOM MOCIeJOBaTeIbHOCTH: Ha3BaHHUE CTaThH, UMs
aBTOpa, (pamMmins, HaydHasl CTeNeHb, ydeHoe 3BaHme, kox ORCID, axpec »IeKTpPOHHOH IOYTHI, KOHTAaKTHBIA HOMEp M
KITtoueBbie cioBa (4 — 5 cnoB), pestome (150 - 200 cnoB, 12 mipudr), aHHOTAIUS, aKTYaIbHOCTh, METOJI, BBEICHHE,
3aKJIF0YCHHE, CIICOK JINTEPaTyphl.

PucyHku, mwmoctpanuu, rpa@uKy 1 TaOIMIbl, IPUBEICHHBIC B CTATHE, JODKHBI OBITH YETKUMH, SICHBIMU M JIaHBI BHYTPH
TEKCTa, a TEKCT, OTHOCSIIUICS K HUM, JOJDKEH OBITh HAalMCaH HIDKE.

ConepkaHue pe3ioMe, BBIIIOJHEHHOE HA Pa3HBIX S3bIKAX, JOJDKHO OBITh OJUHAKOBBIM. [Iisi 3apyOeXHBIX aBTOpPOB
AQHHOTALUs JOJDKHA OBITH HANMCaHa Ha TYPeIKOM, aHIIHHCKOM, PYyCCKOM S3bIKaX, a JUIi MECTHBIX aBTOPOB — Ha
azepOailPkaHCKOM, PyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

B xaxkmoM pe3roMe HOIDKHEI OBITH yKa3aHbl HazBaHHe cTaThu 1 MO aBTOpa MM coaBTOpoB. B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa
HayYHOH OTPAaciy B CTAaThsIX JIOJDKHBI OBITH IPECTaBICHBI BHIBO/IBI, HAy4YHAs! HOBU3HA, IIPAKTUUECKasi 3HAYNMOCTD H T.1.,
CJIeJIaHHBIE aBTOPOM HIIM COABTOPAMH, U JOJDKHBI OBITH KPAaTKO OTPAKEHBI B pE3IOMeE.

CHOCKH cllelyeT yKa3aTbh B KPYIJIBIX CKOOKaxX BHYTPH TEKCTa U HyMEpOBaTh B MOPSIKE YIOMHUHAHMS B KOHIE CTaThH,
Hanpumep (1,8).

HNudopmaris 0 Kakmoi MPeIOCTaBICHHOW CHOCKE MO/DKHA OBITh TMOJHOW M TO4HOW. bubnunorpadudueckoe omucanue
IIUTHPYEMOTO UCTOYHHUKA CIEyeT AaBaTh B 3aBUCHMOCTH OT €ro Buja (MOHOTpadus, y4eOHUK, HaydHast CTaThs U T.1.). [1pn
CCBIIKE Ha MaTepHabl CUMIIO3MyMa, KOH(PEPEHIINH WITH Te3KCa CIeIyeT YKa3bIBaTh HA3BaHUE CTAThH.

OOBeM cTaThy HE TODKEH NPEBBIMATh 12 CTpaHuUIl, IIPH 3TOM HE MeHee 7-8 cTpaHuIL.

CraTby Iy OJIMKYIOTCS] HA OCHOBAHHUH SKCIEPTHOTO 3aKII0OUCHUS (KOHGHICHIIMAIBHO) 110 PEIIEHHIO PEKOIIICT UK JKypHAJIA.
Penmaxuus ocrapisieT 3a co60it paBoO BEpHYTH CTATBIO aBTOPY UISI HCIIPABIICHHSI.

ABTOp HeCeT JIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 33 HAyYHYIO HOBH3HY, TE3HCHI, JTIO0bIE IPE/ICTaBICHHbIE MaTEPHAIIBI B CTAThE.
CraTby, HE ONYOINKOBAHHBIC B KypHAJIE, HE BO3BPALIAOTCS.

CratbH, IpUCIaHHbIC U3-3a pyOexka, MyOIUKyIOTCs OECIIaTHO.
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